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QUAD 


e 


رباع الازهار 
ر بامي الور يقات 
رباعي JSA‏ 


Quadritide adj. 
Quadriflore adj. 
Quadrifolié, ée adj. 


Quadriforme adj. 
Quadrifurqué, ée adj. 


ذو ار م e t»‏ ر باعي لتفر e‏ 
عر به بار بمه خيل 
ڏو ار مه آزواج ور قا ت 


Quadrige n.m. 


Quadrijugué, ée adj. 


Quadrijumeaux adj. توام” ار م‎ 
Quadrilatéral, ale adj. زو اربع ديات‎ 
Quadrilatére adj. ny . شكل رای‎ 
01120111186 ۰ es 


هبه ا مرابعه نتا و که 
T2‏ مقلم ذو ترایع 
كوكية من dU‏ 


رفص ما بمه 


Quadrille n.m. 
étamine rayée et à — 
— de cavaliers 


danser une — 
— de la Dame Blanche 


هوا على مرابمة الست البہضا 


Quadrillé, ۵٥ adj. کر‎ 
Quadrilobé, ée adj. ذو اربعة فصوص‎ 
Quadriloculaire adj. رباعي السا كن‎ 
Quadrimanes m.m. pl. c? cb 
Quadrigentesimo adv. az. c 


Quadrinóme n.m. كمية ذات ار مه حدود‎ 
Quadriparti, ie, Quadripartite adj. p ر باعي‎ 


Quadripartition m.f. صا بده‎ 
Quadriphylle adj. باعی الاوراق‎ o. 
Quadriplombique adj. ر باعی الرصاص‎ 
Quadriponetué, ée adj. DE E اذو ار بع‎ 


Quadriréme n f. A i 3 Us مركن ذات ار بع صذوف‎ 


.رابع جد ٠‏ جد رابع Quadrisaieu:, 6016 m.‏ 
ملح عبار ار بع رات 
ذو ار بعه e‏ 


رک من ار مه مقاطع 
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Quadrisel n.m. 
Quadrisyllabe adj. 
Quadrisyllabique adj. 


Q « 2397» 


Q = 500 e-.— ك‎ 
Q — 500000 0 e" 
Q (quantité) كمية‎ 
Q.S. (quantité suffisante) aus 
Q ضرب في بير پنبان‎ 
Qaf n.m. ق‎ 
Qánon n.m. فانون‎ 
Quadragénaire adj. مین‎ JY! ار بعيني بالغ‎ 
Quadragésimal, ale adj. em مختص بااصوم‌الار‎ 


Quadragésime n.f. ou dimanche de la — 
الاحد الاول من الصوم الار بيني‎ 


Quadragésimo adv. (40°) أريمين‎ 

— secondo Ow às 
Quadrangle n m. Como i ب‎ "A 
Quadrangulaire adj. ر باعي الروايا‎ 
Quadrangulairement adj. را‎ 
Quadrangulé, ée adj. ر باعي الروايا‎ 
Quadrans n.m. الدستور (فالکت سيديو)‎ e? 
Quadrant m.m. دع المحيط‎ 


مربعات متصلة (Sese)‏ 
باحث على تر بیع الدائرة 


Quadrat n.m. 
Quadrateur m.m. 


Quadratin n.m. ( حشو ( طبعة‎ ٠ سام‎ 


ر باعي ہے بع Quadratique adj.‏ 
نقاش ele‏ الد Quadratoriste n.m.‏ 
تر بيع نقش عاء الد Quadrature n.f.‏ 
ترسمات ( فلكت سرديو quadratures C‏ 

c'est la — da 6 يفال‎ | 

حزر .دة ال یلال — marée de‏ 

بر وز Quadrer v.a.‏ 
ذو ار بع احنحه Quadriailé, ée adj.‏ 
ذو أربمة الوان Quadricolore adj.‏ 


Quadridenté, ée adj. oU رباع‎ 
Quadridigité, ۵٥ adj. 


Qnedriennal, ale adj. 


ڏو ار مه صوابع 
لدة ار بع سئوات 


QUAL 


«2398 


QUAD 


qualifications respectives 
اتقادات راحمة للمتون‎ 


P 


Qualificativement adv. وصفا‎ 
000111116, ée p.pass. وصوف‎ cce 
cheval — حصان سابق‎ 
le plus — J^ 
vol — سرقة ظروف‎ 


les personnes les plus qualifióes d'une ville 
ايان المدينة . الاماثل‎ 


Pd L o 


e ْٰ ب‎ id y 
. اقب و صف‎ 


Qualifier v.a. OP 
se — vpr. تلقب . لقب نفسه‎ 
se — de son métier  هتفرحل صار اهلا‎ 
Qualis pater talis filius ذردة مضپامن مض‎ 
Qualitalif, ive adj. åtal خاص‎ 
analyse qualitative so) تحليل صفة‎ 
Qualitativement adv. iia) من حيايه‎ 
Qualité m.f. صفة‎ 
la bonne — الحودة‎ 
d'une boune — مل‎ 
ې‎ » mauvaise — ردي‎ 
les gens de — اراب المقامات‎ 
les qualités du jugement وقايم الد موی‎ 


il a — pour faire unu acte 
لحر ير عقد‎ 4Ja| ذو‎ 


en — de AM) 
plaute quia des qualités fébrifuges 


les 4 premières qualités الار بع عنامس الاولية‎ 
il a ses qualités cua) حميد‎ 


c'est la — et non 8 quautité 


$4 بالمودة لا بالكثرة 


homme de sa — ali رحل عن‎ 


conj. عمق ولو‎ 
jusqu'à —? f إلى‎ 
méme ولو‎ 
et e 
quante adj. € [ 
toutes et quantes fois في حالة ما‎ 
۾„‎ fois et quantes 

ús‏ — على 22 فلروم 

quantes fois ءن المرات‎ 1 
à adv. Us 


Quand 


Quant, 


Quadrivalvé, ée Quadrivalvulé, ée adj. 


ذو ار Ü‏ مصارع 

Quadrivium mm. ار بمه علوم‎ 
Quadrugée m f. مرحع فدان‎ 
Quadrumane adj. et m. ذو أربع ايدي‎ 


le singe est — Q2 اه یدان و‎ » 


Quadrupéde adj. et ۰ ذو ارہم رجلین‎ 


le cheval est ل‎ 32d» 5 المان ذو‎ 


les quadrupèdes ذو ارم‎ 

un — C دو الار‎ 

le ل‎ al 
Quadruple adj. et m.m. ار مه اثال‎ 
sel — لح رای المنافر‎ 

مدالفة ر باعية alliance‏ — 


7ضرف ار مه امثال 
بار بمه ا.ثال 


Quadruplement n.m. 
Quadruplement adv. 
Quadrupler v.a. 
اربمة‎ d صرب‎ . JUI ضاغف ار مه‎ 
fortune qui & 6 
ٹر وة زادت ار بعة اءثالما‎ 


ذو اربع نتلات (حریر) Quadruplété, ée adj.‏ 


Quadruplication n.f. 4a صرب في ار‎ 
— d'un nombre ضرب عدد في اربعة‎ 
Quadruplique n.f. رام رد‎ 
Qarens quem devoret loc. lat. 


ا¿ ذلكمالشيطان يخوف اولياءه 


Quai n.m. رمف 3 ارصفه‎ 

. J, ےک‎ 
Quaiche n.f. قفاسه‎ 
Quaker, eresse m. 


قام ااجه نالك . برو تستان ناسك 

Quakerisme m.m. المجة‎ (EB مذهب الناسكين من‎ 
Quakre, esse m. ناسك .بروشستان نالك‎ ihi فا‎ 
Qualifiable adj. 


Qualificateur n.m. Ti. 


Qualiticatit ive adj. dec نمي‎ 
les adjectifa qualificatifs النعموت الوصغية‎ 
l'adjectif — النمت الوصفي‎ 

Qualification n.f. نمت‎ ٠ وصف”‎ 


des propositions 
Lai! :اد‎ 


la qualification 


QUAR 


حبل "P‏ 
مجلس الاربمين عضوا 


Quarantenier ۰ 
Quarantie m /. 
Quarantiéme adj. et n. Ùna الار‎ 
il a été recu le مین ل‎ 2 J| 4 43 صار‎ 
Quarantiémement adv. 


المرة الار بمين ( حاله كواها . ) 


حل ال مم Quarantinier n.m.‏ 

دور الر اویه (عارة ۰ Quarderonner‏ 

خرو به ( اسم له *Quarcub m.m. q‏ 

Quart, arte adj. du 
je wai ni part ni ل‎ 

لا اتلك c‏ في owl‏ ولا في النقير 


la fièvre double-quarte ou double-quarte 


P ار‎ 
fióvre quarte می رباعية‎ 
fièvre triple quarte دوه‎ e? 
fièvre quarte triplée بات‎ y ر بع زات ثلات‎ 
fièvre „ doublée ذات نوتبن‎ e? 

— bouillon ربع قيمة المصلح‎ 
en رام‎ 
un — voleur أص رابع‎ 
le — an d'un sanglier 

خر ري ابن ار بع سنوات 
un —‏ 


iw)‏ (عمله) پر یل Lia‏ رم ب رم ساعة 


le — de la somme ge ر ہم‎ 
— de raisin sec یب‎ ) ids 
homme de — ربع الوم‎ A 
fairele — غفر ريم يوم‎ 
demi- — S 
grand — اول سهرة‎ 


instrument des quarts de cercle mobiles 
) فلك سيديو‎ ١ هجن‎ JI ذات‎ AT 
je n'ai pas uu — d'écu 


as di لا اکم‎ 


levraut trois quarts d خرلق‎ 
les trois quarts الثلاثة ار باع‎ 
les , quarts du temps اغلب اوفاته‎ 


un — d'agent de change 


un — d'heure ربع ساعه‎ 
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QUAN 


quant à moi لي‎ kei’ 
le - -à-moi, le — -à-soi الانانية‎ 
se mettre sur — -À moi اختال‎ 
Quantiéme adj. g^ 
le نت‎ A 


ما هذا pad‏ في nA‏ 
nA n,‏ 
ما هذا الوم في oc!‏ 


quel est le 2 
les quautiémes du moi 


quel - tenons-nous ? 


montre à quantiómes ساعة كواقيت‎ 
Quantitatif, ive adj. a 
termes quantitatifs الفاظ الكم‎ 
analyse quantitative تحلبل کی‎ 
Quantité n.f. V LE 
être en petite قل ل‎ 
en — بكمية وافرة‎ 
la - dans les syllabes Js ullo وز‎ 
la — de la musique وزن الموسيقة‎ 
Quantum m.m. (Je . مقدار‎ 


Quarantain n.m. 
ذو "+ ماية فتلة)  ذرة”‎ ١ جوخ ار می‎ 
mals ل‎ "EE 
. م ته (أصيام الار سی‎ ^l حبل‎ 
منثور‎  سطاط‎ 


la — rigoureuse% y +. dyll Je yis 


Quarantaine n.f. 


ار Aie‏ ب 


— de cinq jours 
à la — 


d‏ سن الار ہمین 


د سم 


une — de chameaux 4. مر‎ 
۾‎ — de moutons oa ز‎ 2) 
» — de chèvres ہد من امز‎ 


frise la — 


کېل ۰ مناهز الار مین 


homme qui 


violer la — ga) اخترق حر.ه اجر‎ 
purger la — استو فى الجر الصحى‎ 
une femme dans la — Ala مر‎ zÍ y 
-Quarantainier m.m. حبل الم‎ 
Quarante adj. num. ار بءون‎ 
168 -- ي المجلس اللي‎ dias الار ... »ون‎ 


خاص بالمحاجر الصحية  .Quarantenaire adj. g~)‏ 
مجاس الحاحر الصحية 


احتياط محاجر الصحة 


prescription — 
conseil — 


mesure — 


QUAR 


un quarteron de noix مه جوزة‎ de 
demi - — كنه‎ 
— de papier 32 3! مثقاب‎ 
Quarteron, onne m. SIW مقرف . عبد‎ 
Quartette. Quartetto ۰ دباع‎ 
Quartidi n.m. الار بماء‎ 


Quartier ۰‏ 
مجدال ‏ مسكن . محل اقامة ب ربع _ Kau‏ 


un — de mouton ر بع خاروف‎ 


son corps a été mis en quartiers, em 


quatre quartiers 1 تقطع حسمھار‎ 


je me mettrais en — pour lui 


اقطع نفسي على شان خاطره 


un — de terre ارض‎ iah’ 
— de pierre مجدال حجر‎ 
ه‎ y 
ne rien laisser à — e شی‎ à 
meitre à حذف ل‎ 


خابط عليه نوبة ااثلا!۔ شور — officier en‏ 
franc-quaitier‏ 
تريعه الدرقة A355 = ( yl)‏ الاردوار اليب 


طاب افو امن على donner — Ale‏ 


crier bon — صاح الامان‎ 
prendre — طلب الامان‎ 
sans — لاعفو‎ 
il n'a point fait de — لم رحم‎ 
le —- de la gazelle کناس ااغزالة‎ 
le — de la rhétorique HARG 
rentrer au — روح‎ 


mettre l'alarme au — 


رج Kad‏ سے ارعج v‏ 


— 19 6 نا موس له .د‎ 
dresser un cuir de quatre quartiers 


VES ob:‏ ار هه ار كانه 


— arabe ) بورسعید‎ à) حي المرب‎ 
— européen حي الافرنج‎ 
—  d'Abdin خط عابدين‎ . ab عن‎ 
les quartiers اهل الط‎ MT 
les quartiers de pierre حجر د۔تور‎ 
— de cavalerie TEES GA 


la gazette du — 


حفرقة الاخبار . جلاب AME‏ 


« 2400» 


QUAR 


en un quart d'heure elle fut riche 


في زءن سير au — d'heure‏ 


un mauvais — d'heure ساعه نچس‎ 


il a de bons moments et de mauvais 


quarts d'heure له حالاث‎ 
le — d'heure de 48 


وقت الدفم . وفت الرنقة 


les quarts اداع الساعة‎ 
il est le — الساعه ر بع‎ 
— de réserve ربع الاحتیاطی‎ 


portrait de trois quarts 
صورة ژلاتهارباع الوحه‎ 
le montrer de trois quarts عليه‎ fa. 
— de rond renversé T6 ر بع ديضاوي‎ 


travailer un cheval de — en —‏ 
سير الحصان ثلاث ءرات على كل dé‏ من ار :م 
فدح ٠‏ کو به 


حرث رايم وجه ٠‏ برش 


— de soldat 


Quartager v.a. 


رام جد ۰ Quartaieul‏ 
ا 

راعه : adj.f‏ 06 60 
جمی رباعه — fièvre‏ 


votre fièvre —‏ 
ان شاء الله تجياك الممى الر ial‏ 


خاص بالمدة' الرابعة Quartaire adj.‏ 


حلوف ابن اربع سنوات Quartanier a.‏ 


تر بيع ٠‏ مرابعة (كيميا) 


Quartation n.f. 


پر يل ۱ Quarteau n m.‏ 
ر Quarte n f. «sl‏ 
ار بع اوراق اسباتی متناہمه de trèfle‏ — 
ربع (أوارث ہمد الوصية  Faleidie‏ — 
 '[rébellienne‏ — 

ر بم الوارث المكاف برد التركة الى غبره 
الرباية — la‏ 

la — juste lam الدرحة الرا مه‎ ٠ 
la — "ي6٥ الدرحه الرا,مه المتزايدة‎ 
la — diminuée الدرحة الراعه التنااصة‎ 
Quartefeuille r.f. ا بع ورقات‎ 
Quartel ٠ نقطه غفر‎ 
Quartenaire adj- n» 


ربع رطل 


Quartenier n m. 
Quarteron n.m. 


QUAR 


› 2401 > 


Quartzeux euse mw. J 
Quartzitére adj. محتو على لمل‎ 
Quartziforme adj. Ja شكل‎ 
Quartzique adj. مركب من لمل‎ 
Quasi adv. نحو‎ G تقر‎ 
— -délit imie شبه‎ 
— -contrat Jis سه‎ 
— -crime شٛبه حناىه‎ 
un — de veau de c? يت‎ 
Quasiment adv. تقر يبا‎ 
Quassation n.f. تجروش‎ 


Jl —‏ ) آجي اغاج 6 
شجرة السب A‏ 
اصلفمال السب A‏ 

ار ما . ار C‏ مرات 
رباي 

اربم غر ‏ درجت حيار 
كراسة ار بع ورقات 
باي 

رابوع الله . اله رابع ثلاثة 
اربمه عثر یوما 

ار Šu‏ عر 

تحصل على كافة المزايا 
$501 الرابمة ô pas‏ 
أبطاء 

ار مه pas‏ بالمشرات (قهار) 
القمر aL.‏ اربه؛عر 


avoir quinte et — 
article 14 

faire 15 lieues en 14 jours 
de dix 


le — de la lune 


Quassia amara 
Quassier n.m. 


Quassine n.f. 
Quater adv. 
Quaternaire adj. 
Quaterne n.m. 
Quaternion n.m. 
Quaternité n f. 

la — de Dieu 
Quatorzaine n.f. 
Quatorze adj.num. 


من اليوم الرابع فی — depuis la‏ 

renvoyer de sept en — 
نهاية‎ y أجل الى ما‎ 
le — de ه1‎ 6 "M eU! اليوم‎ 
Quatorziéme adj. 9 cul 
un — جزء منار بعه عبس‎ 

le - de ]la classe 
لالمیذ الرابع عشر في الفرفة‎ 
Quatorziémement adv. 9 du 
Quatrain n.m. پتان شر‎ tulo 
Quatre adj. اربع‎ 
à — مرابمه‎ 
— à — et le reste en gros حة‎ 

cordage en 4 t^^ J= 


avoir la tête en — 


QUAR 


دخل في خدمةالثلاثه شہور entrer en quartier‏ 


officiers de — باط اللو به‎ 
médecin de — PONI حکم رع‎ 
avoir des armants par — عسّت راع‎ 


quartiers de 6‏ 
طبقات الا نساب 


être en — pon 
donner — à une brique 

وقف (B‏ على سيفه 
ص صد ارتفاع الشمس anglais‏ 


un — d'étoffe 
il doit un — de loyer 


ربع هنداسه "2n‏ 


عليه قسطان 
تب x‏ شور 


il doit deux quartiers 


de pension 
le — des rentes sur l'état 


iv‏ شهور على الحكومة 
premier — de la lune d'une nuit‏ 
رضاع سخيله حل اهلها بر ميله 
id. de 2 nuits‏ 
مو 3 , id.‏ 
حديث فتيات غير جد موہ لفات . قليل اللبات 


حديث أمتین بكذب ومين 


id. de 4 nuits 

عَشَمة أم رہم غير جائع ولا مرضع 
id. de 5 nuits‏ 

v خافات فمس . حديث‎ Us 


id. de 6 nuits مم وبت‎ 
id. T, 

دل الضع . هدى لانس ذي المع . حديث جم 
قمر اضحيان deuxième — de la lune‏ 


! 


id. de 9 nuits 
منقطم الالشسع‎ ٠ الجزع‎ d Lin, 


ثلث الشبر . محنق الفجر de 10 nuits‏ .0 


id. de 11 ou de 12 puits بلتقط الزم‎ 
troisième — ربع القمر ”الث‎ 


dernier — 


ربع ريس ضابط ما كولات 


hylin cristal de roche 
) الاسيو به‎ $a Al امل من‎ 


Quartier-maitre n.m. 


ر اس Quarto adv.‏ 
بللور صخري Quartz n.m.‏ 
عبن المر ( من الحريدة الاسبٍو chatoyant CA‏ سا 


QUAY 


Quayage m.m. 
Que conj. 


الذي. الذين . التي . اللاني-کيف ‏ لاي شي عما اعظم -تقتضاه 


عوايد الارصفه 


فل فمل العائين faire — fou‏ 
Jer‏ ئمل المقلا 6 م و 
حسب فی à ce que je crois‏ 


۵ heure que je vous parle 


Ala A يي لاعه‎ 


dés :جرد سے‎ 
afin — SÍ 
tel — moi Je 
qu'est-ce que la vente? عا ہو الیم‎ 


qu'est-ce — j'entends 
ولا تتأنى الا المقمواءة‎ d ماذا آسع ( هذه الكلمة لا تتذير‎ 
) وتكرن مفمولاً لاذءل الذي بمده مثاله‎ 


les femme - je verrai ناء الق سأراھا‎ 
— non pas ۱ ولس‎ 
étre toujours surle que si, que non شجر‎ 
oh que non! y 
que si la balle l'a atteint&slo J) فو اصابته‎ 
c'est — je crains هراي أخاف‎ 


Quel, quelle adj. 


— des deux? ket 
— est cet homme? من هذا الرحل‎ 
— homme! یا الرحل‎ 

quelle merveille / نا لب‎ 


—  méréant! 
— jour du mois est-il aujourd'hui 2 


o الوم اي يوم في‎ 
quelle heure est-il 2 auis 


ما رك 
أي . مثل ما يكون 


— Âge avez-vous? 
Quelconque adj. 
Quellement adv. 


tellement — لا ط ولا ردي‎ 
Quel que, quelle que adj. مھا‎ 
— de ces 2 partis? ox ۰ي الفر‎ 
en - lieu que ce soit في أي مكان‎ 
un homme — quil soit كان‎ ke Jr 

une femme quelle qu'elle soit 
ا كانت‎ MT 
Quelque adj. uar 
— 40 ans فحو الارن سنه‎ 
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QUAT 


quatre de chiffre 353 فخ‎ 
Abbas IV هیاس الرا اع‎ 
la page, kal ji ااصح فه‎ 


هدد ار le nombre de 4 4m‏ 
ار 4a‏ بالرقم un 4 en chiffre‏ 
ار åa‏ وون — cinquante‏ 
الار به الاسبای | le de tréfle‏ 
كريزة 1 le — àla livre‏ 
حبار بك etun‏ — 
حار دو owe‏ — 
جار سه | 9,$ — 
درت حار — double‏ 
دس درت et cinq‏ — 
شيش جيار six‏ و — 


jouer avec les — bandes 
اصاب الا كر تين بعد لمس اربع اجناب البليار‎ 
un coup de — bandes 
ذرب £1 في اربع اجناب البيايار مع اصابة الا كرتين‎ 


Quatre-épices n f.p/. ws الار مه‎ 
Quatre-saisons n.f. AS 1t 
marchand des — سر بح‎ Sjan 
سجازة افرنجبه باربعة ملم‎ 


صوم الار T‏ ازءنه 


611۲6-۰008 n.m. 
Quatre-temps n.m. 


Quatre-vingtiéme adj. et n.m. o eh 
Quatre-vingtiémement adv. كاين‎ 
Quatre-vingts adj. VPI 
Quatriéme adj. راع‎ 
le — الر بع‎ 7 cU on  عبارلا‎ 

la — ٠م. أرا‎ ao il) 

درس للفرقة الرابءة — faire la‏ 

درس في الەرفہ الرابعة — 88 , 

8 des enquêtes الات اارابعة‎ as o 
Quatriémement adj. Cu 


Quatriennal, ale ad). لار ع نوات‎ tae 


Quatrin n.m. Cos ( رای‎ 
Quatrinóme n m. 3349 کمه ذات ار هه‎ 
Quattrocentiste ۰ 9c کاب الیل ارام‎ 


Quatuor n m. 


موال لاربعة هنين ge ٠‏ رباعی _ ارجم الات طرب 


Quatuorvir n.m. رابع موظفين‎ 


ار بع مأمير الطرق des routes‏ — 
خاص بالار بع موظفين Quatuorviral, ale adj.‏ 


Quatuorvirat ۰ niby وظيفة الاربع‎ 


عربید . مهر بد 
شكرى 

دور ٠.‏ بحث 
سسټ e‏ مشنه 
أنه ده ده 

1 ui 

طفيه ر يفي 

مأ مور iM.‏ 


سوال 


مسألة يترتب عليها سقوط الوزارة 


ماعاة خاطر 


هده عارة 


الكلام دابر علي - يراد كذا 


QUER 


Querelle n /. 
—  d'Allemand 
faire — 
Quereller va. 
— un bien 
— en justice 
86 — v.pr. 
Querelleur, euse n. 
Querelleux, euse n. 
Quérimonie n.f. 
Quérir v.n. Querre 
Quertin n.m. 
Qu'es-aco Qu'es-aquo 
bonnet à la ل‎ 
Questeur m.m. 
Question n.f. 
— de cabinet 
— pour l'ami 
c'est une — 
il est — de 


il n'est pas — de 


ل يدر اكلام على Y‏ يراد كذا 


الاب الذي ئن صدده 


l'affaire en — 


l'homme en — الرجل الْصود‎ 
— d'état المسائل المتماقة ,الب‎ 
— de droit مسدلة قانونية‎ 
étre en — صار موضع اا مث‎ 
ce qui est en — entre nous 


النيء الذي نتباحث فيه 


9 P 


mettre en — 
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QUEL 


quelques années ضم سلين‎ 

et quelques "ns 
quelqu'il soit ما کان‎ 

— chose حا حة‎ 
Quelquefois adv. احا‎ 
Quelqu'un, une pr. احد . انسان‎ 
— de vous fal 
quelqu'une d'elles E 
quelques uns 5 — 

hé —! eot 

holà —! Je JH یا ايها‎ 

aimer quelqu'une أحببا‎ 

أحبه سو 

ارم ٠‏ أرما . el‏ نب 
فال فائل adit‏ — 


quelques uns ont dit 
on me prend pour — 


استوونوا بي Up.‏ بي 


Quémand, ande n. JL 
Quémander v.a. JL 
Quémanderie n f. شرل‎ 


Quémandeur, euse m. 
Quenotte n.f. 


Det 
) الاطفال‎ i سه ( ني‎ 
لقاطة‎ ٠ ركة‎ ٠ محلة‎ iiol 


کوز دره 


00602001116 f. 


— de mais 


— de laine | محا صرف‎ 
quenouilles de lit مدان لر پر‎ 
Quonouillée n.f. لفه اللقاطة‎ 
Quenouillére n.f. محبس‎ 


p» — LL» 
soumettre à la — غرر بااتعذیب‎ 
—- définitive 


تقرير المحكوم adl, ade‏ هن شار كه 


Questioncule n.f. سوال صذير‎ 
Questionnaire m.m. 


Questionnant, ante Ji 

Questionner v.a. et,m. nnm 
£ 

Questionneur, euse m. Ji ءاس٠ ساءل‎ 


1 E. 
Questure n.f. حوظیفه مامور الالية‎ 


Quéte n.f. بث - نقوط‎ 


297 


اقاطة صذيرة # محيس 
واجب تحصيله 


صفار الوط ds‏ 


Quenouillette n.f. 

Quérable adj. 
dette — 

Querce n.f. 


Quercicole 7 
Quercine n.f. 


Quercite n.f. 
Quercitrin n.m- 
Quercitron n.m. 


Quercus 
— lusitanica 


— suber 


— pedunculata 


QUEU 
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QUÉT 


prendre une affaire parla tête et par la — 


فحص الام 

conter une histoire par ل ه1‎ 
piano à — e سانو‎ 
d'une robe رفل‎ 


ruban de — 


d'une 6 تید الطاسه‎ 
ge faire, faire la — ضفرت‎ 
en — ou à la — في عقب  في اقتفاء‎ 
-de-chat € aio « ذيل القط‎ — 4£5 


monsieur sans — الملك‎ ¿l 
م„‎ le Prince sans — ولي الېد‎ 
sans عدم الكنية ل‎ 


queue à — ou àla — leu leu قرادی‎ 
اصطف الا خر‎ 
prendre le roman par la — 


لاف على زوحته 


ge mettre à la ل‎ 


prendre la — وضع نفسه فيالديل‎ 
attaquer en — une armée ou prendre en — 


هجم على آخر الحیش 
prendre qqu'un en —‏ 
m^‏ على انسان من التاف 


donner en — donner surla — d'une armée 


هجم على آخرالميش 

مو حر الحمشس d'armée‏ 
آخر سفينة d'une ligne‏ 
السفن الاخبرة — les vaisseaux de la‏ 
سفینة الا خر — vaisseau de‏ 


il n'y a rien de plus embarassé que celui 
qui tient la — de la poéle 


سید القوم اشقاهم 
quand on parie du loup on en voit la —‏ 


اذ کر Ub‏ قرب 


aller en quéte ذهب بحث‎ 
chien bon pour la — کاب منجاش‎ 


حماية — droit à la‏ 
جم انقطة ب بحثب تجش 
les 86‏ 

نجش على JI‏ ( بحث عليه واثاره) 


Quéter v.n. et a. 


— dans une fête لم النقوط‎ 
se faire — احتاج لجمع الاعانة‎ 

— des louanges شُحذ المدبح‎ - 
ہے‎  , suffrages الاصوات‎ e : سعى‎ 
—  , voix pour qquun. jÎ GI m. 
'Quéteur, euse n. et adj. ام اقوط‎ le  شاجنم‎ 
chien — | gue کاب‎ 
QQuetsche n./. برقوقة‎ 


۷۷868671 ۰ jpa عرق‎ 


Queue n.f. 


ختام ae.‏ (موسيقة) ذيل ٠.‏ ذنب ‏ راية ب 


خربة الحروف - ألية . ١‏ ليه 
tt‏ بثلاث cb‏ 


de mouton 


Pacha à 3 queues 
se mirer dans 8& — اختال‎ 
القعر‎ äl gh 


ذنب الجدي (فلك سیدیو) ٠‏ 


de Scorpion 
م„‎ Capricorne 


de la Petite Ourse 
la — de la Poule (نيديو)‎ & le all ذنب‎ 


ذنب الدب الا كبر 


ذنب الاسد » سیدیو € 


ذتب الدب الاصفر 


de la Grande Ourse 


de Lion 


ذنب الدلفین « سيديو» du Dauphin‏ 


de Dragon ذنب التنین« سيديو»‎ 
de l'Aigle » ذنب المقاب 9 سيديو‎ 
la — d'un g لفة الم‎ 
d'une figue PO 
les queues des figues ox مها ليق‎ 


d'une rose $5) 9l علق‎ 
une étoffe à cap et — 
قياش مختوم في اوله وآخرہ‎ 


«US‏ البيليار 


. de billard ALA ناب‎ 
— A procédé بتلبيسة‎ uz Queue 7 يرميل ب حجر مسن‎ 
faire fausse — 4 V) زلحت‎ | Queue- de-cheval n.f. وو اسو ري بقل الطوغ‎ J> 
la — d'un champ تذل انط‎ | Queue-de-cochon m J. 4£ y 
— de l'hiver tz منساخ‎ Queue-de-loup n.f. حنطة سودا‎ 


7 


Queue-de-morue n.f. 


— d'une maladie تعقیب امرض‎ 


صّرة ه حرودة - فرشة النقاش ill.‏ قب 


n 
avoir une — 


QUIA 


je n' aurai qui tromper لم اجد احد | اث‎ 


لیکتب من پر يد écrive — voudra‏ 
هاے ما voilà — me convient sly‏ 
ماك مجك vous plaira‏ -ه » 


le Coran qui est est la direction et la 
la distinction 


القران وهو ا دی والفرقان 
un je ne sais qui‏ 
ضل ابن ضلال ٠‏ الضلال ابن التلال 


qui d'un cóté, qui d'autre 


Quia (à) loc. adv. oy 
mettre à — اسکت ب اعجز‎ 
être à — سكت‎ 


Quia nominer leo (c. lat.) : 
لان أسمى أسد . حجة القوي على الضعیف‎ 
Qui bene amat, bene castigat 


اذا رأيته يسبه فاعلم انه يعبه 


Quibus n.m. 
Quiconque pr. indi. 


فلوس . نقود 


) من - كل من ( ضمیر مبهم أو تعميي‎ 
— rapporte tout à soi, n'a pas beaucoup 


من احب نفسه کرهته اخوانہ d'amis‏ 


Quid! pr. relatif ما قواكم . ما الحكم‎ 
Quidam, Quidane n فلان‎ 
certaines quidanes auront dit 
من النلس من يقول‎ 
un quidam les rencontre واحد‎ re 
quand un quidam parut واذ ظہر واحد‎ 
Quidité ما هه “ره‎ 
les 0010168 d'une chose sgl ماهيات‎ 
Quiescence n.f. ۱ سکون‎ 
Quicecent, ente adj. سا كن‎ 
lettres 838 حروف سا کله‎ 
Quiet, éte adj. مطمان‎ 
une âme 6 atela نفس‎ 
Quiétement adv. باطمشنان‎ 
Quiétisme m.m. iteh _ خسوع‎ 
Quiétiste adj. et 
Quiétude x.f. . طمئینة . ناخه‎ 
Quignon n.m. كسرة ب كوم كتان‎ 
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QUEU 


تدہدیب المبل_علية نشو ق _ذیل Queue-de-rat n.f. )U‏ 
«نبات ومرض جلدي  »‏ مېرد ذيل الفارب سيجاره JA‏ 


Queue-de souris n f. أذن الفار ( نبات)‎ 


Queue-d'oison n.f. فارب صيد‎ 
Queue - 10320186 n.f. ابو دفيق‎ 
Queursage m.m. كبحت بالحجر‎ 
Queurse n f. حجر كحت الحلود‎ 
Queurser v.a. کحت الحلود‎ 
Queussi-Queumi, Quessi-quemi/oc. adv. JAL 
Queuleuleu n.m. "EN 
Queutage n.m. روف‎ 


Queuté, ée adj. 
Queuter v.a. 


قوق كالمر بة_منتهى بيط مستقم 
زاف ۰ زق کالمر بيه 


— les billes زاف الا کر‎ 
Queux R.M. ب حجر مسن‎ cu 
—  àfaux de مسن‎ 


اوسطی عسي ملك grand — de France Lj‏ 
Qui pr. relatif.‏ 
الذي . اللذان . الذين . الق . نان ٠‏ اللاني 
اسماء الموصولات تمد عندهم من Ae‏ الضماثر وإ ونا Jn‏ 
الرصل وهذه اللفظة لا تتغیر b‏ واا تتبع ممنى الاسم الذي هي 
عائدة اليه في الافراد والجمع والتذ كير والتأنيث كافظ إللي بين 
الموام مال المفرد والمذ كر 
lhomme — aime sa patrie‏ 
الرجل الذي يحب وطنه « ومثال ll‏ 3 المونث » 
la mère — aime ses enfants‏ 
الام ui‏ تحب اولادھا « ومثال جم ا مذ کر « 
les hommes — servent leur état‏ 
الرجال الذين يخدمون دولتهم « ومثال جع المونك 
femmes — vont à la promenade‏ و16 


النساء ull‏ تذهب الى الترهه 


من حاء est venu?‏ — 
موصول سی 
الموصولات . الاماء الموصواة — les‏ 

= que ce soit ما کان‎ 
qu'est-ce — f من‎ 
le voilà — arrive ja قد‎ 


creuse la fosse y tombera‏ سه 


n'avoir — ESE : 


QUIN 


هس ممه Quingentesimo adv.‏ 
الاول بعد اخُمس primo at.‏ — 

— secondo الثاني بعد امس مه‎ | 
Quinine n.f. LSI خلاصة‎ 
sulfate de — ex SII سو لفات‎ 
Quinique adj. کو“‎ 
médication — AS ٭داواةۃ‎ 
fièvre —- که‎ " 
maladie — Tug T» 
Quinoidine n.f. الكنا‎ ceo 
Quiaola n m. القبى الاجر‎ 2 
Quinologie n.f. US) ميحث‎ 


Quinquagénaire m. et adj. 


Quinquagésime n.f. VM 
le dimanche dela ل‎ ilil احد‎ 
Quinquagesimo adv. ځمسون‎ 
— primo الواحد بمد امسن‎ 
— secondo ہمد الحمسين‎ QUI 
Quinquaieul, eule n. حالس‎ i= 
le — الحد اخاءس‎ 

la quinqveaieule الحدة الامسه‎ 


des quinquaieuis ةسء١اخ حدود‎ 
Quinquangulaire, Quinquangulé, ée adj. 
Quinquatries o^» عبد‎ 
Quinque تمسه‎ 


ذو خمسه انان Quinquédenté, 66 adj.‏ 


Quinquédigité, ée adj. ځا ي الاصاہم‎ 
Quinquéfide adj. Cu مسقوق‎ 
Quinquéjugué, ée adj. خاي مجوز‎ 
Quinquélobé, ۵٥ adj, ځامي الفصوص‎ 
Quinquéloculaire adj. خاي المسا كن‎ 
Quinquénervé, ée adj. الاعصاب‎ "m 
Quinquennal, ale adj. ساوات‎ peil حاص‎ 
magistrat — سنبن‎ ue el. موظف‎ 


رتيب الرراعة مدة ہس سنوات — assolement‏ ` 
relation qniuquennale‏ 

دوران uem sde‏ سنوات 

jeux quinguennaux — Ox» اپ کل نځس‎ 

les fêtes quinquenuales ou las quin- 


IE RETI 


quennales 
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عوايد الرسيان 
سوم ڈاعدة LA")‏ 
جرى ‏ هرب 
لب الارثاد 


e‏ الاوناد 


QUIL 


Quillage n.m. (droit de) 


Quille n.f. 


la — d'un vaisseau 


jouer des quilles 


, aux 


abattre des quilles 


il est planté là comme une — 


2 كالناطو‎ i 


z 


da la; هټ‎ i= ٠ ذهب‎ 


٢ à 
DI مو سوس نس‎ 


trousser ses quilles 


abatteur de quilles 


grand abatteur de quilles T 


اوتاد على صینيه 
قال النناز 


quilles sur table 


— des gants 


grosses quilles de cristal — 544 کال من‎ 


(لسافان 


ذو م 


SPY‏ الكرم 


les quilles 
Quillé, ée adj. 
Quillé n.m. 


Quiller v.n. et a. 


نصب الاوتاد ۔ ری -نشن ‏ ألقی 4 A‏ 


quillong, le plus prés jouera le premier 


ani ب امب‎ PN الاوتاد‎ QU 
(iube ) غرسة‎ e ili 
موند‎ ٠ بیت الاوتاد‎  هغرب‎ 


el‏ كافه الاوتاد 
كنا 


ce 
-— 4. 
محزی‎ 
زی‎ 


له خردة COLS‏ 


Quincaillerie n.f. at. 3 
Quincallier, ére m. gu» -. do خر‎ 
Qainconce m.m. simple y Lb 
— double اجار‎ ews 
pointes de feu — کی امس‎ 
Quinconcial, ale adj. e 
Quine n.m. دو وش سه وخ‎ 
c'est ua — à la loterie مخت‎ 

لب في الخمسة — jouer le‏ 

Quiné, ée adj. سن‎ 
.Quinétine n.f. صبغة الكينا‎ 


201116166 n.f. 
Quiller ۰ 


il a fait tout le — 


Quina n.m. 
Quinaire adj. 
un — d'or 
le ل‎ 


Quinaud, aude adj. 


Quinauderie n.f. 
Quincaille n.f. 


QUIN 
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QUIN 


Quinteux, euse adj. عتّدي” ذو نوبات . نوي‎ 
la toux est quinteuse dans la coqueluche 


الكحة نو ية في السمال الديكي 


حصان حرون — cheval‏ 


ڏو خمسه الوان Quinticolore adj.‏ 


Quintidi n.m. one يوم‎ 
Quintiforme adj. الشكل‎ pc 
Quintimétre n.m. س اللہ‎ 
Quinto adv. ( 
Quinton n.m. کمنجة‎ 
Quintuple n.m. JU خمسة‎ 
rendre le — JU imeti E 
Quintuplé, ée p.pass. JU o قاف عليه‎ 
Quintupler v.a. JU e اضاف‎ 
Quinzaine n.f. حُمه عر‎ 
Quinze adj. num. pole 
Louis XV PONE, 
nous sommes -— à — 


ځمسه pot‏ حمسة شر 
Bi‏ 
Ri. un giu‏ 


مستسغى ااا a‏ ضر بر 


avoir — sur la partie 


Quinzenaire adj. 
Quinze-vingts (hospice des) 


un quinze-vingt A 
Quinziéme adj. pou 
le — ايوم الاس عر‎ 

le — de la classe 
النلميذ الخا.س عشر في الفرقه‎ 
la — ( موسيقه‎ ( pat الخاءسه‎ 


) 0151612611612 adv. po 
Quiossage m.m. cA 
Quiosse m.f. COM ef 
Quiosser v.a. com 
Quipo ٠ قاطن‎ 


Quiproquo n.m. i.d) i 
un — d'apothicaire 


غاطه ٠ Sije‏ استبدال دواء باخر 


Quipu n m. ob 
Quirinal n.m. "P 

les quirinales اعياد رو.ولوس‎ 
Quiritaire adj. (domaine) 443) dl "i ار‎ 
Quittanee n.f. مخالصه . وصل‎ 


مدة خمس سابن -Quinquennalité n.f.‏ 
رة ځمس سنن دراسة خمس ساوات Quinquennium‏ 
شهادة دراسة الس certificatde — Dlg‏ 
خمسة m.m. aadj‏ 0120161076 ©. 


ماقم اسنا 


Quinqnépartite adj. 


Quinquerce n.m. مصارعه‎ 
Quinquercion m.m. pe 
- Quinquéréme سفینه . ذات الممسة مقاذیف‎ 


Ce Ú yia 
مشكاة بخزان مسرحة بخزان‎ 


Quinquésérió, ée adj. 
Quinquet n.m. 


Quinquévalve adj. prall ځامي‎ 
Quinquévigésimal, ale adj. 


lala oy tg ذو حمسۂ‎ 


Quinquiés adv. E 
Quinquina n.m. الحميات‎ LI. ككينا‎ 
Quinquinité n.f. Us خمسة‎ 
. Quinson n.m. PIG 
Quint, quinte adj. الا اس‎ 

لو ا کاسنی Charles-Quint‏ 

le — 01 
Quintaine n f. t) D 


*Quintal n.m. 


فاطار ( ibl‏ عرية ضة ۲٦٢‏ اص ص ١١‏ )44 


Quintan n.m. اہو زعبذع‎ 


. Qaintane ałj (fièvre) 


Quinte n.f. او به سمال‎ cR CALLE LL aM 
— de valet الاعرج‎ "TN 
— majeure GO imee صاع ب‎ 


renvoyer de — en 4 مامالل‎ 
fièvre — ځا ه‎ ut 
— de toux به سمال‎ y 
uu cheval fait des quintes حصان حرون‎ 


Quintefeuille n.f. 
Quintelage n.m. 


ابو ځمس ورقات 
صاپورة 


Quinter v a. خیس دمغ المصوفات‎ 


se — vpr. تحمس‎ 
.Quinteron, onne m. ق ف‎ 
Quintescence nf. غول ے سلالة .خلاصة عرق‎ 
Quintescenciel, elle adj. خاص بالخلاصة‎ 
-Quintescencier v a. إستخاص‎ 
هوق‎ — v.pr. اس خاص‎ 


) ةقيسو٠‎ ( Aule اط‎ 


-Quintette n.f. 


QUIT 
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QUIT 


quitter les rangs 


خرج عن الصفوف 


— la maison paternelle افات يت ايه‎ 


— le barreau ترك العاماه‎ 
— ses amis قارق احابه‎ 
ne quitte 56 Jazi y 


la péche quitte le noyau 
4| Ji الخوخه منفصله عن‎ 


le serpent quitte 8& peau Nim. يمحم‎ 
— 88 peau غير طاعه‎ 
— le deuil الحداد‎ e 
— des yeux غض الطرف‎ 
— 8a femme هدر زوحته‎ 

ges forces l'ont quitté رت قواه‎ = 
— le monde زهد الناس‎ 


je ne la quittai pas des yeux 
ذي علق‎ iE E 


il ne quitte jamais la lecture 


يذكب على ااطالمه 
la fièvre le quitte oils Oy‏ 
s‏ الروح الجسد quitte le corps‏ 18826 

son portrait ne me quitte pas 
e» صورنه‎ 

son image ne me quitte pas 
تحایلو صورته‎ 
jaime mieux — الاذءان‎ V» 
— ses desseins عن مقاصده‎ das 
— la partie جنح‎  ) في اللب‎ un ساب‎ 
— 18 vie قارق الحياة‎ 
86 — v.pr. ترك نفسه ب انقطم‎ 
ils se sont quittés تفارفوا‎ 
Quitterie n.f. خصام‎ 
Quitteur, euse a. F3 . تارك‎ 
Quitus n.m. کشف ۰ بیان‎ 
Qui-va-là loc. interj. من هذا‎ 


c'est un homme qui a toujours la réponse 
à qui-va-là 

bo رجلسريع‎ 
avoir réponse à tout hormis à qui-va-lÀ 


جاوب على كل شيء الا الصعمب 
: هم ه 4 

من هذا ٠.‏ كيمدر او 

من هذا 


آنا 


001-۷110 /oc interj. 
le — 


étre sur le — 


donner quittance عفى‎ ٠ سامح‎ 


les lunettes et les chevaux gris sont 


des quittances d'amour 
olli 3521.l e pee P "T رأين الغو الي الاب لاح‎ 


مسد د 1 6۵6 Quittancé,‏ 
أ مى مخااصة خالص .سلاد Quittancer v.a.‏ 
خالص Quitte adj.‏ 
سوف پر 6 — il en mourra‏ 


débiteur — de sa dette 


مدين حالص من 423 


tenir — سامح‎ 

— pour, — à درط أن‎ 
jouer — ou double 

لب يا خااص يا مجوز . لاعلي ولا عليك _قايس 

étre — à — "ui 
nous voilà — à — 


هذه بتلك فہل جازيتك 


maison — 69838 
من الرهو نات‎ Jie Ji 


مار رك الس 6 ۵6 Quitté‏ 
حالص من دين d'une dette‏ — 
ال Quittement adv.‏ 


Quitter v.a. حالس‎  لاقا‎ 


— d'une peine برأمن عقو به‎ 
— une dette خااص من دين‎ 
je vous quitte اعافيك‎ 


je le quitte اثر یت بمجزي‎ 
Si qq'un veut plaider contre vous pour 
prendre votre robe quittez-lui encore vo- 


tre manteau 


ومن اراد ان يخاصمك وياخذ ثوبك فاترك 4 رداك ایض 


n'en pas — sa part gal ميتنازل عن حقه‎ 


je vous quitte la place آمنا وصدقنا‎ 
— prise سيب = عدل‎ 
— sa chemise قاع قميصه‎ 


il ne quitte jamais asg pa لن مدل عن‎ 


مات terre‏ 18 — 
ترك غنيمته sa proie‏ — 
نزل من الفراش  ]e lit‏ — 

il ne quitte pas le lit ملازم الفراس‎ 


يفيض النيل 
حاد عن الاريق المستقم 


le Nil quitte son lit 


— Je bon chemin 


QUOI 
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QUOA 


ni quoi ni qu'est-ce ولامدري‎ zal لا‎ 
il ne dit ni — ni qu'est-ce 


j ai de — vivre عنديٍ کفاف‎ 
Quoique conj وو‎ 
— ÇA وم ذلك‎ 
Quolibet n m. LL - صحث‎ 
Quolibetier n.m. rd 


کفا يه المداوله Quorum m.m.‏ 
o T‏ حظ . —— نسي 
يوي 
وزق 


Quote-part n.f. 
Quotidiem, ienne adj. 
pain — 

donnez-nous notre pain — ارزقنا بکفاننا‎ 

هذا مماشه — c'est son pain.‏ 
la fióvre quotidienne‏ 
ا می النائبة . الحمى يومية 


Qnotidieünement adv. C, 
Quotidienneté n.f. يومية‎ 
Quotient m.m. خارج القسمة‎ 
Quotité ^f. کسه‎ 

légataire d'une — ابه هدر‎ "I 

la - disponible اللصاب‎ ' 
Quottement m.m. ركوب على الترس‎ 
Quotter v.n. ur Ail ركب على‎ 
Quovis (in) على سفينة غير معلومة‎ 


تأمين المراكب النير ممينة 


assurance in — 


Quosiller v.n. dj 
Quodlibétaire Quodlibétique adj. اختياري‎ 
ماذا‎ ٠ ما‎ 


Quoi pr. 
مثاله‎ PU يستممل في مقام غير‎ ous هذا اللفظ لا‎ 


c'est à quoi je peuse 


هذا هوما افکر فيه 

لاي شيء یصلح ذلك ? à — convient cela‏ 

من أي شي — de‏ 

لاي سبب * — pour‏ 

فا للب done!‏ — 
يا للمجب ! - eh‏ 

— 2 que dit-il? يقول‎ DL مج‎ 
— qne 5 
— qu'il soit مهما کان‎ 
en — اي ي‎ à 

وإيه يعي 2 — voilà bien de‏ 
هل هذا أم ذو بال 7 est-ce làtant de‏ 

de — الماك‎ ٠ Jui 
avoir de — قدر رغد عيشه‎ 

وحد ما يكفي - trouver de‏ 


il n'y a pas de — ou pas de — 
moyennant — e, 


-ne connaître ni qui ni — 


CET 


RABA 


*Rabat n.m. 


Al.) ب مافون فخار ے‎ Je يالة ب نجش سے‎ JL. 


Jit‏ الحكم الغيالى 
سقف القفص 

تنقیص الامن 

"m مكدر‎ 

AREE NECI 

کبس الواح ابر يل 
JU.‏ 

ابطال الحكم aUa‏ 


خفف الغرائب 


o: 7 


دم 
کر الا نف 
gb‏ الحكم Bka‏ 


أثار الصيد ٠‏ نجش ( ومنه اللجائي ) 


— de défaut 

— de cage 

— de prix 
Rabat-joie n. 
Rabattage mm. 

— des ais d'un fût 
Rabattement n.m. 

— de défaut 
Rabatteur n.m. 
Rabattre v.n. et a. 

— la couleur 


il en faut — 


— à main gauche 


jen rabats la moitié 


jen rabats quinze 


— les impôts 

— sur une somme 
— l'orgueil 

— le défaut 


— le gibier 


—  l'impétuosité deg chevaux 


رد جاح الول باللجم 


ردم ااصاطب 


— les sillons 


le vent rabat la fumée الدخان‎ Lil; بح‎ Jy 


oL) ar 


عد ضر eal à‏ اانذانقين ‏ ارضى الرئیس ‏ وقي من اخ طر 


نيم التكاسير 
he‏ 
داس اه رطان 


طوش شجرة 


— le collet 


— en coup 


— les plis 
— une couture 
— 164 90 


— un arbre 
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Râ راع وا‎ 
*BRabáb n'm. راه‎ 
Rabáchage n.m. Rabáchement AS 
Rabácher v.a. et n. كرر . اعاد‎ 
Rabácherie n.f. 2 
Rabácheur, euse n. TU 
Rabais n.m. اغ دنال‎ 
vendre avec — باع يشمن یخس‎ 

با اناقصة — un‏ 

mettre au — بحس‎ 


au — 


٫صوت Jis‏ و صوث منحفض 


لص "AES‏ وف تحفض 
[ain . ain‏ ذل 
انحط 

و 

اسکت 

تذل 


is‏ طرفہ 


avec haut ton et 


Rabaissement n.m. 
Rabaisser v.a. 
— Um 
— le prix 
— leton 
tu rabaisses 


— 1۱١ 


cet oiseau a rabaisser son vol 


رئرف هذا الطبر 


cet homme a rabaissé son vol 


هذا الرجل دبر anie‏ 


— les hanches du cheval 


طاطا gizi‏ الصان 


قرط سجرة 
آخر تار بح 


— un arbre 


.— une date 


rabaissez un peu votre voix 


اغضض من صوتك 


طاطي ‏ تناقصوا 
p‏ 

ر باط 

ربط 


se — v.pr. 
Rabaisseur n.m. 

Raban n.m. 

Rabaner *Rabanter v.a. 


Rabler v.a. 
Ráblet n.m. 
Ráblu, blue adj. 
Rabobiner v.n. 
Rabonni, ie p.pase. 
Rabonnir v a. et n. 


le vin rabonnit en bouteille 
في اازجاجة‎ i-J يطيب‎ 
Rábot n.m. 


le — de la rime 


فارة ‏ اتقان * إجادة 


اتفان القافية . 


donner un coup de — نقح‎ 

ا ماسهة à diamant‏ — 
سح Rabotage m.m. SIRAN‏ 
فطيرة ,ااتفاح Rabote n.f.‏ 
مسوح ,الفارة متقُون 7۰ 6۵6 Raboté,‏ 
فر أن مجد 0 lectare‏ 

Rabotement n.m. مسح ,الفارة‎ 
Raboter v.a. مسح «الفارة نل‎ 
— les vers ad احاد‎ 
— le sabot AL بسر‎ 
ge — v.pr. ټهذب‎ 


Raboteur m.m. 
رد اد > جققجي (طب) ب مساح بالفارة‎ 


Raboteuse n f. بالفارة‎ -ll nt 


Raboteur, euse adj. خسن‎ 9b 
Rabotore n.f. نشارة‎ ٠ حساحة الدب‎ 
Rabougrir v.a. cas i 
se — v.pr. اعقت‎ 
Rabougrissement n.m. OT 
*Rabouillage n.m. Ac ترو‎ 


. روب Ke -Ul‏ ألماء 
جحر الارنبه 
عزوت الماء رو به 
*Rabovilloir n.m. *Rabouilloire 767‏ 
: فرعتمكير الماء رو guo.‏ به 


*Rabouiller v.a. 
Rabouillére n.f. 
*Rabouilieur, euse n. 


Rabouin n.m. يت‎ ie. 
Rabouter Raboutir v.a. d? 
Raboutissage n.m. xs و‎ 
Rabrouant, ante adj. طارد‎ 


Rabrouement n.m. 
Rabrouer v.a. 


Rabroueur, euse m. 
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Rabrutir v.a. 


RABA 


rabattre une branche C قرط فر‎ 
— le marbre صتل الرخام‎ 
— la tête d'un clou (oe طرق راس‎ 
— un füte كس الو اح البرميل‎ 
— 168 8 آخرہ را كما‎ 


j — aii‏ انعطف _ اش vpr.‏ س مو 
41 6ه les nuages chargés de pluie‏ 
يدنو 02M‏ من الارض 


Rabattu, ue p.pass. سال‎ . dX 
couleurs rabattues ااوان محففه‎ 

cornes n ثرون ؛طحا‎ 
feiulles rabattues (435) اوراق ساحدة‎ 

oreilles فصا و‎ o 

épée 6 قضم‎ m 

راه ذضفا ١‏ مثنيه على بعضها ) col rabattu‏ 

*Rabbin m.m. 7 حاخام‎ ٠ ربان‎ 
grand ل‎ il حاخام‎ 

les 6 الر؛انون‎ 


ر بانية . وظيفه الحاخام 


Rabbinage m.m. 
*Rabbinat n.m. 


Babbinique adj. خاص ہاار بان . ربافي‎ 
la langue — الربانيه‎ ad 

Rabbiniser v n درس ار ,انيه‎ 
Rabbinisme n.m. مذهب ار بائيین‎ 
Rabbiriste n.m- rn 
Rabdologie n.f. oe حساب‎ 
Rabdomance Rabdomancie m.f. تنجم ,المصاة‎ 
Rabes n.f.pl. سمك الحوت‎ c» 
Rabétir v.a. .ند‎ 
0, Vad استيلد . عاد‎ 

Rabette n.f. سلجم‎ 
Rabiau n.m. ور“‎ e «La 


Rabiauter v.n. الفصلة بے 1 الفضلات‎ NE 
Rabiéique, Rabien, enne Rabique adj. 

خاص بداء الكلب . کاو" 
لفتة كيرة ‏ سليجمة Rabiole wf.‏ 
Rabioule n.f. :‏ 
"e‏ مقشطه_ 349 حديد شکور Ráble n.m.‏ 


محراك ااصبافین« مغز € des teinturiers‏ — 


خر i‏ الارنب البري de libvre‏ — 
donner des eoups sur le — ۱‏ 
ضرب على الصلب 
لے 7 
سمين الحربه ب فقوي الصلب Ráblé, ée adj.‏ 


RACC 


Raccoupler va. Gu c» 
* X ب صار‎ pra 
jb 

y 


Raccourci, ie p.pass. 
vues en — 
le — 
son bras n'est pas — 
) له اليد الطولى ( لم يكن كوعا‎ 


ے کے 


une taille 6 ور یرس‎ 


un tableau — des événements 


Dyhl عن‎ ê pam illus 


petites eanx raccourcies ٭یاہ الام‎ 
frapperà bras — ذراعه‎ Noi رب‎ 
en - اختصارا‎ 
Raccourcir v.a. et m. po 
les jours ont raccourci تناقصت الا یام‎ 


la laine raccourcit au lavage 
يکش الصوف عند الیل‎ 


se — vpr. تناقص تقاصر‎ 


les jours sont raccourcis الايام‎ eL 
Raccourcissement m.m. تنافص‎ 
Raccourir v.n. A عاد سر‎ 
Raccours n m. فصر‎ 
Raccoutrement n.m. Aa 
Raccoutrer v.a de 
se — vpr. طاب‎ 
Raccoutreur, euse m. مشتكاني‎ 
Raccoutumer v.n. Gu 399 


۰ 18600106 
coup de —‏ 
il a fait la bille par un —‏ 
اصاب الا كرة عرض 
ce coup-là n'est qu'un —‏ 
26 راه من غير رام ٠‏ من الخواطيء سهم صائب 
صار تمليقه 
cat‏ به فاتية 
علق Ge‏ اغف ثانا 


11360106016, ۵6 15 
— par une fille publique 


Raccrocher v.a 


— un manuscrit خط بد‎ de Jew 
les passants تقحت . تشيثت بالمار بن‎ 

— les coups £^ أصاب‎ 
ge — à une branche 5مبط في فرع‎ 
se — à une chose ou se — 


عور ض الحسارة 
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RABU 


Rabutinade n f. S 
*Rac m.m. ) راحة ( في البحر به‎ 
می بارا حه‎ 

ر6 


celui qui dira à son fróre raca méritera 


marcher en — 


*Raca 


d'étre condamné par le conseil 


ومن قال لاخيه راق يستوجب حكم المحفل 


11860886 ۰ حزام‎ 
Racahout m.m. حميرة العطار‎ 
Racaille ۰ رکش حثالة‎ 
Racambeau n.m. حلقه‎ 
5 g 
Racanette n.f. dU. وره‎ 
Racoiser v a. هدى‎ 
Raccommodage m m. تصايح‎ IE 
— des bottines نک الزمه‎ 
Raccommodement , n.m. al Las 
Raccommoder v.a. صاح‎ 
— les . 8 مُتك الزمه‎ 
— son style انشاءه‎ rii 
— une faute داوى غلطه‎ 


lair libre raccommode 


1,41 الطلق بمدل الصحة 
صلح طريقا 


هدى انا له 


.— un chemin 


—  qqu'un avec lui-même 


— deux individus صا ليما‎ 
— dans l'esprit du président 
رفع له عند الرس‎ 
— w gilet رقم صديريا‎ 
8e — vpr. ge € انصاح‎ 
Raccommodeur, euse m. فع‎ m^ 
06 96 oz) خراز‎ 
raccommodeuse de tapis Alia رف به الا‎ 


جلبه توصيل ماسورتین : pour tuyaux‏ — 
ع QU‏ ات مرصل 
- 

طر یق توصيل الوابورات 
ماحنی التوصيل 

فطلب 

Em 


Raccordé, ée p.pass. 
Raccordement n m. 


voie de — 


courbe de — 


accorder v.a. 
8e — v.pr. 


RACH 


ممكن استبداله 
اشترى GU‏ 
je voudrais l'avoir racheté de mon sang‏ 


Rachetable adj. 
Racheter v.a. 


فداه روي 


ges vertus rachéótent ses mauvaises actions 


فضاثنه تکفر سثاته 
Jail‏ ماش une rente‏ — 
فدى اسبر ا 6757 08 — 


Jésus racheta les hommes 


ce n'a point été par des choses corrup- 
tibles comme lor ou l'argent que vous 
avez été rachetés de l'illusion où vous 
viviez à l'exemple de vos pères 


انكم Tre l‏ کا تل من MEET)‏ الذهب من تصرفکم 
JEU‏ على حسب سنن آہائکم 
racheter ses péchés par l'aumóne‏ 


4j sl, كفر سيئاته‎ 


اصلح شکلا مموجاً 


افتدى ب e‏ البدايه 


— une forme irrégulière 
se — v.pr. 
Rachetenr, euse n. 


مفدى 

Racheux, 6056 adj. ٧ 
Rachevage Rachévement m.m. اتقان‎ 
Rachever v.a. ul 
Racheveur, euse n. مقن‎ 
Rachialgie n.f. وجم الماءود الفقري‎ 
Rachialgique adj. خاص بوجع المامود الففري‎ 
Rachidien, enne adj. فقارى . فقري‎ 
Rachis n.m. بيا ا ج سيا سي" . عامود فقري‎ 

— 06 blé 


سہرے تبله e‏ 


dE 


Rachitique adj. et n. 


affection ل‎ "TÉ 
blé — "S $ 
Rachitis n.m. Rachitisme  “لدح‎ . العظم‎ En اعو‎ 
le — du blé ila كساح‎ 
Rachitome m.m. pA t محر‎ 


Racinage n m. منقوع نقش الجذور‎  لوقب‎ 
Racine n.f. 

لون البندقه ‏ منقوع - جذر“. أرومة . عرق 
عر بق ل qui tient par sa‏ 
pousser de profondes racines‏ 


أرق ال جر وعر ق 
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RACC 


8e raccrocherau service 4^| Joel! عاد الى‎ 
Raccrocheur, ense n. ء‎ þr 
raccrocheuse n.f. icm) 
Raceroupir (se) v.pr. GU تقوقص‎ 
Race n f. جيل‎ ٠ نسل — جنس . طور‎ 
être de — JU 
cacher sa — اخفی حسبه‎ 
la — humaine اسر‎ 
de notre ل‎ Ux. من‎ 
roture de — alla. 
noblesse de — حسب‎ 
la — des poètes طا؟نه الشمرا‎ 
ce culte 8e continuera toujours et pas- 
sera de race en race entre les enfants 
d'Israél 
وهذه الفريضة تستمردوما وتنتقل من طور الى طور بين بی ا۔رائیل‎ 
cheval de — حواد اصيل‎ 
ces petites races هولاء الاباليس‎ 
0 race incrédule ايها اليل الغير الموء من‎ 
Racémate n.m. ءاج الحمض المنقودي‎ 
Racéme n.m. عنقود‎ 
fleurs en — ازهار صحه‎ 
1290612605, euse adj. عنقودي‎ 
Racémifére adj. معنقد‎ 


C» xs‏ الشكل 


Racémiforme adj. 


Racémique adj. (acide) مض عنقودي‎ 
Racer v.n. Ji جلت‎ 
Rachaltander v.a. حاب السمْلا‎ 

ge — vpr. کرت هلاه‎ 
Rachat wm. QU شراء‎ 


la faculté de Rachat ou réméré est un 
pacte par lequel le vendeur se réserve 
le droit de reprendre la chose vendue 


moyennant la restitution du prix principal 
حق اسر داد ايم الوفاني هو شرط يحفظ البائع لنفسه ,ان‎ 
ue بستر د السىء البام برد‎ 


فدية البشر 
استبدال ا لماش 


le — du genre humain 

le — d'une pension 
Rache n.f. 

دردي از يت — فراع - تخطيط ٠.‏ تحديد 
Rachée n.f.‏ 
Bacher v.a.‏ 


أرومة 
حدد ٠‏ خطط 


RACO 
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RACI 


4 
سكن گے 
رئى - احدوثه 
LÀ S e‏ 


$ o 


شمامي الشكل 


اصول ( كماوي » 


خل بكر 


Racontable adj. 
Racontage n.m. 
Racontement n.m. 
Raconter v.a. 


اطال القصة — en‏ 

86 — U.pr. احواله‎ ve = لنفسه‎ ue 
Raconteur, euse n. ef adj. راوى‎ 
— d'anecdotes a 
Racornir v.a صبر كالقرن‎ ٠ Nu 
Be — v.pr. Ji . قلحف‎ 
Racornissement n.m. Aim l9 
Racquérir v.a. Gt اكتسب‎ 
Racquis n.m. مكب الفاقد‎ 
au — تحلص دين‎ 

Racquitter v.a. "P . الفافد‎ d 
هق‎ — v.pr. تموض‎ 

Rade n.f. موردة . ع فاة‎ 
entrer dans la — sÉ) 

le navire va en — Cad تر فاء‎ 
Radeau m.m. "رمث . روس‎ 
— de branches امه ج همام‎ 
Rader v.a. أرفاء‎ ٠ ری في الموردة‎ 
— le marbre فلق الر خام‎ 
— le blé 4d) مسح‎ 
— un navire Pr أرفاء‎ 
Radesyge بر ص‎ 
Radeur de sel ea مساح‎ 
Radiable adj. ahi ممكن‎ 
Radiaire adj. شماي‎ 
Radial, ale adj. شماعي‎  ”يربك‎ 
le — antérieur الکبر ي المقدم‎ 

Radiant, ante adj. مش‎ 


Radiatitlore adj. 
Radiatiforme adj. 
Radiation n./. 
Radical, ale adj. 
nullité radicale 
guérison , 
lettre b 
le parti — 
les radicaux 


vinaigre — 


fruits pendants par les racines, par racines 


فوا كه على أعها 


P MEL. 
as | 
E 
حدر‎ 


ode‏ بيعي 
حذر امم 
اصول اللغه 
سفح الجبل 
بقول 

شوربه بقول 
عرق الذهب 
سواد الحدايد 
جلد منقوش با ذور 
منبت الاسنان 
عکد 

أعرق 8 عرق 


شكل المذور 


اقاق في ضرب الوثر 
جرد الرق 
رجحل لماعة 
لقلقه . asl]‏ 
حرافه (لقازوراث 
SU‏ . لقلاق 
PCENA‏ سے مهاعة 
ساح سے ales‏ 


حرادة 


prendre — 


jeter des racines 


— cubique 


— carrée 


— sourde 


les racines de la langue 


— d'une montagnes 
racines alimentaire. 


potage aux racines 


— du Brésil 


noir de — 


veau — 
la — de dents 


— dela langue 
Raciner v.m. 
Racineux, euse adj. 
*Rack m.m. 


Raclage ٠ 
Racle ۰ 

— de la mesure 
Raole-denier n.m. 
Raclée n.f. 


Raclement n.m. 
bruit de — 
Racler v.a. 
— le gosier 
— le violon 
— les boyaux 


— le boyau 


— le parchemin 


homme qui racle les chants 


Raclerie n.f. 
Raclette n./. 
Racleur n.m. 
Racloire n f. 
Raclon n.m. 

` Raclure n.f. 
Racolage n.m. 
Racoler v.a. 
Racoleur n.m. 


RAFA 


Rafale n.f. ريح عاصفة‎ 
Rafalé, ée adj. ممصوف‎ 

homme — PAM رحل‎ 
Raff nm. زعنفة‎ 
Raffaux adj.m.p!. د حداح‎ 
Rafte n.f. T» ريح‎ 
Raffermer v.a. Gu a 
Raftermé, ée p.pass. ONU 


Raffermir v.a. Abs. قوى. ثبت‎ 
ge — KG" ٠ توطد‎ ٠ cs 
si votre santé se raffermissait 

اذا تقوّت صحتك 


vons vous êtes raffermi dans votre réso- 


lution تثبتم في عزمكم‎ 
Raffermissement n.m. توطيد . استقرار‎ 
le — des chairs exl T 
le — du courage تعبيت المزم‎ 
Raffes 3311 4l x 
Raffiler v.a. دور طرف صباع الكفو ف‎ 
Raffinade n.f. نيات‎ [L 


٠ ټکرير‎ 


Raffinage n.m. 


Raffiné, ée p.pass. مكرر‎ 
orgueil — یا‎ AS 
amant — يف‎ b عاشق‎ 
sucre — 2 سکر مکر‎ 
hypocrite — منافق داهية‎ 
fromage — جبنه مخمرة‎ 
politique — سيامى نقاب‎ 
homme — FAR ذو‎ 

کم ب تكر ير ب Raífinement n.m. Tas‏ 

زود 2$— نمم (وراقون ) Ratfiner va..‏ 

— VN. دفق‎ 
— gur la propreté في النظافة‎ JU 
— le four می لفرن‎ 
— les enfants نمم الاولاد‎ 

ge — v.pr. ٤ i> 

مكررة ٠‏ محل تکریر السکر Raffinerie n.f.‏ 

Raffineur, euse m. » مکر‎ 


— de sucre 
les raffineurs 
Ratfolé, ée adj. | تیم‎ 
Raífolement ۰ نتم‎ : . 
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2 اا‎ i oie 
اصل الكامة‎ 
Cel 

عقد فاسد 
استاء صال 


جذ يري 

a 

ذو ازهار جذ يرية 
جذیر الشکل 
اکال الحذور 

الليفة الجذرية 

zp A> 
CoU 

den 
کمبري رسفي‎ 
كمبرى زندي‎ 
ماع الحجر‎ 

مقياس ارافاعات PA‏ 
كبري راحي 


RADI 


signe radical 

le — d'un mot 
Radiealement adv. 

contrat — nul 


Radicalisme n.m. 
Radicant, ante adj. 
Radication n.f. 
Radicellaire adj. 
Radicelle n.f. 
Radiciflore adj 
Radiciforme adj. 
Radicivore adj. 
Radicule m.f. 
Radier n.m. 
Radier v a. 


Radieux, euse adj. 
Radio-carpien, ienne adj. 
Radio-cubital, ale adj. 
Radiolithe m.f. 
Radiométre n.m. 
Radio-palmaire adj. 
Radis n m. 

le petit — rose 
Radius n.m. 
Radoire n.m. 
Radotage n.m. 


Radotement n.m. 
Radoter v.n. 
Radoterie m.f. 
Radoteur, ouse n. 
Radoub n.m. 
Radouber v.a. 
- la poudre 
86 — v.pr. 
Radoubeur n.m. 
Raduugi, ie p.pass. 
ton — 
Badoucir v.a. 
86 — v pr. 
Radoucissement n.m. 
— de la voix 
—- de la colére 
— de la fièvre 


RAFR 
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RAFF 


— à qq'un la mémoire de qque chose 


rafraichir des troupes ريض عساکز‎ 


زو د دوناغه une escadre‏ — 


86 — v.pr. اسح اح ب ترطب‎ 
se — qque 06 pls كذ‎ 
مو‎ — à l'ombre J في‎ c 
8e — la téte هدی اله‎ 
Rafraichiscant, ante adj. مار د‎ 
un — عالت مارد‎ 
vent طراوة‎ 
Ratraichissement n.m. IN نس بد ے‎ 
les rafraichissements المرطبات‎ 

les rafraichissements de la citadelle 
ala! زوادة‎ 

5 z 5 intérieurs 


Abl) المعردات‎ 


prendre des rafraíchissements تزود‎ 
prendre du — ov تماطي‎ 

— de l'eau ەريد الماء‎ 
— de la peine تشف الەناء‎ 
il a besoin de — A UU محتاج‎ 

— de leçon تجديد الدرس‎ 
— du cuivre uel JU خلط انحاس‎ 
— de la couleur o3 تنضير‎ 
— de mémoire افتكار‎ ٠ الفكر‎ p» 
quartier de — رباط المسكر‎ 
Raífraichisseur m.m. Ratraichissoir سکر انه‎ 
Ragaillardir v.a. قوی‎ 


Raganage m.m. de di 


Rage n.f. الكلب‎ |a کاب‎ 


dire des rages طون‎ ina 
faire — J^? — oc 

» des rages اشتہر‎ 
dire طمن ل‎ ١ ھا‎ 
mourez de — مووا بفرظكم‎ 
la — de la faim سار‎ 
j ai une —- de dents تنبح على أسنافى‎ 
aimer à la — تتم‎ 
jalous à la — غار‎ 
les rages P او ام‎ 


lavarice est nne — 


Rafioler v.n. € 
Raffolir v.n. تجلن . ثم جنونه‎ 
Raffuster v.a. شتك البر نيطة‎ 
Raftut ۰ حلبه‎ ٠ غاغة‎ 

faire du — v 
Raíffütage n m. س‎ 
Raffüter v.a. سن‎ 
Raffiau n.m. صندل بقلع‎ 
*Rafistolage n.m. رفاية . ترفيه‎ 
*Rafistoler v.a. Ald 


Rafistoleur, euse m. رفا . راف الافمشة‎ 


خشونة راس السكر Raflage m.m.‏ 

Raíle n.f. شکه‎ m AL رار‎ 

کو ب حاب faire — Cie‏ 

هب يك d'as‏ — 

les voleurs ont fait — dans la maison 

االۍ وص glas‏ | ما JAL‏ ) حردوه ) 

— de six is دو شش‎ 
Raffler v.a. : 


Raffleux, euse adj. (sucre) 


Raílouage Raflouement m.m. تمو م‎ 
Raflouer v.a. وم‎ 
Rafraichi, 16 75 مرطب‎ 
tableau — $ AD صارت‎ ax J 

malade — م جم"‎ T» 

قامه بے دة 56 0184606 

— mnm. "A 
Raíraichir v.a. et m. رطب"‎ 
سس‎ un canon p مسح‎ 
— les 08108 8 رطب القوالب المدفوئة‎ 
— le grain ند ى الزريعة‎ 
— le tympan لطلة‎ G 
— le sang JUI a». 1 رطب الدم ب فر‎ 
faire — les bestiaux علق للبہام‎ 

برد الماء 8 — » 

— la citadelle 7 مر (لقلمه‎ 
— un mur صلح حائطا‎ 
— un tableau حد د لوحة‎ 
— des couleurs 1 ھم الو‎ 
— le mortier لن المونة‎ 
—- la terre فلب الارض‎ 
— les cheveux - P 
— sa pensée ردض فكره‎ 


RAGU 


Raguet n.m. نفاية الحموت‎ 
Raguin, ine n. حولي ۰ م حولية‎ 
Ragure n.f. قطاع الحبل . قضاء‎ 
Raguser v.a. حان‎ ٠ 225 
*Raia ریه‎ 
Raide ad). صلب‎ 
tomber — mort فاظت نفسه‎ 
corde — حل مشدود‎ 
la corde n’est pas — ا بل مرخرخ‎ 
accueil عنيفة سے‎ ål lis 
le - التصلب‎ 

le cours du Nil est — 
سر يم‎ Jos 
86 tenir — قاوم اظبر القساوة‎  لدتعا‎ 
chemin — طريق واعر‎ 
escalier — سام وائف‎ 
cela est — امر صب‎ 
jouer bas et — لب وطبوى وبالمزم‎ 


pére — dans l'éducation de ses enfants 
اب عنيف في تعلیم اولاده‎ 


Raidement adv. $4 . تعلیف‎ 

Raideur m.f. عنف . توتر‎ 

— 060675 انحدار السلم‎ 
il montre de la — dans ses opinions 

یتصلب d‏ ارائہ 

Raidillon n.m. دحديرة‎ 

Raidir ۰ وتر‎ 

تصلب ٠۰‏ و تر v.pr.‏ — 86 

Raidissage n.m. Raidissement A» 

Raidisseur a.m. ال لوك‎ os y ہرواز‎ 

Raie n.f. 7 

خط . شرطف بقرة + ام الشريط ( اسم سمك» 

la — bouclée V E 

rales de spectre — خطوط‎ 

la — du dos قنایة الظبر‎ 

se faire une ل‎ e pont 

قاش مقلم 8 ۸ étoffe‏ 

passer une — شطب‎ 

Raieteau n.m. سميكة الرس‎ 

Raifort n.m. 35 لقث فجل‎ 
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RAGE ' 


Ragencer v.a. EE 
Rager v.a. افتاظ‎ 
Rageur, euse m. مختاظ‎ 
Ragiock n.m. نمار مسكوفي‎ 
Raglan n.m. بالطو اللورد رحلان‎ 


ار فل( حبر ۃالبصم لن بجتاب *Ragle m.m.‏ 


النيافي يقال Ji»‏ اي اجتاب الصحرة راجلا ) 


Ragot, ote adj. قصبر وغليظ‎ ٠ ححانب‎ 


تقصيرة نموت ى غيمة . فيل وقال — un‏ 

Ragoter v.n. قول‎ 
Ragotin n m. عجرمة‎ ٠ فضافز‎ 
Ragoule n.m. غراب‎ uris 


Ragoumier, Ragouminier n.m. 

شجرة الكريز الكندي 
بوية ناضرة ‏ يخى ' Ragoüt n.m.‏ 
الاطعمة 8 168 


quel — trouvez-vous à cela ? 


ما aiin‏ في ذلك 
طمم . لذيذ Ragoütant, ante adj.‏ 
cela est peu —‏ 


هذا gx‏ منه حصول الکسوف 


وجه مسمم — visage‏ 

personne ragoütante c انسان‎ 
tableau — لوحة زاهية‎ 
Ragoüter v.a. فتحاشبية‎ 
se — vpr. انفتحت شهيته‎ 
Ragrafer v.a. Gi شك‎ 
Ragrandir v.a. و سم‎ 
وہ‎ — Vpr. e 
Ragréage m.m. dud خدمة (حماره) — تطقيم‎ 
Ragréer va. شطب ب صقل ) حدادة)‎ 
- un navire سغياة من حديد‎ pilo 


— la construction 


U.pr.'‏ — هق 


le navire se ragrée d'un mát 


ر كبوا صاريا GG‏ 


Ragréement, Ragrément m.m. — 
Ragret n.m. X3 تسطيب‎ 
Ra&gué, óe p.pass. .رفت . اقطا‎ 

cáble — حبل بال‎ 
Raguer v.a. ابل‎ ٠ ذوب‎ 


.0,0 سے 86 U.A.‏ ہہ 


فضي ؟ الحبل فضاء (k?‏ 


7 ٧7 
ail عرف قصد من‎ C 


ا 
ت o‏ 
c‏ ي 
ع — سر AE cta.‏ بي 


RAIR 


ssssssssostsi‏ ا 


manger des raiponces حرب من الضم :ات‎ ١ 


حلق ٠‏ قص 


Raire v.a. et n. 


un barbier rait l'autre 


i barbe de fou on apprend à — 


تعلم 333-1 à‏ راس‌الائرع 
le cerf rait‏ 
نزب الأقيتل Gy‏ ونزابا (صوت عند المباب) 


Rais m.m. ماع 2 صباح‎ 
les rais du soleil اشعه الس‎ 

,  » de la roue الرس‎ dud. 

تقش شکل n de cœur "r‏ ې 

*Rais m.m. ريس مرک‎ 


Raisin m.m. 


produire du — -—‏ 
ریه 86 — 
عناب — marchand de‏ 
عاب شُحم charnu‏ — 
صلفرم -۔ grappe de‏ 
اصابع اامذاری ابن البيطار » de bæuf‏ — 
عنب الثعلب de mars‏ — 
دض سمك ایر de seiche‏ — 


ودق جایر - ابو عنقود (ورقة) 


دع - مر په علب 


grand — 


faire du raisiné 


Raisiner ۰ قصد انفه‎ : 
Raisinier å grappes Jo» 
Raisiniére n.f. ) الرمد‎ à) عنبه‎ 


Raison n.f. 
. n . سی‎ 
goa o ٠ rE 


âge de — سن ال شد‎ 
perdre la — حن - فقد رشده‎ 
la — pratique Je الصو اب‎ 
faire — de qqu'un انتقم منه‎ 


faire — à l'éponge غرق‎ 
faire — اتتصر - راضی ۔عدل  سوى‎ 
— à qqu'un d'une santé qu'il a porté 

شرب في س الانسان الممين 


n 


بسبب ذلك 
us‏ کذا| 

طلب ترضية ‏ -طاب مبارزة 
جاوب عن السبپ ‏ تبارز 


pour — de quoi 
en — de 
demander — 


rendre — 


RAIG 
س‎ 


raifort sauvage فجل بري‎ 

sirop de — 35-31 شراب الفجل‎ 
Raiguiller v a. شلل بالد بارة‎ 
Reiguiser v.a. ` ته‎ 
Rail n.m. y 
Raillé, ée adj. ذو قام وأ دة‎ 
Raille n.f. ب عود حديد‎ JM 


daron de la — 
Raillé, ée p.pass. 
Reiller v.n. 


ضاط ٠‏ محافظ المدينة 

ذو فاءة واحدة ب مسخور به 
-> # مازح 

Jp مرح -سحروا‎ 
Raillére n.f. مصب‎ 
Raillerie n.f. ١ 
la — en est-elle? 


80 سے‎ v.pr. 


»02 هزار صحیح من جد à par‏ — 


le jeu passe la. — فاق اھزار حده‎ 

c'est une — D ده شغل‎ 

من الهزيان ان de‏ — م ې 

عرف Oe‏ سے تحمل از ار — entendre la‏ 

Railleur, euse n. et adj. Se ب‎ d» 
Railleusement adv. 54 
Railroad, Railroute m.m. á Js بک کد ےک حل‎ 
Railure n.f. شرم الابرة‎ 
Railway ۰ حديد‎ K 
Reimer ou r'aimer v.a. GU حب‎ 
Rain n.m. حافه‎ 
is Jio 


Raine n.f. 
Il n'est pas cause que les raines n'ont 
pas de queue سط - علي نياته‎ 


نقر النتايه ٠‏ فرض افر يزا Rainer v.a.‏ 


— une planche c لو‎ 25 
Raineter v.a. Ad علم‎ 
Rainette n.f. تفاحه‎ _ ٥ءدفص‎ 

bois de — شجرة نفاحية‎ 
Rainoire n f. FID 
Rainure nJ. 


یزاب (نشر بح) ا نقر اس تتاية ے مجرى 
ميزاب aad!‏ ذات الطنین 
ميزاب حلمي 


60 س 

—  mastoidienne 
macbine à faire des rainures 

آلۀ النفر يز . ux afl‏ التتاية في الالواح ° عدةد کر ونتاية 


سُمر الاسقف ( نات ) 7۰ Raiponce‏ 


RAIS 


mettre qqu'un à la raison (Ci Jie 
c'est — هذا عقول‎ 
c'est bien l& raison que ٠ من الصواب ان‎ 
contre toute — bs 


لکل شيء حد 


من غير مہ ت 


il y a — partout 


il n'y a point de — 


pour — à moi counue لسبب مه لوم لدی‎ 
il y a des 68 وناك دواع‎ 
la — du plus fort ea toujours la mejl- 


احسن .ا احتج الفق بالقوة leure‏ 


Raisonnable adj. et m. موافق الصواب‎ . Jile 


الرزين و le‏ 

تدلد ل soyez‏ 

صواب _ ل lavgage‏ 

عن لائق -— prix‏ 

ميعاد لابق — délai‏ 

Raisonnablement adv. عقلا‎ ۰ uo 
vendre - ay e^ باع‎ 

کہیں نوءا grand‏ — 
سمج laid‏ — 


Raisonnaillerie n.f. 2543 à تغالي‎ 


Raisonnant, ante ad). متصور‎ 

Raisonné, 6۵6 75 متصور‎ 

ممقول .نعم )24:4 — bien‏ 

un - کت‎ 

Raiconnement n.m. Jis ٠ تصور‎ 
point tant de raisonnements 

ملا «s‏ و اسم الكلام 

Raisonner «vn. dis . تصور‎ 

le — التصور‎ 

— avec تناش‎ 


le navire raisonne à la chaloupe 
حواراتها ل دوب المحاحر‎ A Au) ONU 


—  qqu'un alis 
— politique الباسه‎ d ناش‎ 
ne raisonnez pas davantage يلا غايه‎ 

80 — v.pr. arm 
Raisonneur, euse m. متعقل‎ ٠ متصور‎ 
266166 906 به‎ 3Us 

يا ما انت غلباري — tu fais le‏ 

Rajeunir v.a. شاي‎ Ne 
— le vieillard ارجع ایخ الى صباہ‎ 
ici l'on rajeunit دكان مزين‎ 


299 
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RAIS 


mettre les pièces de bois en leur raison 
lg بيت فطع اخشب في‎ 


raisons مدءات‎ 
tirer sa — JIL اخذ‎ 
à — بسبب ۔ بواقع‎ 
eu — de A ri 
en — inverse "e e" 
, 0 مطردة‎ innt 
avec — ERU. 
livre de — s 

دفتر الاستاذ . دفتر الاصول والدصوم 
oye‏ للا رم كه sociale‏ 


. هم‎ — est de ه1‎ moitié 


aE d قمت‎ cum 


comme de — hs ودلا‎ 
plus que de — عن التصور‎ $26) 
pour valoir ee que de — Yos فا ستيسق‎ 


se faire — Awk aim احذ‎ 


n حقه ,القوة 801-60 — ي‎ jol 


se mettre à la — عتل‎ 
mettre à la — Ja. _ e? 
suprême Ads حكمة‎ 
impersonelle — 
parler — اصاب - تكلم مل‎ 


هذا هو الةرل الصواب — c'est parler‏ 


nous avons — ید احق‎ 
ila — الحق سده‎ 
tuas ل‎ du الق‎ 
écrite دستور‎ 
je lui donne — Ge ليه‎ ١ 
tirer — استوضح‎ 
faire — وضح > عار‎ 
à plus forte — بالاحري . بالحمري‎ 
d'une progression اساس المتوالية‎ 
commune 3 AIL إساس‎ 
de l'attraction ا۔اس الحذب‎ 


progression qui marche par — arithmétique 
TEL متواليه‎ 
progression qui marche par — géométrique 
م‌واابه هند سه‎ 

avec — e 
خالصا‎ m اعطی‎ 
رضخ للحق‎ ٠ لات‎ 

١ ٠ 

انطاع 


donner toute .— 
entendre — 


se faire une — 


عاد الى «ilk.‏ 
تجمم ‏ ائڈ 
انم للاغاية 
دی من البر 
وصلة So‏ االاسه 
ورك 

سفرة بوصلات 
تلو بل 

طول 

استطال 

ولع انا 

انث فیەالال 


RALL 


rallier son poste 


8e — v.pr. 


se — à la majorité 


se — à la terre 


Rallonge n.f. 


— d’une corde 


table à rallonges 


Rallongement n.m. 
Rallonger v.a. 

8S6 — v.p». 
Rallumer v.a. 


— une espérance 


Be - Upr. 


استمر ثانیا . تولع GE‏ . اضطرم GE‏ 


GU EI استشاط‎ 


تفرد ٠‏ اهتدی 


f 3 se; 


رمم الشبكة 

مشنك الك 

لم . لامة 

او باش 

ا * تاقبط 

d تصیف‎ 

تقشیش الاوراق 

عر به cieli‏ 

مجع الذوك والسكا كين 
خيال . سوارى 


ée 81 


le courroux se 06 


*Ramadan m.m. 
Ramade n.f. 
Ramadouer v.a. 
se — v.pr. 
Ramage n.m. 
— des enfants 
velours à — 
droit de — 
Ramagé, ée adj. 
Ramager v.n. 
Ramaigrir v.a. 
== N.N. 
Ramaigrissement n.m. 
Ramaire adj. 
Ramadage n m. 
Ramader v.a. 
Ramadeur, euse n. 
Ramas n.m 

— de peuples 
Ramassage n.m. 


le - des épis 


le -- des feuilles 


Ramassie n.f. 
Ramasse-couverts n.m. 


Ramasse-crotin n.m. 
Ramassé, 


عادر » ملموم tempo‏ 


او باس 


gens ramassés 
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RAJE 


rajeunir v.n. pai ٠ (o xc * الھوا‎ da 


— un arbre 


rajeunir un mot 


سا — 86 


Rajeunissement n.m. 


Rajeunisseur, euse m. 


Rajouter v.a. 


Rajustement n.m. 


Rajuster v.a. 


— un instrument de pesage 


— deux ennemis 


la peigneuse rajuste la chevelure 


فلم y‏ 
حدد ancien  هميدق ihi‏ 
نصابي ‏ تماق ٠‏ بدل ا هوی 

أصبية . الجديد ۰ تقلم 
مجدد 

اضاف من جديد 

ساوى ٠‏ داري 

aL eas ءار‎ 

صالح عدو ین 

للاشطه تز ين السعر 


عدل روحه . “الح s‏ تغامم 


vpr.‏ — 8ہ 


le 2 tuyaux se rajustent 


اما سورتان olx‏ 


خذوا ز ینتکم 
gr * p'a‏ 
ما il‏ 

منازع du ٠‏ في ازدح 


حشرحة ے لفط ١‏ في الطب ) مان الماء 


کر پر ٠‏ حشرجة 


ركب الدفين 

راح من جدد ب نزب نزو با 
انصار 

pes 

coU‏ ے نقطة الموافقة 

کلمه الحاممة ‏ لفظة التمارف 
جع 

ضم لراي 

سار والر يح 


صاحب الر يح 


۲8۸ 1151672-38 


Rajusteur, euse m. 


une rajusteuse de cheveur 


Rálant, ante adj. 


Rále n.m. 
Rálement n.m. 
Ralentir v.a. 


-—- un cheval 
Be — vpr. 
Ralentissement n.m. 
Ráler v.n. 
Ralingue n.f. 


mettre une voile en ل‎ 


— de filet 
Ralingué, ée p.pass. 
Ralinguer v.a 
Raller v a. 
Ralliés n.m.pl. 
Ralliement n.m. 

point de — 
mot de — 
lieu de — 
Rallier v.a. 
— à un avis 


— an vent 


— le vent 


RAMÉ 


aller à la rame قر ف‎ 

Ramé, ée p pass. 
محزوم‎ ٠ نابت الفرون . مصلوب‎ 
balles ramées (299^ رصاص‎ 
vol PPS تحدیف الطمہ‎ 
tomates ramées طماطم مشحوط‎ 


نتل ذو قرون ذهية «شمائر»  cerf — d'or‏ 


Raméaire, adj. bpeil غصنی . خاص‎ 
Raméal, ale adj. 
» غصن . فر بم . تفرع لاف التشریح‎ 
lea rameaux de la montagne فر وم الیل‎ 


فروع الوريد Veine‏ » و 5 5 

9 , » laurier الفوز‎ . ad 

مذاہب الدانه d'une religion‏ ې 5 

le dimanche des Rameaux ااشمانين‎ asl 
présenter le — d'olivier عرض الصلح‎ 

منثور « نات > d'or‏ — 
قرون rameaux‏ 

ce nerf envoie des rameaux dans tel 
organe AUN sa يتفرع هذا المص ب في‎ 

Ramée n.f. حطب‎ ٠ شون‎ 


Ramenable adj. alia ممكن‎ 
Ramendage nm. 
رقمة‎ ٠ ترقيع الشبكة  لوزة‎ ٠ تسببخ انی مرة‎ 


سبخ ثانا ٠‏ عاد السباخة — رقم Ramender v a.‏ 


— le vin X رخص‎ 
le pain a ramendé رخص اميش‎ 
se — v.pr. قرفم‎ 

Ramendeur, euse m. رفاى‎ 


Raménement n.m. دجوع ثانا‎ ٠ عياده‎ 


Ramener v.a. GU رجع‎ ٠ GU عاد‎ 


— un cheval شکم حصاناً‎ 
— la balle صد الکرره‎ 
— àla raison J 
— la terre dans un fossé ردم الذحرة‎ 
—  ]le couteau حر السكين‎ 
— sa robe sur l'épaule تلفح‎ 
— un membre à sa place حبر‎ 

ramenez-le-moi به‎ à yl 

quel svjet vous 627 ما ار‎ 
— à l'écurie 


— ên arrière 
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RAMA 


عفد جم ربع corps ramassé‏ 
انكياش 


فرشة الفتافیت 


Ramassement m.m. 


Eomasse-miette n.m. 


Ramasser v a. "TE et -i- Jam 
— des épis صيف‎ 
— en peu de mots لص‎ 
— de l'argent جم مالا‎ 
— un passage اس شاهدا‎ 


le hérisson Yamassa son corps en boule 


» ۸ محصوص‎ ۹٦ < شع القنفد‎ | Rameau nm. 


— ses hardes شمع الفتله , هرب‎ 
qui ramasse ce qui est tombé bsy 

— le mouchoir النقط منديلا‎ 
— celui qui a tombé e قوم من و‎ 


je l'ai ramassé dans ma voiture 

احذته t‏ عربتي 
le loup ramasse son corps pour sauter‏ 
فام ٠‏ تجمع . اجتمع v pr. CP ٠‏ — 86 


le hérisson se ramasse en boule 


وسو ده 

en boule e‏ — مو 
حر ف عربة Ramasser v.a. p»‏ 
انحدر — se faire‏ 
مبذار Ramasse-ton-bras n.m. AS ٠‏ 
Ramassette nf. de j^‏ 
مام Ramasseur, euse m.‏ 
فائد اامرية — un‏ 

un — de petits papiers فتان‎ 
couteau — 4. lo T 
Ramessis n.m. T 
— de canaille او باش . اسافل . اباسه‎ 
*Ramazan n.m. رمضان‎ 
Rambade Rambate s.f. رباط . كوثلة المقدم‎ 
chandelier de 026 قائم الر باط‎ 


ځمی هرمس . عص عر مس «نات» Ramberge n.f.‏ 


Rame n.f. 


مقذاف ٠‏ مجداف ‏ رز ورق . قلال ٠‏ اتم لکرم ب 


طائفه مرا کب 
كد — tirer à la‏ 
حكم بالتقديف ل mettre à la‏ 


RAME 
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RAME 


Ramescence n.f. ٹر‎ 
Ramette n.f. Cande « در بحة‎ ٠ شاك‎ 
— de papier فريدة ودی‎ | 
Rameur, euse n. شاف‎ 
Rameutement m.m. ئعزب ثاني مرة‎ 
Rameuter v.a. حذب انا‎ 
— la foule à QU فوم الاهالي‎ 
— les chiens جم الكلاب‎ 
Rameux, euse adj. متفرع‎ 
Ramie n. f. قطن الحرير‎ 
la — argentée za القررص‎ 


ورشان . حمامة برية . Ramier m.m.‏ 


ابو Jai‏ ۰ ابو ران * ابو النائحه سے حطب ج 'حطاب 


ززب من الم yl‏ 


Ramiére n.f. 
Ramification m f. 


رم Ramitier v.a.‏ 
تفرع Vpr.‏ — 66 
ذو رزهار غصنية 


Ramaille n.f. Ramailon wm. — —JU لوب اج‎ 


Ramiflore adj. 
Ramiforme adj. 


Raminagrobis m.m. » 
Ramingue adj. حرون » حصان»‎ 
Ramipare adj. iam ذو ارحل‎ ٠ ذوغصون‎ 
Ramoindrir v.a. فلل‎ 
Ramoitir v a. نري ا‎ 
— le papier 329 ناي‎ 
se - Vpr. | d 
Ramoitissement n.m. ندیه‎ 
Ramolli, ie p.pass. et n. مترهف . رخو‎ 
vieillard — اختار . رهرىط‎ 
Ramollir v.a. aj طري‎ 
l'oisiveté ramollit le courage 
الممة‎ a. — الإطالة‎ 
قم‎ — v.pr. سار طرباً‎  هفرت‎ UO 
son cœur s'est ramolli AJ حن‎ 
Ramolissant, ante adj. et n.m. od 
Ramolissement n.m. لين . ايونة‎ 
Ramo'itif, ive adj. ملین‎ 
Ramolot n.m. Au) .اط في‎ ١ بط‎ A) 
le colonel — الاي حط‎ d 
Ramon n.m. مكءسة‎ ٠ سه‎ 
Ramona n.m. سلك المداخن‎ 


si 


ramener les spectateurs حلب المتفرحين‎ 
le médecin 8 ramené son malade 


نجاء كم من 531 


— une affaire de bien loin CH حم امرا‎ 


— une partie » دجم ةم ) مب‎ 
la vieillesse ramène l'homme à l'enfance 


تيد اديحو حه الانسان الي أطقولية 


— sa pensée en arrière 
— tout au plaisir في كل شي ء‎ AL) على‎ p 
— la question au point véritable 


رجع Ji‏ لنقط القيقية 


اختال بالانائية à soi‏ — 
ا عاد الطمائينة calme‏ 16 — 


— une vieille mode ارحم بدعة قدعة‎ 
un réactif ramóne une couleur végétale 
à une autre couleur 


اکا بوخد اوا کات کان لون اخ 


احال الى درحة اقل 


— à un moindre degré 


— une personne à qqu'un  دحا‎ à حب انا‎ 
— à la philosophie ميل للفلفه‎ 
—  qqu'un هدى انا‎ 


ادخل له له في راسه je le ramenerai bien‏ 


—  qqu'un à la vie a>) رد له‎ 


dial . $3 ٠ تلخص‎ 


86 — v.p". 
mon cheval se ramène bien 
حصاني پر فم راسه‎ 
مع‎ — à up seul آل إلى واحد‎ 
Rameneur, euse adj. جحلاب‎ 
Ramentacé, ée adj. إسقاط اسه‎ . (la. 
Ramenter va $5 


a 
5» 


Ramenteur, euse adj. 


Ramentevoir v.a. 


86 — vpr. کر‎ X  نهذلاب حطر‎ 
Ramequin n.m. ALLL $ Abi 
Ramer v.a. صاب على النلال‎ ٠. سند بالفوایم‎ 

صاب الفا صولة des haricots‏ - 

80 — v.pr. JAN انسند على‎ 


il s'y entend comme à ramer des choux 
تحط ذلك خبط عشواء . یخوض في ا۰ر يجله‎ 


Rainer v.m. قرف - تەب‎ 


Ramereau, ramerot n m. 


زغلول الورشان « اي الام البري € 


RAMU 
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RAMO 


»32 23 
یذ عتیق 

زنځ .لحن 

من الوز نا 

JA رت‎ 


c»‏ رٹ 


Ramuscule m.m. 
Ran n m. 

Ranatre m.f. 
Ranatrinés n.m.pl. 


Rancanea n.m. 


Rancart m.m. (mettre au) 
Rance adj 

gentir le — 

le — 


vertu — 


être — 

noix — 
Rancessible adj. 
Rancette n.m. 
Ranche n.f. 


Rancher m.m. 
Rancherie n f. 
Ranchier n m. 
Ranci, ie p.pass. 
Rancidité n.f. 
Rancio u.m. 
vin — 
Rancir vn 
les noix rancissent 


les esprits و‎ 


vpr.‏ —— نلنا 


Rancissement n.m. Rancissure n.f. 


زناحه 


oie 


A LÀ e 


فدى . فدا. فدية 
اقداه AJ‏ 


Ranecur n.f. 


Rangon n.f. 


le captif 101 paya sa — 


il n'est femme ou fille en France qui ne 


filer une quenouile pour payer 


voulüt 


ma — 


تفادینی مخدرات فرنسا 5 4 ١‏ قالوا له فداك مايه الف aie‏ 
فقال ) iol‏ مخدرات فرنسا ہفزلەن ١اي‏ تفاديني!.فوس) 


Rangonnement m.m. غل“‎ — tias 
Rancgonner v.a. Áb. فدى‎ 
Rangonneur, euse n. gue 
Rancourt مر ة ارہ‎ 
Rancune n f. عل . حقد‎ 
garder — D» 
sans —, point de — صافيه لبن‎ 


dU‏ المداخن . اعقراف بالذنوب 
au‏ المداان "y mat å‏ 


Ramonage n.m. 
Ramoner v.a. 


وبخ ابنە son file‏ — 
آ-لكک 

سالك المداخن d)‏ المناداة) 
AL $25‏ المداحن 

فرشة ب مطرحة الكورة 
كئاسة . امه 


se — vpr. 
Ramoneur n.m. 


— de cheminées! 
Ramoneuse n.f. 
Ramonette n.f. 
Ramonure n.f. 
Rampant, ante adj. 


plante rampante 


نات مداد . جم نبات متسلق 


un — l sg. Je 
baudage — ر باط حلزوي‎ 
corniche rampante کر نش مايل‎ 
terme — سافل‎ 54 
lévrier — غاب‎ gA- کاب‎ 
Rampe n.f. درابرين سے لان‎ 
bonle de — رءانة دراہبزین‎ 


lâcher la ل‎ 


مات 

صف مصا يح كهر بائيه 6 — 

Rampement n.m. ANS ٠ cA») 
Ramper v.n. 


NE ERA OE JA‏ رس 8 سحف ‏ مار بطء 


le — — . الزحف‎ 
Rampin adj.m. مېرول‎ 
Rampiste بنات‎ sU خراط‎ 
Remponeau m.m. v زب‎ 
Ramponner v.n. عدر‎ 
= v.a. شش سے سو‎ 
Rams n.m. cui نه‎ 
Bamser v.n eta. لەب کوآسشينه الشت‎ 


— son partenaire 
je suis ramsé 
je l'ai ramsé 

4; pa Js SS Jú) حرمتہ ٠ن الاحذ‎ . gm AT gti LL 
لبلوب‎ 


ذو ازهار غصنبة 


Ramuleux, euse adj. 


Ramuliflore adj. 


Ramuncule n m. vw 


مجموع الفروع موب القرن 


Ramule m. 


Ramure n.f. 


RANG 
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RANC 


Rangé, ۵6 15 


au Caire 


homme — 


Rangée n.f. 

Rangement n.m. رت‎ 
* LÀ 

زب . سما - اس Ranger v.a.‏ 


دكن (لدكان «سثتفه € 


سوى حمامته 


la boutique 
— son turban 
range! Ci m D اصطفوا‎ 
range à tourner la beaume 

اصطفوا لتدوير الدقمة 


P d 


en مار‎ 


à l'honneur سے دی‎ ^U ue 


— gon fils à la raison au) عقل‎ 
— sous pæ 
je lai rangé ه لته طوعا‎ 
— les côtes م على السواحل‎ 
— son turban صاح عاءته‎ 
cm SM روب‎ 
86 — v.pr. اصطف — :رکز‎  داقا‎ 
il s'est rangé هلاوح١ اضلدت‎ 
tout se rangera ربا یصاح الاحوال‎ 
ge — à quai ری على الرصيف‎ 
سم‎ » bord المر كب‎ ge إنراى‎ 
ې‎ — n l'écurie كسكس على الاصطبل‎ 
, — à 6 هب الريح غر با‎ 
ې‎ — dans une maison JA. اخرطن في‎ 
se — du parti, à تحذب‎ 


ge — à un avis 


انضم لرأي 


ge — devant le préfet وسم للمدير‎ 

Rangette (à la) فطار|‎ 
D 

Rangeur, euse n. ستف . داكن‎ 

— de ballots دور‎ il 

Ranguillon n.m. مسبك السنارہ‎ 

Ranidés n.m.pl فصيلة الضفادع‎ 


Ranitorme adj. 
Ranimable adj. 


Ranimer v.a. اش‎ 
— la couleur زي اللون‎ 
— le radis رعرع الفجل‎ 
— le feu JU سر‎ 

ge — v.pr. ے مث‎ yl 


les morts 86 46 الاارات‎ da 


rancune tenant ou tenante مع وجود الضذينة‎ 


à part Ania) بطم ائظر عن‎ 


c'est de la — de prétre لانه‎ olli شغل‎ 
Ranceuneux, euse adj. حقود‎ 
Rancunier, ière adj. ef n. حائد‎ 
Randon n.m. اندفاق‎ 
- dle pluie زشۀ ا مطر‎ 
Randonnée n.f. مشوار . شوط‎ 
faire une grande — طخ مشوارا‎ 
Randonner v n. راد‎ 


Rang nm. کات‎ » TN PA 


mettre en — 
entrer dans les rangs d'une armée 


انتظم في سلك جوش 


LA 
e 


صف 


paraître sur les rangs 2 
étre sur les rangs c تر‎ 
chacun selon son — ودرحته‎ 

les rangs isil A 
faux —- فر اغ اانسقیف‎ 


perdre son — v oss سقط هن‎ 


mettre au même — 
mettre au — des amis 


درج a à‏ الاحباب 


منح عين Al)‏ له 


au — Vv 
vaisseau de premier — 


صفيئة من (أدرحة day‏ 


rang d'avant محل نوم البحارة‎ 
grand — ea a خر‎ 
— de taille بااطول‎ cy 


remettre un livre à son ل‎ 


رجم كتابا في مه 


تكلم حسب درجته 


parler à son — 


se former par — de vitesse 

اصطف حب الرعة 
avoir — avant 1‏ 
 — après c‏ » 
AE‏ الدرحات la distinction des rangs‏ 

élever qqu'un au — de sénateur 
رفى انسانا لمرتبة عضو في .جلس الشیوخ‎ 
haut — ابه عاله‎ 
Bange nf. صف بلاط‎ 
peseur de ranges AL. 


RAPE 
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RANI 


و 


صعر 


ځس ا مار شنجار۰ JKA‏ . 


qu ٠ :صاب‎ cols 


مکرٌّم الدخان 
بشري ب خُشن 
رفائیل 
gno‏ 
حاص بالفجل الاسود 
فصيلة الفجل الاسود 
فج لاسود 
رفايه 


Rapetasseur euse m. 
— de vieux souliers 
Rapetissant, ante adj. 
Rapetissement n m. 
Rapetisser v.a. 


Un.‏ ہے 


86 — v.pr 
Rápette n.f 


Rápeur, euse m. 


اکحل 
de tabac‏ — 


Râpeux, euse adj. 

Raphaël 

Raphaélesque adj. ٠ 

Raphané, ée adj. 
raphanées n. f.pl. 


Raphanus n.m. 
*Raphé n.m. 


le raphé qui divise le scortum et le pé- 


riné en deux parties latérales 
المضرط‎ ٠ 
Raphide m.f. 423 ہر‎ 
Raphilithe n.f. حجر إبري‎ 
Rapiat, ate adj. o jo 
E ۴. 
un — سا کن اوفریا‎ 
Rapide adj. سر يع‎ 
pente — دحديرة‎ 
éloquence — AR 
--٥ ار‎ 
le train — c القطر السر‎ 
Rapidement adv سرعه‎ 
Rapidité n f. "y 
d'une pente شدة الانحدار‎ 
Rapiégage, Rapiécement m.m. ترق‎ 


Rapiécer v.a. 
Rapiécetage m.m. 
Rapiéceter v.a. 
Rapiére n f. 
Rapiforme adj. 
Rapin n.m. 
Rapine n.f 
Rapinier v.a. 
Rapineur, euse 


Ranin, ine adj. Tate 


طلى بالحارصيني (فخرانيه ) 


Ranivore adj. 
Rannir v a. 


Ranulaire adj. صندی‎ 
Ranule n f. فة خضرا‎ 
Ranz des vaches (Ji gh $2 | 
Raout n.m. حذله . احتفال‎ 


Rapace adj. et m. خطاف‎ #9 Usu. 


افتراس ب شراهة Rapacité n.f.‏ 
نشير . phi‏ بااسُرة ^ Rápage n.m.‏ 
هدى . سكن 

ماش شمر ذيل الخيل 
مصالمة 


Rapaisement m.m. 
Rapaiser v.a. 
Rapatelle n.f. 


Rapatriage m.m. 
Rapatriement m.m. 


عودة الى الوطن ‏ ارجاع الى الوطن _ illa‏ 


ارجم الى الوطن ‏ صالح Rapatrier v.a.‏ 
عاد الى وطنه se — vpr.‏ 

Rapatronnage m.m. مقارنه‎ 
Rápe n.f. نصف دائرة‎ QU ۾ د‎ 


با رة ov e‏ عنقود فارغ . خصاصة 


٣۲۹۸۲۵۵ 8 
„ fines 


مارد UR‏ لي :صف دائزه لصف خسن 


بارد غاي bici‏ 


donner de la — douce "V . رده‎ 

bruit de — لاط .شري‎ 

Rápé, ée 8. شور . نشور‎ 
il est ل‎ Íp 
mouchoir — منديل بال‎ 

دخان مفروم — tabae‏ 

boire sur le — Aaa) تحصل على‎ 

— de coupeaux e ) 5 راء قه‎ 
vin — 7 i2 

wn — iyi 
Ráper va. y 


homme qui rûpe les chansons 
لماعة . يتكلف الالحان بنير صواب‎ 


— un habit هلك بدله‎ 
1۹8068 f pl. اسرار ال رکه‎ 
Rapetassage m.m. تصليح‎  ميقرت‎ 
Rapetasser v.a. رفم‎ 


— une poésie 


صلح شعرًا 


RAPP 


RAPO ہے‎ « 2426. 


rappeler ses 8 مم حواسه‎ 

se — v.pr. ندکر . أنه‎ 

se — quelque chose dans la mémoire - 

تد کر 

je me rapelle dud ے‎ $31 

tu te rapelles في بالك‎ 

se — à آل الى‎ . à انحصم‎ 

Rappliquer v.a Ge طق‎ 

se — vpr. Gi od 

Rapppointement n.m. مصا له‎ 

Rappointis n.m.pl. مسامير خردوات‎ 

pour les maçons مسامير ازوم البنارين‎ 
Rapport n.m. 


eu مجاورہ‎ _ 43s 9 مناسية‎ 


au — d'un tel حسب روايه فلان‎ 
sur le — d'autrui v عن‎ »x 
— d'une somme ge pe 
— acide :جني حامض‎ 
un bon — ذوآناء .وراد عظم‎ 
être en — | جاب ایر اد‎ 
il n’est pas en — شەر‎ } 

le — de l'homme et de la femme 
علاقة الرجل والمرأة‎ 
faire le — d'une affaire خص أضية‎ 
présenter un. — "yu 
tuyaux de — موصوله‎ Dalgo 
— de marée قذف المد‎ 
— à succession که‎ A5, 
— à la masse الرو كه‎ 55 


le rapport est dû de ce qui a été em- 


ployé pour l'établissment d'un des co- 
héritiers ou pour le payement de ses det- 


tes (art 551.) 
رجب ان يرد الى الت ركه ما صرفه المورث في حياته في فح‎ 
۸۰۸۱ sob لاحد الورنه اوق توفيه دنه‎ y v 
Le rapport n'est dü que par le cohéritier à 
son cohéritier,il n’est pas dû au légataire 
ni aux créanciers de la succession. le rap- 


port se fait en nature ou en moins perce- 
vant art, 551, 588. 


اغا يكون ارد الى iS A‏ من وارث لاحد شركاه فى الارث 
فلا يردالوارث gegel‏ وميا او خصوسیا ولا AN‏ دیون 
۸٨٢٥ sab‏ قد يكرن الرد عیناوقد رکون عا ضل من قيمة 
ااوه وب بعد >( م بستحقہ الوارث مادة OAA‏ 


d'un 56‏ 
اسار جاع الاس المالي » عرارة عن الذاءه » 


Rappelable adj. ممكن تفكبره‎ 
Rappelant, ante adj. مذکر‎ ٠ pe 
Bappeler v.a. Ge ب طاب‎ vul 
— un décret اص | ال(‎ e 
— „ ambassadeur Vi استدعى‎ 
— à la vie فوق‎ 
ہہ‎ ۵٥۵ ا ستلفت لمراهاة النظام‎ 
lorsque je me rappelle وتا اذ کر‎ 
rappelez فد کر‎ 

-lui | ° Í 

— 14 08 Ay 
il y ھ‎ dans un tel quelque chose qui 
rappelle son pére في ذلان لمحة من ايه‎ 

Dieu l'a rappelé à lui - اسثائره الله‎ 


Rapointir v.a. دبدب‎ 

Rapareillé, 66 75 ؛صلف‎ 

Rapareiller v a صنف‎ 

Rapparier v.a. وج‎ 
Rappé, ée adj. ١ 

muid — dra 

piéces rappées نقود‎ 

استدءا . اس ر جاع ب انقصام الاتحاد ۰ Rappel‏ 

^ — de l'union انقصام الاتحاد‎ 

leure de. — حواب استمجل‎ 

فرق حساب 6 de‏ — 

battre le — اسندعیۍ بااطيل‎ 

— de lumière استنارة‎ 

استلفات الى النظام à l'ordre‏ — 

— à succession غم الوارثين‎ 255 

حر بدة الاستلفات — le‏ 

numéro de — المخزن‎ d ilal ره‎ 


ali;‏ الله الى دار کراءتهء اختار له الله ما اختار لاصفيائه من جواره 


cela vous rappelle l'enfance 


هذا یذ كرك بالطفولية 


V.R. بالطيل‎ gil 
88 mémoire تد کر‎ 
rappelez-moi au souvenir de votre sei- 
gneur اذ كرنى عند ريك‎ 


le testateur ۵ rappelé un de ses parents 


à sa 428 


ادحل الومي احد افار 4 في التر که 


RAPP 


e‏ الاخبار 
اورث املا ali‏ 
il n'en a rapporté que des coups‏ 

م ينبه سوى الضرب 
il a rapporté beaucoup de gloire‏ 


نال الفحار 


rapporter les nouvelles 


— une vaine éspérance 


le chien rapporte le gibier 
بااصيدة‎ gl عذا الكلب‎ 


Les époux ou leurs héritiers rapportent 
à la masse des biens existants tout ce 
dont 
munauté à titre de récompense 


demuité (art, 1468)‏ 
يلزم الروجان ا لِطان او ورثتهها ان يردا لاروكية ما هو 
مستسق لها ما في ذ ېا سواء كان سلفة او تمويض <سارة 
۱4٩۸ DL)‏ ) | 


ils sont dc biteurs envers la com- 


ou d'in- 


la sonde a rapporté vingt brasses 
بلغ الرجاس عشرین باعا‎ 


— des terres .ردم‎ 2) 
— des triangles 


8 e ہد‎ v.pr. 


cU. اختصر‎ 


c‏ ے اعتمد_تملق سے تشابه # انطبق 
je me rapporte à la sagesse du tribunal‏ 


افوض JI‏ 51( لفطنة المحكمة 


je m'en rapporte افتنمت‎ 
8e — au serment ote على‎ d 


on ne doit pas séparer le pronom relatif 
du nom auquel il se rapporte 


لا ينبغي فصل اسم الموصول عن الاسم الذي مود اليه 


Rapporteur, euse ۰ ol ۱ 
juge — mo 

ملخص — رق Aa.‏ ۰ — 
نائب الاحکام — officier‏ 

Rappréter v.a. فو ثانا‎ 
Rapprivoiser v.a. GU اق‎ 
ge — v.pr. "i 
Rapprochage m.m. تسو يه‎ 


Rapproché, ۵6 1‏ 
متقارب (نار يځ طيي C‏ صار تقريه 


le plus — . الاثرب‎ 
Ra pprochement n.m. 
) تقلم ب رھز (کیمیا‎  ةحلاصم‎ 


300 
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RAPP 


rapports intimes تودد . وداد‎ 
7 des hommes ءلاقات الناس‎ 
" anatomiques مجاورات دام بحية‎ 
5 d'experts تقار یر ادا‎ 
le — du verbe avec son sujet 


— de l'adjectif avec son substantif 
وصوفا‎ ٤ الصفه‎ ca 
la préposition de exprime un - 0 61 
gnement Aa عن‎ 


le — de 2 à 4 est le méme que celui 
del2à24 + Ji ir الى + كنسبة‎ ٣ نسية‎ 


تنا سے عدد ي arithmétique‏ — 

ر instrumental de géométrie Ala. M‏ ے 
مراعاة . بالأسبة الى par — à‏ 

مراءاة لك 8 n‏ س » 

ممكن رده Rapportable ad;.‏ 
مناسب . مشابه Rapportant, ante adj.‏ 
م وى ے مجلوب .8 66 Rapporté,‏ 
ردیف 8 terres‏ 

خاص للا JU‏ مع — 
شمر ذو لف ونر ص تب vers rapportés‏ 

جاب Gl‏ - وصل ب Rapporter v.a.‏ 
قص ۔_ ذفنن - قصد . عمد _ روى - Jë‏ 

— VA فاض‎ 
aller lui — orm ذهب‎ 

— une affaire 4.2) اخص‎ 

il rapporte tout فتان‎ 

— un passage استشہد امد‎ 


— une loi قانون‎ prp 


— A uue espèce درج 1 نوع‎ 
— un décret i" P" استدجع‎ 
arbre qui rapporte تطرح‎ ô en 
— profit حاب ؤائدة‎ 
on rapporte ب ينسبون‎ [o 
— la chose volée "M رجع‎ 
les terrains rapportent Um oU» VI 


largent que rapportent les terrains 

o Ub YI ايراد‎ 
les marques de cet homme rapportent à 
un tel تقاطیع هذا الرجل |2« يفلان‎ 


les marées rapportent ارتفعت الانواء‎ 


RARÉ 


corps rare جرم رمف‎ 
pouls rare jM 


iu ILU 


id ہی‎ 


Raréfactibilité m.f. 


Raréfactit, ive adj. 
ås. رمافه . رغه‎ 


حفة ال هموا 


Raréfaction n.f. 


la — de l'air 


Raréfiable adj. قابل للرهافة‎ 
Rarétiant, ante adj. مهف‎ 
les raréfiants du sangs ص هفات الد م‎ 

5 


رهف . رق . خفف Raréfier v.a.‏ 


قر هف ٠‏ ترقق . تحنف v.pr.‏ — مع 


Rarement adv. نادرا‎ 
il arrive — que مأ‎ js 
Rarescence n.f. حاله الرهافة‎ 
Rarescent, ente adj. مترفق‎ caa Ao 
Rarescibilité m.f. قابلية الرهافة‎ 
Rarescible adj. ila U قابل‎ 
Rareté n.f. (^ 254 
la — des orateurs انطا‎ 4b 
la — de la pluie PI 
tu es une — انت فريد عصرلك‎ 


vous êtes, vous devenez d'une grande — 


ما حدش ببشوفك 


pour la — du fait لخرابه الام‎ 
comme une — 5 
غرائب‎ ٠ عجائب‎ 


raretés 


cent raretés à voir 


فرحه على عجائب وغراب 


la — de l'air FES 
Rarifeuillé, ée adj. الاوراق‎ JA 
Rariflore adj. قليل الازهار‎ 
Vae. تادر‎ 


Rarissime adj. 
êtes devenu rarissime 


vous 
Us صرت تزورنا‎ 
médaille — شاخص يتم‎ 
Ras, rase adj. مقصوص‎ 
— nm. e قياش ماده - فشرة‎ 
au - de l'eau مستوى الاء‎ d 
E ANTES 
de caróne لموامه‎ Ju 
poil — ور پر رد‎ 


navire -— comme un ponton 
) حلحا ) عدغه الصواري‎ AL 
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RAPP 


rapprochement des faits d مقارنه الو‎ 
— de ligne فرابه عامود الدب‎ 
faire un. — 


صالح 
ضم حوافي c‏ 


— des lèvres d'une plaie 
Bapprooher v.a. 


ركز (كيميا) ب قرب GE‏ افتثى الاثرب فام ب قراب 


—- Vn 4U - دنى‎ 

le — ERI e. 
— une gazelle فص اثر غزالة‎ 
— les livres d'une plaie c» dis r* 
— la distance قرب المسافة‎ 
— deux gouvernements وفق حکو متهن‎ 
— du vent | دی من الر يم‎ 


80 — v.pr. 
قرب - تصالح  قارب ب توافق‎ 


les nuages se rapprochent l'un de 06 


Las‏ السحاب 
نظف Rapproprier v.a. Ge‏ 
زود Rapprovisionner v.a. Gt‏ 
m.m. "I‏ 1008006 
Rapsoder v.a. e 7‏ 
ترقیع Rapsodie n.f.‏ 
مجمع Rapsodiste n.m.‏ 
خطف Rapt n.m.‏ 
ie ly‏ الاخلاط ب ریف Raptus n.m.‏ 
تر Rápure n.f.‏ 
بر .يل ماح البارود ا حالص ۰ Rapuroir‏ 
شحيح Raquedenare m.m.‏ 
مطر حه Raqueton m.m. A.‏ 
ساروخ حرف فخ ب مضرب . مطرحه Raquette n.f.‏ 
لوح التعن du figuier‏ -- 
Jl‏ من نفسه — venir sur la‏ 

un grand casseur de raquettes 
مہذار‎ ٠. نماز‎ 
Raquettier n.m. صانع مطارح الكوره‎ 
Rare adj. نادر‎ 
il est — de 225 
il est — que قل ما‎ 
le -- JAD 
procédé — فر يسه‎ ii طر‎ 
devenir — زارفا‎ 
une chevelure — TM شر‎ 


RASS 


pierre à rasoir مسن ا اوس‎ 

— national مشنقة الفرنساو بين‎ 
— mécanique موس في مشط‎ 
Rassaillir v.a. ثانا‎ pole 
Rassasiant, ante adj. c7 
Rassasié, 66 55 شبمان‎ 
— de chagrin KO 
Ressasiement n.m. شع‎ 
Rassasier v.m. et a. لہ‎ 


il est bien rassasié de la grâce de Dieu 
عينة ملانه‎ 
la foule de méchants rassasient l'enfer 


NN وقودها‎ 


— ses yeux انظاره‎ e 
Se — Vpr Cc 
Rasse n.f. عبوة حم‎ À sið 
Rassée n.f. "Tr 
Rassemblé, ée p.pass. ب متجمع‎ iar ذو‎ 
Rassemblement m.m. تجیع‎ 
unliea de — مجتمع.‎ 

dis siper les rassemblements 
فرق التجمعات‎ 
Rassembler v.a. جم‎ 
— les 4 jambes ضير ,تواغه‎ 
8e — v.pr. یی‎ 
Rasseoir v.a. Gt مد‎ 


laisser — l'eau 35) . روق الماء‎ 


— son 606 روحه‎ (JA 


راق سے GU A‏ د استراح v.p.‏ ل 8e‏ 


Rassóréné, ée p.pass. nes صار صحوا ب‎ 
E 

Rassérénement m.m. صحو‎ 

Rasséréner v.a. gel 

ش وحه 96 16 — 

ش ‏ أصحت v.pr.‏ — مق 


Rassette n f. تراکب ج اسرار‎ 


Rassiéger v.a. Ul حاصر‎ 
Rassigner v.a. Gu اعلن‎ 
Rassis, 188 896 GU قاعد‎ 
pain — خبر رجوع .عيش بايت‎ ٠ خبل غاب‎ 
esprit — Vr 
un homme — رزین‎ de» 


de sena — ثابت الماش‎ 
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RASA 


à ras de bord Ti 
peau rase حلد اماط‎ 
couper — ses cheveux في قص شمره‎ b? 
rase campagne فلاة‎ 
Rasade n.f. دهاق‎ 
Rasal n m. برطوم‎ 
Rasant, ante adj. محاز . محازي‎ 
vol — سقف الطير‎ 
tir — طاق افتي‎ 
Rascette n f. سر الكف‎ 
Rase n.f. قهاش ساده طلا‎ 


محلوق ‏ مدص 
حلق - هدم ۰ Rassement‏ 
حلق . زين دم Baser v.a. ١‏ 


le pigeon rasa la terre 


Rasó, ée p.pass. 


un pauvre — 


دف el‏ ( طار بقرب الارض) 
la balle lui rasa la peau‏ 
رصاصة جالفة ( وهي اي قشرت الد ول تدخل الجوف) 


حاب الساحل . شطاء 6 18 — 
خفف السفينه — طوس سفيئة un navire‏ — 
il nous rase Ua‏ 


— une maison 


-— avec le canon 
ses espérances ont 6۵6 8 


ash خابت‎ 

i 5 
ce barbier rase bien اوسطی‎ JALI هذا‎ 
86 — v.pr. تزین‎ ٠ «9 حاق‎ 
le pigeon se rase eel یسف‎ 


se — au niveau des vallées 
انم مستوى الوديان‎ 
le lion se rase بص الاسد‎ cs 


un barbier rase un autre 


اصحابالصنمة يجاءلو ن بعضهم 


Raseur, ouse n. رذیل‎  قالح‎ ٠. مين‎ 


quel/ — ما ارذله‎ 
سا‎ nm. مساح الکاییل‎ 
Rasibus adv. بجوار‎ 
Rasiére n.f. y 
Rasoir n.m. موس - ثقيل‎ 
quel — / 4551 ما‎ 
cuir à — قاش‎ 


RAT 


Mais qu'admirez-vous tant en lui, vous autres 
hommes? 
Serait-ce ce grand corps qui fait peur aux enfants? 
Nous ne nous prisons pas, tout petits que nous 
sommes, 


« 2430» 


D'un grain moins que les éléphants. 


Il en aurait dit davantage ; 


Mais le chat, sortant de sa cage, 


Lui fit voir en moins d'un instant 


Qu'un rat n'est pas un éléphant. 


في الفار لما رأى الفيل وما حصل له من القط 


الادماء في الورى کنبر 
وشوة x‏ والامتاز 
وکل ذاك فال لايمدح 
قن طنى او ضل او تكبرا 
انظر الىالفار الصغير الذات 
اذ شاهد JASSA‏ 
وفوقه ا لودج فيه AU)‏ 
والاس تأتټه بكل فج 
وكان من ie‏ حمل Jid‏ 
قالوكان فار في الطريق 
Tub Mob‏ هرعوا 
قال ra‏ علام الازدحام 
هل ذلك اسم الفلرظ عجب 
ام كلما ترون ذا حسامه 
ان يك ذا الفيل p‏ صالا 
وشرع النار یجد في لفط 
علمه الب الاظفار 
فاعتر وا يا Cel‏ الرجال 
ومن يكن حاف كبر وادعا 
والمرء لا يدري می تحن 


LE RAT QUI S'EST RETIRE DU MONDE 


والناس لس mò‏ 29 
في اقلق قدادت الى ا لاعجاز 
ay‏ تکبں مستقبح 
لنفسه حر الاذى والضررا 
كف اتاہ هادم (للذات 
يديرو يد اکجال المحمل 
فير المتاع واحمول ا ھائله 
وهو اذا مسافر للحج 
قط كبير الیرم كالدرفيل 
وخارجا من احد الشقوق 
لروٴیہ الغیل الءظم اجتمموا 
عليكم اپ مه والسلام 
فيل له وام وذنب 
geil‏ بالڈہرة اهتهامه 
Lib‏ یخوف الاطن الا 
إلا وقط من على الفيل هبط 
بان هذا Jad‏ غير JU‏ 
ما ضر بت ro‏ الامثال 


لابد بادعائه أن lai‏ 


«b‏ 1 ذهره ع نه 


— ERR, 


Les Levantins en leur légende 


Disent qu'un certain. rat, las des soins d'ici-bas 


Dans un fromage de Hollande 


Se retira loin du tracas. 


La solitude etait profonde, 


S'étendant partout à la ronde. 


Notre ermite nonveau subsitait là-dedans, 


11 fit tant, de pieds et de dents, 


Qu'en peu de jours il eut au fond dc l'ermitage 


RASS 


prendre son rassis راق‎ 

un — حدوة قدعة‎ 
Rassortiment n.m. 
Rassortir v.a. 
Rassoté, ۵6 p pass. 


Rassatement ۰ 


Rassoter v.a. 


B6 — v.pr. تتم‎ 
Rassourdir v.a. خوث‎ 
Rassurance nf. — طم نينة‎ 
Rassurant, ante adj. مطمشن‎ 
Rassurement n.m. تطمين‎ 


Rassurer v.a. 
— une poutre 


le bec du faucon 


se — v.pr. d^ ب‎ rbl 

le temps se rassure صفى الحو‎ 
Rasure n f. حلاله‎ 
Rat nm فأر‎ 
— femelle فأرة‎ 
qui abonde en rats o» 

pays qui abonde en rats XI 


LE RAT ET L'ÉLÉPHANT. 


سل جوج 


Se croire un personnage estfort commun en France: 
On y fait l'homme d'importance, 

Et l'on n'est souvent qu'un bourgeois. 
C'est proprement le mal français; 

La sotte vanité nous est particulière. 

Les Espagnols sont vains, mais une autre manière: 
Leur orgueil me semble, en un mot, 
Beaucoup plus fou 10215 pas si sot. 

Donnons quelque image du nótre, 
Qui sans doute en vaut bien un autre. 

Un rat des plus petits voyait un éléphant 

Des plus gros, et raillait le marcher un peu lent 
De la béte de haut parage, 

Qui marchait à gros équipage. 

Sur l'animal à triple étage 

Une sultane de renom, 

Son chien, son chat, et sa guenon, 

Son perroquet, sa vieille, et toute sa maison. 
Şen allait en pèlerinage. 

Le rat s'étonnait que les gens 

Fussent touchés de voir cette pesante masse: 

Comme si d'occuper ou plus ou moins de place 

Nous rendait, disait-il, plus ou moins importants! 
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LE RAT ET L'HUITRE 


MN‏ -ه 


Un rat, hóte d'un champ, rat de peu de cervelle 
Des lares paternels un jour se trouva soül. 
Il laisse là le champ, le grain et la javelle, 
Va courir le pays, abandonne son trou. 

Sitót qu'il fut hors dela case: 
Que le monde, dit-il, est grand et spacieux! 
Voilà les Apennins et voici la Caucase! 
La moindre taupinée était mont ses yeux. 
Au bout de quelques jours le vovageur arrive 
En un certain canton où Téthys sur la rive 
Avait laissé mainte huitre; et notre rat d'abord 
Crut voir, en les voyant, desvaisseaux de haut bord 
Certes, dit-il mon père était un pauvre sire! 

Il n'osait voyager, craintif au dernier. point. 
Pour moi, j'ai déjà vu le maritime empire: 
J'ai passé les déserts, mais nous n'y bümes point. 
D'un certain magister le rat tenait ces choses, 

Et le disaità travers champs; 
N'étant pas de ces rats qui, les livres rongeants, 

Se font savants jusques aux dents. 

Parmi tant d'huitres toutes closes 
Une s'était ouverte; et, bàillant au soleil, 

Par un doux zéphyr réjouie 
Humait l'air, respirait, était épanouie, 
Blanche, grasse, et d'un goüt, à la voir, nonpareil, 
D'aussi loin que le rat voit cette huitre qui bàille 
Qu'apergois-je? dit-il; c'est quelque victuaille! 
Et, si je ne me trompe à la couleur du mets, 
Je dois faire aujourd'hui bonne chere, ou jamais 
Là-dessus, maitre rat, plein de belle espérance, 
Approche de l'écaille, allonge un peu le cou, 
Se sent pris comme aux lacs; car l'huitre tout 

| d'un coup 

Se referme. Et voilà ce que fait l'ignorence 


Cette fable contient plus d'un enseignement: 
Nous y voyons premiérement 
Que ceux qui n'ont du monde aucune expérience 
Sont, aux moindres objets, frappés d'éetonne ment; 
Et puis nous y pouvons apprendre 
Que tel est pris qui croyait prendre 


فار والمحاره 
—— 
فار zb‏ عند mJ) dal‏ 


وقال مذ رأى سغينة عب 


یہ تمجل الخطو بهو يجري 


وکل sali‏ شنا قد علا قال عليه قمة او Xe‏ 


Le vivre et le couvert que faut-il davantage ? 

Il devint gros et gras: Dieu prodigue ses biens 
A ceux qui font væu d’être siens. 
Un jour, au dévot personnage 
Des députés du peuple rat 

S'en vinrent demander quelque aumóne 6 
Ils allaient en terre 6 

Chercher quelque secours contre le peuple chat, 
Ratopolis était bloquée : 

On les avait contraints de partir sans argent, 
Atttendu ' l'état indigent 
De la république 220110. 

Ils demandaient fort peu, certains que le secours 
Serait prêt dans quatre ou cing jours. 
Mes amis, dit le solitaire, 

Les choses d'ici bas ne me regardent plus 
En quoi peut un pauvre reclus 
Vous assister? que peut-il faire 

Que de prier le ciel. qu'il vous aide en ceci ? 
J'espère qu'il aura de vous quelque souci. 
Ayant parle de cette sorte, 
Le nouveau saint ferma sa porte. 
Qui designé-je, à votre avis, 
Par ce rat si peu secourable 2 
Un moine? Non, mais un dervis: 

Je suppose qu'un moine est toujours charitable 


مار AS‏ بنفسه 


———— پو 


jul ca:‏ خلا واعتكفا o‏ ااز بات )امنا كتفي 
وغادر لدنا صفو النية 


وأمن القط وکل ممتدي 


olill‏ والجمعية 
وعاش d‏ وحدته Jaje‏ 
وكفا لا وعندہ وازمه 
وسار في 44x‏ سمينا 
فذات يوم أقبلك ice‏ 
ودخلوا عند السمين العتکف 


وترك 


وهو اذا بالسعد أضح مکتنف 


وسألوه  Ke)‏ وصدقة م شكوا فترهم ما صدقه 
وقال يا ابناء جني اني بالكل elc uou‏ 
et‏ اليه متي اول من یبتہل من للذلق نال الذلا 
هذا الصواب فاتبموا الصوابا وقام بد القول رد لباب 
فاستمعوا سال الاشمار واقصد ليس بخصوص الفار 


se ول‎ Se اقصد كل زاهد بنفسه‎ Lib 


وکل راهب فیح الرويه 


AS غنی عن كل فار‎ do 


Am Qum فذاك جلمود‎ 


RATA 


فار الفط وفار المدينه 


M A —À 


قار الغيط قد راح يوم الر ينه 
حواحضر الاکل له والشر با 
و ينا QULA‏ كلان 
فدغلا وت رکا LLLA‏ 

وقام بعد ماعة فارالبل 

وترك الاکل وعاف اللذة 
وقال والقلب یڈ وب بالخصص 


cette femme a des rats dans 18 ٥ 


هذه المرأة هوائية 


avoir des rats خارف‎ 
de 8 طفلة رقاصه‎ 
un — d'auberge لص اليارة‎ 
rats de cave Ü ue 


un — de cave الارض أب ماس‎ cx اشممة دور‎ 
rats de cave littéraires 

de Pharaon ou d'Egypte 
٠ وة‎ 


vic د‎ 
صلكي* # خدام الكنيسة‎ 
il prend des rats par la queue 

و ر 
٠ pÈ‏ نشال 


"EL 
ملوك‎ 


متقدون ادیون 


شفه 


d'Eglise 


mon fusil a pris un — 


mon — 


gueux comme un — d'église 
être comme un — en paille 


عاش عشة راضية 
voilà ce que les rats n'ont pas mangé‏ 

Žil حاك‎ 

mort aux rats رهج . مم الفيران‎ 

شبكوا له فار على ظبره 


donner des rats aux passants 
علق فيرانا لرار ين‎ 
nlt انا حاسس‎ 


e 


ila eu un په‎ 


je sens un — 


1 
dors‏ . منقوم المرفِ 
غيران 


كبشه الفيران 
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وقد دعا فارًا من المدينة 
وشق Gua‏ واكل الاہ-ا 
اذ نظرا قط من olaki‏ 
ولقط ماغض وها تەای 
ونظر القط فجاء ودخل 
ونفدت من بده الارزة 


فذاتیوم وهو في السياحة 
فات على الف من المحار 
فظنها من عظم جيل سفنا 
ومذ رأي واحدة ie yzi‏ 
ادخل فيها رأسه وذافہا 
وانتفات عليه ذي ااحارہ 
وذي AKI‏ بغير مين 
اول ثيء كان فضل js‏ 4 
والمثل (لثالي|ستمعه واتخذ 


نکر à‏ مسائل اللاحة 
قدخرجتیو:ا من البحار 
ول يصدق واتحنا 
في خلقہا وصلما iml‏ 
فطبقت لوقتها اشداقها 
م هوى في مبلك 'ا<سارة 
تعلم من ULI‏ شيئين 
لا يوفع الس باشراك الشبه 


' آخذ شا بجله أخذ‎ g 


LE RAT DE VILLE ET LE RAT DES CHAMPS 


Rata n.m. 
Rataconer v.a. 
Ratafia n.m. 
Ratage n m. 
Rataille n.f. 


— — پو 


Autrefois le rat de ville 


Invita le rat de champs, 


D'une facon fort civile, 


A des reliefs l'ortolans. 


Sur un tapis de Turquie 


Le couvert se trouva mis. 


Je laisse à penser la vie 


Que firent ces deux amis, 


Le régal fut fort honnéte; 


Rien ne manquait au festin: 


Mais quelqu'un troubla la féte 


Pendant qu'ils étaient en train. 


Ala porte de la salle 
Jls entendirent de bruit: 
Le rat de ville détale ; 


Son camarade le suit. 


Le bruit cesse, on se retire: 


Rats de campagne aussisót ; 
Et lecitadin de dire: 
Achevons tout notre rót. 


C'est assez, dit le rustique: 
Demain vous viendrez chez moi. 
Ce n'est pas que je me pique 
De tous vos festins de roi: 


Mais rien ne vient m'interrompre, 


Je mange tout à loisir. 
Adieu donc. Fi du plaisir 
Que le crainte peut corrompre ! 


RATE 


un rátelier de perles d عقد‎ 
Ratelle n.f. طحال وجع الطدال‎ 
Rater v.m. et a. صاف‎ ٠ خاب‎ 
le fusil ھ‎ raté النندقية‎ OP 

- le cible e re 
— p but سق‎ 
— une place وظيفة‎ J'y à خاب‎ 
leurs actions ont raté حبطت اعالهم‎ 
Ratereau m.m. عصفور الیل‎ 
Rateuse adj.f. قيرانية‎ 
Ratier. iére adj. dlya  ناريفلاب خاص‎ 
un chien — oou) كاب ماد‎ 

femme ratiére هواشه‎ d». 
Ratiére m.f. VE مصيدة‎ 
Ratificatif, ive adj. تصد شی‎ 
Ratification m.f. تصدوق‎ 
Ratifier t.a. Ode 
Ratillon n.m. JN عصفور‎ 
Ratinage n.m. a 
Ratiner v.a. حبحب‎ 
Ratineuse n.f. مصحه‎ 


Ratiocinatit, ive adj. 


Ratiociation m.f. ۸ 
Ratiociner v.m. ` تمقل‎ 
Ration n.f. t خر‎ 
mettre à la — الموانة‎ ow 

— d'entretien ملي‎ 
Rational n.m 0 عدر‎ 
Rationalisme n.m. عتل‎ ٠ n. 
Rationaliste adj. J* 
m مل‎ 
Rationalité n.f. عقلية‎ 


Rationnel, elle adj. 
quantité rationelle 


اكمية مجردة من علامة الجذر 


من أصواب 


il est — 


Rationnellement adv. عقليا‎ 
Rationner v.a. p صرف‎ - ea اصلی‎ 
Ratis n.m. 1 Com دهن‎ 
Ratissage m.m. e m ب‎ = 


Ratisser v.a. : 
on vous en ratisse ااشمش‎ d ede b 


Ratissette n./. ر ۰ عود حديد‎ Á 
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RATA 


Rataplan n.m. 


18868106, ée p.pass. هلکان‎ — 0X5 
Ratatiner v.a. 1-524 
هق‎ — v.pr. کش + کش‎ 

Ratatouille n f. Rh 
Rat-baillet n.m. — فار‎ 
Rate n.f. طحال — فارة‎ 
atteindre à la — Jab 

avoir la — très développée طحل‎ 

, une maladie de la — du 

maladie de la — Jib 
désopiler la سم‎ AD 

ma — fume die على‎ du 
décharger sa — فال ما في قله‎ 

ma petite — انور عي‎ 

une vieille — ساهمة‎ 

rates PE 


. Raté, ée p.pass. لافار‎ «27 AS 


son projet a — مشروعه‎ is 

عبار صايف — coup‏ 

pigeon — خاطئة‎ ¿le 

mon fusil a fait un — بندفیق‎ 51 
Rateau n.m. المحلة و‎ 
— d'Orion SULI منطقة‎ 
Ratel m.m. ) عناق الارض النتن ( حيوان‎ 
Rátelage m.m. تحر یف‎ 
Rêûtelée n.f. تجر غه‎ 
dire ga — ص حار ه‎ à اعرب عا‎ 

Ráteler v.a. جرف‎ 
Rateleux, euse adj. et n. مطوحل‎ ٠ طول‎ 


محل للاح ٠‏ مدود . مف طواله ۰ Rátelier‏ 


mauger à plus d'un — 


انتفع من حمله جهات 

manger à deux râteliers nhl اتفع من‎ 
mettre le - bien haut à qqu'un 

us‏ عن الانسان 

remettre les armes au — e ترك‎ 

un beau — فك” جبل‎ 

un — de fausses dents فكاسئان عيره‎ 

8e faire mettre un — cu ركب‎ 

les deux ráteliers de dents السنانان‎ 


IP 
> 4 


un beau — الاسنان‎ "y ٠ شلب‎ 


RATU 
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RATI 


à la — ( با تييح (صاغه‎ 
les ratures des peaux قلامة | لود‎ 
Raturer v.a. DSL E E 
se mettre à — cz 
Ratureur n.m. کحات‎ 
Raucité n.f. ima 


حمرة . صفه از $2 Raucourt n.m.‏ 


Rauque adj. مبحوح‎ 
parler d'une voix — وحوح‎ 
tambour — خرخة‎ állo 

Rauquer v.n. m وحوح‎ 


sisarum syriacum Rauwoltii 
(GU) puis 


Rauwoltii: 


Ravage n.m. تاف‎ ٠ تخرب‎ 


de grands ravages تافیات حسم‎ 
la furie de votre eang qui vous a fait 
si souvent du ravage 


فوان دنك الذي طك üt‏ 


راب ارا 0 م0 —- le‏ 

Ravageant, ante adj. : - رو‎ 
Ravagement n.m. خراب‎ 
Ravager v.a. حر وبا‎ 
Ravageur, euse n. خارب‎ 
Ravale n.f. قصیة‎ ٠ Ls 
niveler avec la — قصب‎ 
Ravalé, ۵6 71 سابل سافل‎ 
Ravalement m.m. p تو طبه ( بحرية ) عت‎ s J'l 
— des branches e فرط الغذر‎ 
les 8 p افمال‎ 

tomber dans un — وقم في انحطاط‎ 
Ravaler v.a. et m. طرح‎ ٠ تسبل‎ 
— un terrain اقصاب ارضا‎ 
— sa salive بلع ر شه‎ 
— une branche TET 


قطم کلامہ 
حمل حلمه الفتاح بيضاوية 


— ses paroles 


— une clef 


— la dignité بیس المقام‎ 
le blé ravale رخص الفمح‎ 
le cerf ravale عجز اتل‎ 
86 — v.pr. انحط . انذل‎ 

Ravaloir n m. غالب البيضاوي‎ 
Ravanstron n.m. "» 


Ratissoir n.m. الارغول‎ AL  فوراج‎ 


Ratissoire n /. اروف - كرك‎ 
Ratissure n.f. Ju 
Ratite adj. شبه القارب‎ 


Raton n.m. 
فار صفیں ے قط دب كالفار ب زلا بية‎ ٠ فواير‎ 


mon — باب‎ 
embrasse-moi petit — Sri يا‎ : y» 
Ratopolis n.m. olo asas . مفارة‎ 
Rattachage n m. ربط‎ 
Rattacher v.a. ربط ے شك‎ 
— àm lien ربط‎ 
— les fers یم‎ 
86 — qqu'un ULSI حب‎ 

se — v pr. ec LL ارتبط‎ 
Rattacheur, euse m. Lb 
Rattaquer v.a. Ge هجم‎ 
Ratteindre v.a. qu - کن من (أة.ض‎ 
Ratteler va. علق ثانا‎ 
Rattendrir va. e 
Rattiser v.a. t 
Rattraper v.a. o 
—  s0n argent استحصل على نقوده‎ 


on ne m'y rattrapera plus 


ان كانت 5,2 be‏ 3551-3 


—  ]a páte حجز ال يه‎ 
si je le rattrape/ نحت يدي‎ e لو‎ 
qui rattrape لاحق‎ 

— le temps perdu c تدارك الوفت‎ 


j'ai failli le ل‎ 
هلبات ادركه . كدت ادركه‎ 
86 — vpr. 
ا۔تحصل على ما ضاع  تلاحق القوم‎ 
il se rattrape toujours 
يخرج كااشرة منالەجین‎ 
le noyé se rattrapa à une branche 
فرع‎ d سك الفريق‎ 


le perroquet sé rattrape avec le bec 


Raturage n.m. Rature n.f. شطب‎ 
faire une — EN RC 
sans — شطب‎ 094 


RAVI 


» 


Ravisement n.m. عدول‎ 
Raviser (se) v.pr. عدل‎ 
Un bon Picard ne se dédit pas il se 
ravise ما وعد‎ x E 

ils s'est ravisó en mangeant sa soupe 
4a x عدل في‎ 
Ravissable adj. ممكن سبيه‎ 
Ravissant, ante adj. سالب‎ 
loup — ے ذب خطاف‎ ula ذب‎ 
une beauté ravissante Ja Jle 
c'est un homme — يف‎ jb Je J انه‎ 
c'est une femme ravissante غانه‎ 


Ravissement m.m. 
ب انذهال ب سبي . سلب‎ de 
le — de Saint Paul 
رفع القديس بواس الى الما‎ 


Raviseur, euse adj. et n. سالب‎ ٠ ساب‎ 

الجوارح 8 16464 

Ravitaillement n.m. تزر يد‎ 
ravitaillements pour les navires 

ذخاثر للسفن 

Ravitailler v a. زود‎ 


pe 


زهاوة ( في الحراحة ) 


860 — v.pr. 
Ravivement n.m. 


Raviver v.a. PAN اضرم‎ 
— les sentiments انمش المواطف‎ 
— une clef برد مفتاحا‎ 
— une plaie ( از جر 3 (هچه‎ 
— le feu اضرم انار‎ 

ge — v.pr. أصطرم‎ 
les espérances se ravivent اشرقت الااي‎ 

Ravoir v.a. Lio تعمل‎ 

ge — vpr. 


رجع . رجمت فوته ٦٦(‏ فقه C)‏ 


Ravoir nm. به المد والزر‎ g= pr شكة‎ TIE UU 


Rayau nm. v 
Rayé, ée adj. ششخانة‎ ٠ مقام ے حلزوني‎ 
fusil — ندقيه مسحانه‎ 
áne — جار له سه‎ 
papier — ورق مسطر‎ 


l'affaire est rayée du rôle 
شطبت القضية من جدول القضایا‎ 
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RAVA 


*Ravaudage n.m. 


رفى” ٠‏ رفاية ‏ جل ( نقیص #دق ) رفي 


Jo  ) من امرف‎ AA) رق‎ 


نصف هلال 

نخلة ال واح 

257 — فجل بري 
سلا لي 

صرصار 


Ravauder v.a. 


Ravauderie n.f. 
Ravaudeurct, euse x. 
Ravaux n.m.pl. 
Rave n.f. 


de poisson 


grosse — 
petite — 

Ravelin n.m. 

Ravenala ۰ 


Ravenelle n.f. 
Ravestan n.m. 
Ravet n.m. 
Ravette n.f. 
Ravi, 16 75 
être — 
au ciel 


étre — en 
Ravier n.m. 


طبق وجل ٠‏ طبق سلطة ب اغار يقون فطل 


مريح JE.‏ للر بح 


Ravier adj.m. 


Raviére n.f. غیط لفت‎ 
Ravigote n.f. دمه مله‎ 
à la — شل‎ 
Ravigoter v.a. وى‎ 
86 — Vpr. e$ gâs 
Ravilir v.a. يي‎ ٠ 23 
ge — v.pr. Jü. رن‎ 
Ravilissemept n.m. ذل . هران‎ 
Ravin ۰ وهدة‎ ٠. è ya 
Ravine n.f. شو مل‎ 
les ravines des torrents 
ادراج السيول ( مجاريها)‎ 
Ravinement n.m. سيلان‎ 
Raviner v.a سال‎ 
vallon profondément raviné هاو به‎ 
Ravineux, euse adj. سيال‎ 
Ravir v.a. سلب . سبى‎ 
à — طر با‎ 
ge — v.pr. ami) ساب‎ 
vous êtes à — انت طرب‎ 


e بجوو مه سم‎ CEU EC ورور نتن ص سس ووب‎ M ير سور عبتيو‎ rama 


RAYO 


le — de sa figure وحهه‎ yY 
Rayonner vn. et a. خطط‎ _ P - وک رفوا‎ 
— la cuisine رکب إرففا في المطبخ‎ 
le calorique rayonne JU تنتشر‎ 
l'armée rayonne يلالوء اليش‎ 
Rayonneur n.m. محراث التخطيط‎ ٠ البان‎ 
— A main محراث تح الخطوط بالید‎ 
Rayure n f. شُشحانة‎  ملقت‎ p . شطب‎ 
Raz n.m. JAM ob 
— de courant اعتلال الامو اج‎ 
— de marée PES فوران‎ 


يقال Y‏ البحر کرت أمواجهما يقارب هذه الكلمة ؛ 


Razzia n.f. غزو . غزوة‎ 
faire une غزی. ذهب ل‎ 
Razzier v.a. T: E 
Ré nm. Kp ني مقام‎ 
Réa nm. عة البكرة‎ 


امتص C‏ 
امتصاص اني 
ا 


GE سب‎ | 


Réabsorber v.a. 

Réabsorption m.f. 

Réaccomoder v a. 

Réacquérir v.a. 

Réacteur, trice adj. et ۰ 
ناقل‎ ٠ متمسك ہالسنن القديمه‎ 


le parti — حزب النافلين‎ 

. les réacteurs المتسيمون للسنن القديمة‎ 
Réactif, ive adj. راد النمل‎ 
un — AUS 

ورق papier — SLS‏ 
تمسك Jut‏ ب رد فمل Réaction n.f.‏ 
هزره زة لطفه réaction douces‏ 

Réactionnaire adj. ef n. Jë . همك القل‎ 
pouvoir — سلطة الناقلين‎ 


les réactionnaires 

الناقاون ٠‏ التشیمون السنن القديمه 

Réactionnairement adv. حسب السنن القديمة‎ - üs 
ذو رد فمل‎ 


Réactionner v.a. et m. UU رع دعوى‎ 
les cours ont réactionné cette semaine 


Réactionnel, elle adj. 


Réactiver v.a. اضرم‎ ٠ اسمر‎ 
Réadmettre va. Gà قل‎ 
Réedmission n.f. قبول جديد‎ 


Réadopter v.a. حديد‎ c فل‎ 
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RAYÉ 


Rayée n.f. غار‎ 

Rayement n.m. p 

Rayer v.a wu 3 DR 
— up fusil 


حلزن الندقیة ٠‏ ( فی e‏ من الداخل شنشخانة ) 
شر 2 38 une glace‏ — 


— une hypothèque 1 رما عقار‎ T 


قطم الماش 


— la pension 


— du papier سطر ورگا‎ 
— une affaire شطب قضية‎ 
— les traces d'une bête على اثر الساردة‎ 25 
86 — v.pr. درخ‎ 

م وحله Rayer n.m.‏ 
منور _ مجرى Rayére n.f. sll‏ 
اوحال terres rayóres‏ 
مسطرة الموسيقي Rayeur n.m.‏ 
شيلم د زان Ray-grass n.m.‏ 
شوفان . هرطان de France‏ — 
اكمبرة - شماع ب رف نصف قطر Rayon n m.‏ 
فرص ءسل ٠‏ فحوة de miel‏ — 
عظمة اكمبرة — los du‏ 


rayons Rangten رانجتن‎ hanh 

, de joie 23 p امارات‎ 

سو ای اصابع المجله d'une roue‏ ,» 

افصان نخاعه 8 0 ې 

قسم الكتف  del'épaule‏ — 


à 5 lieues de — 
على بعد مه فراسخ وما حولما‎ 
— de nageoires جناح الزعااف‎ 
— visuel Sya px 

sarcler les rayons des cotonniers 

عزق خطوط القطن 
فتح الخطوط . تخطيط الارض 
تخطط بالمحراث 


Rayonnage n m. 
— avec la charrue 


Rayonnant, ante adj. 


) ذو اصابع ( تار يخ طبيعي‎ te 


11 est — C يلوح عليه الفر‎ 
un visage — وحه متلالوء‎ 
ombelle rayonnante — (Li) شمسية متفرعة‎ 
Rayonnement m.m. co 


REAL 


la — du corps de J.C. dans l'eucharistie 
E القداس‎ à المسيح‎ ô pam 


Réaléguer v.a. [E ادي‎ 
Réamarrer v.a. GU ربط‎ 

86 — v.pr. Gu ربط‎ 
Réamonceler v.a. GUe كو‎ 
Réanimer va. Gt "m 
Réapparaitre v.n. Gt ظبر‎ 


Réapparition m.f. 
ظهور جديد‎ . Sp بزوغ ب فور ثالي‎ 
اسثناف نان‎ 
ILLY مجدد‎ ٠ ستأنف دفمتين‎ 


16801061 ۰ 
Réappelant n.m. 


168100616, ۵6 1۰ Gu xc 
Réappeler v.a. اماد الادعناف  استأنف من حدید‎ 
Réapplanir v.a. ثانا‎ Ae 
Réapposer v.a. GU وضع‎ 
Réapposition n کر‎ UG وضع‎ 
Réappréciation a f. إعادة النقدیر‎ 
Réapprécier v.a. GU 23 
Réarmement n.m. جدید‎ c 
Réarmer v.a. GU ساح‎ 
Réassignatien «f. اعادة الاعلان ے اختصاص حديد‎ 
Réassigné, ée 76 معاد الاءلان‎ 
Rassigner v.a. | اعاد الاعلان — خصص عقازا حدید‎ 
Réassurance n.f. تأمين حديد‎ 
compagnie de — شركة زيادة التامين‎ 
Réassurer v.a. جدد التامین‎ 
2716188٤٣١ ۰ موءمن جدید‎ 
Réattaquer v.a. UU هجم‎ 
Réattelé, ée p.pass. Ub مشدود‎ 
Réatteler v.a. شدد انا‎ 
Réatu (in) loc. adv. في حااة الانهام‎ 
Réaugmenter v.a. UG زود‎ 


Reaumuria vermiculata ) عضۃ (نبات‎ 


کال بالذراع ثانيا 
محتقون - اهل ginh‏ 


Réauner v a. 


Ré&ux n.m.pl 


*Rébab n.m. EP 
Rébadigeonner v.a. UL دهن بالفرشة‎ 
Rebaigner v.a. tU می‎ 
Rebailler v.a. bU اجر‎ 
Rebaiser v.a Ul .باس‎ 
Rebaisser v.a. نل ثانا‎ 
Rebalade n.f. ll] عبيد طيور‎ 
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LEAF 


Réaffirner v.a. GU كد‎ ١ 
Résgglutinar v.a. Gu قطب‎ ٠ f XR 
se — v.pr. GU é 
Réagir v.a. رد فعله ب اثر‎ 
— alcalin ظہر فلو ىا‎ 
— acide en ظبر‎ 
faire — un corps رد فملى الجسم‎ 

انقلب عليه contre‏ — 


ne vous laizsez, pas accabler par la cha- 
grin, réagissez 
dU! فان ما لا الوارت‎ ٠ هون عليك ولا تولم باشفاقی‎ 
) اصرف الزعل‎ ( 
Jal متما كس‎ 
ناقل‎ ٠ متمسك بالسنن القديمه‎ 
الشیەون لاسنن القديمه‎ 


Réagissant, ante adj. 
Réagisseur n.m. 


les ۵9 


Réaimanter v.a. Loos: 
Réajournement n.m. تاحل حديد‎ 
Réajourner v.a. Gt Jel 
Réal, ale adj áo 

حكيم السفينة الملوكيه — le médecin‏ 

سفینه اللك 064 ه1 
ريال ٠‏ ابو طاحون Réal n.m 86816 n.f.‏ 
رهج Réalgar ou réalgal n.m. n‏ 
ممكن الحصول Réalisable adj.‏ 
تحقيق . تحصيل Réalisation n.f.‏ 


la conservation et هل‎ — des biens du 


Réalisé, ée p pass. 


متحمق 
منام و 4 ل songe‏ 

Réaliser v.a. d حقق‎ 
— un bénéfice كسب‎ 
— 8a promesse انجز وعده‎ 
— des offres انقدالم رضنقدا وعدا‎ 
86 — Vpr. Jim 
Réaliseur n.m. موجد‎ 
Réalisme n.m. مذهب الحققین تقلید الطييمه‎ 
Réaliste n.m. et adj. VY سي‎  ققحم‎ 
doctrine — مذهب ااحتقین‎ 
poète — gb 
Réalité n.f. pu- حقيقة‎ 
en — e في الو‎ 


— d'une promesse 


REBE 
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RÉBA 


la rime devient — حرحة‎ A SUR 
des pieds rebelles — مستمصيه في رص‎ Jesi 
un ulcóre — ناحسة‎ du. قر‎ 
un sujet — à la poésie 
^ à c موضع‎ 
métaux rebelles معادن مسمصبه‎ 
les rebelles ô 
Rebellement n.m. $25 . عصان‎ 
Rebeller (se) v.pr. عصى . ثار‎ 
Rébellion n f. igli عصیان ے‎ 
faire — قاوم‎ 
Rébellionnaire m. مقاوم‎ 
Rébéllionner (se) v.pr. عصى . ثار‎ 


gc 
GU يرك‎ 


Rébelun a.m. 


Rebénir va 


Rebéqué, ée p.pass. رائع صوته‎ 
Rébéquer (se) . رفع صوئه‎ 
Rebiffer (se) v.pr. Jis  ىلأ‎ 
Rebinage n.m. حرانه الله‎ 
Rebiner v.a. حرث ثالث وحه‎ 
Reblanchir v.a. Gu tu. 

avec la chaux ثانا‎ Ll بض‎ 
Reblandir v.a. ثانيا‎ LÍ 
Réble n.m. colis ٠ أرافي‎ 
Reblesser v a. UG جرح‎ 
Reboire v.a. -عل . شرب تانيا_عاد للسكر‎ sas 
Reboisement ۰ تحد يد الغابه‎ 


"a" t»‏ حدددة ° جد د الا ه 


قفزة ذانية ‏ ففرة الخلف 


Reboiser v a. 


Rebond ۰ 


Rebondi, ie adj. Ak.  نيمس‎ 
Rebondir v.n. قنز‎ 

se - © 24. gel 
Rebondis-ant, ante adj. واب‎ 

قبض دوج الفر بات — pouls‏ 
وب ۰ ففز Rebondissement m.m.‏ 
غي رالسدادة Rebondonner v.a.‏ 
شفة #ى كفاف Rebord n.m.‏ 


— de l'oreille 


ous‏ الاذن 
کنتف 


b 


Rebordé, ée p pass. 


Reborder v.a. كنمف‎ 
Rebornet v.a. 5541.1 اعاد‎ 
Rebotter v.a. جانب الشجرة‎ pe Ub 4 ja gdi 

se — v.pr. (De js 


إنخوت 


اصطاد طيور الماء 
X‏ اللاحات 


دل codice‏ رط انا 


ودر اقوس UU‏ 

LU نفى‎ 

اول انا 

معمدون ثانا 

معمد ثانا 

Jaai‏ جديد 

bios 

UU عمد‎ 

كس . هبوس 

Able bU 

فراكة 

لف شواء بدهن IAL‏ 
دق UU‏ 

oU إرسال‎ 

اعاد البنا . بنا من جديد 
انتسى ‏ اذى هن جديد 
طرق "T9 jut‏ 
اضرب lut us. GU‏ 
ارتد على على عقبه 

اجتاب ال ېل ثانا 


اعاد طاق e‏ على مدينة 


فرص على deo‏ 
حل دید الاعاف 
ار دت الكلاب 

MH o. 
000 ج المع‎ 
+ و‎ solli عاد وزاد‎ 
Ius cot 
طروق‎ cU مضروب‎ 


کا سک عرارا و س سا 
| _ 


répétion 


ماكتني بالتكرار 


PNE 
MEET 


blas 


اثر ب وروي . عاص e ٠‏ 


فواد حرون 


Rébaler v.a. 
Rébaleur n.m. 
Rébander va. 
— larc 
Rebanuir v.a. 
Rebanqueter v.a. 


Rebaptisants m.m. 


Rebaptisateur m.m. 
Rebaptisation m.f. 
Rebaptisó, ée p pass. 
Rebaptiser v.a. 
Rebarbatif, ive adj. 
mots réóbarbatifs 


Rebarbe n.f. 
Rebarder v.a. 
Rebassiner v.a. 
. Rebat n.m. 


6531 v.a. 
se — v.pr. 
Rebattage n.m. 
R»battre v.a. 
— 868 voles 


— la plaine 


— les cartes 
— la ville 
— un tonneau 


— une couverture 


les chiens rabattent 


— les oreilles 
— le passé 
se — v.pr. 
Rabattu, ue p.pass. 


conte — 


je suis — de cette 


j'ai les oreilles rabattues 


Rebaudit v.a. 


Rebec n m. 
Rebellation n.f. 
Rebelle adj. et n. 


les esprits rebelles 


cour — 


REBR 


Rebrousser v.a. 


—  ]le Nil 


— chemin 


عاد على عقبيه ‏ عكس 

J-J صعد‎ 

les rivières rebroussent contre leur sour- 
ce, vers leur source 


lo zs d! الجداول‎ ee تر‎ 


le bois de cet arbre fait — les meilleures 
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RABO 


مقطب 
الم ۰ رود BEC‏ 


Rabouchage n.m. 
Rebouché, ée p.pass 


 Reboucher v.a. 
— un trou 
بردت السكين‎ 


صوف منحول ٠‏ صوف الجير 


: 80 — v.pr. 


le couteau s'est rebouché 


Rebouil n.m. 


),.. 1^ i » - à ° à o 
Rebouillir v a. Gu ساق‎ haches خشب هذه الشجرة يصد اعظم لط‎ 
Rebouisage n.m. ce se — v.pr. أنصد‎ 
Rebouiser v.a. el Rebroussette n.f. Rebroussoir m.m. gv 
Rebourgeonner v.n. CUM GU برعم‎ Rebroyer v.a. ۱ UU  قحس‎ 
Rebours n m. انمكاس‎ | Rebrüler v.a. حرق انيه قطر ثانا‎ 
à — AAL . KAL | Rebrunir v.a. Li esi 

les esprits à — امقول المنكوسه‎ | Rebuffade n.f. 1 ai) 

MH KE Rebus ni | سی‎ - jM زو يب‎ C^ 
à — de,au — de S بەکس‎ deviner un — V فسر‎ 

7 j 1: in = MED ul: 
Rebours, ourse adj. رې په ات فطل‎ pd 
cheval — حصان ممائد‎ | Rebut mm. - تفايه‎ 
WE ps T c'est le — du genre humaiu l ساس‎ 

7 marchandises de — 4 بضائم نفا‎ 

Rebourser v.a. م 02 مس ط‎ iu 

3 : 

i AL 7 

ركن اضه — mettre un proeós au‏ 1 ا ان 
Reboutement ۰ A bons‏ 
ربل — 81 ور 
اتربل بم وت ام حبر Rebouter v.a.‏ 
J-‏ ا NN n.m. Rebouteur, n 5 mnn Rebutant, ante adj.‏ 

oatonner v.m. 223229 . UU برعم‎ 
e 2 ۱ 0 Rebute m.f. مسان‎ 
سرد د‎ x Sad Rebuté, ée p.pass. Ali مال .کم‎ 
X یک ہی‎ 

ROOTS سو‎ 5 0 i Rebuter v.n. ^ _ رفض - امد - صد‎ 
Rebrasement n.m. 0 لام‎ c des Ionillez ا لسن‎ 
Rebraser v.a. Ub لحم‎ 0 "s 
Rebrasser v.a. شسر‎ 88 — vpr. ساءم‎ ° J 
: ut . v ; . 
Rebrider v.a. جم‎ Rebutage n.m. خروج اللهلوية‎ 
11607001267 va. UD ورق‎ . Ub کسی الورق‎ *Reby شهر ريع‎ ٠ ريع‎ 
S 3 Ub ۲ أ‎ LES حلد‎ rua ^ 
وو‎ ١ do : Recacher v.a. UU ur 

d'or 30 خیش بالمقصب‎ se — v.pr. GU تجی‎ 
Rebroder v.a. جده الرركشة‎  - ذدكشثانيا‎ | Recacheter va. نان‎ En 
Rebrouiller v.a. Jp- قبط‎ Récalcitrant, ante adj. et n. عاض . عاصى‎ 
— les gens GU شق السا ينهم‎ | nécalitrer v.n. e 
se — vpr. خاصم‎ | Récaleuler va. GU حصسب‎ 
Rebroussement n.m. انەکاس‎ Recalfater v.a. UU قلغط‎ 
Rebrousse-poil (à) loc. adj. بمكس الو برة‎ Recalfeutrer v.a. uU سد‎ ° LU 


prendre une chose à — Recamper v.a. 


ماعون الماء داق آخذ ( في التلفراف) 


RECE 


Récepteur n.m. 


الاخذ (تلفراف ) — le‏ 

محجوز Réceptrice adj.‏ 
اموال حا صة الزوحة biens réceptrices‏ 

Réception 7 استلام‎ o gs 
— générale ه‎ P نر يفه‎ 
jour de — يوم مقابله‎ 


discours de — 
مقاله الدخول في ااجلس الملمي‎ 
A اول‎ 
je vous accuse — de votre lettre 
fe glas 
الوصول‎ HET e 


la — du pain 


avec accusé de — 


Réceptionnaire n.m. et adj. 


مامور الاستلام — agent‏ 

Receptivité n.f. RNE, قبول‎ 
Recerclage n.m. نطو یق حديد‎ 
Recercler va. GU حزم‎ . bb طوق‎ 
Recession m.f. اتعاد‎ 
Recette n.f. ايراد ب محل التحصيل‎  مالتسا‎ 
— utile وصفه نافمه‎ 


du médecin 


تذکرة اکم es‏ 
وصفة اصناعة الريدة 
كيفية الاستقامة 
قبول 

قبول الاستئناف 


ممكن قبوله ‏ مقبول 


pour faire le beurre 
la — de se bien conduire 
Recevabilité n.f. 
— de l'appel 
Recevable adj. 


appel — d,» SUL 

il a été déclaré non — dans sa demande: 
دعواه‎ Ü y حكم بعدم‎ 

Receveur, euse m. قابض‎ ٠ صر يف ۰ صراف‎ 

۵06 01056 

مامور Jani‏ لات 

— d'impôts usb ٠ -صراف‎ 
receveuse محصلة‎ 
madame 18 606 حرم الحصل‎ 

— dəs hôtes bs 


1 


Recevoir v.a. 


-è 2 : 

استلم ٠‏ فنص * اوي 

la méditerrannée reçoit les eaux du Ni 
يصب النيل في بحر سفيد‎ 


صدر له الاب بالسفر l'ordre de partir‏ 


ت 
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p" 


يادي 


تلص اعادة . عبادة 


dah bolel 


موی 


RECA 


Récapitulatif, ive adj. 
Récapitulation]n.f. 
faire une — 
Récapituler v.a. 
Recarboniser v.a. 
Récarburer v a. 
Récarder v.a. 
Récarrelure u.f. 
Récasser v.a 
Récéder v.a. 
Récel n m. 
Récélé, ée p.pass. 
Recélé nm. 
Récelement nm. 
Réceler v a. 
— un corps mort 
la gazelle recéle 


86 سے‎ v pr. 
Receleur, euse m. 


des voleurs 
Récemment adv. 


Recense n.f. 


18666086, ée 


Recensement m.m. 


سماع السود - احصائية ٠‏ تعداد ب مراجمة الحساب 


مجاس القرعة 
8 
e 5 1 .‏ 
مامور الاحصا ٠‏ محصي 
مراجعة مقابله 
ار حدث 
s‏ كار قريب العبد 
,4 
u>‏ 
حش . فطغ على وجه الارض 
حش الكرمة 
طوش dæ‏ 
وصل . علم خر 
وصولات .اعلام حبر 


خا ص يمجمع| لازهار 


conseil de — 
Recenser v.a. 
Recenseur, euse n. 
Recension n.f. 


Recent, ente adj. 


souvenir — 


Recepage n m. Recepement 


Receper va. 


la vigne 


un dattier 


Recépissé n.m. 
des récépissés 


Réceptaele n m. 
مجمع زهري‎  ضوح‎ 
Xéceptaeulsire adj. 


RECE 


les égoüts reçoivent les eaux de pluie 
JU NI eL. مام المجاري‎ 


ge — v.pr. J” 
se — avec le bec تملق عنقاره‎ 
ila été recu صار قبوله‎ 
Recevoir n.m. قيزان‎ 


محضر ] فاقاث  X95‏ المداوله 1۹66062 

su‏ ثانا 

ولد النقوثات البارزة 

) (عمارة‎ c VE 

Rechange s.m. inä - رجوم‎ 
le — s'effectue par une retraite 

يكون الرجوع بسحب كمبيالة جديدة على من يرجم عليه حامل 

الكمسالة الاصلية 


Réchamailler (se) v.pr. 


Rechampir v.a. 


Réchampissage m.m. 


GU غير‎ 


غنی GU‏ عاذ الى 


- 


Rechanger v.a. 

Rechanter v.a. 

Réchapper v.a. 
nous les avons réchappé de la mer 

انجيناهم من الم 

Récharge n.f. 


Réchargement n.m. 
Recharger v.a. 
3» ے‎ GU ب الح‎ GU ب حمل‎ EE كف‎ 


هجوم AM‏ 
وق جديد ب ترضيص 


GU مر بندقيته‎ 
— le prisonnier par un nouvel écrou 


بي المحبوس با بس باس جديد 


— un fusil 


شال حمله v.pr.‏ — هق 
طرد Rechasser v.a. UG‏ 


rechassez les bæufs dans l'étable 
حاقوا على الثيران واد خلوهم الدوار‎ 


— une troupe طارد ءسا کر‎ 
la belle est rechassée ĜU الا كر فمطروده‎ 

= i Gu ab 
Rechasseur n.m. مظارد‎ 
Rechatouiller v.a. Gu نغمش‎ 


Réchaud m.m. 


— en argent عزق فضه‎ 
de rempart اس‎ A منارة‎ 

— de fumier حديدة‎ AL. 
donner le premier — غلی اول غلية‎ 
Réchauffage n.m. Um 
Réchautfé, ée p.pass. مسحن‎ 
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RECE 


—————— 
et ٥٥ que les prophétes ont recu de la part 
de leur Seigneur 


HI T‏ 05:3 من د بهم 


il ھ‎ recu l'ordre صدرله الاب‎ 
n » ور‎ un souffet انصفم‎ 
— des renforts وصلته نجدات‎ 
— un ` pouvoir تقلد بالسلطه‎ 
— une récompense iK نال‎ 


— une pierre sur le visage 


اصیب بطو di‏ وجهه 


— des leçons تلقى درو۔)‎ 
— islamisme أسلم‎ 
— le chapeau de cardinal SU تمعن كارد‎ 
— la mort فدل‎ 
میت‎ Maison عشّرت . استقبلت الفحل‎ 


— un intervenant Ge kan بل‎ 
on l'a reçu à prouver 


صرحوا له بالاثبات 


— leg visiteurs VENTUS 
— un ordre اس‎ AE 
— dans son lit le Je» 

bien -— Jil حاز‎ 
— J.C. صدق بالمسيح‎ 
— la balle لقف الكورة‎ 
—  ]a lumiére استضاء‎ 
— plusieurs sens ممان‎ ile احتمل‎ 
— le mouvement AS تاقی ال‎ 
— un doate e. el 
.— un nom s 


le port d'Alexandrie reçoit plusieurs 


navires سفن‎ ile تم فرضة الاسكندرية‎ 
— le 606. dd idee 
—— les sacrements تناول الاسرار‎ 


la terre reçoit les influences du ciel 
الارض من تأثيرات السا‎ uri 
le miroir reçoit les images des objets 
المرآة دين صور الاشيا‎ 
ce livre a recu de grandes modifications 
Voss" هذا الكتاب‎ Jas 
le ministère regat une nouvelle organisation 


Jes‏ على النظارة ترتيب جديد 


RECH 


rechercher en mariage خطب‎ 
— toutes les parties d'une figure 


انةن كافة اجزا ااصورة 


— un cheval Ula v 
se - vpr. 
عض ) ے ’مایق ب رغب التعارّف‎ Chs 


les ours se recherchent «3 الاد باب نطلب‎ 


Rechercheur, euse m. ual’ . متحري‎ 
Rechiffrer v.a. Gó رقم‎ 
Rechignement n.m. تمويز‎ 
Rechigner v.m. 3» 

les arbres rechignent Ego 
Rechinser v.a. نشاف‎ 


سقط اانا ةا تكن 
Gb DL‏ تکوس ثانا 


Rechoir v.a. 
Rechu, chue p.pass. 


Rechute m.f. AA) وثمة‎ . AGN Abas 
— dans une maladie :که‎ 
fièvre à — حي زا که‎ 
— dansle péché ENI عودة الى‎ 
une — de tendresse زجوع النية‎ 
Rechuter v.m. اتنکی‎ 
Récidibou n.m. سہار ج‎ 
Récidivation m.f. عودة‎ 
Récidive n.f. $35» ٠ جوع‎ 
la — d'une maladie TRU رجوع‎ 


la — dans un crime 
الەود الى ارتكاب جناية‎ 


la — dans un déliti العود الى ارتكاب‎ 


Récidivé, ۵68 8 Sls  مجار‎ 
les 98 ار ہاب ااسوابق . المائدون‎ 
Récidiver v.n. ارجمے عاد‎ 
et celui qui récidive ومن عاد‎ 


عائد . ذو iale‏ 


(لعائدون .ار ہاب السوابق 
خابلية الەود . قابلية الرجوع 


Récidiviste n. et adj. 
les récidivistes 
Récidivité n.f. 


Récif n.f. شعب‎ 
Récimenter v.a. aui .الس‎ GE جس‎ 
Récipé nw (ou R) وصفة‎ j> 

168 8 cl 
R écipiangle n.m. مقا س اازوايا‎ 
Récipiendaire n.m. طااب الد دول‎ 


Récipient n m. ۴:١ . ماعون‎ 
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réchauffé n.m. ساحن‎ 
c'est du 0566 تحر بك المامى‎ 


un réchauffó du judaïsme 
تكرار ديانة الود‎ 


موس 


Réchauffement n.m. 


Réchauffer v.a. 


tune couche‏ سه 


سن ب v‏ 

وضع طبقة ماخ جديدة 
تدى ٠‏ دق ادس be — v.pr.‏ 
فرن )4533 Réchauffoir n.m.‏ 
دفن Réchaussement n m.‏ 


کل تنا لس ازم ثانا 


Réchausser v.a. 


— une roue رب اسان الرس‎ 
08-7 (e نکی‎ 
— un arbre دفن حذر المجرة‎ 
— un métal غلظ .مد‎ 
se - Vpr. Cu Jun اس‎ 
Réche adj. جن‎  ضباق‎ 
esprit — P ف‎ JA 
Recherchable adj. — 
Recherchant, ante adj. باحث‎ 
Recherche n.f. cT 
~- de pavé £23 تغيير البلاط‎ 
faire une — Tum 


les recherches seientifiques 


الا بحاث ال ليه 


esprit de — dad ادب‎ 
— en mariage خطبة الزواج‎ 
vêtu avec une extrême recherche 

متقيف 

بر تكليف — Sans‏ 

ءرغوب ل مةءءوص 76 6۵6 Recherché,‏ 

ااتكلف — le‏ 
تپ کلف — écrivain‏ 

bien — NIS 

شاهد عال — passage‏ 


Rechercher v.a. et n. 


اعاد لاظر ‏ بحث ايا تح رى 


كتف على من un texte‏ — 
ہی في ااص لح  ]a paix‏ — 
طفل 220  ]a table de‏ — 
نطاب (اصاح منه de paix qqu'un‏ — 
اءتفاه  qqu'un‏ — 
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مطالبة 

ترغيب ب تعقیة 
تعقيبة ااصحیغتین 
الترفييات ے التعاقيب 
٠ isla Je‏ رفپ 
L it‏ صفارة الطيور 


Réclamation n.f. 
Réclame n.f. 


réclame de deux pages 


les réclames 


faire de la — 


Réclame n.m. 


oiseaux qui viennent au — 


طيور يأتينك La‏ (بااتلبیة) 


طالب ادعى - إعترض ٠‏ اقام isl]‏ 


Réclamer 7 a. 


y a-t-il qqu'un qui réclame? 


هل من معترض 

إستعطف eI,‏ 
استفاث بالاولياء 
YT‏ 


je réclame vos bontés 


— les saints 


— un état 


les soins que réclamera la 16 cotonnier 


خدمة التطن ٠‏ الخدمات الق تستدعيها زراعة القطن 


تتطلب المدالة 
تطلب الانقار 
لب طبرا 


justice réclame‏ دا 


—  ]es cerfs 


— un oiseau 


les perdrix réclament leurs petits 


فراخ الغبط تدی اولادها 
تنادی - استانف 
تطلب ro»‏ 
La‏ لا oU‏ 
مطالب 


4331 

خلوة 

سجن عزله 
محكوم عليه بالسجن 
بطح Gu‏ طرد 


302 


v.pr.‏ — هق 
de qque chose‏ — 86 
de qqu'un‏ — 86 
Réclameur, euse n.‏ 


— nm. 
Réclassement n.m. 
Réclinaison s f. 


— de la cataracte 


Réclinant adj. 


Réclinatif, ive adj. 


Récliner v.a. 
Reclouer v a. 


Reclure v.a. 
هق‎ — v.pr. 
Reclus, use p.pass. 
un — 


les —- 


Recluserie m.f. 
Reclusion u.f. 
Reclusionnaire m.m. 
Recogner va. 
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ابريق التقطیر 

Ju 

PN 

مقابلة Qu.‏ في النحو ) 
In‏ 


RÉCI 


récipient florentin 
Reéiprocation n.f. 

— du pendule 
Réciprocité n.f. 
Réciproquant adj.m. 
Réciproque adj. 


la — val 
le — النظير‎ 
déception — تذابن‎ 
choc — ple 
en raison بنسة عكسية ل‎ 
termes réciproques ادفه‎ ^. bla) 
figures » Al uz. اشكال‎ 
raisons له‎ yz. اساب‎ 
verbes » UO» nm 
verbe — تفاعل‎ 
Réciproquement adv. Ke 
se hair — "uu 
s'aimer — تحابب‎ 
Réciproquer v.a. فاصص . رد النظير‎ 
هق‎ — Vpr. ۱ ناظر‎ 
Récision n f. ۱ : : 
Bécit n.m. قصص . ثباء ب محفوظات‎ 
le meilleur — أحسن القصص‎ 
faire un — قفص‎ 
je le connais surle -- des autres 


— de qqu'un 
ذکره با لر‎ 
الكمئحة‎ te 


eren 
تسمیع . محفوظات‎ 
تسميع . محفوظات‎ 

PT. 


ر 


faire un grand 


— de violon 
Récitant, ante adj. 
partie récitante 
Récitateur ww. 
Récitatif n.m. 
Récitation n.f. 
Récitement n.m. 
Réciter v.a 
— un passage 
ge — Vpr. 
Réciteur, euse n. 
Réclaircir v.a. 
Réclamant, ante n. 
Réclamateur, trice s. 
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Recombler v.a. 232 - GU ردم‎ 

a e 2 Pd 
مصلل موصوف‎ ٠ محر م‎ 
Recommandablement adv: بطریقة مستبرة‎ 


محدمات 


Recommandable adj. 


Recomandaresse n.f.pl. 
Reccommandation m.f. 


ممارضة في الافراج عن محم وس توصية  esl ul‏ 
نک ا 
prière de la — de l'âme‏ 
صلاة على ررح التوفین 
pour un objet volé‏ — 
نر ة بخصوص شيء ضايع 
Reccommandé, 66 p pass.‏ 
موصی عليه . موٌمن عليه t‏ مس وکر , 
il a été bien — au prône‏ 
قدحوا في حقه علدا نرا کمت عليه البلاوی 


il m'a — اوصاني‎ 
Recommander v.a. اوصي‎ 
— pour un objet perdu یه مفقود‎ DP 
se — v.pr. تواصی‎ 


à tous les saints‏ — مع 


تواقم على الناس 
اتی سنت الاقطاع Be — pour un fief‏ 
je me recommande à vos 8‏ 
je me recommande à votre souvenir‏ 


ما زات مصورا في فكرك 


استشېد بانسان de qqu'un‏ — مو 

Recommandeur n.m. موصى‎ 
Recommence m f. بمد الماية‎ ٠ بعد الله‎ 
Recomencement m.m. عبادة‎ 


j'ai 20 de — 
Recommencer v.a. 


d‏ عشرون as‏ الم ية 
عاد . ابتداه GU‏ 
يميد القرآن 

من اول وجدید 
الي y‏ بده مده — à‏ 
vous ne sauriez mieux dire si vous recom-‏ 


كلامك الاول هو الصواب 


عايد م nouem‏ 


il recommence le coran 
à — 


c'est toujours 


mencez 


Recommenceur, euse m. 
Récompense n.f. 
جز . أجرب نهو يض‎ iK . جائرة‎ 


en -— de son dévouement مكافئة لاخلاصه‎ 
recevoir la — de son crime 


نال ال جزاء عن جنايته 


il recogne ses larmes بجني دموعه‎ 
il firent — "y" im 
» si ren ابوا رب لانفسهم‎ 
Récognitif, ive adj. JM 
acte — عقد اع راف‎ 
Récognition n.f. "E 
Recohober v.a. التقطير‎ b $7 
10011161 v a. عصب بالثاني‎ ٠ عم ثانا‎ 
ge 7 lela صلحت‎ 
12600111 ٥۰ زنقور‎ 
les recoins du cœur عياب . خفایا الصدور‎ 


Recolement n ml جرد ثلاوة الشبادة‎ 


procès-verbal de — d'objets saisis 
محصر حر د المحجوزات‎ 
جرد‎ sgg 


ue‏ فر 


1۹6001617 v.a. 
Recollection n.f. 
Recollement n.m. 
Recoller v.a. 

Be — U.pr. 
Récollet n.m. 


Récolliger (se) v.pr. سكن‎ 
Recoloration n.f. تلوين ثان‎ 
Recolorer v a. GU 7 
se — v.pr. رد لونه‎ 
Récoltant, ante adj. حاصد‎ 
Récolte n.f. حصيدة‎ ٠ حصاد‎ 


le frais de — 
حصاد المحصول‎ d ااصاریف اانصرفه‎ 
la quéteuse a fait une bonne سپ‎ 
نقطه عظيمة‎ cat النقوط‎ iule 


vendre la récolte sur pied 


باع J parli‏ على امه 

زدع سك الارض récoltes épuisantes‏ 

récoltes dérobées Kala زراعة‎ 

la — des ruches LALI شور‎ 

la — des fruits حى الاعار‎ 

vente de la — يم المحصول‎ 
236001167 ٠ حصد . جی‎ 
récolter le miel des ruches 7 d J-3 شار‎ 

حرس السل du miel‏ — 
انحصد ٠‏ انجى 7۰ — 86 

Recombattre v.a. Gà قائل‎ 
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Reconfirmation n.f. gU تأييد‎ 
Reconfirmer v.a. نان‎ m 
Reconfisquer v.a. | GU حجر‎ 
Réconfort n.m. امداد‎ 
Récontortation n.f. تقو به‎ 
Réconforter v.a. ó 

تسلی _ تقوى vpr.‏ — م86 
دقوية Réconfortation n.f.‏ 
اسم 5 Reconjurer v.a. | Jele‏ 
ممكن معرفته Reconnaissable adj.‏ 


Reconnaissance n.f. 


ممنونه - تمارف = سند . اءثراف ٠‏ 


faire la — استكثف ~ عابن‎ 

— d'écriture abw اعثراف‎ 
mériter une سه‎ pe استحق‎ 
Reconnaissant, ante adj. et n. FS 
Reconnaissenr, 6186 m. NULLO 


Reconnaître v.a. FORME 

عرفهم 

iia n‏ اب 

أفر بالاخوية 

اعتبر من de‏ ہے 
je reconnais bien là mon homme‏ 


jl les a reconnus 
— pour père 


— un fróre 


— en Dieu 


أفر بالوحدانة 
la loi reconnaît les associations com-‏ 


merciales en participation 


المخاصة 

— la côte JU دي من‎ 
— un danger اشرف على اخطر‎ 
— un vaisseau AL ie استطلع‎ 
on reconnaît d'un commun accord 8 
avantages de là$ Vl» اوا على‎ 


les gourmets reconnaissent un excel- 
lent goüt aux huítres de 


إرفاء اء كل ستطه هون معدارات Mus‏ 


-— Dieu al, » 
se faire reconnaiire roi eui بويع‎ 
elle fut reconnue reine eii بويع لوا‎ 


on a reconnu 80n innocence 


اف کج برأتة 


en rócompense عو ضا عن ذلك‎ 
Récompensement n.m. مكافثة‎ 
Récompenser v.a كافى؟ . اجر‎  ضواع‎  ىزاج‎ 
ge بے‎ v.pr. تماوض‎ ٠ تكافىء‎ 
Récompenseur n.m. مكافيء‎ 
Recomposable adj. GU 457; مکن‎ 


Recomposer v.a. 
Gu (مطبمة )- ألف‎ GU ب جع‎ Gu زب‎ 


Recomposition n.f. ثر كيب نا‎  عمجلاةداعإ‎ 
Recomptage n.m. اعادة الحساب‎ 
Recompter va. ET 


ممكن مصالتة 
مصالح 


Réconciliable adj. 
Réconciliateur, trice m. 


Réconciligtion n.f. ål Las 
— des hommes avec Dieu هدامه‎ 
2600061110170 adj. صلحي‎ ٠ اصلاي‎ 


Réconcilié, 66 7 p. ده‎ 


Il ne faut se fier à un ennemi — 
حلي الي في اقاب في القلب‎ 
ce 
وفق - أصلح ۰ صالح‎ 


Réconciliment n.m. 
Réconcilier v.a. 


— les pêcheurs أهدىالا كين‎ 
— un pécheur "m T 


— ume église CU بارك الكنسة‎ 


se — vpr. 


شطب je‏ التو بة ‏ اصطلح ‏ اهتدى به 

alles vous — auparavant avee votre 

اذهب اصطلح » مع frère el‏ 

se — avec soi-même اهتدى لنفسه‎ 

اهتدي avee Dieu aL‏ — مو 
حكم Becondamner v.a. Gu‏ 
تجديد الایجار Réconduction n.f.‏ 
تجدید الا يجار الضمى — tacite‏ 

Réconduire v a: Jesi 


— un étranger à la frontière 
طرد اجنيا على المدود‎ 
— un ami 
Reconduiseur n.m. 
Réconduite n.f. توصيلة‎ 


Reconfesser v.a. UU فر ر‎ 
86 — v.pr. u UU اعترف‎ 
Xeconfiner v.a. UU جاور‎ 


ا اد i‏ 

اعادة الد تیب 
اعادة انا 

NA أعاد‎ 

استغار انا 

GU شاهد‎ 

GU قص‎ 

اکر :ا 

GU عقد‎ . GU LAS 

EPI e 

"TIPP e 

y^ 

Uo 

Gt تحول‎ 

GU ^ 

Gt دی‎ ٠ Gt عزم‎ 
GU عقد‎ . GU سم‎ 

ات Gu‏ ° وصل 

e‏ ثانا 

فسخ يا ثافي 


NER 


Nl" 
لف‎ 
Et. 
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Réconquérir v.a. 
—  Vlamitié 
Reconquéte n.f. 
Reconsidérer v.a. 
Reconsoler v.a. 


Reconsolider v.a. 
Reconstituant, ante adj. 
les reconstituants 
Rcconstituer v,a. 
Reconstitution m.f. 
Reconstruction m.f. 


Reconstruire v a. 
Reconsulter v a. 
Recontempler v.a. 
Reconter v.a. 
Recontinuer ۰ 
Recontraeter v.a. 
Reconvenir v.a. 
Reconvention m.f. 
Reconventionnel, elle adj. 
Reconventionellement adv. 
Reconverser ۰ 
Reconvertir va. 


Recunvier ٠ 


Reconvoquer v.a. 
Reconvoyer v.d 
Recopié, ée p.pase. 
Recopier v.a. 
Recoquer v.a. 
Recoquetage m.m. 


Recoquillement n.m. 
Recoquiller v.a. 


860 — v.pr. 


Il n'y a point de si petit ver qui ne se 
récoquille si l'on marche dessus 


شر اهر ذا ناب 
استلفات 

تكرار . اعادة 
كير je.‏ 

افہم انسان 

فحص الشط 

alis d J. فهم‎ 


Record ۰ 
Recordation n.f. 
Recorder v.a. 
qqu'un 
— la carde 
80 حل‎ v.p. 
86 — avec qqu'un 
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pu ad 
on reconnaît à ces indices la salubrité 


de l'eau 
on reconnait leur mauvaise foi 
il ne reconnaît d'autre loi que sa volonté 


"UP MA 


ils ne rcconnaissent plus لم یرا عوا‎ 

les dispositions de 2‏ — 
رمي على استمدادات انسان 

il envoya - les passages, les ennemis 

بەعث ستكده المار او las V1‏ 


ذهب 1 که 


il est allé — 


:مارف بالطوف une patrouille‏ — 
جول في بلا un pays‏ — 


اعترف بحكومة 


Quiconque me confessera et me reconnaitra 


— un gouvernement 


devant les hommes je le reconnaitrai aussi 
moi-même devant mon père qui est dans 
les cienx; Ev. St Math, X 32. 
'ن يمترف لي ويوءءن بي امام الناس اعترف انا به قدام‎ Js 
) الي الذي في السو ات ( انجرل ١ت الاصحاح الماش ايه وم‎ 
ge — Vpr. | 
تمارف ب عرف نفس عرف فاق انفسه  اعترف بذنو به‎ 
je n'y me reconnais plus 
قخوت‎ . Qu وقفت‎ 
je me reconnais au Caire 
$ AU gile عارف‎ 
se — pêcheur 21 «Vol 
je commence à me — à lire cette écriture 
bii اخذت افك هذا‎ 
Reconnu, 86 57 به ب همروف‎ dis 
— par ses amis alal عرؤته‎ 
il est — que la terre tourne 
2325 من المقرر ان الارض‎ 
citoyens reconnus pour véritables athéniens 
حقيقيين‎ Md] سکان ستمدون بصفة‎ 


enfant — 4 y. ول مقر‎ 


منة مشكورة 


faveur reconnue 


RECO 


ils ont recours à pleurer 


حيلتهم البكاء 


les voies de — contre les jugements 


طرق التظلم من الاحكام 


Recourtiser v a. CU بل‎ 
Recaisemeut a.m. dass 
Recousse nf. استرداد‎ 

à la rescousse عحهود حديد‎ 
Recouvert, erte p.pass. مغطي‎ 

joint — d لام‎ 
Recouvrable adj. ممکن تحصیله‎ 
Recouvrance m.f. €: 
Recouvrement m.m. 


montre à — 


tuiles posées en — 


قرامید متراكة على حواف بضہا 


— par la poste تحصيل بواسطه البوسطة‎ 
contre — عليه‎ Jn 
les recouvrements (لذمامات‎ 

ا اصول على الصحة de la santé‏ — 

Recouvrer v.a. de 

— la vue اس‎ 

— la raison عقل‎ 

— une somme üL. de 

سحب حملا 6906 086 — 

Recouvrir v.pr. سكن‎ 

-— de terre les semences کفر‎ 


— um toit بلط الستف‎ 
— de beaux pretextes une mauvaise action 
| & RO باعذار‎ wS X دارى‎ 

ظلم الو ٹانیا _ 

صق ثانا ۰ھ "m‏ 


80 — vpr. 
le temps se recouvre 

Recracher v.n. 

Recran n.m. صغير‎ e . حوين‎ 

Récréance n.f. موقت‎ dnd, 

حوابات الا عتماد 

gi 


قسحة - استراحة 


lettres de — 
Réoréatit, ive adj. 
Récréation m f. 


les récréations mathématiques 


ne‏ ياضية 

Récréativement adv. "c 
Récréer v.a. et n. خلق انا _ اطرب‎ 
— l'esprit ريض الذهن‎ 
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Recorder v.a. 
GU JAk ر بط‎ ٠ GU ۔ وثق‎ Gt قاس الطب - فتل الحبل‎ 


Recorner v.a. 


Recorporatif, ive adj. 
cycle — 


Gl الافوز‎ à ^z 
مآوي الجسم‎ 


(9 aam YY) 48] . dali - و بان‎ 


اعاد التصحبح 


مساعد المحضر ٠‏ شاهد ہمحر 


Recorriger v.a. 
Recors m m. 


il est le — du préfet AI لازم‎ 
Recoucher v.m. et a. 

نام GU‏ - نام في الس پر GU‏ 

— un enfant GU XL رند‎ 

se — vpr. GU رقد‎ 

Becoudre v.a. رتق . حاص‎ 

86 — v.p". رتق‎ 


Recoulement n.m. 


Recouler v.n. 
Recouleuse adj.f. رثاحة‎ 

قزازة رشاحه من السدادة 
انی ab‏ الدقيق- فضلة ے gU‏ بطن 


bouteille — 
Recoupe n./. 

les recoupes 

ا حتامة . الكرته ‏ التصاقيص ‏ صبابة الدردي ‏ النقارة 


recoupes d'or 15135 

5 de marbre الرخام‎ Ax 
Recoupement m.m. فطع‎ 
Recouper v.a. c? 
— les vins الانبذة‎ c^ 


لك قطفة الدئیق Recoupettes.f.Recoupon m.m.‏ 


لف الطرف ب حنی GU‏ ب Recourber v.a. uain‏ 


se — v.pr. لاف‎ 
Recourir v a. $ S اعاد‎ GU حرى‎ 
— à la ruse استعمل المكر‎ 
— en cassation T" رفم قفا‎ 
Reconronner ul توج‎ 
Recourre إعادة الكرة‎ 
Recourre v.m. غلم‎ 
Recourroucer v.a. ثانا‎ Lal 
Recours n m. p 
— contre les 6800886828  تيلوحملا رجوع على‎ 
— en cassation ر فم نقض وابر ام‎ 
— en grâce طاب استصدار عفو‎ 
avoir — à "un 


ac mE m 
Le. 


ند یون پا = سر 
-~ رادرم 


RECR 


RÉCR 


Een NE ائتهی‎ 


التم بانسان 


قرعة L‏ ية (s)‏ 
زود (أصيذة ب جم الما کر 


تحصل على .شت eS‏ 


ازداد 


on a cessé la recrue 


faire la — de qqu'un 


Recrutement n.m. 
Recruter v.a. 


— des associés 


86 — v.pr. 


le sénat romain se recrutait parmi les 


chevaliers 


کانوا ينتخبون مجلس‌الشبوخ الروماني من الاشراف 


ضابط في 4s A)‏ 
بالضبط ۰ بالدقة 


Recruteur, euse adj. 


officier — 


Recta adv, 


Rectal, ale adj. ALL خاص‎ ٠ خاص الم م‎ 


veines rectales اوردة السرم‎ 
Rectangle adj. et m.m. à فام الزاو‎ 
tracer un — فام الزاو به‎ K رسم‎ 
Rectangulaire adj. à الزاو‎ eo 
frettes rectangulaires la اطواق حديد‎ 
section — du cône às. pas 
Rectangularité n.f. خاي الزوايا‎ 
Rectembryé, ée adj. ذو رشم فام‎ 
Recteur n.m ناظر المدرسة‎  يروخ‎ 
le - de l'Eglise شيخ النصرانية‎ 
le — de l'académie T MA NS 
— d'un hôpital ol ناظر‎ 
Recteur, rectrice adj. "s مدير ب عطر‎ 
esprits recteurs 4, „as ارواح‎ 
10268 83 رئس الذيل‎ 
Recticorne adj. مستقم القرون‎ 
Rectifiable adj. 
ب ممكن قباسہ . ممكن تقدير طواه‎ mmi ifm 
courbes rectifiables منحنيات ممكن قياسها‎ 
Rectificateur n m. آله التكر ير‎ 
Rectificatif, ive adj. T تصر‎ 
Rectification m.f. تقطير‎ ٠ تكرير‎ 
la — d'une route تعدیل الطريق‎ 
la — d'une erreur اصح خطاء‎ 


تهذيب الحساب 


rectification d'une courbe 


تقدير طول المنحني قياس طول المنحى 
مصلح . Jae‏ 


d'un compte‏ ه1 


jugement de — 


Réctifié, ée p.pass. 


jeu qui récrée 
le vert récrée la vue 


ستحب النظر في الخضرة 
تريض ا تفسح تسلی 


Récrément n m. غلاته . وساخة  ورد'‎ 
Récrémenteux, 6056 adj. Récrémentiel, elle adj. 


8e و ہم‎ v.pr. 


وردي 
Récrémento-exerémentiel, elle adj.‏ 

5323 <ارحى 

Récréper v.a الشمر‎ Jai . GU غد‎ 
cheveux récrépés شمر حمدي‎ 
Recrépiment m.m. dU تبرض‎ 
Recrépir v.a. زرف‎ bb بش‎ 
— qq'un على انسان‎ pil 
س‎ les vieilles haines ستر الضغاين القدعة‎ 
Recrépissage m.m. JU uad 
Recreuser v.a. EL شی‎ bli y 
Recrier v.n. صاح ثانا‎ 
Récrier (se) 7 | مب‎ 
8e — contre من‎ ye 

les chiens se récrient الكلاب ته رځ‎ 
Récriminateur, trice s. HS 
Récrimination n. f. اتام‎ 
Récriminatoire adj. "idi 
` Récriminer v.a. الهم‎ 
Récrire v.a. جاوب‎ ٠ رد الحواب‎ GU. 
— VN. آخر‎ Cas حرر‎ 

il ne sait à qui — متحير في اره‎ 


Recrobiiler (se) v.pr. (29 - تکرش‎ 
Ge بع ان ے مجن‎ J 

ابطل الممل 

8e — Vpr. تصلب‎ 
Recroitre v.m. ; ; 


Recroiser v.a. 
—  $es pattes 


Recroqueviller (se) v.pr. 


Recru, ue adj. مدان . ناصب‎ 
un — Aud 
Recrü, ue p.pass. bi نام‎ 
Recrucitier v.a صلب ثانا‎ 
Recrudescence n.f. ) رجوع (طب‎ ٠ ET 
Recrue n.f. اطلبة . طاب عسا کر‎ 
armées de 656 حش من المستجدين‎ 
la — . الساكر المستجدة‎ 


RECU 


femme recueillie dans sa beauté 


Recueillir v.a. جنی . قطف - استنتج‎ 
— 16 miel (ailas ) شار المسل‎ 
celui qui recueille le miel Jl مستشار‎ 


— la 1016م‎ dans une citerne 


PII‏ ف صبريج 


— les nouvelles تلقط الاخار‎ 
— 1608 02 2 8 استعلم‎ 
— les avis جم الاراء‎ 
—- un discours Jli خص‎ 
— une piastre tombée لاقط قرغا وقم‎ 
— un voyageur اضاف سو اح‎ 
se — v.pr. 
جم قواه لص - استنتج‎ c e انجمع جم حواسه‎ 
160001110166 ۰ * aL 
Recuire v.a. Ge e 


می الد بد المطروق ایا le fer battu‏ — 

فرخة منبوكة في الطبخ 
$ 

حليه الفرن 


— un poulet 


arche à — 


— une pièce de métal معدن‎ Ash? حي‎ 
— un four 1 حرق فر‎ 
les confitnres ont recuit 
Gt انطبخت المربات‎ 
8e — pr. gl 
Recuisson n.m. QU تحمية ب تطبيخ‎ 
Reouit, 0166 7 للسواء‎ ^ 
viande recuite لحمة ېر به‎ 
humeurs recuites i A. اخلاط‎ 
le — du verre تحمية القزاز‎ 
— de chaux nbi صرفان‎ 
la recuite de la porcelaine 
تحیص امز‎ 
Recuiteur n.m. محمي‎ 
Recul n.m. كسكسة‎ 
vents de — ر اح دابرة‎ 
le — du fusil 4,3421 رقصة‎ 
Réculade n f. قری‎ ٠ 9 Ap 
— de la voiture & المر‎ LLS 
Reculé, ée p.pass. مقرقں # ان حزح ےمتاخر‎ 
la mosquée reculée o الجد الا‎ 
une reculée | ETTR 
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عرق مكرر 
صلح - Jus‏ 
صحح فكرته 


RECT 


eau de vie rectifióe 


-Rectifier v.a. 
— 88 pensée 
— une courbe 


قدر طول gll‏ . قاس طول m‏ 


(us os 


٠ das. —‏ صحح 


Jl NI daz. 


po 


ثلث ستقم اطوط 


حرط مستقيمة تطوط 


Jis‏ ذو شطط 
ممتدل النقار 


التباب السرم . التهاب المستقم 


استقامة . اعتدال 
أصالة الراي 

سلامة الا 

مستقم نوم 

وحه 

ریاسي 

EN‏ سے $24 النظارة 
de‏ 

خاص بالسرم والرحم 


حاص بالرم والثانه 


— 086 liqueur 

86 — v.pr. 
Rectiflore adj. 
Rectiligne adj. 


triangle — 


cartes rectilignes 


esprit — 
Rectilignement adv. 
Rectinerve adj. 
Rectirostre adj. 


Rectite n.f. 
Rectitude n.f. 
— de jugement 
— d'intention 
Rectiuscule adj. 
Recto n.m. 
Rectoral, ale adj. 
Rectorat n.m. 
Rectoriser v.a. 
Recto-vaginal, ale adj. 
Recto-vésizal, ale adj. 


Rectum nm. ` 


atteindre au — 


qu‏ خوران . مبعر 
خار _ اصاب حورانه 


مقبوض . مسئلم 


Regu, ue p.pass. 


ا۔تلمت ثلاث جنیہات livres‏ 3 — 
وى ل — un‏ 

عرف حارى — usage‏ 

il est — من المقرد‎  روجي‎ 
opinion reçue رأي راحح‎ 
Recueil m.m. جموعة‎ ٠ C حا‎ 
le petit — المامم (أصغير‎ 

— des róglements ELI مجموعة‎ 
266061116126115 n.m. جم‎ 
110006111007 s.m. m 
Recueilli, ie p.pass. مجموع‎ 
fruit — رة مقطونة‎ 

— en soi-même مجموع المواس‎ 


— dans une maison 


RECU 
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le juge commis entendra le recasuant et 


le juge recusé 


يم القاضي Jed oui‏ التقریر افوال طالب ارد و القاضي 


ااطلوب رده 
رد (أنضاة عن الحكم ٠‏ رد 
طلب الرد 
رد 
رد نفسه 
القاضي المالوب رده 


Recusation n.f. 


l'acte de — 
Recuser v.a. 
sa — vpr. 


le juge recusé 


tout juge peut être recusé pour les causes 


ci-aprês 


يجوز رد القضاة باحد الاسباب الا 43 


- » 
محرد 
ممنون ‌الطرود 


CAI‏ ہے تعرین ت 4b‏ ااحرر ین 


هلالية ( حر يه ) 
هلالية مزدوجة 
عاتم مدافع ذو cU»‏ 
خط ذو هلاليات 
GU us)‏ 
ری GU‏ 
لام 
z‏ 
:32 
ea‏ الحساب 
تازم Ge‏ 
ا,تداء Ge‏ 
v eR‏ -- 
زين ثانیا ے منح US‏ ثانيا 
بارك GU‏ ب اھدی ان 
:فك نان 
حر ض GU‏ 
فطر GUsds . Gu‏ 
تداول GU‏ 
'اعتدعا namel]‏ 
استدى ‏ طالب 
vel‏ 
انعلع GU‏ 
هدم Uu‏ 
مخلص ٠‏ فاد AAA e‏ 
اصحاب الفدية 


Rédacteur, trice m. 
— des colis 
Rédaction n f. 


Redan n.m. 


double — 


batterie à redans 


ligne à redans 


Redanser v.n. 
Redarder v.a. 


Rédarguer v.a. 
Reddition n.f. 
— de compte 


Redébattre v.a. 
Redébuter v.a. 


Redéchausser v.a. 
Redécorer v.a, 
Redédier v.a. 
Redétaire v.a. 
R edéfier v.a. 
Redéjeüner v.n. 
Redélibérer v.a. 
Rédelin n.m. 
Redemandage n.m 
Redemander v.g. 
— le sang 
Redémettre (se) v.pr. 
Redémolir v.a. 


Rédempteur, trice ۰ 
les rédempteurs 


RFCO 


A‏ . نار قوية 
M Mec‏ قرة 
مقر ٠‏ تأر أخر ٠‏ أجل 
وسم (o‏ الدوله 

أبمد عن العيون 

Jal a‏ امه 

عاد الى السو يه 

تدبر الرياح 

(أكسكة ` ال ککس 
gae‏ يكسكس 

UAE‏ وهو یقاتل 
نعجزر الموج 
حح 

سوف 


t^ 


Jl 
>y 
قرت اموره‎ 


feu de reculée 
Reculement n.m. 
Reculer v.a. et n. 


— les bornes d'un Etat 


— des yeux 


—  VYorigine d'un peuple 
la voiture reeula 


— vers la jeunesse 


les vents reculent 


le — 


un canon recule 


— en combattant 


le flot recule 


il ne recule jamais 


— pour mieux sauter 


— pour sauter 


le mariage recule 


— trop loin à 
— de, il recula 
— à 


il ny a plus à — 


ses affaires reculent 


86 ہے‎ v.pr. 


£ ۰ 
تكسكس‎ ٠ تقبقر‎  لجان‎ . RU 


مر د ساعاني 
«الفبقرى 
w^‏ بظېر ۰ 
زدع uu‏ 
تحصیل 


ds‏ بالحمرة 
دعك بالحمرة( تببيض النحاس) 

وم 

pto 

راجم 
ر جوي 

t. 
حق الرجوع‎ 
مقوس الاوراق‎ 
مقوس النقار‎ 
اض ممكن زده‎ 


طاب الرد - رافض 


Reculer n.m. 
Reculons (à) loc. adv. 
marcher à — 
Recultiver v.a. 
Récupération n.f. 
Récupérer v'a. 

868 97 
Recurage n.m. 
Recurer v:a. 
Recurrence nf. 
Recurrent, ente adj. 
Récursoire adj. 

action — 
Recurvifolié, ée adj. 
Recurvirostre adj 
Recusable adj. 

juge — 
Recusant, ante ۰ 


RÉDI 


Redingote n.f. سترة بااطو‎ 
— à la propriétaire سارة فلا ی‎ 
la — grise 


ابو $n‏ بالطو رمادي ( نابولیون الاول ) 


Rédintégration m.f. DNE 
Redire a. et tm. 

فال Dis‏ به کل ات نقل ‏ لازم ٠‏ ندد 

فيه قيل وفال - ilyaà‏ 

trouver à — ند د‎ 

se — v.pr. ثانا‎ Ja 

Rediseur. euse n. Ji _ قوال‎ 

Redissoudre v a. GU حل مان دوب‎ 

Redistiller v.a. GU قطر‎ 

Redistribuer v.a. Ub وزم‎ 

Redistribution n.f. توزیم ان‎ 


Redit, ite 76۰ 


les dits et redits, les redites 


الیل والقال 

une redite AS 
Rediviniser v.a. GU 0 
2601918 6٤ v.g. GU قسم‎ 
هق‎ — vpr. GU r? 
Redompter v.a. GU e 
Redondamment adv. p 


Redondance, Rédondance m.f. 
) امتلاء ( طب‎ ute 


Redondant, ante, Rédondant, ante adj. y> 


mot redondant » 
Redonder Rédonder v.n. حشي‎ 
Redonner v.a. Gu Jo»! ب‎ pl = 2$ 5-5 ذ کر‎ 
— la vie رد الروح‎ 


il ھ‎ redonné dans les folles dépenses 

عاد إلى امار یف الاهظة 

il redonne dans les mêmes pièges 
ال رك‎ o» à GU وثم‎ 

la pluie redonne 06 plus belles 
پرخ ااطر‎ 
افتفى الصدة‎ 
alili زحفت‎ 


— à propos 
infanterie redonna 


— la gazelle au chiens 


اشلا كلاب على IA‏ 
303 
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RÉDE 


Ordre du Rédempteur iid Kat 
Rédemption n.f. 
ذدية . انقاذ‎ ٠ جزاء الامال الصالحة  خلاص‎ 


et donnera 88 vie pour la — de plusieurs 


» 
وسيفدي به مره كثيرين 


la rédemption d'un droit داص ٠ن حق‎ 
Rédemptoriste n m. فادى .دي‎ 
Redénoncer v.a. Gu بام‎ 
Redépécher v.a. رجم‎ 
Redépouiller v.a. GU جرد‎ 
Redéranger v.a GU Ri. ہمان‎ 
Redescendre v.n. Cu JS 
le baromètre redescend .تاس الھوا‎ ais 
redescendez ce tableau  ةحوللا اخفض هده‎ 
redescendre une montagne Jı | نرل من‎ 
Redescendu, ue p.pass. uain 
110 316811767 v.n. رذب ثانا‎ 
Redessiner va. رمم انی‎ 
Redétruire v.a. اوک کات‎ 
Redevable adj. باق عليه. في ذمته‎ 
un sujet est — à son roi 

الرعية ملزءة الیکا 

ce domestique m'est - de son travail 
Ala, d هذا لخادم ملزم‎ 
un — e à تأخر‎ 


une redevable 


متأخرة في الدفم 


les redevables e? à الا رون‎ 


Redevance n./. سط‎ 
Redevancier, 1426 » م تقسط‎ p 
Redevenir v». عاد‎ GU صار‎ 
Redévider v.a. GU ۹ 
Redevoir v.n. عليه‎ À 
*Redgeb رجب . شر رجب‎ 
Rédhibition n.f. طلان البيع في اليب الغ‎ 
Rédhibitoire adj. خفي”‎ 
Redicter va. Gu أملى‎ 
Rediftamer v.a. قذف انا‎ 
Rédiger v.a. e Al حرر ب‎ 
Rédimé, ée 76 مفدي‎ 
Rédimer (se) v.pr. تخلص‎ 
Rediner v.n. GU شی‎ 


یا 


REDR 


— les moeurs 


DI هڏب‎ ٠ لاق‎ eye 


redresser au jeu غش في للب‎ 

80 — v.pr. 
اعتدل . تقوم ب آم ونهي  اختال _قام . وقف تهذب‎ 
elle se 606 تستافت الانظار‎ 
Redresuer, euse n.m. منتصر - نصاب‎ 
—  utérin er عاد له‎ 
— des torts مقوم الاعوحاج‎ 
Redressoir m.m. جاج‎ on مقوام‎ 
Redü, ue p.pass. باق في لدم‎ 
le — في الذمة‎ JU 
Réducteur, trice adj. Je حال ۔‎ 
un — m جهاز‎ 
Réductibilité m f. 4 Al 


Réductible adj. 
ایل # قابل النحويل . ممكن تحو یلفممکن جلوه (جلاوه)‎ 
تحبیرہ‎ Ko خلع‎ 
Réductit, ive adj. جلاى” . يجلى‎ 
Réduction n.f. جلاء . جلو‎ - S)  لالحمضا‎ 
la — du 5۹/۹۸ en 4 و‎ 
تخفبض ال سه في ااثة الى اربعة ونصف في الله‎ 


luxation — 


il se voit dans une étrange — 
غرية‎ Aile نفسه في‎ Ob 
les réductions des Jésuites 


مستوليات السوعيين 


قمع السا: 


— des fractions au même dénominateur 
تحو يل الكسور الى كسور ذات .قام واحد‎ 
رد التق‎ 


— d'une luxation تر‎ 


— des rebelles 


— d'une hernie 


— des livres en piastres 


تعو یل ا لنیہات di‏ قروش 
أول الى استحالة à l'impossible‏ — 
أول di‏ المحال à l'absurde‏ — 


— des dépenses تحفيض المصار یف‎ 
sa fortune ھ‎ subi une grande — 
43 9 نقصت‎ 
la — d'un liquide par l'évaporation 
| تقصير سائل بالتبخر‎ 
la - d'un legs 


تحفیض Je dise JI‏ النصاب 
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REDO 


redonner les nouvelles 
56 — 4 ‘DT 


del‏ نفسه GU‏ _. تعاطۍ ‏ سلم روحه 
عاد JUS‏ 
dg). GU s‏ 


"EN 


نقل الاخبار 


se — aux affaires 
Redorer v.a. 
le soleil redore 


Redormir v.n. Gt نام‎ 
Redoublé, ée p.pass. مكرايد‎ jb 
pas — ابر اع‎ 
serment — عدن ملظ‎ 


تكرار الزراعة — le‏ 


تزايد ٠‏ تضاف 
زود ضاعف طمن مادا 


Redoublement n.m. 
Redoubler v.a. 


تز VNA Al‏ — 
غر بطانة الصدير ي gilet‏ 16 — 
تترايد عليه ا می 6 la fièvre lui‏ 

— de jambes أسرع‎ 
— les cris مرخ‎ 
— attention التفت‎ 
se — vpr. "y A!» 
Redoutable adj. مہاب‎ 
Redoute n.f. صرقص‎  هقنالب‎ 


بلائقة عربعة carrée‏ — 
رهب . اتقي ‏ شك ای 
کن dsa‏ کن تقو عه 
تعدیل . تقوم 


? ہے 
شداد . حمل شداد 


Redouter v.a. 
Redressable adj. 
Redressage m.m. 


Redresse n.f. 


Redressé, óe p.pass. es . مثقف . ممدول  واقف‎ 


homme — t y» رحل‎ 
ton — A J) صوت‎ 
toilette redressóe تزیین‎ 


Redressement m.m. تعديل‎ ٠ تقو یم‎ ٠ eT 


— des dents انمدال الاسنان‎ 
le — des tiges نقو يم السيقان‎ 
le — d'une erreur تقو یم الخطا‎ 
le — des griefs ااطام‎ Je 


- 
LJ" o 


وم 8 e das‏ ثقف 
gu co‏ 


je m'étais égaré, j'ai rencontré un paysan 


Redresser v.a. 


— une 06 


qui m'a redressé 
اهداني اليه‎ C93 كنت ضلیت عن الطر یق فقابلت‎ 
Dieu redresse ce qu'il veut 


الله يهدي من يشا 


RÉDU 


استحال الي حبز الفمل: 
لازم البطالة 

—ÓÓ‏ مستحال 
ذرة مطحونه 

(7e 
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8e reduire en acte 


ge — à l'oisiveté 


Réduit, uite p.pass. 


mals — en farine 


— en charbon 


un liquide — par l'ébullution 


سائل قاصر بالغليان 


il était riche mais il est bien mainteuant — 


كان Cs‏ لکنه سار الان مقلا 


— à 


— en maximes 


je suis réduit à faire des vers 


PA pO 
$5l Zl مضطم‎ 


réduit à la mendicité 


l'Egypte réduite en province romaine 


فواد خاضع 
نف 1 a’‏ 
ماآل 


مکرر 

تشدید _ تضاعف (طب) 
شید جديد 

GU شید‎ 

طبع GU‏ على الذمة 
طبعة ثانیة على الذمة 
po qe‏ 

is حقوق‎ 

iis دعاوي‎ 

wit عرض‎ 

حجوزات عقار به 
öle Jes‏ الرجل 
الحقيقى ٠‏ الوائعي 
في الواقم 

اعادة الا epi‏ 
جاثز انتذابه UU‏ 
اتخب ثانيا 

حقيقة - في الواقم 
حجز عقارا 
منتخب انيا 

تسه Ub‏ . اعادة لتحزم 
تكرار الاستمال 


ملاذ” ‏ نادی ے ممزل . غرفة 


un cour — 
une Ame réduite 
le — 
ün — 


Réduplicatif, ive adj. 


Réduplication n.f. 
Réédification m.f. 


Rééditier v.a. 
Rééditer v.a. 
Réédition w f. 
Réel, elle adj. 


droits réels 


actions réelles 
offres réelles 
saisies réelles 
un homme — 
le — 
dans le — 
Réélection m.f. 
Rééligible adj. 
Réélire v.a. 
Réellement adv. 
saisir — 
Réélu, ue p.pass. 
Réemballage n.m. 
Réemploi n.m. 


RÉDU 


échelle de réduction مقياس التحو یل‎ 
d'un polygone en un parallélogramme 


تحويل كثير الاضلام الى متوازي الاضلاع 


d'un portrait تصنبر تصویرہ‎ 
carreaux de — ترايم التصغير‎ 
faire la — d'un plan [ 2) در‎ 

» la — d'une partition i. 


élimination par — 


طر يقة SiL‏ بواسطة الجمع او الطرح 


pii‏ خضم 
قمع (لعصاة les rebelles‏ 
سز un cheval Uus‏ 
اعاد الى .هدن en métal‏ 
en petit un dessin Co ^.‏ 
مير — خفض الى | en‏ 


صبر الصلب حديدا l'acier‏ 


une luxation رد خلما‎ 
une figure صفر شكلا‎ 
qqu'un en poudre علي انسان‎ 26 


une personne à sa plus simple valeur 


اورى مقام الا نسان ا قیقي 


son avis ai) Pri 
toutes ses voix en une 
à la paix الجأ الى الصلح]‎ 
à la misère افقر‎ 
un sirop شراب‎ pa 
les employés استغني عن بعض المستحد مين‎ 
^ $ 
à l'effet نفد‎ ٠ انجز‎ 
en art نظم‎ 
en poudre سحق‎  دنف‎ 


le blé en farine 
la livre en piastres 


طحن القمح 


حول النيه الى قروش 


une composition لحن دور ا‎ 
une statue Ye صغر‎ 
en grand رسم بالكامل‎ 


une figure en différentes parties 
قسمشكلا ال اجزاء مختلفة‎ 
un polygone en triangles 
| قسم كثيرٌ الاضلام الى زھایا‎ 
86 — v.pr. 


اقتصر - انقاد #ى آل LL‏ - انخذل ٠‏ انقمم 


Réduire v.a. 


REFA 


refaire les cartes 


86 —- U.pr. شد حله‎ ٠ انصلح _ سام - تقوى‎ 
il est en voie de se refaire 


ذاق ما أذاقه للناس 


إعادة - فرون جديدة 


اودة ااسفرة . محل الاکل . 


ساعة الا كل 
خادم افرة ٠‏ فراش السفرة 
عفرت GU‏ 
شق . فاق حاجز . p»‏ 
حجر الناصية 
.^ 
حائط قطوع 
c‏ مشةوق طولاً 
قاسمة ( قازءة ) 
فلق ب شق طولا_اعاد القسمة 


مسعوی 


تکہر ( هاره ) 
و ورع اسم 


راج 
"m‏ الامور ال تميجله 


es‏ في المواد المستميطة 


Refaiseur, euse n. 

Refait, aite p.pass. 
cordage — 
fois — 
homme — 


être — 


Refait n m. 

— de trente un 
Refaucher v.a. 
Réfaction n.f. 

manger 8& — 
Réfactionner v.m. 
— va. 


Réfectoire n m. 


e 


l'heure du — 
Réfectorier, ère n. 
Reféer v.a. 
Refend n.m. 

pierre de — 


mur de — 


bois de ل‎ 
Refendcret n.m. 
Refendre v.a. 
Refendu, ue p pass. 
Refente n f. 


— de marche d'escalier 


Référé, ée adj. 


juge des référés 


un e 


plaider en — 


ordonnance sur سپ‎ 


اس صادر 1 الاموز المستمجله 


Référence n f. احالة _ استملام‎ 

رئيس فلم عرضحالات Référenjdaire n.m.‏ 
ل conseiller‏ 

رئيس انلام مجلس du 5 t‏ — 
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RÉEM 


Réemprisonner va. UG حبس‎ 
Réengagement n.m. Q3 تمہد‎ 


اخذ تەدا جديدًا Réengager va.‏ 


8e — v.pr. Lb as 
Réengrener v.a. AE 
Réensemencement nm. JİN اعادة‎ 
Réensemencer v.a. GU 2, 
Réentement m.m. اعادة التطعيم‎ 
Réentendre v.a. ٢ سمع‎ 
Réenter va. UU طمم‎ 


Réenterrer v a. Gb دفن‎ 


Réer v.n. 
(A usan ٧ صوت عند اباب‎ ( . EET نزب‎ 


اه ثانية . اعادة النصب Réérectien n f.‏ 


1868001200266 n.f. حطيطة ثانية‎ 
Réescompter va. Lo ie 
Réexhaler v.m. LU فاح‎ 
Réexistence n.f. ov 
Réexpédier v.a. Gu jj is 
Réexpédition 5 f. dU Ac 


Réexportation nm f. 


Réexporter v.a. صدر ثانا‎ 
Réexposer v.a. ان‎ v» t 
Refácher v.n. GU Js) 
8e. — v.pr. غضب انيا‎ 
Refaçonner v a. 8 5 ^ 
Réfaction n.f. نښه‎ Lee 
— du prix Ue قیص‎ 
Réfagoter v.a. ثانا‎ Y 
Refaire v.a. Ab - اعاد‎ 
— 88 peau به‎ y بدل‎ 
— un mur Ule قطب‎ 
— un gilet صدیر یا‎ gie 
— un ami sam استيدل‎ 
— de la viande علي النار‎ ient رحم‎ 
— 868 dents بد ل اسنانه‎ 
— un malade (s TT 
— les troupes اداح السا كر‎ 
on l'a refait غسوه‎ 

il s'est laissé — انفش‎ 

c'est à — Joy یعاد من‎ 


c'est toujours à —‏ 
اللي نحرته نبلطه . اللي نزيده نیدہ 


RÉFL 


jäl‏ عادے انمکس 


se &éfléchir v.pr. 


Réfléchissant, ante adj. عاکں .مال‎ 
Réfléchissement n.m. انمکاس‎ 
Réflechisseur, euse adj. Jis. متصور‎ 
Rétlecteur, trice adj. et n.m. عا كس‎ 
Rétlectif, ive adj. تا لي ۔ تصوري‎  سکمنم‎ 
Reflet a.m. eI 


DU «‏ حوية 


مکی :عاد 


reflets de l'atmosphère 
Refléter v.a. 


ge — v.pr. 1 
Refleuret n.m. صوف فاخر‎ 
56116051, ie p.pass. نا مر‎ 
Refleurir v.n. ازهر‎ ٠ زهر‎ 

— le teint أنضر اللون‎ 


Refleurissement m.m. 255 

ملعکس ‏ ”م وري 
إتعكاسية . قابلية الا زمكاس Reflexibilitó w f.‏ 
قابل الا نمكاس Retlexible adj.‏ 
Retlexif, ive adj. "e‏ 
Rétlexiflore adj.‏ 


Retlexe adj. 


Rétlexion n f. 254 — انمکاس‎ 
faire ses réflexions پروی‎ 
8828 -— غار نرو‎ 
à la — بالتأمل‎ 
Rétlexivement adv. TEN . بالتأمل‎ 
Réflot n.m. جزر”‎ 
110110607 v m. رد _ زل‎ 


la bile » refluéó dans le sang 


اختاطت ا مرا ره بالدم 


Reflux n.m. حزر‎ 
le reflux de la foule ورود الناس‎ 
le flus et le reflux des choses humaines 


تقلب الاحوال الاسم يه 


1610119886 n m. تقد‎ 


Refonder v.a دقع‎ - GU اس‎ 


Refondeur m.m. oU موسس‎ 
Refondre v.a. سبك ثانا‎ 
— les hommes طبع الناس‎ 


il faudrait le refondre 
vous ne me refonderez pas 


لن نغیر e‏ 
غير کم السفيئة 6 01 — 
غير طبمه ب ننظم se — v.pr.‏ 
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is:‏ مالية 


رَاجم - نسب 


réfère tout l'honneur 
e pl, لك الشرف في ذلك‎ 
qqu'un 
رد المين على إنسان‎ 


REFE 


grand référendaire de la chambre des pairs 


Référendariat n.m. 


Rétérer va. 
je vous en 


— le serment à 


— à qqu'un le choix d'une chose 


خبره في اس 


il faut en - au tribunal 


یازم رفع الاس المحکمة 


رح 
فوض لانسان 
Gu ge‏ 


il en sera référé 


se — v.pr. 


à qqu'un‏ — هق 


Reformer v.a. 


il ouvre un œil mourant qu'il referme 


شق صره واسله PIN‏ 


GU انقفل‎ 


GU طبق‎ 


نخس ثانا . هرب على الاين GU‏ 


عد GU‏ آعاد المولد 


goudain 


ge — v.pr. 
Reterrer v.a. 
Refesser v.a. 
Reféter v.a. 


Refeuilleter v.a. UU تصفح‎ 
Refiger (se) v.pr. GU تجمد‎ 
Refiler v.a. E. غزل‎ 
Refiltrer v.a. Ein ر شح‎ 
هق‎ — vpr. انا‎ c jJ 
Rétléchi, ie p.pass. "e 
lumiére réfléchie ور منمکس‎ 
verbe — فمل ذو صميرين‎ 


verbes réfléchis 
افمال ذات ااضمبرين  تفاءلات‎ 


esprit — 415) 
Réfléchir v.a. Gua صدی . »7 ب‎ 
— UR. Gb ب طاوع‎ JU انعكس ت‎ . Jil 
la montagne réfléchit le bruit du canon 
صوت الدفع‎ JE يصدي‎ 
la houte de cette actian réfléchit sur 

ceux qui y ont participé 
عار هذا الفمل يه ود على الذین شاركوا فيه‎ 
—  mürement تر وى‎ 
réfléchissez Ji تصور.‎ 


RÉFO 
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RÉFO 


réformer les monnaies 
se — v.pr. 
آجمع - تهذب ب 23 توفر‎  حلصاا‎ 
Réformiste adj. e m.m. 


عدلالقود 


مب الاصلاح ٠‏ مششیع للاصلاح 


Refortifier v.a. 
Refouillement n m. 


Lt ej 
) فحرے تقبر (هاره‎ 
— de maçonnerie de briques et de 575 


قير بنا بالطوب والدبش 


Refouiller v.a. A c GU 
4 


Refoulement v.a. رد‎ 
Refouler v.a. G6 فصر‎ 
— UR. ارند على عقبه‎ 
un clou refoule 3 2 مسار‎ 

— 168 chiens طرد الكلاب‎ 
—  ]e torrent رد السيل‎ 
— un clou طر د مسمارا‎ 
— la charge حى الدخبر‎ 
Refouleur n m. کاس‎ 
Refonloir n.m. شا كوم‎  راط‎ 
Refourbir v.a. GU Je 
Refournir v.a. GU .ورد‎ Gioi 
se — v.pr. بضع‎ 


il est allé à la foire pour se — 


اذهب يتسوق 


Refourrer v.a. حط نان‎ 
ge — dans sop lit exu. d uM 
Réfractaire adj. "m . عاص‎ 
conscrit — , un — 3 AI هربان من‎ 
briques réfractaires طوب نار‎ 
Réfractariat n.m. sas عصيان‎ 
Réfracté, ۵6 adj. نکر‎ 
dose réfractée "ti me مقدار‎ 


p 
انكر‎ 


Réfracter v.a. 


86 — vpr. 
Réfracteur n m. g 
Réfractif, ive adj. كامس‎ 
Réfr action m.f. انکسار‎ 
Réfractoire adj. ? Ía 
Refrain n.m. مذب‎ ٠ ترجم‎ 


c'est le — de la ballade oa c'est le سے‎ 


|Ja‏ ص حمه 


Refonte n.f. اعادة السك‎ 
la — du gouvernement اصلاح الحكرمة‎ 
— d'un navire تضير شكل السفيئة‎ 


— des papiers sales 


l الاوراق الوسحة‎ e 


Reforcer (se) v.pr. GU احهد ننسه‎ 


Reforement ۰ EI 

— du canon اا رة‎ cl 
Reforer v.a. CU C 
Reforgement n m. اعادة الطرق‎ 
Reforger v.a. UU طرق‎ 


Réformable adj. 
Réformateur, trice n. 


faire le — ادعي الاصلاح‎ 
Réformation n.f. اصلاح‎ Jas 
la - des abus قمع الود‎ 


— de jugement 
Réforme n f. 

سقط . عدم uU‏ نه اصلاح - eol‏ = تەدىل 

la — المحكمة المختلطة‎ iml مذهب قائي‎ 
les tribunaux de la — en Egypte 


traitement de — شہر يه استیداع‎ 
obtenir la — تحصل على الاسيتداع‎ 
congé de — GUN اجازة عدم‎ 
fusil de — 4, Ui بندقية‎ 
les réformes الارتیات‎ 
— des soldats صرف الما کر‎ 
— des abus ms c 


Réformé, ée 58‏ 
صار تمدیله - مکون ڈنیا - مهدب 


مذھب QU‏ الج ) رنتان ) 


le culte — 


مہذب ے عامل un — QN‏ 
ضابط مستودع- ضابط غير لايق — officier‏ 


الاصلاحة 
اصلح_شكل Gu‏ . لون GU‏ 
عل حکما 


38 ہہ( 


Réformer ۰ 


— un jugement 


عدل ااقانون le code‏ — 
دبر مصروفه 8a dépense‏ — 
فلل الساكر 8 168 — 


aSU لمدم‎ (LL رفت‎ 


اعطي اجازة المسكري لمدم اللياقة 


رفت اليل السقط 


— un officier 


—— un soldat 


— des chevaux 


برادية ‏ سكرانة 
حك ثانا . efe.‏ 


الہ ممتصمنا 
7 

ملجاء الفقرا 
جممية التاثبات 
آوی ے ا لحاء 


REFR 


ba refrodissoir 
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Refrotter 
Refuge m.m. 
معتصم # مأمن”‎ TR . ملاذ‎ ٠. tE احتجاج ب‎ 


Dieu est notre refuge 


ville de — 


maison de — 


ordre du — 


Refugier v.a. 


B6 — v.pr. 


Refui n.m. 
Refuir v.n. 


Refuites n.f. 


les refaites 


Refumer v.a. 


Refas n.m. 


droit de — 


un cerf de — 


Refusable adj. 
Refusant n.m. 


Refuser v.a. et n. 


on ne refuse pas une politesse 


لاي الكرامة إلا م 
"n‏ 

حرج بمدم الدخول 
تمرزت 

انقبت JI‏ 4 
حرن الخصان 


son consentement 


la porte 


elle a refusé 
les vents refusent 
le cheval refuse 


il ne"refuse à rien 
8a droite 

se — v.pr. 

se — une chose 
se — à une chose 


s'il se refase 


le temps se refuse 


qui refuse muse, n'use 
cadil خطبوها انمززت فاتوها‎ s 


Refuseur, euse ۰ 
Réfusion 7۰ 


de dépens 


Réfutable adj. 


RÉFR 


avec lui c'est toujours le móme refrain 


s‏ يکور ما فات 

رجوع الامواج 

à LSI 

فابل للانکار 

GU مضروب‎ 

سك ثان ٠‏ اعادة السك 
سك ثانا - ضرب UU‏ 
نه GU‏ 

دندن ثانا 


UU ارتمد‎ 


نسر على الميدان 
مجندل صر بارد | 


refrain des vagues 


Béfrangibilité n.f. 
Réfrangible adj. 


Refrappé, ée p.pass. 


Refrappement s.m. 
Refrapper v.a. 
Refrayer v.a. 
Refredonner v.a. 
Refrémir v n. 
Refrénation n.f. 
Refrénement n.m. 
Refréner v.a. 
Refréquenter v a. 
Refricasser v.a. 


Refrigérant, ante adj. 
Réfrigératif, ive adj. 


Réfrigération n.f. 


Réfrigérer v a. 
Retringence m.f. 
Mitringent, ente 
Retrire v.a. 
Retriser v.a. 


— UR. 

80 سے‎ v.pr. 
Refrissonner v.a. 
Retrogné, ée p.pàss. 
Refrognement m.m. 
 Beftogner v.m. 

80 ل‎ v.pr. 
Refroid n.m. 
Refroidi, ie p.pass. 
Refroidir v.a. 

— UR. 
— le zèle 


v.pr.‏ — مو 


'Refroidissant, ante adj. 


Refroidissement n.m. 
Refroidisseur adj.m. 
— RAM. 
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RÉGA 


régaler de coups de canne تاه‎ 

— le terrain us 2! ساوى‎ 
se - vpr. ls  باط أ کل ما‎ 
Régaleur n.m. وار‎ 
Régaleuse n.f. Lọ 7 
Régolien, enne adj. ملوکی‎ 
Régalin, ine adj. ملعي‎ 
Régalis n.m. FUE! 
Régalisation n.f. JAN alli ide 
Régaliste m.m. صاحب الاقطاع‎ 
Regard n.m. As نظرة- نظر‎ 
regards de fosse خزان‎ doe 

pour mon — حسب نظري‎ 

pour le — de, au — de نظرا‎ 

en — ox; . حذاء‎ 

le — des vents انجاه الر .اح‎ 


ge faire peindre en —  نييحاوتم ارتسموا‎ 


favorable sur 
بەین الرعاية‎ jb 
tourner ses regards vers le ciel 
لا‎ oe 
tourner de tristes regards vers 


نظر بعين ANI‏ 


jeter un. — 


Ay 
mauvais — ow A Lol . الاعين‎ d 
un — d'un christ et d'une Vierge 


avoir un — 


استلفت الا نظار 
استجلب الا نظار 


fixer les regards 
attirer les regards 
les regards de Dieu 


عنابات الله . رعایات الله 


Regardable adj. مستعق النظر‎ 
Regardant, ante adj. et m. ماعن ے ناظر‎ 
Regarder v.a. داي احترم ب نظر‎ 

— vm اەتم‎ ٠ حاذر‎ 


regarder de haut en bas ثفن‎ ٠ شفن‎ 
—  qqu'un favorablement, de bon œil 


نظر اليه نظرة ذي علق 


cela ne vous regarde pas ei موش‎ 
— du coin de oil اظ‎ 
— de mauvais cil | ظره شزر‎ 
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REFU 


Refutateur, trice n. مفند‎ 
Refutation m.f. Ac 
Réfutatoire adj. تفنيدي‎ 
Refuter v.a. 26 

60 — x 
Regabler v.a. عرفل‎ 
Regagner v.a. ا‎ 


cela sur autre ehose 


عواض ذلك من حاحة Lil‏ 


— le temps perdu  دوقفلا استموض الزءن‎ 


— un empire استر د دواة‎ 
— la mer xJ à Jes 
— l'avantage امتاز‎ 
— son terrain اسر د ارضه‎ 
— une citadelle "ar اساد جم‎ 
— le dessus du vent عادث اموره ال مصاريها‎ 
— le bord البر‎ Jan 
ge — v.pr. اصطلح‎ 
Regagnon n.m. حتطه‎ 
Regaillardir v.a. ووی‎ 
هق‎ — Vpr. اشيج‎ 
Regain n.m. ثالي .طن‎ 
— 06 6 رجوع الصبا‎ 
Régal n.m. انعام . احسان _وليمة‎  یدان‎ 
c'est un —- pour moi de le voir 


gyi‏ صدري ارو یاه 


Régalade n f. iels 
faire une bonne — سوی النار‎ 
donner une — أو‎ 

رفاية ب تسو يه Régalage n.m.‏ 

Régalant, ante adj. مسلي‎ 

صوت الا نسان Régale n.m.‏ 

Régale n.f. AM إارة- تسو به‎ 


ماري . دي 
ماء aS.‏ 


. Ur 
مستوي‎ — dp  مولوم‎ 


Régale adj. 


oau ل‎ 


Régalé, 6۵6 87 


Régalement n.m. 2 تخصيص‎ ٠ تفرید‎ LA y 
s E 

Régaler v a. ے ساوى — سلی‎ T  ضوع‎ 

اخذ افطاعا بطر يق الامارة un fief‏ — 


— d’un présent انحف بهدية‎ 


- 
- 


— d'un bon visage رحب‎ 


mon tour de — Sd d دورى‎ 


فرش ابر 


— la chaux 


REGA 


Regardez-moi m.m. حششة المرب‎ 
Regarnir v.a. $ x حزان نتف الو‎ 
Régate n,/. ex سبق‎ 
Régayer v.a. A يدن‎ 
Regayoir n m. AL 
Regayure n.f. Act. السط‎ aL, 
Regazonnement n.m. sah ترفيع‎ 
Regazonner v.s. رقم اضر‎ 
Regazouiller v.m. GU غرد‎ 
Regel n.m. عوة الٹلیج‎ 
phénomène de regel 
Ale ظاهرة التجمد .ظاهرة‎ 
Regélation n.f. تلم . تجمد‎ 
Regéler vn. GU تلج‎ 
هق‎ — v.pr. تلح‎ 


Régence n.f. 


حكومة ‏ وصاية ‏ وظيفة سلم 


— de Tunis :ونس‎ AYI 
la — وصاية فلت دورليان‎ 

Régénératear, trice n. et adj. مجد د‎ 
Régénératif, ive adj. مجدد‎ 
Régénération n.f. اصلاح‎  ديدجت‎ 


la - des enfants parle baptême 
الاولاد بالتعميد‎ JP تجديد‎ 


جدد ‏ اصلح 


Régénérer v.a. 


— par le baptême حدد بالممموديه‎ 
86 — v.pr. تجرد . انصاح‎ 
Régent, ente adj. وصى‎ 


الاستاذ ‏ أ الالاس — le‏ 


— de la banque de France 


عضو المجلس الاعلى في بنك فرتعا 


un — معدم‎ 
une régente متعلمة‎ 
le régent de la rhétorique 
Ql مدرس‎ 
docteur — مدرس‎ 4 9s 
Régentation m.f. ds 


Régenter v.n. et a. 


CEU 
ri^ ٠ مذدرس‎ 


Régenteur, euse n. 


Regermer v.n. انت ثانا‎ 
Regeste n.m. 295. 


محکوم 
304 


Régi, ie p.pass. 
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REGA 


je ne regarde rien لا ابالي من سيه‎ 


— une femme شخص لا أة‎ 
ge — le pied شخص الى قدمه‎ 
vous n'avez qu'à — la porte 

ارناعرض اكتافك 


—  qqu'un sous le nez 


أرشقه ٠‏ أسف النظر اليه 


— dela fenêtre طل من الشاك‎ 
la porte qui regarde l'est d لباب‎ 

— gur le Nil JA طل على‎ 
— 168 8 yai 
مس‎ que D اس‎ 


on regarda qu'il ne pardonnait pas 


| افتكروا انه لم يسامح‎ 
— dans un livre ES تصفح‎ 
— à ses pieds تحت رحليه‎ hi 


s'enfuir sang — derrière soi 

فر هاربا بدون ان یلتفت 
il regarde de près‏ 

saN من انظر ے قصیں‎ 
on n'y regarde pas de 81 8 


اس واجب الصفح as‏ 


— dans la volte Or 
se faire —  راظالا استلفت الظر  استجلب‎ 
— un tableau تو ضح لوحه‎ 


— le bien public العام‎ e راعى‎ 
l'aiguille aimantée regarde toujours le nord 
JEI ال‎ lo amis الابره الممغطسة‎ 
, le côté que l'orient regarde 

الہ الق تواجه du‏ 
هذا يحصى eela me regarde‏ 

il faut toujours — à l'intention 
eu الاعال‎ tci 
ne pas — àla dépense الصروف‎ à يبال‎ | 
y — à deux fois التفت في الاس‎ 
il ne faut pas — aprés lui 


nd. 
55 erm نظر نفسه- نظروا‎ 


تناظر امتحن نفسهاعتير #تواجه_اعتير نف سه توا جه ٠‏ تناظر 


JU. ناظر‎ 


Ən, pour, comme‏ ہے 


se — v.pr. 


Regardeur, ouse 7 


REGI 


étre au régime بالتديير‎ UT انحرم نے‎ 


le médeciu l'a mis au — 


les conrs d'eau à — uniforme 
مجاري الیاہ بطر يقة متا كله‎ 
— de palmier ساطه نله‎ 
— de bananier سباطة موز‎ 
Régiment m.m. ألاي‎ 
uu régiment de valets فوج من اخدامين‎ 

cette femme a un — d'enfants 


هذه المرأة عندها تَفَر من الاولاد 


خاص رال لاي Régimentaire adj,‏ 
مدرسة الألاى — école,‏ 

Réginglette n f. ه۳‎ 
Région n.f. جهة‎ p قطر‎ 


de la lune‏ سه 


شق القمر 

la — éthérée الحو الاضا‎ 

haute — dis منصب‎ 

— inférieure منصب واط‎ 
anatomie des régions قسني“‎ r3 
Régional, ale خاص بالمهة‎ 
école régionale مدرسه الناحه‎ 
maladie 5 مض سي‎ 

سباق خاص بالناحه 5 course‏ 

Régir v a. حكم . ساس - ادار‎ 
— la famille to? 


القانون الساري علینا 
le verbe actif régit le complément direct‏ 
يفتقر الفمل الممتدي الى غعول به 

la préposition cum régit l'ablatif 
t في الله اللاتينية‎ ١ حرف حر تجر المفمول منه‎ - 
حکم — سرى عليه‎ 
فاعل‎ 
الفاعل والمفمول‎ 


la loi qui nous régit 


vpr.‏ — وہ 
Régissant, ante adj.‏ 


le — et le régime 


Régisseur euse ٠۰ فہرمان‎ ٠ مدير‎ 
— de la maison قبرمان‎ 
-— d'une ferme ab وکل‎ 

Régistrateur m.m. کاب قیودات‎ 

35 . سمل تقابل السطور Registre ».m.‏ 

bon — ثقابل مضوط‎ 
— des recettes et des dépense فنداق‎ 
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RÉGI 


la société en commandite est régie sous 


un nom social 

تکون اواره مرک TEE‏ 

— par la loi de Saïd sur les pensions 
DUELL solli شري ءايه اللايحة ال مده‎ 

lablatif — par la proposition ab 
الفمول منه ااجرور يمن حرف الجر‎ 
les droits sur la pêche et sur la chasse 
sont régis par des réglements particuliers 


يدبع في حقوق الصيد في البحر والبر منطوق اللوائح Real‏ بها 


Régicide n. et adj. zu فاتل‎ 
la doctrine du — مذھب قتل اللك‎ 
le couteau — A القاتلة‎ zs 


Régie f. ادارة الاموال‎  ةرادا‎ 


la — des tabacs olea) إدارة حصر‎ 


mettre en — مه‎ Ái 445 اشتفلعلى‎ 
Régimbement m.m. ونا مق رفس‎ 
Régimber v.m. رفس‎ 
— comme un cheval حرن کااصان‎ 
— contre l'éperon Gs فاوم‎ 


il vous est dur de — contre l'aiguillon 


انه ادعب عليك ان ترفس الہماز 


Régimbeur, 6086 n. رائس‎ 
Régime n.m. سوس . حکم ے رعاية‎ 
le - du verbe Jd all 

— des eaux تدبير الیاء‎ 
— d'un malade تدبير المريض‎ 

الادارة السنو به le -— annuel‏ 

اد إرة الغابات forestier‏ — 
احتياط صحى sanitaire‏ — 


les régimes santitaires الاحتياطاث الصحية‎ 
régime hypothécaire 
4 عونات المقار‎ A اصول‎ 


حكم الام | 


le — féodal 


— ° représentatif نيابية‎ an طر‎ 
l'ancien — c» الحكم‎ 
le — des prisons ادارة لون‎ 


— pénitentiaire طر َه الحمبوساتث‎ 
mon seul — est la gaieté 
لوحد الفكاهة‎ als 
عاش الکمة‎ 


vivre de — 


REGI 


il est réglé que "o 
fièvre réglée هى منتظمة‎ 
fille " شت حائض‎ 
femme bien réglée ua L| منتظمة‎ spl 
heures réglées صاعاث مملومة‎ 
troupes عساكر م:تظمة مو"‎ 
assises à اساسات متساو‎ 


» 
les attributions des terrains déplacés par 


le fleuve, et les íles formées dans son 


lit, sont réglées conformémement au dé- 
cret de 1274, 


اما الاراضي اتى M no‏ النبر بقوة جر يانه والزاثر التي تتکون 
فيه فيتبع فیا منطوق اللائحة الصادرة في ١+ AL.‏ 


Réglement n.m. ب تەین‎ dni Y 
— de juges اختصاص المحا كم‎ 
— de compte محاسة‎ 

Réglément adv. بانتظام‎ ٠ منتظا‎ 

Réglementaire adj. خاص باالوايح‎ 

ministóre — reM نظارة كثبرة‎ 
lois réglementaires ci 

Réglementairement adv, ü nm 

إعال لوائحج. ترتیب Réglementation n.f.‏ 

Réglementer v.a. cU مل‎ 

Régler ua. مسطر‎ ٠ سطر‎ 
— sur, à اقتدی‎ 

Dieu réglera tout يدبرها رن‎ 
— de juges shaill اختصاص‎ 
— une somme GL قدر‎ 
— 8a table 4) $ دبر ما‎ 
oní a réglé ۱ pð 
— un différend A فصل نر‎ 


— les parties à écrire 
OPE اس الاخصام بتقدم‎ 
ساءته‎ Jano 


— sa montre 
— son créancier 
se اا‎ 
صارت المحاسية عليه‎  ضفحت‎  لدنعا‎  مظتنا‎ 


اقتدی ge — sur‏ 
شرطه ‏ خوصة (COUP)‏ _ مسطرة الاجار 
مسطرة صغيرة 

مسطراتي 


عرق السوس 


Réglet n.m. 
Réglette n.f. 
Régleur, euse n: 
Réglisse n.f. 
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REGI 


les registres du temps VE أخبار‎ 
j 8 اانرن 440 ې‎ el 
" » dela voix نمات الصوت‎ 
faire son — قاہل طور‎ 


il est écrit sur mes registres 


مقید عندي d‏ دفتر السیثات 


Registrer v.a. فيد‎ 
Regitre n.m. ED 
Regitrer v.a د‎ 
Réglage n.m. ضبط‎ 
le — des montres ضط الساعات‎ 
— par repandage de calloux 

4« يسط زلط 

Réglant, ante adj. phu 


Régle n f. ب مسطرة  كثال‎ ob 
— en bois فدة خشب‎ 
— à coulisse TO ١ مط مر‎ 

tenir pour —- فاعدة‎ sol 
— de la vie نظام المياة‎ 


il est de — من الاصول‎ ٠ من التبم‎ 


les règles de la civilisation 
قواعد التمدن‎ 
les règles de proportion — A 


applicables au commerce 


الاصول ااقررة 1 التجارة 


سر 7 


les règles de la procédure 


اصول المرا:مات 

les régles du jeu فواعد اللمب‎ 

les règles الطرق ( ديانة)‎  ضيحلا‎ 

la — des 64 الشاذله‎ 4x طر‎ 

قاعدة 4193 de trois‏ سے 
les 4 règles 3519 e‏ 


ge mettre en — توازن‎ — d, e 


en — 
— générale عافدة .ضطردة‎ 
gelon la — على القياس‎ 
de — CU اصولي‎ 
vol dans toutes les règles سرقة مستوفاة‎ 
elle a ses règles حائض‎ 
avoir حاضصت رو مر‎ 
Régló, ۵٤ 58 سطرے منظم‎ 
esprits — موزون‎ Jie 


REGO 


› 2462 » 


REGL 


طفح Regorger v.n.‏ 
فاض الہہر 


faire — 
la rivióre regorge 


le Nil regorge du sang 


فاض بالخبرات de bien‏ — 
تنالى في gall‏ 564 — 

انث ۰ غمور با شرات vous regorgez‏ 
کن  d'ennui‏ — 
غم ناك d habitants SK‏ — 


uus campagne qui regorge de 78 


les magasins regorgent 


Regouler v.a. "t 
Regoüter v.n. ان‎ na - y ذاق‎ 
Regardiller v a. كوى الشعر‎ 
Regrat ٠ قطامي - دكان مصلح‎ c 
Regratter va. هرش ثانا نے انكرت‎ 
se — vpr. Dy" 
— une piastre TIMES 
Regratterie n.f. يم القطاعي‎ 
Regrattier, iére a. — 
regrattiers جھلاء الکتاب _ ياعو المصلح‎ 
c'est un —, un frane — میستف‎ 
Regraver v.a. ان‎ pt 0: نفس ثانا‎ 
Regravir v.a. GE ارتقی‎ 
Regréer v.a. Gu صلح‎ 
Regreffer v.a. ے زود عیار احايه‎ Ge " 
Regrélage n m. AU Kias 
Regréler v.a. GU صفی‎ 
168168 ۰ حق الر جوم‎ 


Regressif, ive adj. 


Regression n.f. 4U.) لف ونس ص تب‎ 
il faut manger pour vivre et non vivre 


pour manger 
JB oss ينبني ان تأ كل لتعیش لا ان‎ 
LS 


Regressivement adv. 


Regret n.m. 


avoir —, en étre aux — ند م‎ 
regreta 

ضرب الناقوس للجنازة ‏ نحيب ب راد الصابغ 

e 

کرھا ب آسفا . باسف 

المسنقة 


faire des regrets 
à سه‎ 
l'abbaye de monte à — 


jus de réglisse رب سوس‎ 


un báton de — صباع رب سوس‎ 


Reglisser (se) v.pr. Gu ole ji 
Régloir n.m. مسطرة‎ 
Reglure « f. عَس طبر مسطرة -ورشه تسطير‎ 
Régnant, ante adj. XU. d. مالك‎ 
le vent — الر یح الحاضر‎ 

opinion régnante A. ر أي‎ 

ville eu x. عاصمة‎ 
famille بو‎ e عائلة و رنه‎ 

Régne m.m. Je ے‎ e 
— du péché فوة المعصية‎ 
— du goût سودد الذوق‎ 
— de Dieu or 
le — de Riaz aal A عهد وزارة‎ 


— des lois VP سيطرة‎ 
être en — صاد‎ 
le — minérale المملكة المعدنية . الركاز‎ 
les trois rógnes اثلاث مالك‎ 
le — du Pape eli LUI تاج‎ 
le — des Césars دوله القاصرة‎ 

Régner v.m. الك . ساد‎ 


celui qui régne dans les cieux 


حكم على 07 — 


le cygne régne sur les eaux 

تطوف البجمة على الماء 
املك الفوكاد 
C‏ الشتاء 
LÁ‏ ا می 
25( الر اح 


régnent 


— dans le ceur 
lhiver régne 
la fièvre règne 
il rógue des vents 
une chaîne de montagnes qui 


de l'est à l'ouest 


٤ند ALL.‏ جبال من الشرق الى الغرب 


A اين‎ ۰ gb 


Regnicole n.m. 
Regonflemeat n.m. 


نفخ Gt‏ انتفخځ eX.‏ 
البحر زاد 


Regontler v.a. 
le Nil regonfla 


8e — vpr. gel 
Regorgeant, ante adj. مشحون - غاص‎ 
Regorgement m.m. فيضان‎ 


REGU 


lesrégaliers کر الاظامية  النظامية‎ La ٠ النظام‎ 


المحلاث الطاهرة 
الاخلاق المتقيمة 
الا JU‏ القياسية 
الاسماء ied)‏ 
على القیاس chul ٠‏ 
٠ me‏ خالص 

قل الا-د ١‏ كوك ) 
طفح ‏ فلس 


les lieux réguliers 


les moeurs بو‎ 


verbes  ,‏ م 


» noms " 
Réguliérement adv. 
Régulin, ine adj. 
Régulus 
Regurgitation n.f. 


-— d'un nourrisson الرضيع‎ Liu. فلس الرضيم‎ 


احتدار det‏ 
احثر ب قلس . قشط 
اعاد الاعتبار 


عر يضه بطلب رد الاعتبار 
اعادة اعتبار المفاس إليه 
اعاد الاعتبار 

اعاد إلاء: ار للمفلس 


condamné en 


رد شرف سارة انسان محکوم عليه 


c صحح‎ 


اسار د اعتبارہ 


l'opinion 


e )Ue| تحصل على‎ 
GU سکن‎ 

عود 

تمود 

فرم 8 

بغض اا 

LU خااط‎ 

تخااط ثانا 


i 
ټاوش ثانا‎ 

3 

ارتفاع الاسعار ثانا 
تفلية المسكوكات 
حلوة SAI‏ 

یں سا 
Jè‏ النقود 


Ge قابس‎ 


— du chameau 
Régurgiter v m. 


Réhabilitation n.f. 


demande en — 
la — d'un falli 
Réhabiliter v.a. 


— un falli 


— la mémoire d'un homme 


justice 


— un mariage 


se faire ل‎ 


cette action l'a réhabilité dans 
الراي !امام‎ à اعاد له هذا الفمل الس مه‎ 


publique 


B6 — vpr. 
Réhabiter va. 
Réhabituer v.a. 

86 — U.pr. 
Rehacher v.a. 
Rehair v.a. 
Rehanter v.a. 

Vpr.‏ — هع 
Reharceler v.a.‏ 
Rehasarder v.a.‏ 
Rehausse m.f.‏ 
Rehaussement m.m.‏ 

le — des monnaies 

le — des plaisirs 
Rehausser v.a. 


— les monnaies 


رفع الصرت . علا لصوت róhausser la voix‏ 


قوى القلب 


le ceur 


2463) 


e ۹ £‏ 
ماسوف ‏ مستحق الاسف 


اند اه 

Gal‏ . ندما 

غد + ناحرف عله 
ندم SR‏ 

Uls aU 

أسف على نفسه 
مج آسفون 

GU خر بش‎ 
Gt Jc Cu 
UU تسلق‎ 

وبخ GU‏ — دوى Gt‏ 
فشر الداغه 


مام 


ساعة «ضبوطة -. زمبلك حلزوفیٴ 


يد باب النفس 

تنظم 

عصفور اليل ب جوهر 
رريخ اسود 

اعد وقصدبر 

lé 

GU Lii سلّم صورة‎ 
GU ع‎ 

رقب ایا 

GU %3 

ue‏ -ارتفم ثانا 


صيحه المقد 


منظم 

يد باب النفس 

LIEN 5d m 
مقيس‎ ٠ منتظم ... فیاسي‎ 
تحو يل مسثوقي‎ 

جال مسمم 

Ae 3)‏ مستقيمة 


راهب 


REGR 


Regrettable adj. 
c'est — 
Regrettablement adv. 
Regretté, ée p.pass. 
Regretter v.a 
— la mort d'un savant 
se — vpr. 
Regretteur m.m. 
Regritter v.a. 
Begriller v.a. 
Regrimper v.a. 
Regronder v.a. 


Regros n.m. 
268018 د‎ trice adj. et n. 
un — 


— de la charrue 


—- 06 la chaleur 

— à force centrifuge 
Régulation n.f. 
Régule n.m. 

—  d'arsenic 

— jovial 
Regrossir v.a. 
Regrossoyer v.a. 


Reguérir v.a. 
Reguetter v.a. 


Reguinder v.a. 

v.pr.‏ — هق 
Régularisation n f.‏ 
Régulariser v.a.‏ 

86 P, v.pr. 
Régularité n.f. 

— d'un acte 
vivre dans la — 


Régulateur, trice adj. 
un — 

Régulier, ère adj. 
endossement ل‎ 


beauté régulière 


épouse 5 


vie A 


moine — ou un — 


REIN 


avoir mal aux reins انوجم قطنه‎ 
poursuivre, presser qqu'un l'épée dans 


les reins 


ازم انسانا gais‏ اقواله ‏ اسکته بالبرا مین الذوية 


chaud de reins no 
il ۵ les reins faibles م يقو‎ 
NS dem forts ٹوی الصلب‎ 
se ceindre les reins شد حیله‎ 


un tour de reins 


c'est moi qui suis le Seigneur qui sonde 


lea cœurs et qui éprouve les reins 


اناب الرب اجس القلوب واجس القوي 


كلوي ااشكل 
حرض UG‏ 
m‏ ثانیا . مج انیا 
ملكة - 2,9 (شطرنج ) 
للت الاساز 
Q :‏ 
البمسوب 
قطایف 
دخان 
c Y‏ 
والده هانم 


فرزن 


Reinaire adj. 
Réinciser v.a. 
Réinciter 


Réincorporer v.a. 


Reine n.f. 
la — de tréfle 
la — des abeilles 
pain à la — 
herbe àla — 
la — des cités 
جا‎ — mère 
devenir — 
la — du bal 


فانحة المرقص ‏ صاحبة الیل ااراقصة 


la — de la féte 4LU) صا حب‎ 

la — du ciel, la — des anges 
سیدتنا میم‎ 
Reine-claude m.f. بر قوقة‎ 
Reinette n.f. áo. Uo 
Réinfection n.f. QU تفن‎ 
Réinjurier v.a. UU سب‎ 


قابلية التلقبح GU‏ 


قابل التلقبح "T‏ 


ثار ثانيا 


Réinoculabilité m./. 
561206118516 adj. 


Reinsurger (se) vpr. 


سے 
e‏ 


Réintégrande n.f. وضع اليد رد الغتصب‎ mu 


دعوى اعادة وضع اليد 


تكميل 
کمل ۔ اعاد 


m 
مر انيا‎ 
ثانا‎ JU 


action en — 
Réintégration m.f. 
Réintégrer v.a. 
se — v.pr. 
Réinterpréter v.a. 
Réinterroger v.a. 
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les ombres dans un tableau  rehsussent 
l'éclat des couleurs 


الظلال في لوحه dec‏ رونق الا لوان 
les ombres JALI C^‏ — 
d'or et de soie des ouvrages de tapisserie‏ — 
خیش بالمقصب والحرير اشفال :جد 
de broderie le fond d'une é offe‏ — 
شغل ارضيه الفاش 
le potage de poulets‏ — 
شمخ طمم الشر بة بالفراخ 
رفم ااحد ls gloire‏ — 
مط نفسه se — v.pr.‏ 
un nain cherche toujours à se —‏ 


القزعة يجتبد دوما في .ط روحه 


Réhaut n m. نضرة‎ ٠ حلوة‎ 
Reheurter v.a. GU صدم‎ 
Rehumecter v a. Gu بل‎ 
Rehumer v.a. UU t9 - رهف ثانا‎ 
Reillére مجرى‎ 
Réimportation n.f. حلبثان‎ ٠ توريد دان‎ 
Réimporter v.a. UU جلب‎ . Ut ورد‎ 
Réimportuner v.a. UU تراذل‎ ٠ dt ضايق‎ 
1561122086, ée p.pass. مفروض ثانا‎ 
Réimposer v.a. UU فرّض‎ 
—  ]les pages UU وس الصحائف‎ 
Réimposition n.f. QU آوضیب‎ m جدیدۃ‎ io d 
Réimpression m.f. اعادة الطبع‎ 
Réimprimé, ۵6 71 معاد الطبع‎ 
Réimprimer v.a. c? اعاد الصورة — اعاد‎ 
se — vpr. aab ڈانیا . انماد‎ c?! 
Réimputer v.a. Ho نت‎ 
Reimsé اص‎ 
Rein n.m. d كلوة‎ 
un calcul logó dans le — JS حصا‎ 
pierre des reins حصأة‎ 

les reins 


الصلب . الظبر . الاصلاب . الاصلب CA.‏ 


il (l'homme) sort (nait) d'entre les reins 
et les 8 | 


یخرج من ہین الصلب والترائب 


mal aux 02 وجم ااظہر‎ 


REJE 
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REIN 


rejeter la balle الكورة‎ i 
l'esprit le rejette Jill «s 
la bleasure , دنا‎ c! يطفح‎ 
— des branches : قر‎ 
— un poisson dans le Nil في الیل‎ i c ری‎ 


la responsabilité الى المسثولبة‎ 
هق‎ — v.pr. 

ةل قى على بره - شتت اعتذر 

فخ 

شط . فرخ السحرة سے دخان حلقه 

ed‏ تباث النخل 


Rejetoir nm 
Rejeton n.m. 


rejetons de dattier 


5 de forêt Ja نات‎ 

— d'un roi e صنو‎ 
Rejetonner v.n اشطاء ۔فرخ‎ 
Rejettement n m. à . g 
Rejoindre v a. لحم_لحق . حصل . رمق‎ 
je l'ai rejoint رهقته‎ 


ge — U. pr. 
Rejoint, ointe p pass. 
Rejointoyé, ée p pass. 
Rejointoyement n.m. 


rejointoyements et rocaillages 

لامات وبكسية 
de pierre de taille‏ 

Jas‏ لحامات على حجر نحت 
مطبق - ملعوب ثانیا, 
التطيقن . 
اعاد التشخص ‏ لمب GU‏ 
لتطبق الطتم 


rejouer دہ‎ morceau de musique 


Rejointoyer v.a. 
Réjoué, 66 7 

la partie 006 
Rejouer v.a. 


rejouons la partie 


ابمج 


des musiciens pour - la compagnie 


موسيقاتيه لتفر يح الجممية 


Réjouir v a. 


la compagnie aux dépens de qqu'un 


سحر به 

le vin réjouit le ceur النبيذ يربح القاب‎ 

— la vue قر المین‎ 
se — tUpr. 


بإنسس- ارتاح ‏ انیج ے غير الورقة التواية 


Réinventer va. انا‎ ev! 
Réinvention n.f. اختراع جديد‎ 
Réinviter v.a. GU عزم‎ ٠ دی “نيا‎ 
*Reis n m. رئيس . رس المركب‎ 

-  effendi &» | Bl . رس افندي‎ 


e‏ نكر براه 
معد دا : تكراري 


^ 


Réitérable adj. 
Réitératif, ive adj. 
Réitération m.f. 


mettre en ل‎ 


Réitérativement adv. E 

Réitérer v a. 2. 
ہ8‎ — Vpr. رر‎ 

Reitre ou rétre n m. Jie 


uP vieux rétre 


عجوز فلاني ~c‏ سكير تی ET‏ سر سس ر de‏ 


Réjuculation n.f. oU i 
Réjaillir v n. E 
la lumiére rejaillit spall انمکس‎ 


leur sang a rejailli sur ma robe 

انفجر دمہم على ونی 
مود الفخر اليه 

lhonneur qui doit en rejaillir 


م سي من ذلك من الفحر 


la gloire rejaillit sur lui 


Réjaillissant, ante adj. منفجر‎ 
Rejallissement n.m. انفجار‎ 
Rejargonner va. بر بر ثانیا‎ . UU رطن‎ 
Rejaser v.a. ری ثانیا‎ 
Rejaunir v.a. UU yio 


Réjection n f. نبد‎ ٠ طرح‎ 
: : x ER 2.. 
Rejet n.m. فخ طرح * بذ رمي . الما‎ 
— des laines UG تغطيس الصوف‎ 
— d'une pompe فم (أطلمية‎ 
—  d'abeilles J^ طوف‎ 
— d'un compte تحوبل الاساب‎ 
faire le — d'une taxe sur une localité 
زود الضريبة مل جهة للموازئة‎ 
le rejet d'une proposition رئض ااطلب‎ 
le — d'un arbre $ m) c» 
Rejetable adj. واجب رفضه‎ 
Rejeter v.a. رفض‎ - GU c 


RELA 


le temps se relâche الطف الو‎ 
l'esprit se relâche دح النفس‎ 3 
Relai n.m. :الى ؤسلة‎ 
Rélais n.m. "BL . ے مسافة ے غيار‎ iis. 


chevaux de -— ل غار‎ e 


au ler — :في اول س حله‎ 
des — d'hommes dis Ji غيارات من‎ 
il a des chevaux de relais 


A Je عنده‎ 
jai des habits de relais 
nà (22^ عنري‎ 


— de la mer 


e 
Relaissé, ée p pass. ola ب‎ e 
Relaisser (se) v.pr. v اقام ب‎ ٠ نزل‎ 


Relancer v.a. 


je relance انا أزود‎ 
Relaps, apse adj. رنضى عائد‎ 

pêcheur — عائد‎ el 
Rélargir v.a. وسع‎ ٠ عرض‎ 
Rélargissement m.m. وسم‎ 
Relaté, 66 71 مذ كور ون‎ 
Relater v.a. فص دون‎ 
Relateur n.m. قاصص‎  ىوار‎ 
Relatif, ive adj. متملق‎ ٠ خاص‎ 


pére est — parce que son idée 6 
celle de fils 


الاب سببي” لان ذكرتءتستدعي فکرہ الابن 


الافكار الخاصه les idées relatives‏ 
الموصول الخاص — le‏ 
ضمبر الموصول — pronom‏ 
امم ااوصول - adjectif‏ 
58 م على فدرالحال générosité relative‏ 


Relation n f. 
مداورة ) کر يح )ابت مخااطہ ب روابة .رحله. قصة‎ # ae- 


— substantielle concernant Paris 
تلخیص الابريز في تلخيص بار یز تالف ا مرحوم رفاعه بك‎ 


j'ai de belles relations احباب عظام‎ d 
en — d'amitié P à 
— du père au fils ایلاف اب للابن‎ 


fonction de — وظيفة | )!لط‎ 
les relations d'nn artère avec un nerf 


مجاورات الشر يان با لعصب 
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Réjouissance n.f. ابوتاج‎ 


فرح 


des réjouissances 


mettre de l'argent sur ls — 


c‏ النقود على الورقة 


— du boucher العظم الذي يمطيه الزار‎ 
Réjouissant, ante adj. xal, 
Réjouter v a. ۱اپ‎ ) 
Réjuger v.a. GU re 
Réjurer v a. Gu حادف‎ 
Relabourement ۰ NI 
Relabourer v.a. d * GU o 
Reláchant, ante m.m. et adj. ملین . خي‎ 
Reláche nm استراحة . هدنه‎ 

un moment de — الفضا‎ ås y 


il ne donne point de relâche 
isda لم يتوانى عن‎ 
il y a aujourd'hui relâche à l'opéra 
الوم بطالة في الاوبرا‎ 


2 توان ل sans‏ 
ايام Jadi‏ 908 16989 
رسبان ‏ محل الرسيان Reláche n.f.‏ 
رسي — faire‏ 
ښځی . وي" 6 Reláché, éo‏ 
بطن ماشه — ventre‏ 


Relâchement n.m. 
"V . لين رخاء‎  نايسر‎ 


— du ventre لین البطن‎ 

— de Ía luette ارتداء اللياة‎ 

il y a — dans le froid — 524 حت وطأة‎ 

— à l'esprit v ترويح‎ 

اطلق ب ارخي ‏ سامل Reláeher v.a.‏ 

— un navire اطلق سفيئة‎ 

— Un. Je 
les anguilles  reláchent 

انحدرت مابين البحر مع التیار 

— de sa puissance Lob 

روح النفس l'esprit‏ — 

le vent relâche le tempe لطف الريح الحو‎ 


se — vpr. 


۶ تھاون‎ _ Jal  ىخارت‎  یخترا‎ 


se — l'esprit استراح‎ 


RELE 


Judith voyant Holopherne assis sous son 
pavillon qui était de pourpre en brode- 
rie d'or —  d'émeraudes et de pierres 
précieuses 


واذا رأت بھودیت tti‏ حالس atl à‏ المسوحة من ارحوان 


مخیشة بالقصب ومعلاة باژمرد والجواهر 
الكشوفات 


les relevés 


— à bout DAJ فك‎ 
— de la dépense المصروف‎ oL. 
faire le — Vi كتب‎ 
condition relevée kad) 
Relevée n.f. سیت“‎ 
à 3 h. de — الاعه م ,مد الظہر‎ 

Relévement n.m. رفع ب بیان‎ 
Relever v.a. زهزه (فيالبويات)‎ — pel 
— une maison e ب رفع‎ SA. علا‎ 
— sga fortune 413 y زود‎ 
— une erreur رد الخطاء‎ 
— son fils de la paresse اتتقد كسل ابنه‎ 
— sa dignité اعز اعتباره‎ 
— la beauté اظہر المال‎ 

le vinaigre relóve la salade 

يحئط الكل الساطة 
خن تا une race‏ — 
حمس الحادله  ]a conversation‏ — 
le cap v! JI p‏ — 
رسم ادل la côte‏ — 
سد relevez-moi d*‏ 

— qqun du montant des condamnations 
سلا هله فیما يحكم به‎ 
— une sentinelle غبر الديدبان‎ 
— sa moustache پر م شاربه ب كس الانف‎ 
— un navire عوم سفينة‎ 
— ancre رقم ا یلب‎ 
— la galère SA استولى على‎ 
— les cartes الورق‎ Jas 

— les mains, — les levées qu'on a faites 
شال الورق‎ 

— une bille ہمد ا كرة‎ 
relevez votre robe حلا بيتك‎ ME 
— le voile رفع ا ار‎ 
— un plancher علا ارضية‎ 


305 
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راوى . فاص" 

«53d‏ بالنسة ٠‏ نسبة 
خصوصية Ul.‏ 

صنع بالبغدادي GU‏ 

فسل 9U‏ فم 

افراج ۔ ارتا 

LILLI غفران‎ 

.طلوق . مفروج عله 

ia سل‎ ilas 

افرج ارحي 


فیر ر کو بته غير ٠‏ ديح . ناوب 


RELA 


Relationnaire n.m. 
Relativement adv. 
Relativeté n.f. 
Relatter v.a. 
Relaver v.a. 
Relaxation n.f. 

— des peines 
Rélaxé, 6۵6 7 

muscle — 


Relaxer v.a. 


Relayer v.a. 


dix pionniers relayaient de deux heures 
en deux heures ceux qui creusaient le 


fossé 


عشرہ مله ٠‏ يفبرون او يريحون کل ساعتين اانملة الذین 


یفحرون القرة 

prem ريحوا‎ . al: تناوب‎ 
SEI 

i ;| P 

اہماد 

صاب معاش - D gam‏ 
عاش منمزلاً 

Ja 


سبوع الوالدة - عزومة السبوع 
تاہم 

افمال مه ‌لقه 

t واقف‎ 

حائط مقامه 

e^ خه‎ V 

C Jis ١ معاف من المين‎ 


هه رقيعة 


أرفم 


relevés en 06 


مصنوعات بارزة 
مہرم شار به 
والدة فامت بالسلامة 


80 -— v.pr. 


Releyeur, euse n. 
Relecture n.f. 
Relégation n.f 


Relégué, ۵6 1 


il vivait ل‎ 


Reléguer v.a. 


8e az v.pr. 


Relent, ۰ 


Relenti, ie p pass. 


Réler (se) v.pr. 
Relevage n.m. 
Relevailles n.m. 


Relevant, ante adj. 
faits relevants 


Relevé, ée p.pass. 
un mur — 
velours — 
goût — 


— du serment 


mine relevée 


plus — 


ouvrages 


portant moustache relevée 
accouchée relevée 


RELÈ 


madame une telle relèvera demain 

السيده فلانه تقوم بالسلامه با کر ا من نفاسبا 
la bête relève‏ 
vpr.‏ — 866 


تروحت الدابة 


قامت من النفاسب تناوب . UMS Lad‏ تم 

se — de la cóte حل‎ ٧ اتعد ”ن‎ 

je demande à être relevé par le second 
dcfeudeur 

اطلبان cali‏ عليه الثاني يقوم مقاني في دفع قيمة المحكوم به على 

il peut se faire - du délai d'opposition 

جاز له ان يما هن قید ميعاد الممارضة 


Reléve-rail n.m. عفر يته القضيب‎ 
Releveur, euse m. e 
Reliage m.m. 


Relié, ée 76 


mv 


9 


GU محزوم‎ . GU bu ملد‎ 
je suis — à lui parle mariage 
| انا مرتبط اليه بالرواج‎ 
je suis — à lui par l'amitió 
انا مرتبط به بالمحبة‎ 


ضر a‏ بروز- ظہور ٠‏ نورانية ۰ Relief‏ 
حروف بارزة ل des caractères en‏ 


انواع الكرتة 


reliefs de toutes les façons 


حتامة . كرتة ٠‏ فضلہ السفرة de table‏ — 
ارادات رد الشرف — lettres de‏ 
تصريح بالسبر d‏ الاستثناف d'appel‏ — 


Cz uei‏ بارزا 


اصلی Asan‏ رونقا 


graver en — 
— d'un navire 


se donner du — 


donner du — اوجد اعثبارًا‎ 

plan en — 3» (e? 
Relien n.m. بارود حسن‎ 
Relier v.a. ربط ثانا ب جاد‎ 
— le dictionnaire حلد القاموس‎ 
— amitié 35» 
— un tonneau X. حزم بر‎ 


— deux lignes de chemin de fer 
وصل خطى سكة حديد‎ 
ارتبط‎ 


80 — v.pr. ] 
مجلدانی‎ 


Relieur, euse n. 
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relever la tête عزمه‎ "y" 
un cheval رفم راس الصال‎ 
en broderie Jl 
une maille à un bas على زرده ااشراب‎ 5C 
du velours واف القطفه‎ 
à bout AS فك اللاط لتر‎ 
le marbre خام‎ AN dr 
les moulures DULI عم‎ 
un fer حدوة‎ e 


des peaux sur la traite الحلود من الس‎ Mo 
la science relève une maison 
الملم يرفم بيدا‎ 

et le releva de l'état malheureux où il était 

وعزه من AU.‏ المشوئمه الق كان فا 
اعزّہ ذلك 
pour rendre sa loi célèbre et pour en —‏ 
hel‏ الشر يمة و يكرمها 
رفمه من سقطته 202 la chute de‏ 
les soldats vont — tel compagnie‏ 


ستخلف الەسا كر البلوك الفلانی 


cela l'a bien relevé 


la grandeur 


غير صعنا un plat‏ 
نقل شجيرة ورد un rosier‏ 


les chevaux anglais ne relévent point 

Jul‏ الانكليزية لا JS‏ رجليها 
ce fief relevait de tel seigneur‏ 

هذا الافطاع يتملق بالامير الفلاني 
Naples relevait du Pape‏ 

QUI ez: d uU كانت‎ 

un roi qui ne reléve de personne 
ملك مستقل‎ 
os عاق من‎ 
relever qqu'un d'une interdiction 


رفع ا مجر عن انسان 


d'un serment 


عا الستأنف l'appelant‏ 
قام من المرض de maladie‏ 


on ne croit pas qu'il en reléve 
لا يظن انه ينجو من الرض‎ 
il n'y ۵ pas apparence qu'il relóve de là 
م ينابر عليه انه ينجو من ذلك‎ 
vous ne reléverez point du lit oà vous 


لا نمم من السرير الذي انت فيه étes‏ 


REIE 


Relocation n.f. 
Reloger v.a. 


تاجير جديد 
اسكن Gu‏ 
Grac‏ 
رمن بض البوری 


GU i  هنطب اجر من‎ 


80 — v.pr. 


Relouage m.m. 


Relouer va. 


Relouer v.a. مدح ان‎ 
Reluctant, ante adj. مقاوم‎ 
Reluire v.a. EE 2 ٠ صص‎ 

des beautés qui relnisent حمالات تثلالاء‎ 


tout ce qui reluit n'est pas or 


ما کل مصقول | دید اني ۱ 


Reluisance m.f. لمان‎ 
Reluisant, ante adj. براق‎ ٠. ماع‎ 
Reluquer v.a. اظ‎ 
— un terrain wi حط عله على‎ 
86 —- v.pr. تلاحظ‎ 
Relute n./. اعادة القرأة‎ 
la — des épreuves مراحمة المسودات‎ 
Relutter v.a. GU صارع‎ 
Remáchement m.m. e اعادة‎ 
Remâcher v.a. GU e 
— un propos avalé عاد وزاد في کلمه‎ 
Remagonner v.a, رمم البنا . نكس‎ 
Remaigrir v.n. GU اف‎ 
Remaillage n.m. ô yx حرد‎ 
Remailler v.a. TOR. sÀ o 
Rémailler v.a. طلى بالینا‎ 
Remander v.a. GU بعث‎ 
Remanent, ente n. باق . ما کٹ‎ 
Remanger v.a. Ge اکل‎ 
Remaniable adj. 4L. دک مار‎ 
Remaniage n.m. مار سه‎ 


Remaniement m.m. توصيب‎ Jx y 


Remanier v.a. ديرت غور‎ 
manier et” — d حير ود‎ 

ر م ااسطح A bout‏ — 

— un pavé Ab», ر فم‎ 
— une page وب صحيفة‎ 
— un écrit 1 حور مكتو‎ 
—  ]a couleur حور اللون‎ 

مسور 6 ,6218216111 اط 
فاصل Remarchander v.g. CU‏ 
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Religieusement adv. Gaz. 
Religieux, euse adj. T 
un — مته د‎ 
une religieuse متعبدة‎ 
les religieux OQ 33-441 
à la religieuse کل على حدته‎ 
la vie ارهبانه ور‎ 
année religieuse سلة شمسه‎ 
ils sont — o کیک‎ 
Religion m f. دين احقدام  دير‎ eil 
étet de ل‎ Ai La ر‎ 
entrer en — wð p 


cette personne veut être de la religion 
de Saint Joseph avec quatre pantoufles 
sous le lit 


les galères de la religion 
مرا کب جمية ممرضي القدس الم يف‎ 


Religionnaire n. بروتستان‎ ٠ فا الحجة‎ 


Religiositó n.f. eu 
Relimage n.m. VP 
Relimer v.a. برد انا انق‎ 
Reliquaire n.m. مخلفات‎ ils 
Reliquat n.m. dV ٠ باق‎ 

la somme à laquelle s'élèvera le — dû 

par le tuteur portera inrérét sans de- 


mande à compter de la clóture de compte 


(Art. 4714).‏ 
المباغ الذي یہتي للقاصر على الوصي بعد قفل الحساب يحسب ربحه 
للموصي عليه ولو لم يطلبه من تاريخ قفل الحساب (مادة Cava‏ 
ce rhume lui a laissé un mauvais —‏ 
هذ | الزكام ترك له تعقيمه )455 


les reliquats d'un repas 


فضلات الا کل «e|.‏ 


Reliquataire m. باق عليه‎ 
Relique n.f. مخلف _ ادغار‎ 
les reliques du prophète مخلفات الرسول‎ 
garder comme une — LI 


Reliquaire n.m. شبارك ,امغلفات‎ 


Relire v.a. GU قراء‎ 
86 — vpr. قراء ما کتبه‎ 
Reliure n.f. تجلید‎ 


REMB 
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ge rembourrer v.pr. ale حى‎ 
Rembourroir n.m. ا‎ 5s 
Remboeurrure n.f. حشو ب ځشه‎ 
Remboursabilité n.f. إنقاد . صرف‎ 
Remboursable adj. pg» ستحق‎ 
Remboursement n.m. دفم‎ 

محول عليه — contre‏ 


Remboureer v.a. 
il doit rembourser les déper-»s légi- 


timement faites par le mandataire 


«do‏ ان وءدي الصار يف النصرفة من وكيلة المقبولة قانونا 


se — v.pr. تحلص‎ 
Rembraser v.a. LU t اضر‎ 
—-- une 0. 3 
Rembrasser va. عانق انا‎ 
Rembruni, 16 71 ممم ر‎ 
ciel — سماء مکغېرة‎ 
Rembrunir v.a. سمر ب عام‎ 
se — vpr. فشن‎ 
Rembrunissement m.m. A Ur 
Rembuchement n.m. رواح‎ 
Rembucher ۰ AI 
se — v.pr. روح في الغابة‎ 
Reméde m.m. دواء .. حقنه‎ 
— de bonne femme 4S وصفة علم ال‎ 
bon — دواء شافي‎ 
étre dans 168 6 ثداوی‎ 
un — d'amour سمج‎ 
le — d'un malheur iall تلاق‎ 
trouver le meilleur — وحد اعظم دوا‎ 
— de loi ساح المیار‎ 
—- de poids الوزن‎ ce 

il y a — à tout fors la mort 


من ليمت عبطة يمت هره ٭ الموت کا س والرہ ذائتها 
aux grands maux les grands remèdes‏ 


اخرالدواء الي 


ممكن مداواته 


Remédiable adj. 


Remédiement m.m. D 
Remédier v.m. دوى‎ 
— à un inconvenient Y تلاق ضر‎ 
— à des voies d'eau سد حروق الماء‎ 


Reméfaire s.f. Gt أذى‎ . Gehl 


Remarcher v.m. Mu 
Remariage m.m. زواحه ناه‎ 
Remarier v.a. zn زوج‎ 
86 — v.pr. تزوج كان‎ 
Remarquable adj. 247 ٠. 0M Nm 
Remarquablement adv. الغاية‎ 
un homme —- spirituel زول‎ 
Remarque n.f. ملحوظة‎ 
faire des remarques ابدی ما وظات‎ 


ss اك‎ Le, cV کل‎ 
les remarques de tel auteur 


Remarquer v.a. GU لاحظ - عم‎ 
86-- ۳٠. hex. لوحظ‎ 
Remarqaeur, euse m. ملاحظ‎ 
Remastiquer v.a. pa 
Remaudir v.a. GU لمن‎ 
Remballage nm. تي ثانا‎ 
Remballer v.a. UU عبي‎ 
on l'a remballé aila طلەوا‎ 
ge — v pr. hs c 
Rembarquement n.m. M T 
Rembarquer v.a. GU وق‎ 
— U.N. 86 — Vpr. UU ابحر‎ 
8e —- au jeu عاد للقار‎ 
Rembarrer v.a. رفض‎ - à 
Rembáter v.a: asa Il 5 ٠ بردع‎ 
Rémbellir v.n. صير حميلا‎ 
Remblai m.m. ردم‎ 
Remblaver v.a. UU در‎ 
Remblavure m.f. OS » $233. ارض‎ 
Remblayer v.a. ردم‎ 
Remboitement n.m. تسد‎ 
Remboiter v.a. جار‎ 
se — Vpr. تد‎ 
Rembouger v a. ملاء‎ 
Rembourrage m.m. m 
Rembourré, ée p.pass. em 
un siége — avec des noyaux de pêche 
سي نالف‎ s 


matelas — de puces A s Ad 


"P 


a 


دي 


Rembourrement n.m. 
Rembourrer v.a. 


REME 
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la faculté de rachat ou de réméré est 
un pacte par lequel le vendeur se réser- 
ve de reprendre la chose vendue moyen- 
nant la restitution du prix principal 

حق استرداد البیع الوفائی هو شرطبه يحفظ البائع لنفسه بان 


يسترد c‏ المباع برد اشمن الا لي 


Remesurer va. CU قاس‎ 
Remetteur, euse m. 44 JJ ياري‎ 
Remettre v.a. رجع : وصل أجل‎ 
— en danger عر ض للخطر ثانا‎ 
— dans le bon chemin ALL اهدى الطر بق‎ 
——  qqu'un à sa place alis ool 


— une lettre (uz سلم‎ 


e‏ بین يدي الملك 


اعاد الصفوف 


سی الشمعة jU‏ سقية 


— entre les mains du roi 


— les rangs 
— 18 06 


— sur le théâtre 


vex 
— au théâtre قد رواب التشخص‎ 
—  ]a jambe oU oe 
— la luette سقطت اللباة‎ 


— dans son esprit 


— bien صالح‎ 


— Ala voile فرد القام انا‎ 
remettez اغفروا‎ 
j'ai vu les pigeons — ee أت حططان‎ 2 

— au lendemain JJ رکن‎ 
— les péchés عفر‎ 
— un malade us Jl c 
— l'esprit سكن المقل‎ 
— à huitaine أجل اسبوعا‎ 
— la partie اعاد الطابق‎ 
— 08 cheval C» عدم‎ 
— d'une réputation . حط من سمعة‎ 
— les sceaux استمغي‎ 
— à Dieu av فو‎ 


— une partie de l'impôt kas pa) خفف‎ 


ge — vpr. 


رجع الى مكانه ب تذكرب عرفوا بعضہم = حاذر . خف . 


طاب سل" اوه تأجل - عاد ب تكفر . isl jii‏ 


خضع للقانون ge — aux lois‏ 
حط الام 


les pigeong se remirent 


Remeil n.m. 
Reméler v.a. 


— les cartes 
Remémorance n.f. 

— de mon ami 
Remémoratit, ive adj. 
Remémoration n.f. 
Remémorer v.a. 


80 — v.pr. تذکر‎ 

nœud pour se — رة‎ 
Remenacer v.a. GU هدد‎ 
Ramener v.a. GE اوصل‎ 
remene-moi وصانی‎ ٠. روحنى‎ 

— les bestiaux au champ et t سر‎ 


— les bestiaux à la ferme 
& في امز‎ ee» 
P 
Remercier v.a. شكر‎ 
کار خيرك‎ 
عن موظف‎ oi 
خلصوا طرف بعضہم ب مد الله‎ 


Remerciant, ante adj. 


Remerciement n.m. 


je vous remercie 
— un employé 


868 — v.pr. 


کر . تشکر 


Remerciment n.m. 


Réméré n.m. SUs e 
il faut distinguer deux sortes de vente à 
.róméré: 


l. Celle qui est faite pour donner à 
l'acheteur l'inmeuble ou la chose vendue 
à réméré, en gage de la dette du vendeur; 


2. Celle qui est faite avec réserve pour 

le vendeur de reprendre la chose vendue 

en rétablissant les choses en leur état 

primitif, s'il vient à se repentir d'avoir 
vendu. 

ينقسم بيع الوفاء الى نوعين 

الاول حمل .قار او c es‏ بيع وفاء رهن ASI‏ لسداد 

الدين الذي de‏ البايم 

الثاني الیم ٠ع‏ اذتراط gua‏ استرداد المبيع واعادة الا یاء اله 

الحالة الق كانت عليها اولاً اذا احپ ذلك 


faculté de — حق الاسترداد‎ 


REME c 2472 > REMI 


la remise faite au débiteur ابراء ذمة الدين‎ 


la — du titre السند‎ ri 

— des causes blai تأحيل‎ 
— de 20 ° في الماية‎ y. ikha 
faire — JUE 

la — d'argent ارساليه النقود‎ 

la — de l'agent سمسرة النقود‎ 

il est dans la — متقاعد‎ 
voiture de — JP 

la —- des pigeons حططان الام‎ 
Remiser v.a. 58 ٠ خزن‎ 
86 — U.pr. آوی‎ 
Remisier n.m. جلاب‎ 
Rémisse adj. رخو‎ 
Remissable adj. مستحق الغفران‎ 
Rémission شفقة © م حمة‎ 
la — de 88 peine المفو عن عقوبتھ‎ 

lettres de — ارادات المفو‎ 

la — des péchés غفران الخطايا‎ 

— dans la fièvre في الحمی‎ als 
— dans le pouls ua d تافص‎ 
— fébrile ven انقطاع‎ 
Rémissionnaire m.m. as d 
Remitarse adj. ذو ارساغ مجد اه‎ 
Remittence m.f. G5 » 
Remittent, ente adj. 3329 
Remmaillage, Remmaillement m.m. M25 
Remmailler v.a. زرد‎ 
Remmancher v.a. GU رک کم‎ 
Remmener v.a. به‎ gl 
rammenez-le-moi نی به‎ Fil 
Remodeler v.a. Gu قور‎ 
Rémolade n.f. الخيل ے دممة خردل‎ r^^ 
Remole n.f. شيمية‎ 
Remondage m.m. تفسير من حديد‎ 
Remonder v.a. GU غثر‎ 
Remontage » m صمود‎ 
Remontant, ante adj. e^ 
Remonte n.f. سيك صاعد  صعود‎ 
chevaux de — حبلى ر كوب‎ 

— pour l'armée ركاب الحش‎ 


étalon pour la — 


86 remettre au lit دخل الم پر‎ 
se — en prison ALAS حمس‎ 
sen — v 
86 — en mer ان‎ m 
86 — en route استمر فيالطر یق‎ 
se — dans l'esprit تد کر‎ 


remetez-vous 
eL, اثرس على نفسكکك  هدي نفسك د مفضلوا _ غط‎ 


$e — entre les mains de 0 
لا نسان‎ cx سلم‎ 
se — entre les mains de Dieu 
سلم اسه لله‎ 
se - des pertes انال من سایر‎ 
le temps se remet (لوقت‎ daz. 
86 —- d'une alarme 


4&3) سكن‎ . 453) i$ dA 


il se remit 453) سكن )453 . هدى‎ 
commencez par vous remettre 


ابتدی بتہدیة روحك 


se — bien ensemble ay 

Remeubler v.a, فرش ثانا‎ . GU شور‎ 

انفرش ثانا vpr.‏ — هق 

Rémifére adj. ذو مقاذيف‎ 

Rémige ٥ n.f. | قدای۔‎ 

rémiges primaires قدایات‎ ٠ قوادم‎ 

rémiges secondaires die ر ش‎ 

الار بع منا كب scapulaires‏ 5 

Reminer v.a. UG فحر‎ 

Réminescence n.f. انتحال‎ ٠ ذكرى‎ 

Remirer v.a. Gu استوضح‎ 

Remis, ise p.pass. de» راجع ب‎ ٠ 350,7 

خيل مسومة ( متعلمة ) ل chevaux bien‏ 

elle est remise طابت ۰ حفت‎ 

طایب من حر وحه de ses blessures‏ — 

— de sa terreur 4s 3) سا كن‎ 

خطایا مغفورة -- péchés‏ 

bien — ou — متصالج‎ 

عقل هادي — esprit‏ 

Remisage n.m. VE T 
Remise n.f. 


عر بخانة . غرفة المريياث - تأجيل . تآخبر ۔ تشخٍص 


الابراء من الدين la — del'obligation‏ 


REMO 


remonter le gouvernail 33 رك‎ 
— une montre ملا ساعه‎ 
- une pièce A2 وضب‎ 


— une parure de diamants 
رکب حلي من الا ماس‎ 
remonter le courage de 8۵ 
عزم انسان‎ c» 
اهدي انسانا الى الصواب‎ 


pib‏ حرا 


—- da tête de qqu'un 


— un laboureur 


— un magasin de marchandises 

pa خزن‎ 
— une maison de meubles o شور‎ 
— le finances de 2 حسن ماله انسان‎ 
— des bottes رقم ازم‎ 
— un fusil حدد كرنافة البدقية‎ 
ہہ‎ un violon حدد اوتار الكمتحة‎ 

se — vpr. 


غیر رکو بته _ ترود تقوي ب تلمنش 


Remontoir n m. ساعة بر عه‎ _ y" 


montre à — ساعة ببرعة‎ 


Remontrance n.f. Bu. تحذیر‎ 


محذر موفظ Remontrant, ante m.‏ 
انذر - اوری GU‏ ب علم Remontrer v.a.‏ 
حذر ہہ — 
اظہر ایب  ]e tort‏ — 
درس أورى نفسه _ بان se — vpr. GU‏ 


gros Jean remontre à son curé 


كماممة أا البضاع 

Remontreur, euse m. محذر‎ 

Remoquer v.n. se — v.pr. UU سحر‎ 
Remora n.m. ثق . تا خر‎ 

Remordre v.a. et n. UU عض‎ 


— à l'hameçon 


il ne veut plus — 
la troupe ne veut plus — 


توقفت السا كر عن المجوم GU‏ 
96 08 1م il n'y veut‏ 
لم یرد ان يجلد على ذلك 
il a bien de la peine à y —‏ 
يشق عليه ان یجلد على ذلك 
الذمم تلوم النفس 


leg cosciences 56 
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dépót de remontes سطبل الركايب‎ 
cheval de — — 
Remontée n.f. به . عصاري‎ pas 


Remonter v.n. el a. 
نے ارش غار ال ا‎ ELLO رکا‎ 


عاو ارقع قدره x‏ قدم n‏ 


le soleil remonte ead] تر تفع‎ 
— le Nil صمد النبل‎ 
— sar sa bête عادت الاه الى مجاريها‎ 
— 87 402 سلا‎ Ab 

faire — m 
— contre le torrent JU فاوح‎ 
— dans l'histoire النار يخ‎ gos 
— jusqu'à la source نشم لينبوم راع الاصل‎ 
— à J.C. اتصل بالمسيح‎ 
— sgur le 6 ثانا‎ d 
— d'un degré ) درجه ) موسيقة‎ e 
— au vent m فاوم‎ 

les cours remontent ازتفعمت الاسمار‎ 

les rosiers — , رحمت شجبرات الورد‎ 
— un vin id قوى‎ 
— le faucon الصقر‎ ale 
— le Nil شطاء النیل‎ 
— un mur علا حائطا‎ 
— l'oiseau سيب الصقرمن اعلا سم‎ 
— un cavalier guias غبر رکو‎ 


— une compagnie de cavalerie 


غبر ركايب بلوك سواري 


— une ferme à همر عز‎ 

— une imprimerie ر مطعه‎ 

le coton a remonté ارقع القطن‎ 

— à la cause را عي السبب‎ 
pour ne point remonter plus haut 

بدون تصدع 

sans — bien loin بدون تصدع‎ 


فرع من الطوفان au déluge‏ — 


le blanc remonte jusque sous le bec 


پیرتفم البياض لنایة تحت النقار 


— au rouge KS à كب‎ 
سه‎ vn escalier GU السام‎ d 
— une montagne uU تسنم ال‎ 


-— le cours d'un fleuve 


REMP 
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Rempirer v.n. اشد‎ 
Remplagant, ante m. ^a 


Remplacement n m. "ضاو‌تسا١. مماوضة استبدال‎ 


Remplacer v.a. عاوض‎ Py" . اف‎ 


لتحل pour me — d‏ 
سد مسد الصحة santé‏ ه1 
وب هنه — se faire‏ 
اسندل شجرة un arbre‏ — 
تخالف ‏ #ماوض ‏ تعوض v.pr.‏ — 86 


ملو . مذوه ‏ استبدال 


Remplage m.m. 
Rempli, ie p.pass. 


visage bien — وحه ملان‎ 
tribunal — محكمة غاصة‎ 
être — dyl 
ses jours furent remplis انقضی احله‎ 
prophètie remplie صدقت النبوة‎ 
temps ل‎ d ولت‎ 
— de lui-même ممجبأ ني‎ 
un — ; کو‎ 


ترك زيادة كبرة 


laisser un grand — 


le temple était — auparavant de frayeur 

اليكل الذي كان فسيل ذلك مملوء خوفا 

Remplier v a. کر‎ 
86 — v pr. نکر‎ 
Remplir v.a. ملاء‎ 
je remplis ) اخذت اا ) خانة‎ 

— l'idée s al أدى‎ 


هدس بد will‏ 

eO شف‎ 

— bien sa place ول وظبفته‎ 

lunivers entier est un temple que Dieu 
remplit de sa gloire et de sa présence 


la lentille remplit 


— bien l'oreille 


الکون با کمله هو معد علاءه الله مله وه ضر نه 


les visiteurs remplissent Tantah 
ازدمت 7155 طنطا‎ 


كمل العدد 
اوق واحبه 


— les espérances du public الناس‎ JUT اجاب‎ 
je jure de remplir la mission qui m'est 


— le nombre 
— le reste de sa vie 


— son devoir 


confiée en toute âme et conscience 


ہے 


— une voile 


Remords a m. TECE CENT ملامة‎ 
Remordu ue p.pass. G3 ض‎ "n 
Rémore n m. تاخر‎ ٠ ثق‎ 

R emorquage ۰ سحب بالليان‎ 


حل اللبان . لبان Remorque n.f.‏ 
ابع ب انسح ب oU.‏ 


ou حبل‎ . o 
مقطور‎ 


^". 


se mettre à la — 
cáble de — 
Remorqué, ée p.pass: 


459 سحب . جر 
م كب جرارة ٠‏ قاطر 


Remorqner v.a 
Remorqueur, euse adj. 


ص کب حرارة — bateau‏ 
انجراريٍ ٠‏ بحار جرار“ سے un‏ 

حرار المرا كب de bateaux‏ .— 
خيل الا نجرارية chevanx remorqueurs‏ 

Rémors, rémord m.m. Loa jid) عضه‎ 
Rémotis (à) loc. adv. على جنب‎ 
186100051617 v.a. se — v pr. نف ثانا‎ 
Remoudre v.a. CU طحن‎ 
Rémoudre v.a. سن انی‎ 
16220011162 v.a, جدد الخحميرة‎ — Lil di ری ان‎ 
Remouillure m.f. تجدید الخمبرة‎ 
1612001806 n.f. خردليه‎ 
Remouler v.a سك انا‎ 
Rémouleur, euse n. سنان‎ 
Remoulin n.m. غرة‎ 
Rémoulu, 06 9 کون ثانا‎ GU ous 
Remourir v.n. Gt مات‎ 
Rempaillage n.m. أعادة الحشو‎ 
Rempailler v.a. GU خو‎ 
Rempailleur, euse n. حاشى‎ 
Rempaquement ۰ آستیف‎ 
Rempaquer v.a. E OT 
Remparement n.m. ترس‎ 


حصن — استولى ثانا 


Remparer (se) v pr. 
۹ 9? 


Rempart m.m. 
mettre une femme sur le — 

صبر امرأة خامة 

المديئة 

كنف ا ریة 

Gu شكل‎ 

Ge انشكل‎ 


رم رجل الراب 


les remparts 

le - de la liberté 
11610061767 v.a. 

866 — v.pr. 
Rempieter un bas 


REMP 


© 5» 
. 


il n'en a remporté يٽل‎ i 
Remporteur, euse m. ظافر‎ 
— de prix الوا‎ Ji 
Remportage n.m. نقل‎ 


Remporté, 686 8. ) منقول ( نبات‎ 
Bn 
UU انترض‎ 


«ud ممكن‎ 


Remprisoner v.a. 
Remprunter v.a. 
Remuable adj. 


Remuage n.m. -—— 
Remuant, ante adj. هايج‎ 
un esprit — نوري‎ ٠ per 


Remué, ée p.pass. 


terre remuée تراب منقول‎ 

— jusqu’au fond de 6064 pe مضطر‎ 
cousin — de germain ابن عم شقيق‎ 
Remue-ménage m.m. كركة- فشل‎ 
Remuement حر کہ ب تحر يك اضطراب‎ 
— des terres á sy Jë 


craindre des remuements خاف الانقلابات‎ 


ابو قصاده (عءصفور ) Remue-queue n.m.‏ 


Remuer v.a. للحصان‎ 4 xLU صفر‎  كرح‎ 
— "vn. تدرك . انتثل‎ 
— un champ i عرق‎ 
— toutes choses gll مل‎ 
— ما‎ ciel et la terre VAS سی‎ 

la gazelle remaa la queue لا'لاءث النزاله‎ 


le chien remue sa queue 


يبصبص الكلب . je‏ ذيله 


—  lEgypte y^ حرك‎ 
le serpent remua la langue 

oU نضنض‎ 
— 18 terre فحر‎ 
— de la terre e نقل‎ 
— مہ‎ bébé غبر لاطفل‎ 
— l'argent à la pelle ما لالبدا‎ je . أترب‎ 
— 808 8 ساح‎ 


il ne faut pas — la cendre des morts 
اذ کروا محاسن موتا ع‎ 
il ne faut pas — l'ordure 
الحياء من الا يان‎ 
on a remué sa vaisselle 


۔حجزوا على منقولانه 


306 
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remplir du point $5 A صلح‎ 
& Jo. وزن على قوافي‎ 
مل‎ ai 


il remplit la chaire de rhétorique 


— des bouts-rimés 


— une place 


يوء دی درس "m‏ 


— 168 places اشفل الوظائف‎ 
— la place de qqu'un شغل وظيفة انمان‎ 
— 855 place وظِفته‎ "Y 
86 — v» pr. املاء‎ 

06 — de viandes لما‎ c 

se — le ventre بطنه‎ Ux 

se — de pleurs اغرورفت هیناه‎ 

86 — de qqu'un انسمل بانسان‎ 

اسو je.‏ مصاریفه de ses frais‏ — مو 
تكامل ( موسيقة ) ملو تصلیح Remplissage n.m.‏ 
صور کیل عدد — figures de‏ 

du — هن‎ 
Remplisseuse n.f. ملا به‎ 
Eemploi n.m. بدلية‎ . Ju . استمواض‎ 


le déclaration du mari que l'acquisition 
est faite des deniers provenant de l'immeuble 
vendu par la femme et pour lui servir de 
remploi ne suffit point si ce remploi n'a 
pas étó formellement accepté par la femme 
اذا افر الزوج وقت المشترى ان ما اشتراه بثمن عقار خاص‎ 
المقار الباع لا‎ Ja يكرن‎ g AH لزوحة باعته وان المقار ا‎ 
€ 1۹٩٣ Dl jinl po تصح البدلية الا اذا ارتضت الزوحة بذلك‎ 
ممكن استمواضه‎ 
Gu استممل‎ 


Remployable adj. 
Remployer v.a. 


طالع رف oui bo‏ ثانا Remplumé, ée‏ 
غبر الرش ‏ رش Remplumer v.a. Gu‏ 
ترش- عاد ر شه v.pr,‏ — مو 


Remplumer v.a. رجع في ا ليب‎ 
Rempoigner v.a. قبض انی‎ 
Rempoissoner v.a. GU سم‎ 


تعمبر بالاسماك GE‏ 
هر بالاسماك ثانا 


Rempoissonnement n.m. 
Rempoissonner v.a. 


Remporter v.a. رجع‎ 
— 16 prix $ QU 
— la victoire ÀP o yal 
— avec 80i ETE 


نال الظفر 


~ la palme 
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style rənaissance AM طر‎ 
Renaissant, ante adj. متوالد‎  ددجتم‎ 
siècle — قرن مستجد‎ 

Renaitre v.n. ON ولد نا اب‎ 
— par le baptême بالمموديه‎ p 
— à la vie ءادت له العافية‎ . aU 


— su bonheur Shall من‎ GU ٠ ال حم‎ «s. JO 
plus on tue de colimacons, plus il en renaít 
وله‎ xt اهأكرا القوقم كنا‎ ds" 
au printemps les fleurs renaisssent 
لزھور تنبت في الر بيع‎ 
toute la nature renait au printemps 
RINT تتضر‎ 
ees cheveux commençant à ل‎ 
اخذت شموره تنبت‎ 
quand les premières dents sont tombées 
il en renaît d'autres 


تتبدل الاسنان تبدیل الاسنان 
le Rhóne se perd sous la terre puis re-‏ 
renaît plus loin‏ 
يغور نهر الرونتحت الارض تم ينبجس على بمد قليل 
c‏ الصباح le jour renaît‏ 
faire — le temps des anciens troubadours‏ 

شرق زمان الاد بانيه القدماء 
Jérusalem renaît plus brillante et plus belle‏ 

c!‏ بدت المقدس PST‏ اللف 

je sentais renaître mon courage au fond 
de mon cœur 


شمرت بوجدان شجاءتي في صمم فو ادي 


mes forces renaissent تجددت قواي‎ 

il se sentit — استشمر بالحماسة‎ 
renaitre jusque-là que 

وجم الى ماکان o «Je‏ الفضل 

Rénal, ale adj. کاوي . خاص بالكلا‎ 

Renamourer v.a. GU اثمف‎ 


Renard m.m. 
بالوعة عداد الریاح‎ ٠ استقراغ السكر ان بلاعة‎ 
c'est la peau du renard 


الجل خير من الفرس )178 ميداني 


remuer les puces àun السوطامهگمه‎ Jub eA 


— 6 السلطه‎ tJ? 
— une question 009 اشتفل‎ 
— une affaire حرك قضية‎ 
— le cour آطرت الفوء اد‎ 
— 19 bile —Q EY حر‎ 
—  qqu'un GC تقل‎ 


ne remuez pas de là 
ن هناك‎ Ua لا‎ ٠ لا دتسرك من هناك‎ 
les jésuites remuent beaucoup 
E السوعيون یسمون‎ 
le peuple remue contre lui 
حرك الامه عليه‎ 


se — vpr., تحرك - تار‎ 
Remueur, euse m. "وروي‎ 
remueuse aU 
Remugle n.m. رائحه امز ين‎ 
Rémunérant, ante Rémunérateur, trice adj. 
tà. 
Rémunération n f. مكافئة‎ 
Rémunératoire adj. ذو مقابل‎ 
Rémunérer v.p. Eg 
Rémunir v.a. زود ثانا‎ 
Renácler v.m. t تی په‎ 
Renager v.n. Gt عام‎ 
Renaissance n.f. Ge ولادة‎ 


au temps de la — générale 
وقت المد والنڈور‎ 
société de la — des sciences arabes 
جيه احياء العلوم المر يه‎ 
la — des hommes en Jésus Christ 


انماث الناس à‏ المسبح 


la — du printemps یم‎ J! au 
la — de la verdure لماع .ول از رع‎ 
la — du jour E مطلع‎ 
la — des désirs الرغبات‎ aU 
la — des lettres 


مدة اشراق الممارف . انماث الاداب 


époques de la — مدة الاثراق‎ 
architectare dela — عارة الاثراق‎ 
meubles de la — فروشات الاشراق‎ 


RENA 


LE RENARD ET LES BUSTE 


Les grands, pour la plupart, sont masques de 
théâtre, 
Leur apparence impose au vulgaire idolátre, 
L'âne n'en sait juger que par ce qu'il en voit: 
Le renard, au contraire, à fond les examine, 
Les tourne de tout sens; et quand il s'appergoit 
Que leur fait n'est que bonne mine, 
11 leur applique un mot qu'un buste de héros 
Lui fit dire fort à propos. 
C'etait un buste creux, et plus grand que nature 
Le renard, en louant l'éffort de la sculpture ; 
«Belle tête, dit-il; mais de cervelle point» 
Combien م06‎ grands seigneurs sont bustes en ce 
point! 
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agir en renard ep 
au —/ p 
au — Jil 


افٹٰی مره لن ينتفع نه — se confesser au‏ 


vendre la poule au — اسار عي الذئب‎ 
le renard 85 1886م‎ sur les raisins 

vt 
une toux de — كحة ملمونة‎ 
de maçon ميران الينا‎ 
écorcher le ل‎ 


إستفرغ السكران 


LE RENARD ET LES RAISINS 


Certain renard gascon, d'autres disent normand, 


Mourant presque de faim, vit au haut d'une treille 


Des raisins, mürs apparement, 


Et couverts d'une peau vermeille. 


Le galant en eùt fait volontiers un repas; مل قال‎ uu JE بن‎ 0). 
رأسوا كتاف بنیر ارجل‎ 


Jü‏ هذا رحل حار 


Mais comme il n'y pouvait atteindre : 07 
TEE . غ ف هذه نص‎ 
کا[‎ sont trop verts, dit-il, et bons pour des goujats رجل‎ ^ 9 055 


u! à 
Fit-il pas mieux que de se plaindre? بحيث لو ءايه البار‎ 


يبحث كل البحث في اعضائہ 
وناره ان أضرمت رماد 
فال له رأسك :لك بالفة ككنها يا ابن الكرام فارؤة 
وک منالنا سأرى لك ع ذا ita‏ عظيية وهو fa‏ 
وصدق القائل في الکلام ليس phe ud‏ الظام 


فوفف اثعلب في ije‏ 


ومذ درى بانه ماد 


LE RENARD ET LE BOUC 


Capitaine renard allait de compagnie 
Avec son ami bouc des plus haut encornés: 
Celui-ci ne voyait pas plus loin que son nez; 
L'autre était passé maitre en fait. de tromperie. 
La soif les obligea de descendre en un puits: 
Là chacun d'eux se 6 
Aprés qu'abondamment tous deux en eurent pris 
Le re nard ditau bouc : que ferons-nous compère ? 
Ce n'est pas tout de boire, il faut sortir d'ici 
Lève tes pieds en haut, tes cornes aussi 
Mets-les contre le mur: le long de ton échine 
Je grimperai premiécrement; 
Puis sur tes cornes m'élevant, 
۸ l'aide de cette machine, 
De ce lieu-ci je sortirai, 


وشاهد المنقود d‏ 
وغیرہ من جنبه 
والموع قد ]4535 
فهم يېغي | کا 
عالج ما امکنه 
فراح شل ما اتی 
وقال هذا حصرم 
والفرق عندي ais‏ 
فان هذا JASI‏ 
ولم ذاك مالح 
قال له اانطف انطلق 
طول لسان فا موا 


لون o‏ الذهب 
اسود J^‏ اارطب 
مد اذان e» A‏ 
نے ولو بالتەب 
يلع A dj‏ 
5 في امب 
ib‏ في حلب 
وبين تین الملب 
c‏ لحم Vv‏ 


كالضرب فوق ا ركب 


v 4 وفصر‎ 
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LE COQ ET LE RENARD 


Sur la branche d'un arbre était en sentinelle 
Un vieux coq adroit et matois. 
Frére dit un renard, adoucissant sa voix, 
Nous ne sommes plus en querelle : 
Paix générale cette fois; 
Je viens te l'annoncer;.descends,que je t'embrasse 
Ne me retarde point. de gráce ; 
Je dois faire aujourd'hui vingt postes sans manquer 
Les tiens et toi pouvez vaquer, 
Sans nulle crainte, à vos affaires 
Nous vous y servirons en fréres. 
Faits-en les feux des ce soir, 
Et cependant viens recevoir 
Le baiser d'amour fraternelle, 
—Ami, reprit le coq, je ne pouvais jamais 
Apprendre une plus douce et meilleure nouvelle 
Que celle 
De cette paix ; 
Et ce m'est une double joie 
De la tenir de toi. Je vois deux lévriers, 
Qui, je m'assure, sont courriers 
Que pour ce sujet on envoie : 
Ils vont vite, et seront dans un moment à nous 
Je descends: nous pourrons nous entre-baiser tous 
— Adieu, dit le renard, ma traite est longue à 
faire 
Nous nous réjouirons du succès de l'affaire 
Une autre fois. Le galant aussitót 
Tire ses grégues, gagne au haut, 
Mal content de son stratagème ; 
Et notre vieux coq en soi-méme 
Se mit à rire de sa peur ; 
Car c'est double plaisir de tromper le trompeur. 


الديك والثملب 


الدیك قد كان باعلى الشجرة 
وقال یا ديك اتيت بخبر 
قد شاع فينا الصلح والاءانه 


وحيث جثت لا شيعم هذا 


فجاء o na| Cs e‏ 
Je‏ من الر ياض في وقت الطر 
فلا تحف عذرا ولاخيانة 
DENS e Aal‏ 


تحن غدونا في الدياراخوة فاتزل الى ان تكن ذا نخوة 


واقصد Qi‏ اني شير وبلااكف i CX‏ 
قال له الديك صح ما تقول وقد سممت الوم ده بالطبول 
وها أرى کین مقبلين عى يكونان Cul‏ 
عالان لابد وان نراھا هنا لخيرا عا ورام 


Aprés quoi je t'en tirerai. 
Par ma barbe, ditl'autre il est bon et je loue 
Les gens bien sensés comme toi. 
Je n'aurais jamais, quant à moi, 
Trouvé ce secret, jc l'avoue. l 
Le renard sort du puits, laisse son compagnon, 
Et vous lui fait un beau sermon 
Pour exhorter à patience. 
Si le ciel t'eüt, dit-il donné par excellence 
Autant de jugement que de barbe au menton 
Tu n'aurais pas, à la légère 
Descendu dans ce puits, Or adieu ; j'en suis hors 
Táche de t'en tirer, et fais tous tes efforts ; 
Car, pour moi, j'ai certaine affaire 
Qui ne me permet pas d'arréter en chemin. 


En toute chose il faut considérer la fin. 


الحدي والتملب 


val‏ نره شب 
قال له ال دی تفضل قم سی 
ونا ها قیل المورد 
Li Vo‏ ونا شر با 
وقیدا في الاء نحو el‏ 
والثمب احتار Jas‏ امره 
وما رأى طريقة في رأسه 
بل قال لجدي بلا تأني 
e‏ يديك انت فوق اماه 
وفوق 3,5 العریض احملي 
اذ بمد ان Ki ge jm‏ 
وانت بالجر — تطلم 
فارتقع تبس على الرجلين 
ركان هذا الجدي فحلاً (IL‏ 
نط ليه اللملب ابن الحرة 
وقال عن اذنك یاتیس المبل 
ياليت من ذفنك بمت الطولا 
ودت باتيس عاء راکد 


وان اردت تدخل (بروجا 


وانظر وفكر Vul‏ في الماقبة ٠‏ 


فقال ياجدي أريد اشرب 
نروي Vall‏ من عذب ماء c‏ 
اذ نظرا حفرة ماء بارد 
و بعد ذا كان الطلوم شبا 
لا cb‏ فيا ولا شجاءة 
لا دنا من SA‏ رہ 
يلها على خلاص ai‏ 
انت طويل في لقوام عو 
ورأسك Luo,‏ الى skd‏ 
وعن خروجنا فلا gi‏ 
أجر من 233 أو Ku‏ 


وجاء كامفريت فوق النقرة 
قد خرج oh‏ مثل ما دخل 
واعتضت في aiK‏ ممقولا 
فان نجرت dU‏ الرشد اهتدی 
قد الدخول قدم ا۔تروجا 
فانها عن امقول Ai‏ 


RENC 


زاد عن 


صور 

زنق في الركن 

جمس ذموعهہ 

اتکف 

مارزة حت استقال . مقا A,‏ 


renchérir sur 


Renchérissement n.m. 


Renclore ۰ 
Rencogner v.a. 
— ges larmes 
86 — Upr. 
Rencontre n.f 


pour éviter la — de 4 voyelles 


e‏ كراهة diy‏ اربع متحرکات 
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ففزم شب لاکلبین 
وقال عن اذنك يا ديك الخلا 
وف غد Gl‏ الى عنافك 
وراح يجري خجلا منفزء ا 
والديك قد مال هليه KS‏ 
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وفر يشكو لغراب لن 
في مرة اخري اراك مقبلا 
فلا تواخذني على فرافك 
من حيلة ل تجد Cas‏ نفه) 
من قوله الذي عله انسکا 


— des voyelles اللتحركات‎ US 
selon la — حسب الاحوال‎ 
— des mots plaisants تكتة‎ 
la — du tour du visage  هجولا‎ 4 هه‎ 
faire une mauvaise — قابل اللصوص‎ 
un fiacre de — aliis عر‎ 


une — de deux corps ennemis 
الحشين المدو ين‎ JUS 
il y a eu une — entre M.X. et M.Y. 
تبارز فلان وتركان‎ 


la — des 8 Sb Ju 
4 e 
mariage de — زوج من نوع واحد‎ 
impériale de — ملوكية من المتولي‎ 
Rencontré, ée 7 صار مقابته . مقا بل‎ 
voilà bien — أحدت ۱ أحاد‎ 
un terme — | مجيد‎ lul 
Rencontrer v.a. صادف . عثر‎  لباق‎ 
— lennemi تقابل مم المدو‎ 
le chien rencontre عار الكلب على الاثر‎ 
se —vpr. iKi ثقابل - اتفق‎  زرات‎ 
il s'est rencontré تصادف‎ 

les beaux esprits se rencontrent 
المواردة‎ 
Rencontreur s.m. مقابل‎ 
Rencorser v.a. غير الصدرية‎ 
Rendage m.m. ايراد‎ 
Rendant, ante adj. راد‎ 


bien —, bien venant 


الرضيم الذي يق ط يصح 


un — compte مقدم الحساب‎ 
Rendement n.m. مقدار‎  لوصحم‎ 
Rendetter (se) v.pr. GU تداين‎ 
Rendeur, euse s. 5b 


Jo‏ لي as‏ لاش لپ من نومك في الفراسه 
وخادع اٹشلب وهوداه لس Je si‏ ولا اسفاه 
اللملب ( فلك سيديو) le renard‏ 
الاملبان ( سيديو) les 2 renards‏ 


il fait comme le renard des müres, des 
autant on dit le renard des 


müres, elles sont trop vertes 


raisins; 


ايها QU‏ سلی انت عدي ijes‏ 
رام فقودا فلح pal‏ المنقود طاله 
JU‏ هذا e‏ لا eb‏ ان لا JL‏ 


( طول لان في الهوا وقصر في الذنب) 

un renard n'est jamais pris 
à un piège 

لا یلد الومن من حجر تين ( حدیث ) 


deux fois 


le — cache sa queue 
) انه تر اهتار ( مدان‎ 
le renard préche aux poules 
C انه لمرد فلاتا ( ميداني‎ 


Renarde m f. JU . 4L 
Renardeau n.m. هجرس ج مجارس‎ 
Renarder v.n. v: مكر . خادع — استفرع‎ 
Renardie n f. مخادع‎ * 
Renardier n m. "AUI صیاد‎ 
Renardiére n.f. جحر الثعلب‎ 
Renaré, ée adj. مكار . محادع‎ 
Renasquer v n. T - شخر‎ 
Renavigable adj. e 
Renaviguer v m. GU ابر‎ 


تور يد في الحزینة Beneaissage m.m.‏ 
تور يد في الخزينه 


رد للخزينه وضع في صندوق 


Rencaissemeut ۰. 


Rencaissér v.a. 


Renchatner v a. CU Ja 
Renchérir v.a. غلا‎ 
— Vn صارغال‎ ٠ Jè 


REND 


REND « 2480 » 


rendre la main 5529 عن‎ JE طری ار‎ 
je vous rend 10 points 


اہب لك عشرة (أفوت )٠١‏ 


avec netteté أرضح‎ 
parfaitement l'original 


طابق الاصل Eb‏ 2 الواحد 


faire — une ville مديئة‎ 
compte حسابا ب انساءل‎ p 
une justice اضف‎ 
du francais en 06 à 3L; عراب الفر‎ 
un jugement EL اصدر‎ 
les sons صداء‎ 
mot-à-mot تر حم حرفي‎ 
bien -- M 
se — v.pr. 


رد رد انفسه ب عجن . كل سلم نفسه ‏ انقاد 


se — musulman أملم‎ 
se — en arabe نعرب‎ 
مو‎ — sage هنل‎ 
80 -— compte e 
se — au tribunal وجه للمحكمة‎ 
la ville qui se rend ليف‎ EET 
le cbeval , الحصان التعبان مو و‎ 
les jugements se rendent Tel تصدر‎ 
il a commencé par lutter et finit parse — 

UL f UE 
mon courage se rend "y انحل‎ 
se — partie نعامم‎ 


ami au préter, ennemi au — 
الاخذ سيط والقضاء ضر ط‎ 
ce qui est bon à prendre est bon à ren- 
dre, il faut rendre à César ce qui ap- 
partient à César et à Dieu ce qui ap- 
partient à Dieu 
إن الله 20 ان تكدوا الامانات الى اهلها‎ 


Rendu, ue 1 بردود‎ 
la vue lui fut rendue فارند بصير|‎ 
gervice — YE 
ville rendue 087 مل ينه‎ 
à la liberté صار الافراج عنه‎ 


les derniers devoirs rendus à un mort 


شیع الجنازة 


rendeur de petits soins œk مجامل الحر‎ 


Rendez-vous s.m. مثاب‎ ٠ موعد . ميقات‎ 
le rendez-vous des plantes SELNI مننه‎ 
م و‎ n n Amis النادي‎ 

de pélerinage‏ مم » 3 اچ 
clu‏ الحج 
ur‏ ل lieu de‏ 
نوم Rendormir v.a. Cs‏ 
نام se — v.pr. Uu‏ 
Rendosser v.a. v‏ 
بط Rendoubler v.a.‏ 
Rendre v.a. »‏ 
أوصله  qqu'un‏ — 
سلم القلمة la citadelle‏ — 
ادى التعظیمات 98 168 — 
فاء داء اليه — il faut lui‏ 
ربنا يحلفه Dieu vous le rende / eus‏ 
انطق la parole‏ — 


— pur ۱ طہر‎ 
un grain rend sept épis 


ma ferme rend 500 L. 
جنيه‎ ٠٠٥ محصول عز بق‎ 


- 
- 


— gloire محد‎ 
la corde rend عتط الحيل‎ 
raquette qui rend bien مطرحه مسدودة‎ 

7 » » mal iay مطرحة‎ 

— raison à qqu'un JE 

بين السبب » E‏ 

— 868 8 dall TEA ٠ مات‎ 

رد الز بارة visite‏ — 


le poulet a rendu de la graisse 
Las بکت الفرخه‎ 


— une odeur agréable GS . شذى‎ 
une porte gecréte qui rend dans la maison 
باب سري ينفذ على المآرل‎ 

— 0٥0 فاظت نفسه‎ 
— la vie فارق ایا‎ 
— un son harmonieux أطر ب‎ 
— par la bouche تقابیء . استفرغ‎ 
— une urine ds 


— une ville ås Ja سلم‎ 


RENF 
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REND 


bd i LET e. 
4| انتفاخے‎  زورپ‎ 


FX . الاين‎ 
الارز‎ ux 
oml قب‎ 

ينفش الديك 
e Ja‏ 


ازداد 


”زو à‏ 
کیس ‏ قمر 
غار à‏ الحاوية 
Ne‏ 
مدکود 


Renflement n.m. 


les renflements de la tige 


Rentler v.a. 

le riz renfle 
la páte renfle 
le coq مو‎ 
le blé 

se — vpr. 
Rentlouage n.m. 
Renflouement n.m. 
Rentlouer v a. 
Rentlure n.f. 
Renfoncer v.a. 


dans l'abime 


se — 7۰ 
Rentorcé, ée p.pass. 


des yeux renforcés عيون غائرة‎ 
Renforcement m.m. 36 2: 
donner un — طق القبمة على الراس‎ 
le - de la 0 سح‎ PET 


le — d'une décoration de théatre 


منظر زخرفه التياترو 


قال الکفوف 
تقوية ١٠مداد‏ 
طلب امدادات 
FEF‏ 


Renforçage n.m. 
Renforcé ée p.pass. 


étoffe renforcées 
paysan — 
ignorant — 


Renforcement n.m. 


Renforcer v.a. 
— la voix 


le vent renforce l'haleine 


la dépense 


upr.‏ — مو 
Renforcir v a.‏ 

— UR. 
Renformer v.a. 
Renformir v.a. 


Renformis n.m. 
Renformoir ۰ 
Renfort n.m. 
demander des renforts 


premier — 


rendu au Caire $ Aul متصدر‎ 
œil bien — عبن متقونه اللقش‎ 
traduction bien rendue ترجه مضبوطہ‎ 
un — -— فار ب‎ 
jesuis — ap 
— à soi-même فايق لنفسه‎ 
c'est un — کیا تدین تدان‎ 


fille qui chante est à demi 6‏ 
ولا تحضمن باانول فيطمع الذي في قلبه مرض 


Rendue n.f. اعلان ار واج‎ 
Renduire v.a. ے طلا‎ UU دهن‎ 
Rendurcir v a. فلت‎ 
Kc "1 
Rendurcissement m.m. تصلب‎ 
Réne n.f. عئان‎ ٠ سرع‎ 
prendre la cinquième — 
توازن على اخصان‎ 


مك J‏ مام tenir les rênes du monde UL)‏ 
قبود او قد الندده الصنوبر ية 
صار سه - مبعوث ° منشور 


rênes 


René, ée p.pass. 


Renégat, ate m. صان‎ . X» 

آہ یامرتد یاملمون !— ah! maudit‏ 
رکب شرع ۵٥ v.d.‏ 
منکاش البیطارے طاولة ٠‏ نرد Renette n.f.‏ 

jouer à la — امب الطا وله‎ 
٥٦٥٥٥0۲ v.a. نکش بالمنكاش‎ 
Renettoyer v.a. GU نظف‎ 
Renfaitage n.m. ترمم القمة‎ 
Renfaiter v.a. رمم القمة‎ 


Renfermé, ée p.pdss. 
ساد في السجن‎ - ub . کين‎ 


le — 


آاکتمة ٠‏ رائحة امزين ‏ الاقتصار 


تل ت جس Iob‏ صر Renfermer v.a.‏ 


قصر ا حر les femmes‏ — 
کتم  80n secret $ pa‏ سه 
اقتصر ‏ انحصر v.pr.‏ — مہ 

86 — à poc) 

se — en soi-même Ami) فاق‎ 
Renferrer v.a. Gu gs 
Benfeuiller v.v. m 
86 — Vpr. ۱ ودق‎ 
Renfiummer v.a. المج‎ . Ub الیب‎ 
86 — v.pr. c # اشتمل‎ 


سیوس ہسےرد aan‏ ہے 


RENI 


0 


RENF 


م 
dues‏ ,لحد un chrétien qui renie‏ تقو بةوسط الام second renfort‏ 

— de joie 237 زيادة‎ — Dieu ou — al cade 

il lui sert de — ^r olu Renieur, euse m. حاحد‎ 

— de potage iu Reniflade n.f. d xi 
pour — de potage لام الار‎ | Reniflement n.m. glin  ماکز‎ 
1800018 v.a. hug دفن‎ | Renitler v.a. JL jAi 
Rentourcher v.a. ov ce vieillard qui renifle یت‎ e 
Renfourner v:a. Mn وو مہ خر‎ tenfe هذا الحصان ينفخ‎ 
Renfrogner (se; v.pr. عيبس‎ | Renitlerie n.f. dois 
Rengagement n.m. : ev شبكة‎ Renifleur, euse m. ستشق‎ 
Rengager v.a. الزم ایا‎ — U^ دعن‎ | Réniforme adj. KA کلوي‎ 
— un procès حدد قضية‎ Réniqueur m.m. 7 
وت‎ MUS نان‎ az _ تجدد‎ Rénitence n.f. مقاومة‎ 
Rengaine n.f. AG Rénitent, ente adj. ملب ب عاص‎ 
toujours 18 même — odai دده‎ y اللي‎ Raver aa وزن ثانا‎ 
Rengainer va. غمد انا ب قطم‎ | Renivellement n.m. اعادة التسوية‎ 
Rengendrer v.a. UU وجد‎ Renjamber v.a. GU ol 
Rengloutir v.a GU c Renne n.f. TN" 
Rengluer v.a. غرى بااخيط ایا‎ | Rennuyer v.a. Ge ضایق‎ 
BO. c^ ایا من‎ aA Renom m.m. dane 
Rengorgement n.m. c^ | ا‎ dones ذو سمعة‎ 
Rengorger (se) v.pr. صدره‎ ri’ T, ١ CLINT 
1 3 in. ge mm و سس دو سی یت ا‎ 
: enommée m.f. صيت‎ ٠ شرة‎ ٠ سممه‎ 

ne vous rengorgez pas عش حا‎ Y communes إخاعة‎ 


صت جدد wli Y|‏ 
ثصیت 

زامد - ثارك 

تنازل . ترك 

الرهد 

رهد النفس 

تنازل 


peut — à son mandat à 


لا یجوز للوكل ان عزل نفسه 
زهد الانا 
5,8147 


لا تحول عن رأيه 
ارند عن 453 


Renommer v.a. 

se — v.pr. 
Renonçant, ante adj. 
Renoncement m.m. 
la vie de — 
— à &oi-méme 
Renoncer v.n. 

le mandataire ne 

contre-tempe 

من الوكااء في وقت فير لايق 

au monde 


aux plaisirs 


a ——S 


il ne renonce jamais 


— à sa religion 


vous me renoncerez trois fois 


( YA. «| ۲٢ في ثلاث مات( می‎ "me 


الا الى تکره 
رهد 


le peuple qui doit 16 — 


8e v.pr. 


هوی ان ٠‏ وقع في الماو ية ثانا 


دځل الفا می بالسفينة 
هوي 

GU علف‎ 

انعلف انیا سم ن ثانا 
تزايد 

ازداد 


Rengouffrer v.a. 
— le navire 

8e — vpr- 
Rengraisser v.a. 

Be — U.pr. 
Rengrégement n.m. 
Rengréger v.a 

86 — v.pr. 
Rengrénement n m. 
Rengréner v.a. 


— la monnaie 


Renhardir 6 

Reni n m. 

Reniable adj. 
Renicher v.n. 

Renié, ée p.pass. et n- 
Reniement n.m. 
Renier v.a. 


— son 8 


RENT 


co pstitution de larente ترتیب الا يراد‎ 
les rentes perpétuelles et viagéres qui 
seront constituées comme condition d'une 
vente ou de tout autre contrat, ou à titre 
gratuit,seront soumises aux rógles ci-dessus 


تتبع القواعد القررة CaL‏ في حالة تقریر صرتات موءبدة او 
مقيدة عدة الحاة في مقابلة يم او عقد آخر او مجرد آبرع 


la rente constituée en perpétuel est 


essentiellement rachetable 
الرتب 2:991 قابل في حد ذانه للاقااة‎ 
la rente viagére peut étre constituée au 


taux qu'il plait aux parties contractantes 
de fixer 


ا دمائدون 

Renter v.a. رتب ايرادا‎ 
— des bas صلح قدم الشرابات‎ 
Renterrer v.a. GU دفن‎ 
Rentier, ére a. صاحب ماش‎ 
les rentiers ار ہاب الماشات‎ 

un — مماشات‎ 735 

—  viager صاحب معاش .دة الحياة‎ 
Rentoilage n.m. تجدید الیل‎ 
Rentoiler v.a. بطن بالتیل‎ 
Rentonner va. da oll d حط‎ 
Rentortiller v.a. Gu لف‎ 
Rentrage m.m. d 
Rentrainer v.a. Go code 
Rentraire v.a. ET 
Rentraiture m.f. "P 
Rentrant, ante adj. داخل‎ 
angle — زاو به داخله‎ 

عدد داخلي — nombre‏ 

un — المغلوب‎ Ja 
Rentrayage m.m. خباطہ الود‎ 
Rentrayer v.a. خط الحلود‎ 
Rentrayeur, euse s. رفا‎ 
Rentrée n.f. رفاح‎ ٠ في اللمپ ) مرواح‎ 225 


j'ai 5 tréfles de — خمسة اسباني‎ des 


— des impôts تحصسیل الاموال‎ 
— des théâtres دار التمثيل‎ gæl 
— des classes عودة التلامذة‎ 
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RENO 


Renonciataire n.m. متنازل الله‎ 
Renonciateur, trice n. تارك‎ ٠ Jot 
Renonciation n.f. ترك‎ ٠ تنازل‎ 


1100000180608 n.f.pl. فصيله شقایق النمان‎ 
Renoncule s /. 


شجرة الضفادع ٠‏ كليج . كف الضيع . كف الع 
( نازغلات بالفربي ) . شقيق النمان 


Renoper v.a. pot Ab; 
Renoter v.a. WU لاحظ‎ 
Renouement n.m. Imo 


bd m j . 
Renouer v.a. ب حدد المحة‎ Lis عقد‎ 


حدد المماهدة 6 un‏ — 
عقد فتلتين deux fils‏ — 
عقد أأنية une partie‏ — 
حدد الحه amitié‏ — 
انمقد ‏ تعدد Vpr.‏ — هق 

88 — comme un serpent تحوی‎ 
Renouenr, euse n. pes 
Renouveau n.m. ريم‎ 
Renouvelable adj. تجدیدہ‎ ro 
Renouveler v.a. اتقن‎  ددج‎ 
— v. ) تزايد (طب‎ 
— les jambes شد حله‎ 


استحدث ‏ تعدد v.pr.‏ — هق 
محدد Renouveleur n.m.‏ 


Renouvellement m.m. تجديد . استحداث‎ 


ازدياد الو جع de douleur‏ — 
معد د 

تجدید ب تجديد GELA‏ 
استحداث الا نسان 


Renovateur, trice n. 
Renovation f. 
— de l'homme 


—  moliculaire تغذية‎ 
Renseigné, ée 76 مستملم‎ 
bien — " 
Renseignement n.m. استملام‎ 
à titre de — على سیل الاستدلال‎ 
receuillir les renseignements اسة ىلم‎ 
Renseigner v.a. Hn 
faites-vous — استملموا‎ 

ge — v.pr. استملم . استدل‎ 
Renserrer v.a. GU هر‎ 
Rentasser v.a. Gu كوم‎ 


Rente n.f. ايراد الطين‎ ٠. 317] 


RENV 
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Renverse (à la) loc. adv. على ظہرہ‎ 
Renversé, 66 7 "mo - مسطوح‎ 
le — 
cóne — س‎ Ka b3 محر‎ 
raison renversée نسبه متمكسة‎ 
mur — حائط مبدومة‎ 
les villes renversées cS UAI 


Renversement m.m. 


de la matrice انقلاب الرحم‎ 
le — du mobilier بمكرة المفش‎ 
de la 6 Fen 
d'esprit جنون‎ 
de la patrie خراب الوطن‎ 
d'un mur عدم حائط‎ 
d'un verre اتقلاب الكاية‎ 


Renverser v.a. 


exi‏ ۰ نکس ۔ عكن ‏ کبک . قلب ب JS‏ الشحنه 


في سفيئة اخرى - قوٴض 


un mur (KS هدم‎ 
les soldats ودد شمل امسا کر‎ 
une assiette GL كفاء‎ 
une citadelle دم قلعة‎ 
la tête قلب الدماغ‎ 
la religion قوض الدین‎ 
le 6 اسقط الوزارة‎ 
V.R. سقط انقب‎ 


Vpr.‏ — هع 


اقلب ‏ انسطح ‏ تواقم اتقلب ‏ ارئدعلی عقيه 


se — en arriére انسطح‎ 
Renverseur n.m. نا کی‎ 
— de sel | gl مساح‎ 
— de noms قلاب الاسماء‎ 
Renvi n.m. اد‎ 
jeu de — 3A لسة‎ 
Renvier v.a. زود‎ 
Renvoi m.m. . رذ احاله‎ ٠. ترجيع‎ 
عزل‎ ٠ (طب) - رفت‎ e NU مراجمة ب‎ 

بنیں تحريج — gans‏ 

ordonnance de — PSP 

— da son الصموت‎ p» 


les 


rentrée des fruits 


Rentrer v.a. 


faire — sous terre 


les écoles rentrent le Ir Octobre 


تفنتح المدارس في اول اکتو بر 


ZI 


— les hachures 


il m'est rentré le 2 de trèfie 


اسافتحت بالا ثنين 4M)‏ 


faire rentrer les frais سے 'اصاریف‎ 


دخل في الاسباتي 
I‏ 
عاد للمدم 


— dans le trèfle 


— legs sacs de coton 


— une chemise 


— dans le néant 


c'est le ventre de ma mère je n'y ren- 


يحرم علي 
دخل في الصف 


tre plus 


— dans l'alignement 


les tuyaux de cette lunette rentrent 


uns dans les autres 
انايب هذه )$5053 تتلبس في بعضبا‎ 


les jambes me rentrent dans les corps 


"deo‏ انفککٹ من التب 
عاد il est rentré dans l'armée T‏ 
رجع للمو ضوع rentrer dans son sujet‏ 


— dans les bonnes grâces de qqu un 
GU تقرّب لانسان‎ ٠ في زوارق انسان‎ Je» رجم‎ 


عادت اليه سمعته 
آحصسل علي حقوفہ 
عاد على الار يكة 


— dans son crédit 


— dans ses droits 


— au trône 


— dans le devoir, dans son devoir 


e‏ الواجب 

رجع الحبر $ 

تقلد بالوظيفة 

GU تفاتح‎ 

ملنقی 
إستولى Gt‏ . اتشر Gu‏ 
جوهر GU‏ 

GU تجوهر‎ 

ركب في الدوقل GU‏ 
ممکن سةوطه مك نانقلابه 
عجاب 

ان هذا sg)‏ عجاب 


— en 06 

— en fonction 
Rentr'ouvrir v.a. 
Rentrure n.f. 
Renvachir v.a. 
Renvenimer v.a. 

v.pr.‏ — هق 

Renverguer v.a. 
Renversable adj. 
Renversant, ante adj. 


c'est —! 


.یه 


we 


RÉPA 


Répandage de cailloux 4 jl وسط‎ 
Répandre v.a. o» 
— un parfum el 
—  l'engrais فرد السباخ‎ 
— des larmes t سکب الدمو‎ 
— la farine رش الدقیق‎ 
le soleil répand sa lumière تشرق السمس‎ 

le Nil répend ses eaux يفيض ايل‎ 

— la terreur ? p اذاع‎ 
il répand d'injures يتسافه‎ 

— ges bienfaits صبغ بلعمه‎ 


— les soldats en Egypte 
نشر السا كر في القطر ااصري‎ 


نشر الا l'évangile Jai‏ — 
اذاع ا رد la nouvelle‏ — 
اندفق ٠‏ سكب ٠‏ فاض v.pr.‏ — 86 


86 — sur le visage لاح على الوجه‎ 
مو‎ — en plainte .بث شكواه‎ 
se — en louanges e اسېب في‎ 
Be — sur ترص‎ 
celui pui se répand en paroles 

امن یطنب فی الكلام 


Répandu, ue p.pass. 3,4. کرت‎ ٠ دافق‎ 
son sang a été — impunément 


A5‏ دمه ضلة 


arbres répandus ô pasu اشجار‎ 
erreur répandue ۔خطاء شور‎ 
:— Bur son visage لا یح على وحه‎ 
des aumónes répandues 4s ) صدقات مو‎ 
des gens répandus اس متظاهرة‎ 


Repapilloter v.a. 
GE قرطس‎ . GU الورق‎ d اف‎ 
ممكن نهو يضه‎ ٠ معاض‎ 


y 


Réparable adj. 
Réparage m.m. 


Reparaitre v a. Gu ظبر‎ 
le noyé reparut طف الذريق‎ 
Réparateur, trice m. et adj. 2 
ro) — ES ملك‎ 


Réparation n.f. eS. ۔تصلیح‎ 
les réparations locatives 


الترميمات الخاصة بالمستأجر 
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RENV 


voiture de renvoi 


Renvoyé, ée p pass. 


قضيه موحله affaire renvoyée‏ 
متهم بريه — accusé‏ 


le prononcé du jugement est— à huitaine 
4 بصدر الحكم رمل اسبو‎ 


رفت ت ارسل ثانا Benvoyer v.a.‏ 


— un présent رذ هدیه‎ 
— la chaleur صد الحرارة‎ 
— une cause احل الدعري‎ 
— en accusé i el x 


le juge d'instruction l'a renvoyé devant le 
tribunal correstionnel 

احاله قاښي التحقیق على مخكمة الجنح 
احال عريضة une pétition‏ — 
8 ۵ 
وفض د موي الطرفين 


— un plaideur de sa 6 


— les deux parties dos 


رفض دعوى المدعي 

Réoccupation n.f. احتلال حديد‎ 
Réoccuper v.a. Gu احثل‎ 
Réorchestrer v.a. 5 oL 


Réordination n.f. 
Réordonner v.a. 
Réorganisation n.f. 


ترفيه جديدة 
GU LT. Gu us,‏ 


و » 
ترييب جديد ‏ تضون جدید - تعضي Cub‏ 


Réorganiser va. 


z‏ ا 
کب Gu.‏ 
رتپ ان 


86 — v.pr. x 
Réorthe n.f. حزام‎ ٠ رباط”‎ 
Réouverture n f. افتتا‎ 
Repaire 5m. أجم في اجام . مأوي‎ 

un — de loup حمر الذئب‎ 

un — de lióvre زبل الارنب البري‎ 

— de lion الاسد‎ cu 
Repaiaisseur m.m. c? 
Repaitre v.n. | رتم‎ 
090 | رتم‎ 
— ses yeux EI C 

se — vpr. vl ے‎ p 

se — l'esprit ر يض عقله‎ 
Repálir v.s. P" ایا‎ Je! 


M —‏ — — —— - 
پسس ما د رب orgyrum‏ هم ق 


- -——— — -— —— س ن‎ yo 


2 n سس ات ا‎ — T" 


REPA 


اعادة التقطبر ‏ دفيق خشن 


Repasse n.f. 


Repasser vn. et a. 


عاد GU‏ . رجع ے Gto‏ ے شطب 


— dans la tête اختلج الفكر‎ 
— sa leçon درسه‎ 25. 
— une chemise la كوى‎ 
— le chemin ساوی ااطر بق‎ 
— une planche ied p 
— le pain ممر انز‎ 
— qqu'un ضربه ملقة‎ 
repassez le compte عد الحساب‎ 

راجم في عقلك dans l'esprit‏ " 

انكو v.pr, S‏ — مو 
Repasseresse n.f. p pem‏ 
ha‏ الصوف Repassette n.f.‏ 
Repasseur n.m. ot‏ 
كواية ٠‏ مكوجية Repasseuse m f.‏ 
ارجاع الى لوطن Repatriage, Repatriement n.m.‏ 
ارجع الى الوطن Repatrier v.a.‏ 
غسل لوخ في Repaumer v.a. c» chi . olli‏ 
تبليط مديد Repavement n.m.‏ 
بلط Repaver v.a. GU‏ 
دفم Repayer v.a. GU‏ 
Repêchage ۰ "des‏ 
اصطاد LU‏ ے نشل Repécher v.a.‏ 
خطاس Repécheur n m.‏ 
نقش Repeindre v.a. LU‏ 
حدد لواحا ثانا des tableaux‏ — 
ge — v.pr. ES‏ 
مصور Repeint, einte p.pass. GU‏ 
تقطيب اللوحية nm.‏ — 
Repeler v.a. Gu AS‏ 
علق Rependre v.a. GU‏ 
تملق ge — v.pr. GU‏ 
اسن Repenser v a. FC‏ 
Repentance n.f. (9-45‏ 
نادم” Repentant, ante adj.‏ 
تادم 7 16 Repenti,‏ 
cuui‏ 6 169 
ندم . تاب Repentir (se) v.pr.‏ 
ندم Repentir n.m.‏ 
الندم ب les 8 us,»‏ 
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RÉPA 


réparation des forces نمو يض القوي‎ 

رد ااسرف d'honneur‏ — 

réparations civiles تمو يضاث مدنية‎ 
faire - à l'esprit de qqu'un 

ala عرف‎ 

خاص با لترميمات Réparatoire «dj.‏ 


مسطاح 


ملنثم .ادم ت ممم ت معوض 


سلق( نباث ) 
بع ماج 


Répare n.f. 
Réparé, 6۵6 7 
13608166 f. 
Réparer v'a. 


qui cause un dommage doit le — 


من اتلف CS‏ فمليه قيمته 


محی المار 

سد اللا 

عوض المسارة 

اععلی لكل ذي حق حقه 


او 


لأم طبقا 


— la honte 
— le manque 
— la perte 
— les torts 


— une assiette 


se — vpr. 


gel  لسات ترمم ب‎ an 


تكلم GU‏ 
اثتاف 


4 ۰ 


حيس 
اجابة 


تغريد . CIF‏ 
اجابه . رد 
بغير حدال 

"ME 


احاب . رد عاد C‏ 


per uo 


عزومه 

عودة التعدیة سمن” 
e‏ النادیل 

سن مطوة 


Reparler v.a. 

ge — v.pr. 
Reparon n.m. 
Repart n.m. 
Repartager v.a. 
Répartement n.m. 
Repartie n.f. 

sans — 

prompt à la — 
Repartir v n. 
Répartir v.a. 

ge — v.pr. 
Répartissable adj. 
Répartiteur n.m. 
Répartition n f. 
Reparton n.m. 
Repas m.m. 


— prié 
Repassage n.m. 
— des mouchoirs 


— d'un canif 


REPE 


il répéte le Coran ید القران‎ 
— une somme GL. استرد‎ 
— des frais طالب بالمصار يف‎ 


— les endroits d'une histoire 


داج مواضع التاريخ 

le créancier peut seulement répéter les 

dommages-intéréts tant contre les débi- 

teurs par la faute des quels la chose a 
péri quecontre ceux qui étaient en demeure 

(art. 1205) 

يجوز للداين ان يطالب بالتعوبضات اما من الدینین الذين 
اتلفوا الثيء بغاطهم او ممن ثنبههلييم رسيا بند ٥٩٣١‏ 


تكرر . أعيد 


le méme descon 86 répàte sur le reste 


80 — vpr. 


de la nature 
المصبرة‎ QU الرمم بميئه منقول على‎ 
la lumière se répète . PU شک‎ 


l'arbre se répète dans l'eau 


ترى due‏ الشحرة à‏ الماء 
معيد ج میدون Répétiteur m,‏ 
مید — maître‏ 


Répétition n.f. 
تكرار . اعادة ب ساعة تميد الدق  تقلید  نسخ‎ ٠ 5 
الصورة‎ 


— 06 657 مستحق‎ oJ رد‎ 
tout payement suppose une dette, ce 
qui a été payé saus être dû est sujet 
à — Art. 1235 


کل وفاء یستلزم وجوددين وکل ما دفع من غير ان يكون 
لوفاء دين هو قابل للرد (immo)‏ 


— des frais مطاله بااصار يف‎ 
montre à — ساعة 305 دفعتبن‎ 
donner des répétitions FID 
la — d'one piéce الرواية‎ $5 13» 
être en — طرح للمذاکرة‎ 

TE 
la — ٨ البديع‎ dI)» < 
Repétrir v.a. لم‎ 
— son fils اصلح ور ابنە‎ 
— sa fortune جدد لر ونه‎ 
Repeuplement n.m. Je 
Repeupler v.a. مر‎ 
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REPÉ 


les repentirs d'un tableau 
انار اللوحة الاصلیة‎ 


en étre au — ندم‎ 
Repérage m.m. توصیب‎ 


Repercer v.a. UU ثقب‎  قرخ‎ 


Reperceur, euse n. نقاب‎ 
Répercussit, ive adj. 
( طب‎ ( C م ضع‎  يساکمنا‎ 


المردعات 58 168 

Répercusion nm./. انمکاس ب ارتداع (طب)‎ 
— de la chaleur انمکاس الحرارة‎ 
Réperceté, ée 8. ممکوس‎ 
Répercuter v a. عكس ب ددع‎ 
— la sueur راع المرق‎ 
— la lumière عکس الضوء‎ 
se — v.pr. ارتدم‎ — Íi 


Reperdre v a. | GU اضاع‎ 
— son enfant تاه انه‎ 
— une somme GL. p 

se - Vpr. تاه‎ ٠ صل‎ 

مفقود . حسران 7 16 Reperdu,‏ 

Repère «m. علامة‎ 
— de pavés موازنة البلاط‎ 

point de — نقطة الوزنة  تفكرة‎ 
plan de — مستوي المقارنة‎ 

Repérer v.a. وازن‎ 

80 -— v.pr. توازن‎ 

Répertoire n.m. فبرسث‎ 293 
— de la semaine t كدف الاسبو‎ 
— de Dallos قاموس دالوز‎ 
— de jurisprudence 23) قاموس‎ 

Repeser v.a. Gt وزن‎ 

Répéteiller v.a. 2$ ٠. اعاد‎ 

Répétasser v.a. gh- رقع‎ 


مكرر . مقاد“ 
كرر ١‏ اعاد 


Répété, ۵6 8. 
Répéter v.a. 


il ne répète point ce qu'il dit 
) ١+» sl ۳۳ لا يكرر ما يقوله ( ابوب‎ 


cette montre répóte les heures 


هذه الساعة sau‏ الاعات 


ذاکر درسه . کرر درسه 


"Ne 


— sa leçon 


— le soleil 


REPL 


les replis du Nil يج الیل‎ n" 
و و‎ du drapeau العلم‎ ou 
» n , Serpent الثعبان‎ à حو‎ 


l'adresse de sa main puissante a fait 
paraitre le serpent plein de — 


شدة قدرته سبحانه وتهالى اظہرث الٹەبان ملآن من نلولو 


ممكن انطياقه 


Repliable adj. 


Replié, ée p pass. تحو‎ 
serpent — sur lui-même لان ولیو‎ 
Repliement n.m. oz 
Replier v.a. o 
— Bes ailes اوی احنسته‎ 

— un détachement de soldats 
اعطف شرذمة «المسكر‎ 


le général replia son avant garde 
اعطف رئٹس المسكر مقدمته‎ 


Be — v.pr, تحوی‎ ٠ Jot 


le serpent se replie تعری الثمبان‎ 

le régiment se 48 تقبقر الالاي‎ 

le chemin se 6064 ينعطف آلطر يق‎ 

son esprit se 06 ° فکر‎ > pu 

se — sur soi-même امن النظر‎ 

Réplique n./. فرعي‎ Y 

il ny a pas de — à cela 

لا جواب eJ‏ 

la — du dialogue ځاءه المحاورة‎ 

la — d'une chanson ô yall اعادة‎ 

حرا بي — ma‏ 

Répliquer v.n. -— رد‎ 

ne répliquez point لا تجاد لوا‎ 

Reploiement n.m. طیق‎ 

Replonger v.a. mn ع‎ Gu غمر‎ 

— U.N. ما‎ — vpr. uU غطس‎ 
ils se replongent dans leur incrédulité 

في طفيانهم یممہون 

Reployer v.a. طبق‎ 

se — vpr. تلولو‎  رقېقت‎ 

صفل ثانا - ادقن Repolir v.a.‏ 

Repolissage m.m. Qul 

Repompement n.m. اتماص‎ 


Repomper v.a. "P 
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REPI 


se repeupler v.pr. تعمال‎ 

Repic Ù ^ 
Repiler va. men 
Repiller v.a. Gu نوب‎ 
Repincer v.a. Gu قرص‎ 
je te repincerai منك‎ aL 
Repiocher v.a. Gu عرق‎ 
Repiquage, Repiquement m m. ے شل‎ mai 
repiquage ou déblai de terre به‎ Ki حفر‎ 
d'enduit یاض‎ oui 
Repiquer v.a. فرص ایا ب نقر‎ 
— un plant شتل ناتا‎ 
Répit nm. پاه . امال‎ 
Replacer v.a. ارحم الى مکانه‎ 


86 — vpr. 
قمد ثانا = حل مدل - عاد الى ځدمته‎ 

ce domestique s'est 6‏ 
اتصل مماش هذا الخادم 


Replaider v. pr. تر افع ای‎ 
Replaindre v.n. امف ثانا‎ 
Replanir v.a. [^n 
Replant n.m. شل‎ 


9-0 
T", إءادة‎ 


GU مفروس‎ 


Replantable adj. 
Replantation n.f. 
Replanté, ée p.pass. 
me voilà replanté au Caire 


ها انا نازل GU pat‏ 


Replentement n.m. TJ EDT 


Replanter va. GU p غرس انيا‎ 
Replaquer v a. e صفح‎ 
Replátrage n.m. موجه ترمم با جس‎ 
— de législation حه کر بع‎ 
Replátrer v.a. داوى‎ 
— l'affront کفر الفضيحة‎ 
Replet, éte adj سمين‎ 
Replétien n.f. امتلا‎ 
Repleurer v.a. et m. Ge بكي‎ 
Repleuvoir v.n. GU امطرت‎ 
Repli n m. له مضاعفة‎ ٠ مجوز‎ ib 


les replis de 604 23449 ذات‎ 
و نے‎ de la nature حفايا الطسمه‎ 


RÉPO 


« 2489, 


REPO 


صار رده 

bien répondu! نمم الحواب‎ 

اقتباس 

وضع اشارة الا تاس — mettre un‏ 

424  باوج‎ 

positive formelle حواب رصيف‎ 

une — de Normand rt^ جواب‎ 
la — du berger à la bergére 

e Mal akh 

réponses de droit فتاوي‎ 

هذا لا شفند 8 cela est‏ 


fournir sa —, ses réponses 


قدم دفمه او "Tp‏ دفاعه 


faire — à une lettre حاوب على خطاب‎ 
en cour Aladi حق ال لوس في المجلس‎ 
d'une vente مسثواية م‎ 
jouer à la — -— تطارح ا‎ 


à sotte demande point de — 


Répondu, ue p.pass. 


Répons n.m: 


Réponse n.f. 


وجواب الاحمق الصه ت وفي الصمت السلامة 
مد 7۰ Repopulation‏ 


الحاق . تام ما قبله ‏ سلفة على اوراق 
de la date de la faillite‏ 
تسبيق تاربخ y‏ فلاس 
طبع بالنقل على حجر 
po‏ 
رجع - سلف على اوراق 
une somme au haut de la page suivante‏ 
se‏ 
تقل الجموع 


limpression en — 


un total 

la date de la faillite 
86 — au temps des Pharaons 

انتقل رن الفراعنة 
افترض علي سندات 


ی 
9 


ge faire — 


Report n.m. 


Reporté, ée p.pass. 
Reporter v.a. 


Reporter n.m. 


Repos n.m. 


استراحة ‏ محل استراحة وقف ( في الموسيقة) 


ركن النوم (طاولة) 
نوم لاجل الضرب (طاوله ) 


سفينة مستریحة 


coin de — 
pour battre 
navire en — 
ce fusil est parti au — 

طلمت هذه للبندقية وزنادها راقد 


اناد الصبنه 
كفيل - ممتحن ‏ مبلغ 
zi‏ الصلاة 


الكفيل الف متضامن 


le — non solidaire 


voilà un bon. — والافلا‎ Jas هاك‎ 

أجاب ‏ كفل 
رد على حواب 6 0826 
جب il a été repondu que t‏ 
احاب على عریضة une requête‏ 


les difficultés sont exposées et répondues 
المشاكل مبينة وم دود علا‎ 


il ne sut que — أفحم عن الحواب‎ 
l'élève a bien sut repondre 

احسن التلميذ الاجابة 
Jui oe‏ العموم à l'attente publique‏ 
رد على اعتراض à une objection‏ 
رد الحميل — bien‏ 
الصداء يجاوب l'écho répond‏ 
احاب احابة ميهمة en normand‏ 
بلغ القداس la messe‏ 
رد عليه p‏ 8 ؛ au salut de‏ 


l'aumone répond à almsoum en 06۰ 
ا ماعون عبارة عن الركاة‎ 


cette graine répond هذه الشتارقة تفقس‎ 
aux aides eed اطاع‎ 
le 14 mars 1906 répond au 19 Mo- 
harrem 1324. 


yr rs محرم سنه‎ ١6 oily ١9.5 مارس سنة‎ ٦ 


je ne réponds pas de لااضمن‎ 
n» م و‎ ٥ لا او كد‎ 
je vous réponds que لك‎ as 51 


je vous en réponds 
إا الضامن _ الك في ذلك‎ 
il s'est blessó au bras et la douleur lui 
répond à l'aisselle 
في | بطه‎ JAU جرح في ذراعه‎ 
ب ضامی‎ ou 5-5 


se — v.pr. 
168 rossignols se répondent 

Jod تتشاجي‎ 
nos cœurs se répondent هلو بنا تتفاهم‎ 


qui répond paye الضامن غارم‎ 


Reponchonner v.a. 
BRépondant n.m. 
— la mise 


Répondre v.a. 


REPO 


Reposer v.a. el 


0. نا‎ . pll 
AM 

son corps repose dans ce tombeau 
هذه التربة‎ d مدفرن‎ 

je reposerai avec mes pères 

Genése XLVII, 30 


اضطجع مع OU‏ تكوين ۷ ايه ٣م‏ 


les humeurs سكن الاخلاط‎ 


868 yeux, 8 vue sur une femme 
شم انظاره بروية امرة . نظراليها نظرة ذي عاق‎ 


le sommeil repose le teint 


UM انوم يفوق‎ 
la vue اداح النظر‎ 
la verdure repose les yeux 

الحضرة تجلو الم 

اتكل على ظفره 98 66969 sur‏ 

laisser — Ja terre v^! شس‎ 

» » c 

» s 868 esprits: دی روحه‎ 

» n leau روق الاء‎ 
laisser reposer une construction 

بطل البنا 


Le Saint Esprit repose invisiblement dans 
les reliques de ceux qui sont morts 


روح القدس ستتر في مخلوفات الموني 
la base de l'édifice repose sur un roc‏ 
اماس المارة إستةر على صحره 
ce raisonnement ne reposer sur rien‏ 


le sirop repose بروق اشراب‎ 
ici repose, ci-dessous repose هذا ضر يح‎ 
8e — vpr. سكن استراح‎ 
la vue se repose sur la maison 

la terre se repose PNI تنشمس‎ 
se — sur ses lauriers تکل على ظفره‎ 
ge — dans نوکل‎ 
استقر على 7 — ې‎ 
l'esprit s'étant reposó sur eux 


la puissance du Seigneur se reposera 8U 


يد ال وی تستقر على هذا cette montagne Jbl‏ 


. REPO | « 2490 ٠ 


au repos ofc في حالة‎ 
parties en. — احزاء ساده‎ 
repos! 

ci Kod في‎ JÄL استريحوا . راحة (راحت‎ 
d'escalier إسطة سلم‎ 
escalier sang — سلم بدون ؛سطه‎ 
dela terre سمس الارض‎ 
prendre son — (e 
il a perdu le ل‎ Als طار النوم من‎ 
troubler le — اقلق النوم‎ 
lit de — à) Aia) سر ير‎ 


champ du — قرافة‎ 
troubler le — des morts 


نبش القبور - سب الاموات 


le — éternel e 
prier pour le — des âmes des morts 
ص على روح الاموات‎ 
le — d'esprit as JJ 
mettre en — 88 conscience ذمته‎ X. 


peinnes dans lenr repos 
of ریش في حالة‎ 
mettre le chien d'un fusil dans son — 


doi‏ او )23 5 3l‏ الندفية 


laissez-moi en — EM T 
n'avoir point de — بسترح‎ l 
le — d'un corps سک ن جسم‎ 
absolu راحه مطلقة‎ 
86 tenir en repos سكن‎ 


mettre son âme en repos 


رب نفسه بالائتراف 


être en — استراح‎ — Obl 
se mettre en — خاطره‎ Obl 
Boyez en — امخرح‎ 
Repose n.f. اركب‎ 


— des vieilles pierres de taille 


تر کیب احجار نحت قدعة 


1260086, ée p pass. مسار بح‎ 


teint - - (poU) لون رعرع‎ 


à tête reposée على رواقة . برواقة‎ 


2620866 n.f. c 


à reposées باستراحات‎ 


REPO 


reprendre la terre AJ; 
une ville 4 da استرجم‎ 
son poste عاد الى وظفته‎ 
un chemin دجم للطر بق‎ 
le chemin du Caire $ Aun عاد الى‎ 
une maille C عوض‎ 
haleine استراح‎ 
son 0. شم سه‎ 
une couleur noire : اسو‎ 


qqu'un آغذہ‎ 

mon chien reprend bien  رثالا‌صقب‎ "t 

que je ne vous y reprenne 
يدي‎ d لو ومٹ‎ 


il a repris médecine Gu تعاطی شر به‎ 
il a repris toute sa colère Î bez 


courage عزمه‎ "y" 
868 8 فاق‎ 
son caractére naturel ط مه‎ Als ”فلب‎ 
il reprit, reprit-il T . رد‎ 
UR. قام ال دو‎ 
le silence عاد للسكو ت‎ 
la parole عاد الكلام‎ 
une comédie اعاد تشخيص رواية مضحکة‎ 


7 رو 
کی حاثطا un mur‏ 
un mur sous œuvre, en 8008-0016 par‏ 


dessous œuvre 


حد د Úe‏ بواسطة صلب TRU‏ 


une étoffe Gu فی‎ 
un bas " شر‎ az 
une histoire de plus haut - تار‎ Jt 


rien ne reprend 18 plupart des hommes 
hommes que la peinture de leurs défauts 


ارك الله فيمن m ... K‏ 

le commerce reprend Si NO 
le froid reprend عاد ارد‎ 
la blessure reprend cH یلتاءم‎ 


le rhumatisme le reprend de temps en temps 


پر 5 عليه الجدار من حين لین 


la goutte l'a repris Ala) عادت له‎ 
ma colique me reprit ueill رجع‎ 
il n'y a rien à — sur ce malheureux 


ما فيه حاحة تتاخذ من هذا المسكين 
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Reposition n.f. حفظ‎ ٠ صيانة‎ 
Reposoir ۰ حابیة‎  ةحورم‎ 
11000186067 v.a. حاز ثانا‎ 
Repous Ji ٠ حمرة‎ 


Repoussable adj. 
Repoussant, ante adj. 


ممكن دفهه.ممکن رده 
فظ 


laidenr repoussante میا جه‎ 
1160010886, 66 7 كان‎ t مدقو‎ 
— par la destinée هر‎ Jide jal 
il a été — طردوہ‎ 
laines صوف نات ۵ م26‎ 

il a été — à la barricade کسفوه‎ 
Repoussement n.m. دفم‎ 
— du fusil رقصة البندقة‎ 
— d'un visiteur طرد الزائثر بن‎ 


Repousser 7 a. زا -رفض- صد مام‎ 
— la balle صد الكورة‎ 
— les visiteurs طرد الرائر‎ 
— une lettre ۴ عوض حرا‎ 
le fusil repousse ترفص‎ A. 
— un enfant »ub e? 
— le crocodile vers le Soudan 
حا النمساح للسود ان‎ 
—  ]a demande رفض الطلب‎ 
— lennemi صد المدو‎ 
les ongles repoussent الاظفار لثبت‎ 
les cheveux الشُەر شت و‎ 
figure qui repousse e وحه‎ 
sa manière „ دقرف‎ de 
n نفرتی لته 4 10 یر‎ 
faire — l'herbe انبت‎ 
se — v.pr. تداع‎ 
Repousseur, euse n. داة‎ 
Reprécher v.a, | Gu Jas 5 
Répréhenseur, euse n. لاتم ب موءاحذ‎ 
Répréhensible adj. ESPEP” 
Répréhensiblement 7 ملا‎ 


ملامه ے موءاحذة Répréhension n.f.‏ 
استرد . استرجع ے اخذ ثانا فص Reprendre v.a,‏ 
on ne m'y reprendra plus‏ 
زموبة ن دي النوبه 


اتصر خف من المرض le dessus‏ — 


REPR 


«2492» 


REPR 


النبابة الاهلية 
Représentativement adv. Cu‏ 
Représenté, ée p.pass.‏ 


la représentation nationale 


(A — ue‏ . ممروض 
département — par un tel‏ 

QN Ms مديرية نائب‎ 
l'Allemagne est représentée en Egypte 
par son consul pat قنصل‎ Uu: نوب عن‎ 
amè قدم ثانا‎ 
ابرز تذكرة الواز‎ 


la scène représente un jardin 


Représenter v.«. 


— 01 756 


ثل المرسح بستانا 

— le dépôt ابرز الامانه‎ 
une piéce شخص روایه‎ 

il représente son père Asl 4-2] 


— une maison de commerce 
ناب عن محل تحارة‎ 


— àS. Altesse للجناب المالي‎ Y 


تاپ عن دوله un Etat‏ = 
توكل عن انسان في القضایا  qqu'un en justice‏ — 
دو وحاهة il représente bien‏ 

80 — vpr. 
CU ae مشل - تذكر . تصور # تشخص ۔‎ 
Représenteur m.m. - ناب‎ 
Represser v.a. ضغط ثانا‎ 
Repressif, ive adj. e? ٠ رادم‎ 


Repression n.f. مجازاة‎ d . ردع‎ 


Reprêter v.a. UU سلف‎ 
Reprier v.a. ترجى ثانيا  رد المزومة‎ 
Réprimable adj. ن شمعه‎ 
Reprimande n.f. y 
la peine de la — . | عقو به التو ييخ‎ 


Réprimander V.a. 


Réprimant, ante adj. | ۷ 
Réprimer v.a. 3 و‎ 
ge — v.pr. 
Réprimeur, euse m. c 
Gt مقبوض عليه ٹانیا ے مماد‎ 
من ار باب السوابق‎ 

کر ملتم 

مغرم بالكيميا 


Repris, 186 57۰ 
un — de justice 


cassure reprise 


— de chimie 


reprendre sur la succession 4 استوی :ن الم‎ 
— sa parole سحب کامته‎ 


— ga femme au Caire حص ل زوجة فصر‎ 


venir le — deb el 
reprenons notre lecture Un y لخرجم الى‎ 
— une instance T; رجم الدعو‎ 
le vaccin a bien repris نجع التطعم‎ 
le mürier دفت الو مو , ص‎ 


leau a repris Gi الماء‎ c 

v.pr.‏ — مع 
Gu xl‏ ب ائم ب تحابب ثانیا ے ود ثانا ب 
صا كلامه . استدرك 


۱ 


l’action de se — لاستدراك‎ 
Repreneur, euse m. ey 
Représaille n.f. الثار‎ jel 
Représentable adj. ممکن تقدیه‎ 
Représentant, ante adj et n. ناب‎ 
— du peuple اب الامة‎ 
chambre des représentants مجلس النواب‎ 


signe — رص‎ 
ہہ‎ d’une maison de commerce 


وکل Jæ‏ تجارة 


le chat est le représentant du lion 


القط شبه الاسد 

Representeur, trice adj. رصي‎ 
signe — اشارة ريه . رن‎ 

Représentit, ive adj. aU 


le système — ALJ الطريقة‎ 
le gouvernement — ou le — 
الحكومة النيابية‎ 


Représentation n.f. اعتراض‎ oam ب‎ X 


la — الوجاهة‎ 
—  d'Aidé عارده‎ FL 
— dune bataille شخص واقمه‎ 


la — d'une maison de 6 
النيابة عن محل تجارة‎ 


— des livres تقدع الدفاتر‎ 
la — est une fiction de la loi dont 
l'effet est de faire entrer les représentants 


dans la place, dans le degré et dans les 
droits du représenté 

#تريل من التدابیر المشروعة لادخال المترل bà‏ من 

حل DN «3 à‏ حقوقه 


REPR 


Reproducteur, trice adj. مو لد‎ 
un — 43 b - فحل‎ 
Reproductibilité n.f. Jy 
Reproductible adj. قا بل ولد‎ 
Reproductif, ive adj. مولد‎ 
Reproduction a.f. Gu ے ولد . نتاج‎ d» 
— d'un livre اعادة طبع کناب‎ 
organe de — عضو التناسل‎ 
&eproductivement adv. بربح‎ ٠ شمرة‎ 
Reproductivité n.f. JJ jh ilis 
Reproduire v a. 75 - Gu اوحد‎ 
80 — v.pr. د :ناسل‎ Jg تکررے‎ 

Repromener v.a. GU فسح‎ 
Repromettre v.a, GU وعد‎ 
Repromission n.f. وعد‎ 


la terre de — $5 * Ml الارض‎ 


Reprotéger v.a. GU ى‎ 
Réprouvé, ée p pass. et m. مغضوب عليه‎ 
c'est un — أنه بث‎ 


— أن ب رفض Reprouver v.a.‏ 


Reps n m. TV ريس حرير‎ 


Reptation n.f. زحف‎ 
Reptatoire adj. iw) 
Reptile n.m. ٠ 
les reptiles, la gent — الهو ام‎ 
c'est un — e 
Reptilivore adj. كال ا ھوام‎ 
Repu, ue p.pass. el m. شمبان‎ 
Républicain, aine adj. et m. dt 
Républicainement adv. جہوریا‎ 
Républicaniser v.a. 1 حمبور‎ Na 
Republicanisme m.m. تشم الجمہور يه‎ 
Republier v.a. رانا‎ 
République n f. & جہور‎ 
la — chrétienne Po مجموع الدول‎ 
la — aquatique بنات الماء . الضفادع‎ 
c'est une — | 4 هذه شرذ‎ 
la — des lettres 
اهل الادبيات - اخبار الادبیات‎ 
Répudiable adj. محتم رفضه‎ 
Répudiation n f. T)  ضفر‎ 
Répudié, ée p.pass. فوض‎ 
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REPR 


Reprise n.f. . اسار جاع‎ 


| 


la — d'un procès (5,549 تسيير‎ JI نود‎ 


la — de la guerre الى ا مرب‎ 3441 
— de froid 329) اشتداد‎ 
— de la fièvre رجوع اځي‎ 
— d'un mouchoir رف منديل‎ 
— des racines دق الحذور‎ 
— d’un tuyaux لام الماسورة‎ 
— d'un mur تر هم حائط‎ 


les reprises du ramage du pigeon 
ترجيع تفرید ا حام‎ 
l'eau va par — رافمة اخرى‎ AT y p) الماع‎ 
à un cavalier 
Cos علم‎ 
c de على‎ 


laction en — des immeubles 


faire des reprises 


à bien de reprises 


دعو ی اخذ cs‏ المقارات 
les reprises du cultivateur‏ 
ایر ادات المزاردع الصافة 
aux hérétiers de l'autre à faire la —‏ 8801 
des apports et capitaux tombés dans la‏ 
communauté du chef de leur auteur‏ 
اغا لورثة الاخر ان piel‏ الحصص ورو وس الال الق د خلت 
في الر وكية من طرف مو درم 
جور عل ارض الار de terre‏ — 
ل il l'embrassa à trois‏ 
aile‏ عل 293 o‏ 


e LA 1 7 .- 
Repriser v.a. UU رف - تنشق ثانا . عن‎ 


Repriseuse n./. رفاية‎ 
Reprochable adj. مستحق اللوم‎ ٠ ملام‎ 
témoin — شاهد حابر تجر بحه‎ 
Reproche لوم . ملامة‎ 
il n'y a point de — لا كريب‎ 


reproches contre les témoins بح السهو د‎ y» 


من غير موئاخذة . بدون مواخذة — sans‏ 


لام Reprocher v.a.‏ 
حر e‏ الشہو د 


8 1618 سه 


— les morceaux à qqu'un 


استكثر الا کل على انان À‏ 


لام نفسه ب حرم نفسه Vpr.‏ — 80 


REQU 
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RÉPU 


requête civile اقاس اعادة فنظر‎ 
à la — d'un tel o» بناء على طلب‎ 
chose de — شي تادر‎ 
pátes de — c»? فطير عفرومة‎ 
Requété كشكش‎ 


Requéter v.a. C ET 
Requiem n.m. دعاء للاءوات‎ 
Requin ۰ فرش‎ . md ودش‎ 
Réquiner (e) v.pr. تقمش‎ 
Réquiper v.a. Gt طقم‎ 
Requis, 186 76 مطلوب‎ 
Réquisition n.f. d طلب‎  بلط‎ 

استمارة صرف مہ de payement‏ — 

طلية ا مسا کر des soldats‏ — 

— du ministére public العمومية‎ a LII طلب‎ 
Réquisitionnaire m.m. ان‎ 
Réquisitoire n.m. انام م امه طلب العقو به‎ 


le — du ministère public 
العموءية‎ A LJ) صرافعة‎ 
selon le réquisitoire 


حسب التهمة الموجهة من النيابة 


-— oral عرافعة شفاهية‎ 
Réquisitorial, ale adj. مختص بالمرافمة‎ 
lettres réquisitoriales خطابات استدعائة‎ 
Requitter v a. GU ترك‎ 


Resaluer va 


سلم Gu‏ رد السلام 


Rescellement m.m. اعادة الم‎ 


Resceller v.a. ub حم‎ 
Rescindable adj. قابل للفسخ‎ 
Rescindant n.m. طلب الفسخ‎ 


Rescinder v.a. 


Réscision n.f. 


Resciseire adj. S 
Rescrit n.m. أم‎ 
les rescrits du Pape LLA فتاوي‎ 
Réseau m.m. شبكة # شرك صنيو‎ 
le — ) الشبكة ) فلك‎ 

— de chemin de fer خط سكة حديد‎ 
— d'araignée 8 شرك المنكبو‎ 
Resécher v.a. ثانا‎ cale 
Resection n.f. à استصال‎ 


épouse répudiée زوحه مطلقة‎ 
une 5 مطلقة‎ 
les 98 ا لطلقات‎ 
Répudiement n.m. تطليق‎ 
Répudier va. طلق‎ — usi) 
Répudieur n.m رافض‎ 
Repue n.f. تر يم . ری‎ 
Repugnance mf. استعالة‎ ٠ كراهة - که تاقض‎ 
avoir de la — p^ 
Répugnant, ante adj. vL. مج‎ 
une odeur 6 رائحة کو بهة‎ 
viande répugnante لحمة فابحة‎ 


saveur rópugnante au goût 
e$ Lg» 


Repugner v.a. 
cet homme me répugne 


هذا الرجل ثقیل على قلبي 

cela répugne هذا ثقیل‎ 

il me 406 A 
Repullulation n.f. توالد‎ 
Repulluler v.a. ny 
le chiendent repullule do عد‎ 


Repulsit, ive adj. 
Répulsion n.f. طرد ۰ دفم ۰ زق‎ 
GU ب اسهل‎ GU طبر‎ 


سمعه ` صت 


Repurger v.a. 
Réputation m.f. 


ww 


chanteur en — صیت‎ gia 
Réputer vaa. s| 


la loi répute acte de commerce 


يشير بحسب القانون هلا تجار يا 


8e — Vpr. اعتبر نفسه‎ 

sont réputés crimes — ULM). تشر من‎ 
Requérable adj. به‎ JUI واجب‎ 
Requérant, ante adj. مطالب . مدعي‎ 
la requérante التطلبه‎ . esli 

le — التطلب‎ ue all 

les parties requérantes ئي‎ 0 
Requérir v.a. بحث‎ ٠ ps ثانا‎ cT 
— la force استدى القوة‎ 
— la peine de mort nm تطلب‎ 


selon que le requiers la santé 


عريضة ٠‏ استدھاء ب بحث حديد Requéte n.f.‏ 


RÉSI 


résiguation d'un emploi استمفا‎ 

— aux ordres de Dieu توكل على الله‎ 
Résigné, ée p.pass. «s متناز ل‎ 
— à la volonté de Dieu al J متوكل‎ 
Résigner v.a. Jos 


se fairerésigner un bénéfice 


اِستعفی من اقطاع 


— gon ûme à Dieu وکل روحه اله‎ 
هق‎ — v.pr. وکل‎ 


86 — entiérement à la volonté de Dieu 


- 7^ 
e ۰ 


se — A la volonté de Dieu 

توكل على الله 
nous nous résignons àta volonté‏ 

انا لك قاتون 


Résiliation n.f. 


Résiliement Résilément m.m. فسخ”‎ 
Résilier v a. فسخ‎ 
Résille شكة راس‎ ٠ شكة شمر‎ 
Résinage m.m. cU اسخر اج‎ 
Résinate n.m. ملح الراتنج‎ 


عرق ااشجر ( ابن!! بیطار )راتينج . لني Résine‏ 


Gb 


Résineusement adv. 


Résineux, euse adj. qub 
électricité résineuse كهربائة راتنجة‎ 
Résindes "dp 
Résinier n.m. cul صانم‎ = tU شجيرة‎ 
Résinifére adj. ذو راتج‎ 
Résinification n.f. توليد الراتج‎ 
Résinifier v.a. x2 صير‎ 
se — v.pr. صار راتنجا‎ 
Résiniforme adj. KI راتنجي‎ 
Résino-gommenx, euse adj. صمني‎ VN 
Résipiscence m.f. تو به‎ 
venir à — تاب‎ 
Résistance n.f. مقاومہ‎ ٠ ابق‎ 
cette étoffe n'a point de — 
A هذا القاس عدم الصلا‎ 
chose de — حاحه جاءدة‎ 
pièce de — هبرة”‎ 


مقاومة الاجرام 8 des‏ — 


(2495, 


RÉSÉ 


Réséda n m. 
ہلیحة . جلبهنك . اذليخ . بلیخا. ليرون . قر خا ارضية‎ 
—  hexgyna سينا با‎ 
— luteola رغه‎ 
136860866068 71۰ aoad) فصله‎ 
Réséquer v.a. حزاه‎ Jeil 
Réservation n.f. حق‎ he 
Réserve n.f. وقاية ( اصطلاح الفر)‎  طارتشا‎ 
faire ses réserves حفظ لنفسه الحق‎ 
réserves (AL) حفظ الحقوق — وقايات‎ 
bois de — غابه مخصوصه‎ 
vaisseaux de — سفن احششياطية‎ 


larmée de — ou — 
) الاحتیاطی‎ ual) T» حش‎ 
تجارة التخرين‎ 


commerce de — 
il a fait plusieurs réserves 


ALI‏ حمله اشتراطات 


faire la — p» 
en — Ulsa | 
à la — ما خلا‎ 
Réservé, محفوظ ب متوقي 76 ۵6څ‎ 
compartiment — دبوان محجوز‎ 
un air — وفار‎ ita 


tous droits réservés وه الحتوق محفوظة‎ 
Réservément adv. (2,2 
Réserver v.a. إدخر‎ . Al 


— ges droits حقوقه‎ hio 
Be — v.pr. لنفسه‎ hie تجنب ب‎ 
Réservoir m.m. مستودع حوض‎ 
le — de 606 4; Ul 
Résidant, ante adj. e 
Résidence n.f. اقامة‎ 
— du roi eui مقر‎ 
Résident ۰ مقيم‎ ٠ مملمد‎ 
Résidente n.f. حرم المد‎ 
Résider v.n. اقام ب تواجد‎ 


la puissance réside[en la personne du roi 
السلطة منبثة في شخص الملك‎ 


26450٠ فضله‎ ٠ شه‎ ٠ باقی‎ 
Résignant, ante s. Joc 
Résignataire n.m. متنازل اله‎ 
Résignation n.f. . توکل‎  لزات‎ 


« 2496 RÉSO 


RÉSI 


prendre sa — en deux mains 


pz نفسہ على‎ Je! 


قاومت (أفلمة 


ek‏ المرأة 


la citadelle résista 


la femme 5 


résjstence des matériaux DP مقاومة‎ | Résolüment adv. قطما بل بجرأة‎ 

opposer une longue résistance Résolutif, ive adj. ? ET 

la — des femmes النسوان‎ lz 168 5864 المحالات‎ 

résistance aux huissiers ¿y غار الحضر‎ į Résolution n.f. اقدم‎  لالجنا‎ 

parti de — 4 a حزب‎ — d'un triangle حل الث‎ 

la — des chsmaux à la fatigue — d'une équation 4) 3M حل‎ 

تحال ورم 7 0086 — JU. | e‏ عی التهب 

Résistant, ante t مقار‎ ٠ صلب‎ — des forces انحلال القوى‎ 

homme — Ae رجل صاحب‎ — des morts gal تلاشی‎ 

Résister v.n. قارم‎ — de la neige en eau c ذوبان‎ 
— àla pluie تعمل المطر‎ — des obligations فخ عقود دات‎ ٠ 

— à la faim على الجوع‎ T prendre une — i صمم على‎ 


on n'y peut plus — oe to les obligations sont éteintes par résolu- 
— à 757 pm قاوم‎ tion quand depuis qu'elles sont nées l'é- 
Résistibilité n.f خاصة المقاومة‎ xécution en est devenue impossible 
ésistibi n.f. 
` Résistible adj. Laien. | سی‎ md ا اا ما‎ agi uj 


dis la — d'un bail n7 فسخ‎ 
la partie envers laquelle l'engagement 


Résolu, ue adj. 


contrat — - gæta عقد‎ 
G 7 n'a point été exécuté a le choix ou de 
affaire résolue ام تفرر‎ 
: forcer l'autre à l'exécution de la con- 
problème — دعوی مسلولة‎ vention lorsqu'elle est possible ou d'en 
entreprise résolue مسروع مبتوت‎ demander la résolution avec dommages et 
c'est un point. — هذا اس مبتوت‎ intérêts 
— de jouir c اذا لم ينفذ احد الانبین ما التزم به من الروط كان الاخر مصمم على‎ 
un homme — رجل ثابت‎ CL. ير | اما ان يجبره على تنفيذ ما الترم به اذا كان‎ 
les plus résolus HOS GUN ودفم‎ NY, او يطلب منه فسخ‎ 
un gros — كير‎ C 
1 fait lé — ماري‎ une homme de > رحل ممد ام‎ 
il a été — "n — adv. e 
Résolubilité n.f. قابليه النسخ‎ Jh قابلية‎ Résolutoire adj. سر‎ 
۱ ` 1 la condition — est celle lorsqu'elle sac- 
Résoluble adj. JH قابل‎ - Jid قابل‎ complit opère la révocation de l'obligation 


Ceux qui n'ont sur limmeuble qu'un ce qui remet les choses au même état 
droit suspendu par une condition ou ré- 
soluble dans certains cas ou sujet à ré- 
gcision ne peuvent consentir qu'nne hy- 


pothéque soumise aux mómes conditions 


que si l'obligation n'avait pas existé 1183‏ 
اترم بها كانهالم يقع بها التدام اصلًا وتمود الى حالته الاولى 


ou à la méme rescision ۱۱۸۳ ند‎ 

Résolvant, ante adj. et n.m. Ji‏ | من لم يكن هم على العقار الاحق معلق على شرط او قابل الفسخر 
شى Résonptif, ive adj.‏ | في بعض الاحوال او عرضه للفسخ لا يجوز لمم ان بتراضوا 
R esommeiller v.n. C ausi‏ الا على رهن عقاري عکی شرط ما علیہ من الحتوق 


RESP 


8008 divers respects من له وحوه‎ 
au - de us & ilt 
la Mecque est un lieu du respect 


مكة يت الله الحرام 


— du monde توقبر الناس‎ 
homme qui se fait porter — 
رجل مہاب‎ 
les personnes de — 9 » Anli 
gauf votre — inalt م‎ T الله‎ 
Respectabilité n.f. My 
Respectable adj. موقر‎ ٠ م‎ a محترم‎ 
Respecté, ۵6 pass. محترم‎ 
Respecter v.a. احترام‎ 
s8 — v.pr. اکرم نفسه‎ 
Respectit, ive adj. مشترك‎ 
droits respectifs حقوق الطرفيث‎ 
Respectivement adv. بالاجماع ب كل وما يخصه‎ 
Respectueusement adv. باحر ام‎ 
Respectueux, euse adj. محترم‎ 


les enfants de famille ayant atteint la 
majorité fixée par l'article 148 sont tenus 
avant de contracter mariage, de deman- 
der par un acte — et formel le conseil 

de leur pére et mére 
à عائلات واقارب الن المحدود‎ ra الاولاد الذين‎ e اذا‎ 
كانوا مجبوربن قبل عقد الرواج بان يستشيروا‎ ١*۸ بند‎ 
والديهم با-ندذان ادي ومر يح‎ 


Respirabilité m f. قابلية التنفس‎ 
Respirable adj. قابل التنفس‎ 
gaz — ou oxygène هواء الياة‎ 
Respirant, ante adj. متنفس‎ 
Respirateur adj. m 
muscles reepirateurs عضلات التنفس‎ 
appareil - حهاز التنفس‎ 
Respiration n.f. UAE 
Respiratoire adj. تی‎ 
appareil — m jie 
Respiré, ée p.pass. 1 ستشق‎ 


Respirer v.m. et a. 
تفس ے غاش - ظهر ۔ بان .توق‎ 
le cheval respire avec effort يضح الصان‎ 


د«لء ی النان la tendresse‏ — 


RESO 


Resonger v.n. Gt ب حلم‎ GU تفكر‎ 
Résonnance m. رنانه‎ 
— du son رنة الصوت‎ 
— dela poitrine ونين الصدر‎ 
tendre — ov» 
— du fer صاصلة الحديد‎ 
— de l'air هزبر ا هموا‎ 
Résonnant, ante adj. رنان‎ 
flot قاصف ل‎ c^ 
arbre — شحرة ذاث حفیف‎ 
éclair g= Js) 
Résonnateur, trice m. رانم ب مار نم‎ 
Résonnement n.m. Us) 
Résonner v.n. رن طنطن‎ 
les cordes sous ses doigts ne résonnent 
qu'amour طرب‎ oU I 
Bésorbant, ante adj. ماص“‎ 
veines résorbantes اوردة ماصة‎ 
Résorber v.a. یس‎ 
se — v.pr. oe! 
le sang se résorbe رپ الدم‎ 
Résorption n.f. امتصاص‎ 
la — du tissu osseux v c زوال‎ 
Résoudre v.a. حلل حل  فسخ‎ 
—  qqu'un ai 
— Un. نوی‎ 
allons en — لنتدبر في ذلك‎ 
résolvez avec moi د پر معي‎ 
question difficile à — معضلة‎ 

le feu resoutle bois en cendre 
رمادا‎ calx; إلنار‎ 


v.pr.‏ — هق 
تحلل طب ) اتفق Je‏ حل نوی ٠‏ صمم 


se — qq'ue 06 P صمم على‎ 
se — en "M 

le ciel continue à se — en eau 
امطرت )اء مدرارًا‎ 
Resoufiler v.n. GU xv 
Resouper v.n. Ge ^ 
1108008 p.pass. مستحال‎ ٠ صار‎ 
Respect n.m. اعتبار احترام‎ 


Ac" 4m — dm" wu 


RESS 


la ressemblance کله‎ CU 
Ressemblant, ante adj. مسا به‎ 
Ressembler v.n. شابه‎ 
Be — vpr. a سا‎ 


ils se ressemblent comme deux gouttes 
d'eau 

اشبه من الماء بالماه . اشبه من التمرة بالتمر ( میداي) 
qui se ressemble 6 ۷146‏ 


ان الطيور على اجناسها تقع 


Reesemelage m.m. تەل حديد‎ 
Ressemeler v.a. Gu جديدا . نعل‎ Xs رک‎ 
se — v pr. Gb انتمل‎ 
Ressemer v.a. GU در‎ 
— le blé رة‎ QUI خضل‎ 
se — v.pr. Gu انر‎ 
Ressentimeni n.m. x ب‎ LA». اساشمار ے حقد‎ 
— de douleur استشمار باو جع‎ 


استشمر 9ب حقد . ضفن Ressentir v.a.‏ 
vpr.‏ — 86 

إاستحسن  ob‏ ظبر ب حقد . ضغن 

il 858 8 من ذلك‎ jb لے‎ lal) 
se — du goût égyptien 


Résserré, 6۵6 7 LL. معصوم‎ 
ventre — طن ماسكة‎ 
étre — حصل عنده امساك‎ 
esprit — AS Jis- 


le district —‏ 
مرکز الکنوز( لاه XS‏ اي ضیق ومر كزه كرسكو به د 


اصران ) 

فلمۀ حصورة 06 2180616 

Resserrement n.m. انقياض . صق‎ 
— du ventre اساك الطن‎ 
Resserrer v.a: مس _ شد‎ 
— un prisonnier TIT ضایق على‎ 
— son argent 83 gii صر‎ 


les lentilles resserent 


— l'âme c n" 
— les liens 6 a ولق‎ 
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RESP 


respirer le musc شذا‎ 


ville ou l'on a respiré le jour 


PEU 

استاشق اه وا lair‏ — 
سوق 0 — 
عاد الى وطنه aller — l'air natal‏ 

— la fraîcheur تريض‎ 
8e — v.pr. اق‎ 
Resplendeur nf. تل لو‎ 
Resplendir v n. تلا لاء‎ ne 
Resplendissant, ante adj. رارق‎ NIU 
sabre — سيف بارق‎ 

Resplendissement m.m. ٠ تلا لو‎ 
Responsabilité n.f. A مس‎ 
Responsable adj. سوال‎ 
Responsif, ive adj. خاص بالافادة‎ ٠ 3 JU خاص‎ 
le — ااجاوب‎ 
écritures responsives m 
Ressainner v.a. فصد ڈانا‎ 
— Un. انفصد‎ 


Ressaisir v.a. GU احثل‎ Ge قيض‎ 
GU انقبض عليه‎ 


نكل انا ب کرو 


8e ہے‎ v.pr. 


Ressangler v.a. 


Ressasser v.a. 


-- un compte ( هذب‎ ٠. فيس نان‎ 
— la farine قطف الدفيق‎ 


ceux qui critiquent les gens sont à leur 
من غربل الناس تحلوه‎ 


Ressasseur, euse m. 1 مکر‎ 


tour ressassés 


Ressaut n.m. شرافة . بروز‎ 


خارحة مود ذات 2 43 — entablement à‏ 


Ressauter v.a. et m. GU نط‎ 
Ressayer v.a. D عوت‎ 
Resse n.f عبوة لحم‎ ٠ 4M 
Resséant, ante adj. قاطن‎ 
Ressel n.m. 


Resseller v.a. 


Ressemblance n.f. شبه‎ ٠ تشابه‎ 
ce fils est la vraie — de son père 
هذا الا بنهو ابوه على ظبر الاناء اوعلىی ظبر ل‫ مه‎ 
i| a quelque — avec son père 


فيه لمحه من ايه 


RESS 
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RESS 


ville de ressource حيرات‎ Aud. 
homme de — صا 5 حيل‎ 
cbeval qui a dela — dés y مان‎ 

Ressouvinance n.f. ذکری‎ 

Ressouvenir v.n. تخل‎ 
il m’en ressouvient d تخل‎ 
se — v.pr. تذکر‎ : «| EM 
je m'en ressouviendrai quelque jour 


od 0‏ ا:تقم 

vous vous en resouviendrez tót ou tard 

6 y سوف‎ 

ذكره 

ذكرى - j=‏ سا رتيمة 
de la maladie‏ 

حزازات الرض 


faire — qqu'un 
Ressouvenir n.m. 
les resouvenirs 


رشح Ressuage m.m.‏ 
عرق آانیا ے رشح 
اللوز gd‏ یسن" 


Ressuer v.n. 


le cacao ressue 


faire — une páte Oma! ملك‎ 

Ressui n.m. iden) 
— du cerf "| cis. RR 
Ressuiement n.m. حفاف‎ 


Ressuivre v.a. 


Ressucitant, ante adj. محي‎ 
Ressucitatifjive adj. pm 
Ressucitation n.f. بعث‎ ٠. elel 
Ressucitement m.m. احاه‎ 
Ressuciter va. اشظ‎ 

— Um. عاس‎ 


il ressucite les morts باذنالله‎ ll بحی‎ 
il a ressucité à la voix de J.C. 


هك حا یا مم جوت ql!‏ 


^ وا 


— un mort 
vous ressuciteriez un mort 


|Ja elo |‏ (لدوا 
cette bonne nouvelle l'a ressucité‏ 
هزه a2 nni | S p)‏ 


423 أمراعنه 


ce reméde l'a ressucité 


— les pharaons 
—  lhonneur déjà mort 


- c! ااشرف الذي‎ pe 


— le commerce ردج التسارة‎ 


309 


(bs شض‎ 
pal ين‎ 


resserrer un livre 
— les pores 


— les cuillers dans le buffet 


شال geli‏ في دولاب الصيني 


se — vpr. 
le ventre se resserre ماسكة‎ ianh) 
le temps „ اشتد الہ و‎ 
Resservir v.m. Gt صاح‎ 
se — v.pr. ال ثانا‎ 
Ressort n.m. i yb lij 
ressorts pour tenders يج‎ e? زنلکات‎ 
» Wagons زنلٌکات المر يات‎ 
il n’agit que par — لا فمل الا بایماز‎ 
donner du — à l'estomac قوىالممدة‎ 

faire jouer tous ses ressorts 

faire — ففز‎ 
de son — من اختصاصه‎ 
jugement en lr — glaz حكم‎ 
en dernier — CE 
— civil da. اختصاص‎ 


خرج بالثافي _ صار من اختصاص 


juger en 1r 


Ressortir v m. 


il ressort de cela یتضح من ذلك‎ 
faire — la lumière ارضح النور‎ 


laffaire ressort de ce tribunal 
القضية من اختصاص هذه المحكمة‎ 
Ressortissant, ante adj. صار من اختصاص‎ 
tribunal — à la cour 


محكمة تحت الاسناف 
Ressouder v.a.‏ 
راق se — v.pr.‏ 


Ressoudure m.f. 


Ressouffler v.a. نفخ بالثاني‎ 
Ressoufrir v.n 0 5 pi; 
Ressource n.f. حيله‎ 
les ressources النقود‎ 
sans صفر اليدين ل‎ 
faire ل‎ 0 u- Ul 
fare - de tout باع كافة ممتاكاته‎ 


REST 
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RESS 


je vous dirai le reste احکی لك الباقی‎ 
et le — وضير ذلك‎ 
اک‎ 


restes m.m.pl. :‏ 
الحتامة . النضاة ٠‏ الكرتة 
أثر حمال 


les restes 


de beau ل‎ 
le reste de la soustraction 


dt‏ الطرح . فاضل الطرح 


le -- de la division 
القہے٭* . فاصُل القسمة‎ H1" 
1161 du — dU محل‎ 


les restes de sa vie 


GJA‏ . ہو gl‏ مرہ 
elle a encore des beaux restes‏ 

م تزل :جيلة 
امتحق الشنق 


c'est un — de gibier 


un — d'esclavage Je رفيق‎ 
faire son — لب بباقیه‎ 


jouer de son — Ae استعمل آخر‎ 
il joue de son reste 
في الخدمة‎ ali ينا كف في باهي‎ 
étre de — خر المل‎ 
donner le reste à qqu'un 

ضَرّب الكوره وطيوي 


ils mangeront et il y en aura de — 

یا کون وشقی منہم 
ترك فاضا — laisser de‏ 
le temps que la fièvre me laisse de —‏ 


MUERTE الوقت‎ 
عليه‎ us 


il donne un sous à un pauvre et de- 


devoir du — 


mande son reste 
يتصدق افقير بخمسة أضة و يطلب .نه باقيبا‎ 


il ne demade pas son reste, il s'en va 


sans demander son reste شمع الفتلة‎ 

être en — GL. بقی عليه‎ 

voici le reste de notre écu, de nos écus 
حل عي وانصرف‎ 
4 1 

هي اقام حل حلد V.n.‏ 

au Caire لث بالقاهرة‎ 


reste à savoir معرفة‎ 31 JM 


م یق لك 


il ne vous reste 


Rester 


le roi ressucitera cette maison 
برغم الك شأن هذا الیت‎ 


—  qqu'un اش انا‎ 
cette liqueur serait capable de 7 


un mort منعش البدن‎ ue هذا‎ 
86 — v.pr. مت فاق‎ 
Ressuciteur m.m. محي‎ 
Ressuyant, ante adj. ) قار صر جح‎ 
Ressuyer v.a. حفف‎ 
مع‎ — v.pr. -— 
Restant, ante (dj. بائي‎ ٠ باق‎ 
le ل‎ 


التفاضل ( ذلك سيديو ) التلو . التلاوة . AM‏ 


Restaurant, ante adj. dà» 
un — ب مطعم‎ " 

prendre des restaurants تعاطى اارق‎ 
Restaurateur, trice m. el e» 
un — | | e صا حب‎ 
Restauratif, ive adj. ملام‎ 
Restauration n.f. س‎ me 
— des lois ox! yl ce 
-— de l'écriture تطر بس الكتابة‎ 
sous la — ايام المودة‎ 

ملا i‏ دندره 40 de‏ — 
ملنشم ٠صار‏ ترميمه Restauré, ée p.pass.‏ 
ہر ہا مصلحة — temple‏ 


رادد من هوا Ji‏ بف 

— ro عو 4 الله‎ 
A Ja. عائد‎ 

زب امع 

طرس الكتابة 

اعاد ملكا الى الملك 


بي« . رد 
با 2 


— àla campagne 
le voilà bien 


— après l'exil 


Restaurer v.a. 
— écriture 
— un roi 
ge — v.pr. 
Reste n.m. ثلية_حثة‎ ٠ فاضل . تلاوۃ‎ ٠ QU ٠ باق‎ 
au بقطم النظر عن ذلك - فضلا عن ذلك سے‎ 
زيادة على ذلك‎ 


du ل‎ 


donner con — à qqu'un اد به‎ 
de — que de — aly 
il vous a donné votre — فاق هلبك‎ 
un — de cheval حصان‎ A 
le — des Egyptiens بین‎ sal هه‎ 
votre — eua 


REST 


faire restitution e s 
les restitutions dice ما‎ 
action en — دعوى الا ر داد‎ 
— en entier فسخ کامل‎ JE عفو‎ 
que s'il ne se trouve personne à qu; 
cette — se puisse faire ils la donneront 


au Seigneur et [elle appartiendra 0 


prétre, Nombre V. 8,‏ 
فان لم يكن للرجل ولي ليرد اليه ما أنم به فليكن المردود ما أُم 
به للرب ياخذه اکاھن (عدد ٠‏ ايه (A‏ 


حركة الرجوع الى الاصل 


mouvement de — 


Restitutoire adj. ستردادي‎ 
Restoupage m.m. Oa 
Restouper v.a. JI 
Restrait n.m. T ud 
Restreignant, ante adj. مقتصر"‎ 
Restreindre v.a. اقتصر‎ 


celvi qui a formé une demande excé- 
dant 150 fr. ne peut plus être admis à 
la preuve testimoniale méme en restrei- 


gnant sa demande primitive. 
زيادة على مثة وخمسين فرنکا لا7ةبل منه‎ d ula کل من‎ 
البينة حتى لو اقتصر في طلبه الاصلي الى صاب الٌهود‎ 
شد الوداق‎ 
ual دواء‎ 
اند‎ xa MM 


— un lien 
reméde qui restreint 


t0 ے‎ vpr- 


Restreint, einte p.pass. Pc 
Restrictit, ive adj. LA. 

mesures restrictives 2,2 
Restriction n.f. قيد‎ 
Restringent, ente adj. et n.m. قابض‎ 
Résultant, ante adj. ناتج . ناشيء‎ 


la propriété et ses démembrements résul- 
tant 1688: 66020 


ماكية لعقار وا لوق الا فرع عنہا اذا كانث A‏ بالارث 


Résultat ۰ تسه‎ 
Résulter v.n. | c 
il résulte wi ينتج‎ 
Résumé, ée p.pass. وجار‎ . pam . aml 
ün —, en— n» l, 
uu — محتصر‎ 
Résumer v.a. P ٠ احتصر‎ 
86 — v.pr. M 
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REST 


le manche de la pioche est resté dans 


ma main 
انسلتت الفاس من بدها في يدي‎ 
انشل ذراعه‎ 


uaa‏ له الال 
JJ‏ 


80n bras est resté 

il lui a resté l'espérance 

un ami qui me reste 

les parents qui me restent 
do 0 الا قارب‎ 


801 nom restera 
en — à 
reprenons notre discours où nous étions 


e‏ الى كلامنا محل ما ولفنا 
وقف على مقلم 


reatés 


rester sur une syllabe 


بقی في اليد dans la main‏ — 
بغي م 1 de l'arrière‏ — 
بقي راسيا 6 à‏ — 


سعدیه افريقيه (نبات ) 


شکل الحبل 


Restiacées n.f.pl. 
Restiforme adj. 


واجب الرد Restituable adj.‏ 
رجع الى الاصل Restituer v.a.‏ 
رد شرف  lhonneur‏ — 
رجم الاجر مسق 8 — 
رجم متنا الى اصله 6 08 
جم المدونه  almoudawanah‏ — 


lortque Jes mineurs, les interdits ou les 
femmes mariées sont admis en ces qua- 
lités à se faire restituer contre leurs en- 
gsgements le rembourssement de ce qui 
aura été en conséquence de ces engagements 
payé pendant la minorité l'interdiction ou 
le mariage ne peut étre exigé à moins 
qu'il ne soit prouvé que ce qui a été 


payé et tourné à leur profit 
اذا اجاب القاضي احد ا من القاصرين ار المحجرر علييم اد‎ 
النساء انت وجات لفسخ ما عقدوا عليه ہب القصور والحجر‎ 
وعدم الاذن من الرواج فان ما صرف في شان هذه المقود ما‎ 
دفم في زمن القصور وا لمجر والزواج لا يكرن مطلو با منہم‎ 
ree الا اذا يت ان ذلك اغا كان‎ 
80 — v.pr. عاد الى اصله # رجم‎ 


رام Restituteur n.m.‏ 
اعادة - ترجع الى الاصل Restitution n.f.‏ 


RETA 
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RÉSU 


مبطي 
اطاء 
بطيء _ AE‏ 


oet 5 اطاه‎ 


Retardatif, ive adj. 
Retardation n.f. 
Retardé, ée p.pass. 


Retardement m.m. 


d'où peut venir ce — de mon fils 


لاذ تری أبطاء ابی 


el‏ اطاء 


Retarder v.a. et m. 


je retarde de 2 minutes 


ri‏ متا خر A EIS H‏ تن 


sa montre retarde 


ساعته توآخر - ماسك على افکارہ القدعة 


ار يد ان استجسه 


d‏ با 


t‏ ازا 


تاشر الا Amad‏ 
شد Gu‏ ب نصب ثانا 


eu. E‏ ثانا 


se — v.pr. 
Retâter v a. 
je veux le — 


Reteindre v.a. 


Rétendeur n.m. 


Retendre v.a. 
Retenir v'a. 
— une montre 
—  qqu'un 
— les esprits 
— 8R colère 
— de parler 


la jument a retenu 


) الفرس ( عشرت‎ E 


وی لاصیحة 
حبك عي 


— un conseil 
retenez bien que 


— dans le silence 


— uD jour d'un écrivain 


استقطع یوما من ماهية الكاتب 

— une poutre بالحديد‎ C حزم قاو‎ 

بين الماد date‏ — 

j'en retiens part d من حضر القسمة‎ 

— le ceur استولى على الفواد‎ 
donner et retenir ne vaut 

لا تجوز المبة وجس الموهوب 


— accent de la haute Egypte 


حافظ على لنوة الصميد 


— les eaux 
— une somme 
je vous retiens 


— une place 


Résumpte n.f امتحان تم التوحيد‎ 
Résumpté, 66 adj. ممتحن‎ 


ام با توحد théologien — Mmes‏ 


Résumption n.f. لاص‎ 
Résure n.f. الساردين # بطارخ‎ CL 
Résurrectit, ive adj. "m 
Résurrection m.f. نشور‎ ٠ حشر‎ 

le jour de la — يوم القيامه‎ 


Résurrectionniste n.m. 


عائد الى ما كان Rétabli, 16 75 4J‏ 
اعتدات صحق — je suis‏ 

santé rétablie له‎ Sa صحة‎ 
Rétablir v a. اعاد‎ 
— une somme GL. رحم‎ 
— ane terre اصلح ارفا‎ 
pour — sa santé 1,41 لديل‎ 

عاد الى Alo!‏ ى هن vpr. C ٠.‏ حل خم 


a‏ . ارجام ‏ شفاء 


E a 


Rétablissement n.m. 


— des affaires als 

le — de la santé القلّة‎ 
Retaille n.f. ) (هاره‎ c: إعادة‎ -sG 
Retaillé, ée p pass. مہری ثانا‎ 


lime retaillée | 
» GU ماري‎ e? 
d اعادة‎ 
اعادة التقلم‎ 


مر د 

plume 

Retaillement n.m. 
Retailler v.a. 


صلح مېر د | une lime‏ — 

فرش ثانیا ے b.‏ الملا Rétaler v.a.‏ 
تبیض جديد Rétamage m.m.‏ 
يض انا Rétamer v.a.‏ 
مبیض Rétameur s.m. urls!‏ 
و بخ ثانا Retancer v.a.‏ 
محمد 71 ۵6 Retapé,‏ 
عدا محتال — un‏ 

اعد ب كوى Retaper v.a.‏ 


— des cheveux 


فلفل الشمر 


Retard n.m. E الغات)‎ d) بط‎ 


٤ 
vous êtes en — انت متاخر‎ 
ma montre est. en — 37 ان‎ gk 
رز‎ 
— qu'on met à venir لاٹ“ د‎ 
£ 
Betardataire adj. et n.m. متاخر‎ 


Retardateur, trice adj. 


$35« اخ 

جلجل الرعد 

اثر على النفس 
رنان . طنان 
لملمه الصوث 
محفوظ ب مسنود 
حصان واب 
وجل رزین 

مکل بالحديد 

۔یل محجوز 

طر يح الفراش 
رباط ب حوض 
استقطاع خمسة بالماية 
مجوس 

احتشام 

بباحتشام 

ثارت ا حرث ثانا 
تلت الحرث ثانا 
«صارع Pc‏ 


e 


زجاج راتتجي ‏ تهاب الشبكية 


cu نفط‎ 
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Rétentionnaire n.m. 
Retentir v.n. 

la nouvelle retentit 

faire — 

le tonnerre retentit 

— dans l'âme 

Retentissant, ante adj. 
Retentissement n.m. 


— de la voix 
Retenn, 06 7 
chevel ل‎ 
homme — 
— dans les fers 
torrent — 
— au lit 
Retenue n.f 
la — de 5/0 


en — 
avec — 
Retenuement ۰ 
Retergage m.m. 
Retercer v.a. 
Rétiaire ۰ 
Réticence 1۰ 
Réticulaire adj. 
réticulaires 
Réticulation n.f. 
Réticule m.m. 
— des astres 
Réticulé, ée adj. 
les réticulés 
Rétit, ive adj. 
faire le — 
mémoire rétive 
Rétiforme adj. 
Rétinalite a f. 
Rétinasphalte n.m. 
Rétine n.f. 
Rétinerve adj. 
Rétinien, ienne adj. 
Rétinite m.f. 


Rétinnaphte n.m. 
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six et je retiens 10 ou pose 


RETE 


je pose 


six et retiens 10 ٠١ Eag سثة‎ e?! 


il voudrait bien — ce qu'il a dit 
4b یندم على ما‎ 
son haleine کشم نة‎ 
ses larmes حبس ده وعه‎ 
ua secret وی لس‎ 
le rire كتم الضحك‎ 
sa langue «LJ حاش‎ 

il m'a retenu pour un repas 
لوليمة‎ "n 


ce rhume l'a retenu dans sa chambre 
43 j& هذا الزکام‎ 4. 
la goutte le retient au lit 
اطرحتہ النقطة في الفراش‎ 
ce conseiller a retenu le bureau 


هذا المستشار تفرغ اتقرير القضبة 


je retiens croix Tu Jo ab SLL انا‎ 
» م‎ pile انا ماسك باز‎ 
n ې‎ pair انا ماسك بالحوز‎ 
Š ۾‎ de jouer le premier 

انا علي اللمب الا ولا 
pa‏ بوله Bon eau‏ 
CL‏ ے حاش نفسه ‏ انحفظ v.pr.‏ — 86 


un cheval se retient 


حصان Siy‏ خطونه 


à 


il se retient 


— 

Retenter v.a. انا‎ P 

Rétenteur, trice adj. ممسلك . ماسك .قاض‎ 

Retentif, ive adj. usb 

Rétention n.f. آخصیص _ حاظ‎ 
la — des idées dans la mémoire 

حفظ الافكار في الذهن 

droit de — ow حق حبس‎ 

d'une chiffre e JI حفظ‎ 


la — d'une cause 
الاختصاص بنظر قضية ب حجز قضية للمرافعة‎ 


un arrêt de — حكم استثنافي بالاختصاص‎ 
d'urine لرل‎ ets رد‎ 
&voir une — d'urine 2 
— Qu placenta احتاس المسيمة‎ 


ووا 
35 نڅ 
SQUE‏ و 
ES iE‏ 


hETI 


se retirer le soir ردح‎ 
Il ne savait pas que le Seigneur s'é- 
tait retiré de lui 


وهر Y‏ يلم ان المولى قد فارفه 


se — qque chose عدل عن اس‎ 
ge — dans la montagne فاځل‎ ur! 


la mer s'est retirée 
من السا حل‎ E انکشف‎ 


son sang se retira هرب دمه‎ 


le parchemin se retire au feu 
ار ق یکرش في النار‎ 


sa jambe se retire par les convulsions 


انشد سافه من الفرینة (تشضاض على حسب قول الموام) 


une parole donnée ne doit point se retirer 
£93 قول الکرم الزم من دين‎ 
مشاطة‎ 


Retisser v.a. نسج ایا‎ 
Retiveté, retivité nm f. جاح - جوح‎ 
Rétoile n /. هايشه . حوت . بال‎ 
Retombé, ée p pass. Gu داع‎ 
un parvenu — وضیع ساقط‎ 
je suis — عدت رتا‎ 
un — b ga 
Retombée n.f. ودن‎ 


ونع GU‏ نے عقط ثانا 


sur 88 conscience 423 رادب‎ 
sur le cœur غم على القاب‎ 
et l'homme qui retombe ومن عاد‎ 
je retombe toujours EF أفم‎ 


أنقض على فر سة sur une proie‏ 


gur qqu'un رجع الى (نسان‎ 
dans 0 
dans l'oubli في زوايا النسيان‎ Gu 4 E 


cheveux qui retombent شعر مسترسل‎ 


malade ر جم م سا‎ 
la gloire en retombe sur vous 
,الفخر‎ Ale یەود‎ 

qui crache contre le ciel il lui retombe 


ولا يحيق KI‏ السيء الا dal,‏ 


sur le visage 


Retirons n.m.pl. 
Retirote m.f. 
Retirure n.f. 


Retomber v.n. 


204 
ا‎ E 


Retirade n.f. كرس‎ 
Retirage n m. نسل الەسیل‎ 
Retiration n.f "P 
Retiré, ée p pass. مول‎ 
vie retirée dis! ٠ عزلة‎ 

— en lui-même صموت‎ 
homme — کت‎ 

étre — من الاس‎ d! 

le quartier le plus — اانطرف‎ bil 


$* a 


Retirement n.m. tue بای بپ لیے‎ 


Retirer va. et n. سحبازا _ آوی‎ 


il m'a retiré أواني‎ 


— 808 0060 سحب جمله  خرج سالمأ‎ 
la mer retira AÀ انجذر‎ 


— au sort $5 QU ساهم‎ ٠ Gu التدع‎ 


— les biens استرد الاموال‎ 
— de la misère الاملاق‎ o. انقذ‎ 
— sa parole سحب کامته‎ 


sa lumière esL اسنمد‎ 


— une somme de sa ferme A2 59 استفل من‎ 


— son regard . غض ره‎ 
— la clef geil ساٹ‎ 
— l'ivoire du Soudan جاب السن من السودان‎ 
— son haleine ند نفسه‎ 
— en arrière سس الیعلف‎ 


les convulsions lui ont retiré la jambe 


droite o£ VI تسد الساق‎ «s القر‎ 


— un homme de prison اخرجرجلامنالحبس‎ 
— de l'argent سحب نقو دا‎ 
— du tombeau الحاة‎ Ax 


Dieu l'a retiré de ce monde 44 رفمه الله‎ 


سا 


"ET IM EE E 


se — du barreau تخل عن المحاماة‎ 
ge du service الخدمة‎ 3 
ge — dans sa ferme اتکف في هزبته‎ 


ge — en soi-même 
d'ici 


ALSI ارنا عرض‎ ٠ ye 


retirez-voug 


la foule se retira 
se — chez soi 
il s’est retiré 


RETO 


retoucher un portrait صورة‎ qe 

pekal‏ الفاسد 

كرة ب ni‏ جذر 
ل sans‏ 

بدون اجابة على الموضوع ‏ بان ٠‏ بدون رجعة 

Sur soi-même 


JU‏ في الاس - تحسم على الفير ‏ راحة النفس 


le — de l'àge رجوم السن‎ 
áge de — سن الرجوع‎ 
de l'opinion "P 
rále de — الرجوع‎ m 
le — vers nos belles années 

هل الازءن اللاني oem‏ رواجع 
اتقلاب الدھر le — de la fortune‏ 
رواح le — d'une maladie TE‏ 
انحمق — avoir de fácheux‏ 
رض على وڈك maladie sur son — Juj‏ 
ناصِة d'une maison eu‏ 
زاو به اه d'équerre‏ 
في هيئة زاو en — à‏ 
صدمة الارض — choc en‏ 
الي هو 8 — donner en‏ 
علي لك نظير ذلك — je te dois de‏ 
اتحرعل الدیا le — vers le monde‏ 
رجوم نتا de l'hiver‏ 
ملامة de conscience 44 ÀJ)‏ 
leses‏ بل d'un cordage‏ 
r4‏ ة الر جوع — de‏ 280116 
تو به اله d'une âme à Dieu‏ 
هاد ٠‏ تاب faire un — à Dieu‏ 


le — des mêmes sons ارعين الاصوات‎ FS 
لعب 355 من لون السابقة‎ 
le - du courroux à l'amour 


Jis VI‏ من النضب الى الق 


faire un — 


droit de — —À حق‎ 


faire —, revenir par droit de — 
استحق بطر يق التعصيب‎ 


صداق لا د له 


نوم 
- 


douaire sang — 
conventionnel 
retour ou soulte de partage 


« 2505» 


Retouper v.a 
Retour n.m. 


——Á 


RETO 


'"Retondeur m.m. جزاز‎ 
Retondre v.a. [6 
Retondu, ue p pass. مجزوز‎ 
Retonner v.a GU صمق‎ 
Retorcher v.a. GU 
Retordage Retordement n.m. KE 
Retorderie n.f. مشزرة‎ 
Retordeur, euse n. JG 
Retordoir n.m. مفتلة‎ 
Retordre v.a. GB oe 
— du linge monille مباوله‎ mm GU عصر‎ 


— du fil de lin 
شر خيط الكتان . فُتَلَ خيط الكتان‎ 


vous m'avez donné dn fil ړڅ‎ 


Retordu, ue p.pass. زور‎ ٠ dy» . روم‎ 

de la 8016 606 حربر .روم‎ 
Rétorquable adj. ممكن قلبه‎ 
Retorqué. ۵6 5. — 
Retorquer v.n. قلب‎ 

86 — U.pr. انقلب‎ 
Retors, orse adj. دروم‎ dy مزور‎ 


au cóté du midi il y ۵ avait des ri- 
deaux de fin lin retors dans l'espace de 
cent coudées, Exode XXXVIII, 9 


ول شرادق استارہ من جهه مہب المذوب مه ذراع Jn‏ 


مشزور (سفر الخروج ۳۸ اه ) 


un vieux — مکار فراري‎ 
sens — dT g^ 
bec — منقار خطاف‎ 
le — برمة‎ JU 
homme — py 
Rétorsif, ive adj. قالب‎ 
Rétorsion n.f. لب ب قصاص‎ 
Rétorte n.f. 00 ممو‎ 
Retortillr v a. GU فتل‎ 
— vn. َر‎ 


— la goulmette 


Retorturer v.a. عذب ایا‎ 
Retouche n.f. - تصلیح٭ "صليح المیو‎ 
.Retoucher v.a. GU صاح - مس‎ 


— à un livre 


RETO 


«2506 » 


RETO 


Le retour vaut bien matines vaut mieux 


que matines 
.داي‎ (PIA) اهون من؛مض‎ E . ويلاهون من و يلين‎ 
le — sera pire, sera pis que matines 
ضرب ان‎ ١ فقد لافيت احد ودا‎ dul كنك نبکي من الاثر‎ 
) يشكو الفليل من الٹس ثم يقع في الكثير میداني‎ 


Retournage d 
— de bateau كب‎ JA تر جيع‎ 
— des boyaux اقلب المصار بن‎ 

Retourne n.f. قطب‎ 

de quelle couleur est la — 
اقطب من اي لون‎ 
la retourne est de trèfle ghel القطب‎ 

راجم ate.‏ ے مقلوب 07 66 ,16100116 

Retournement n.m. قلب‎ 
— d'une balle ان لاب الرصاصة‎ 

قلب 333 Retourner va.‏ 
صاح قميصه sa chemise‏ — 
باء logis‏ — 
حركل ٠‏ رجم بغي حنين bredouille‏ —- 
عاد ٠‏ رجم رز — 
عاد au Caire $ Aul‏ — 

et souvent la perfidie retourne sur som 
auteur 

على الباغي :دور الدوائر . ولا بحبق المكر السيء الا dal‏ 

رحع للا لك au propriétaire‏ — 

n'y retournez plus 35« اناك‎ 


` nous retournons à Dieu مدا الك‎ ١ 
7 > 


— en arrière اوقت جار ه‎ - AAA 
—  tràlle CL CS 
—  ]a marchandise ر جم الضاعه‎ 
— contre le cédant رجع على المحيل‎ 
— A qqu'un les paroles dans la bouche 
سك عليه باثواله‎ 


qu'est-ce qui retourne? de quoi re- 


tourne-t-il ? à ما اخر‎ 
vous ne savez pas de quoi il retourne 
انت لا تعرف الذي حجري‎ 


voyons de quoi il retourne 


s‏ ماذاجری 
(لذي |-2 de quoi il retourne Jm‏ 


l'inégalité des lots en nature se compose 
par un retour soit en rente soit en ar- 


geut (art. 833)‏ 
ان حصل ادص حصة بمضهم منالاعيان صار استكالها له من 
الابرادات اومن النقود ,ند ۸۳۳ 


le — des exilés uill عودة‎ 


les retours d'un navire 


y ٠‏ عردة السفنه 


vivres de — وادة‎ JI بواثى‎ 

venir à — صيد ردي‎ " 

حساب الر جوع — compte de‏ 

رجوع بدون مصار يف retour sans frais‏ 

mettre à — nkl, الرم‎ 
étre sur son retour, sur le ل‎ 

طارت شيديته . عجز 

le - du courrier عودة البريد‎ 

le — des hirondelles عودة عصافير النه‎ 

étre de — n^ 

de — chez moi qol علد‎ . "m عند‎ 

faire son — عاد‎ 

| كله المودة من القنص de chasse‏ — 

عزومة (أمروسين de noce‏ س 

متوحش طول مره — brutal sans‏ 


les tours et retours d'un labyrinthe 
ad فضون اليه . حوادایات ولودایات‎ 
فوفرة النبتل‎ 

les retoure des coquettes du temps 
مک نات غندورات الوفت‎ 


— du cerf 


à mon — d هند عو‎ 
étre sar son — 


صار على al‏ المودة . un‏ للمودة 


AP‏ ة هحومية offensif‏ سل 
مل de la marée‏ — 


jl n'y & point de retour avec lui 


حقود 
on est sage au — du palais‏ 
راحت السكرة وجات الفكرة 
à beau jeu beau —‏ 
کا تدين تدان( ٧۷‏ ميداني C‏ — من یزرم 3,78 3 سم د 


به المنبا ( ١8‏ ميداني ) 


RETR 


Retraduire v.a. ET ترجم‎ 
» ٨ 
هق‎ — U.pr. Ub ترجم‎ 
Retrainer v.a. Gi سحب‎ 
Retraire v a. 34 
— un héritage اسر د عقار ا‎ 
— des fonds اس رد اطیاناً‎ 
Retrait n.m. 


لاحاب ٠‏ انکشاف ب یت ادب - غرفة ٠‏ حجرة ب 


كنال يي كن 


— de mouture . سن الطحين‎ 

— de mer 4! AUS 

le — d'un dépót استلام الامانه‎ 

cureur de retraits قنو اني‎ 

— d'emploi استيداع‎ 

— d'une somme e استجرار‎ 

استرداد ليم " conventionnel‏ — 

exercer un — اقام دعويالاسكراد‎ 

Retrait, aite adj. EU rm 
Retraite n.f. 


ملاذ . ملجاء ب رفاح ب قهقرة ‏ عزلة - فضلة Ael‏ — 
xe‏ تاش شافول ح رففة 
battre en —‏ 


faire — تفہقر‎ 
Du rechange 
178 — Le recbange s'effectue par une 
retraite, 
179 — La retraite ne dispense pas des for- 


malités de protét et de poursuite. 

180 — La retraite est une nouvelle lettre 
de change au moyen de laquelle le porteur se 
rembourse sur le tireur, ou sur l'un des endos- 
geurs, du principal de la lettre protestée, de ses. 
frais et du nouveau change qu'il paye. 


181 — Si la lettre de change était tirée 
d'un lieu sur un autre, ce rechange 86 régle, 
à l'égard du tireur, par le cours du change du 
lieu où la lettre de change était payable sur 
le lieu d’où elle a été tirée, Il se règle, à l'é- 
fait 
retraite, par le cours du change 08 lieu ou la 


gard de l'endosseur sur lequel le porteur 


lettre de change était payable, sur le lieu où 


elle a été payable. 
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PT‏ ا حجر 


retourner une pierre 


— la salade فلب الساطة‎ 
— lesol فلب الارض‎ 
— de la luzerne c m" 
هلا‎ ٥ 3 
—  qqu'un رجم انسانا‎ 
il s'est laissé اسنل للمدول ل‎ 
tourner et - qqu'un de tous sens 
انسان‎ C اخذ وعطا‎ 
votre récit m'a tout retourné 
ENEO 
tourner et retourner qque chose 
تفحص اس‎ 
se — vpr. ثقلب‎ 
se - vers le Seigneur 
المولى‎ di ماد . عاد‎ 
s'en — عاد ری‎ 


c'est le ventre de ma mére, je n'y re- 
tournerai plus 


لك TCR‏ ولا اعود (میداني ) us‏ 


Retourneur, euse n. منوع‎ 
Retournure n.f. Jm" 
Retracé, ée p.pass. KI مصور في‎ 
Retracement n.m. 143] 
Retracer v.a. Jya’ نشل‎ CU رسم‎ 
se — v.pr. صور لنفسه‎  روصت‎ ٠ نل‎ 
Rétraction m./. جحود . استدراك‎ 
Rétracté, ée p.pass. منکمش سے مجحودے منقبض‎ 
muscle — منقيضة‎ ilas 
Rétracter v.a. ححد‎ 
— ses doctrines ححد مذاهبه‎ 
ila rétracté ce qu'il a dit  هلاق ححد ما‎ 

عفى عن هلا كه sa perte‏ — 
دجم في 4« un don‏ — 


86 — vpr. äl انکمش‎ Jas. استدرك‎ 


Rétractible adj. قابل الانکاش‎ 

Rétractif, ive adj. iA 
1066 6 فوة منکمشة‎ 
des 26006168 9 عرائض المدول‎ 

قابل الا نکاش Rétractile adj.‏ 


انكاشية . قابلية الا نکاش 
انکاش 


Rétractilité n.f. 
Rétraction n.f. 


RETR 


sonner la — دق امر واح‎ 
tirer le coup de — TUJ اطاق مد فم‎ 
sonner la — XI نادی على‎ 


un chieu est de bonne — 


كلب مواضب على ايام (أصيد 


la — des eaux خسان الاه‎ 
-— dn cheval مح ى ااصان‎ 
faite — کی‎ 


۱۰۱۰۱۲۳١ les cuirs en — 


نشل الملود ‏ .قر الملود 


la du mur EU És 
caisse de صندوق المماثات ل‎ 
Retraité, ۵6 6 صاحب .ماش‎ 


les retraités SUM ار باب‎ 
GU على الماش مارس‎ Jiel 


مقطوع 


Retraiter v.u. 


Retranché, 66 76 


jour — -— يوم‎ 
camp — حصين‎ pe 
un lieu — c مكان‎ 


Retrachement ۰ مقراس - تقتير ب استقطاع‎ 
le — de nos jours 


الا۔تقطاع من ایام مرنا 
قاع الافرع 
قطم المماش 


lods 


le — des branches 
le d'une pension 


— de lettres 


— d'une rente تتقيص الماش‎ 


coucher dans un retranchement 
نام في قطوع‎ 
forcer qqu'un dans ses retranchements, 


dans ses derniers retranchements, dans 
son dernier retranchement 


a) بر‎ x 
Retrancher v.a. تراس فصل . قطم . بضع‎ 
— une branche فصل فرعا‎ 


retrancher en vers حذ ف في الاشمار‎ 
les médecius lui ont retranché le vin 


حرجت عليه K‏ شرب 1d‏ 


— le nez حذ ? الانف‎ 
— une somme استبعد متا‎ 
— le souper ۵ بطل‎ 

retrancher une fortification — l.S. "s 
— son chagrin à غه على‎ Pe 


2508 


RETO 


182 — La retraite est acompagnée d'un 
compte de retour. 


à‏ الرجوع 
لاد ۱۷۸ 
o‏ اارجوع بسحب كبالة جديدة على من يرجع عليه 
حاءل ILI‏ الاصلة 
المادة ٠۷۹‏ 
ولا :ني تحرير الكمبيالةالإديدة عناستيفاء الاجراات ااتعلقة 
adt‏ تو والطالبة 
المادة ۱۸۰ 
وكمبيالة الرجوع اا كور هي كمبيالة جد يدة یسجہا حامل 
الكمبيالة الاصلية على ساحبها او احد المحيلين لیتحصل بها على قيمة 
تلك dL ST,‏ الاصلیة المه ول عنہا الہروتستو وعلى المصاريف اي 
صرفہا واافرق الذي دفمه 
Salli‏ ۱۸۱ 
| ذا كانك الكمبيالة الاصایة .سو بة من بلد الى بلا آخر 
فالفرق الذي يطالب به قي حالة اارجوع يكون تقديره بالنسية 
ee‏ على حسب فرق السعر بين الجهة اق كانت الكمبيالة 
المذ کورة dec‏ الدفع فما وبين المة a‏ سحبت منها اما بالنسبة 
ان !سحب عليه حاءل (أكمبيالة الاصليةكمبيالة جديدة منالمحيلين 
فیکون تقدير النرقعلى حب فرق السمر بين ALI‏ الق كانت 
الكمبيالة الاسلية مستحقہ الدفع فيها و بين الهة اتی حصل فيا 
NS‏ 
المادة ۱۸۳ 
ترفق الكمييالة الجديدة بقائة حساب الرجوع 


faire la — انمزل عن الناس‎ 
l'amour de la — $ 9| pes 
trésor dela — ءاضة‎ JI کر‎ 
— religieuse خلوة دینیه‎ 
— du 8 عر ين الاسد‎ 
— des voleurs مأوى اللصوص‎ 
prendre 88 — اخذ ممائه‎ 


être admis àla — 


قبل في الماش 


une bonne — e 2 


la mise à la — الاحاله على الماش‎ 
pension de — مماش‎ 
l'heure de la — ساعة الرواح‎ 


le tambour a battu la — 


دت AL‏ بالمرواح 


RÉTR 


Rétroaction n.f تانير على الاي‎ 
Rétroactivement adv. CaL | تاثير‎ 
Rétroactivité n.f الماضى‎ us سر بان‎ 


la -- d'une loi 
سر يان قانون على الوقایع السابقة‎ 


سرى على الماضى . أثشرعلى الماضى Rétroagir v.n.‏ 


Rétrocédant, ante adj. راا النحویل‎ 

Rétrocéder v.a, التحو يل‎ 2) 

Rétrocessif, ive adj. 3 JU خاص‎ 

Rétrocession m f. ox رر‎ 
جا‎ - dun exanthóme 

تحو يل الطفح الظاهر 


— du travail du l'accouchement 
ux! ارتجاع‎ 
mouvement de précession et de — 
فلك سيديو)‎ ( JUNG حر كة الاقبال‎ 


Rétrocessionnaire m.m: اليه الاحریل‎ d 
Rétrofléchi, ie adj. الخلف‎ pn 
Rétroflexion n.f. انثنا الى اخ لف‎ 
— de l'utérus الرحم الى الخلف‎ CA 
Rétrogradation m.f. قرة‎ 
Rétrograde adj. مغلوب -- متقہقر‎ 
ordre — T en — 
marche — مسّى القبقرى‎ 
Rét;ograder v.m عکس‎ JA 
Rétrogression m.f. p 
Rétroition n.f. دفم الاسئان‎ 
Retromper v.a. GL ش‎ 
Rétropulsion n.f. ارتداع‎ 
Retroquer v.a. ثانا‎ val 
Rétrospectif, ive adj. "m 


revue rétrospective 


Rétrospeotivement adv. PI" 
Retrotter v.n. GU Dnm 
16170010166 ۰ Gu عكر‎ 
Retrouer v.a. Gu ثب‎ 
Retroussement m.m. تسمال‎ 
Retrousser v.a. pe 
— sa moustache برم شار به‎ 
هق‎ — vpr. 1 2m 


Retroussis n.m. كنار‎ iB ui 


2509, 


RETR 


retrancher dela communion des م6165‎ rA 


les impies seront retranchés de dessus 
la terre et ceux qui commettent l'ipju- 
stice en seront exterminés 


Prov. de Salomon II, 22‏ 
اما المنافقون فستاصلون من الارض والفادرون بقتلون ما 
(سفر الاثال الاصحاح الثاني ايه crr‏ 


وذر من aur‏ — 


اقتصر قثر على نفسه آټرس se — vpr.‏ 

Retranecrire v.a. GU سجل‎ 
Retransporter v a. Gu JE 
Retravailler v.m GU Jes 
— va. فرط‎ qd ri- 
Retraverser v.a. GU احتاز‎ 
Retrayant, ante adj. Kul» 
Rétréci, ie p.pass. aia صار‎ 
têtes rétrécies ains عاول‎ 
Rétrécir v a. as 
— une rue دق حارة‎ 


il & maigri, il a fait — ses habits 
نحف فضیق هدومه‎ 
— l'esprit 
-— VR. ماق‎ 

cette toile a rétréei au blanchissage 
ضاق هذا القاس من الفسيل‎ 

ce passage va en 456 

هذا الممر ياخذ فيالضيق 


8e — v pr. ضاق . صار ميقا‎ 
votre cheval se 516 
eulos ماقت خطوة‎ 
ضاق عقله‎ 

کششان ۔_ ضوق (طب) 
"E‏ 


غمرے سقى Gu‏ 


son esprit se rétrécit 
R étrécissement ۰ 
Retrempe n.f. 
Retremper v a. 


دعوی Vpr.‏ — همق 

Rétribuer v a. 2111 
Rétributeur n.m. مجازي‎ -L ol» 
Rétribution قنآاوة . مكافثه . مجازاة بد‎ 
Rétriller v.a. Cu n 


Rétroaetif, ive adj. 
la loi n'a pas d'effet — 


لا تري احکام للقانون على الوقائع السابقة 


مؤثر على الماضي 


REVA 


سے 
P d‏ 


donner la revancher طبق‎ 
en — في نظير ذلك‎ 
Revancher v.a. اخذ بالثار  اتقم‎ 


احذ بثاره ب دافم عن نفسه v.pr.‏ — هق 


Revancheur, euse ۰ Jut آخذ‎ 
Révasser v.n. dy 
Révasserie n f. تعر بف‎ 
Révasseur, euse m. ÀJ 
Revautrer v.a. GU وحل‎ 
ge — v.pr. توحل ثانا‎ 
Réve n.m. منام . حلم عوائد تصدير‎ 
quel — ! pl اصغاث‎ 
ce sont de beaux rêves او هام‎ 
c'est un — de vous voir 
عام یاعرنی‎ yi حلم‎ 
16۷6, 66 pass. موهوم‎ 
Revéche adj. B. ^4 
une — فل اش صوف‎ 
un — فظ‎ 
vin —- نیڈ غاض‎ 
Réve-creux m.m. Jui ذو‎ 


Réveil n.m. 
صحيان_ابو الیقظان‎ i يقظة . صحيان ب ضربة صحيان . نو‎ 


le — de la nature 
il د‎ eu un fâcheux — 4,5 حاء نقبه على‎ 


le — de l'aurore 


le — des morts امه‎ 
Réveillable adj. has ممكن‎ 
267611166 n.f. شغلا نه‎ 


Réveil-matin 
Ap ساعة‎ ٠ منبه‎ . QUIM الفر بیون نبات) ۔ ابو‎ 


GJA 
خير مشووم‎ 


un agréable — 
un fâcheux — 
le — eut la gorge coupée 
) ذبحوا أب الِقظان ( وهو الديك‎ 
Bu). la 
صحی 1 فوق‎ d Gu شط‎ 


Réveillement ۰ 
Réveiller v.a. 
rien ne réveil qu'une extrême joie 
لا شي یقاق ثل فرح الشديد‎ 
تبه القل‎ 


— l'esprit 


«2510. 


RÉTA 


bottes à ressourei جزم طو بله بقلابات‎ 
حم‎ A cala. 


وجد GU‏ ےعثر 


Rétro-utérin, ine adj. 
Retrouver v.a. 

se — v.pr. ۱ 
de)  هسفن مندی على الطر یق ب عرف‎ 
nous nous retrouverons 


تماود الوحوه JU‏ 


A. 


son âme s'est retrouvée سكنت روحه‎ 
Rétroversion m.f. انقلاب الى اماف‎ 


— de la matrice 


انقلاب الرحم الى ا ملف 


Rets n.m. شرك . احبوله‎ 

prendre qqu'uu dans ses rets حبله‎ 
Retuer v.a. | Gu قتل‎ 
Réuni, ie p pass. مجموع‎ 


ا وال غبر مقررة droits réunis‏ 


ثرا كب ض حبة substantifs réunis‏ 
المائدون الى الکانو iÍ‏ 358 وه[ 

Réunion m.f. .انام‎ 0 
la — est immédiate 9 pd 

la — est médiate التحام ده‎ 

حفلة سبق الصيف la — d'été‏ 

lieu de — محال‎ 

— des preuves الادله‎ d 
Réunir v a. ۳ 
^ 

— la blessure لام ارح‎ 
— les esprits واق المقول‎ 
86 — v.pr. التأم‎ - 1 

Réunissage n m. افتل‎ 

Réunissense m.f. اله هم الفتل‎ 
Réussir v.n. وجدا_تأنى . حداث  نجج‎ 
Réussite n.f. غئيمة‎ ٠ r . مخرج ب نجاح‎ 
faire une — Oo ce 


UU جدري‎ gil 
GU لقح الجدري‎ 
كمشري‎ 


Revaccination m f. 
Revacciner v.a. 


Revalente n.f. 


Revalidation m.f. mm 
Revalider v.a. y 
Revaloir v.a. ے جازی‎ aae 
Revalu, ue p.pass. مقاصص مجازى‎ 


Revanche n.f. JÈL :طميق - اخذ‎ 
il m'a rendu un, bon office j'aurai ma — 


صنع لي يلا وساصنع له di‏ 


RÉVE « 29511 » REVE 


revendeuse à la toilette JN 
revendeuse باعة الشراءيط‎ 
Revendicateur n.m. مسكره‎ 
Revendication n.f. استر داد‎ 
action en — دعوى الاسترداد‎ 


Revendiqué, ۵6 7 


ص فوم عله دعوي اسکرداد . مسترد 


Revendiquer v.a. اسر د‎ 
revendiquer une affaire 


ia x y اختص‎ 


les Egyptiens revendiquent le jugement 
des morte 
امهم یون بخاصون محا كمة الاموات‎ 
celui qui & perdu ou auquel il a été 
volé une chose peut la revendiquer pen- 
dant trois ans à compter du jour de 
la perte ou du vol contre celui dans 
les mains du quel il la trouve 
ظرف‎ d شی٭ او سرق منه متاع له ان ب ټرده‎ pla من‎ 


ثلاث سنوات من اتداء يوم الضياع او امرف ممن وحده في بد ه 


Revendre v.a. ثانا - انر‎ T e 
je revends à 18 6 Jil انا‎ 
avoir une chose à — ٠ىشيف انجر‎ 


avoir de la santé à — 


ei‏ بااصحه والمافية 


avoir de l'esprit à — mv 
M 3 
il vous en revendra 
يوديك البحر و يرجمك عطسٌان‎ 
Revenez-y m.m. طمام ؛ستطاب‎ € Py 
je l'attends au — dut 
Revenir v.n. عاد . ياء‎ 
je n'en puis — لا احول عن ذلك‎ 
je n'en reviens pas 1 ازل مستغر‎ i 
n'y revenez plus اباك تمود . تحرام‎ 
jy عاد الى الاس عد‎ 


il y revient des lutins  نيطايشلا ترودها‎ 
il revient dans le palais 


تطلع الغاریت في ااسرايه 
il lui revient de nouvelles dents‏ 


تبدل اسنانه 


ses cheveux revienent oyan تبت‎ 


réveiller l'attention "$a استلفت‎ 
— un procès Au) j 
— l'idée اوجد الفكره‎ 
se — v.pr. 
نيقظ . صحي . قام من النوم‎  هبنت‎ 
se — de son assoupissement 


اق من نعاسه ‏ فاق هن «i$‏ 


"Y 


Réveilleur, euse n. محر‎ 
le cassican — E غراب استراليا‎ 
Réveillon n.m. سحور‎ 
faire — تعر‎ 
Révélateur, trice adj. دال‎ ob 
bain — حمام ظرور الصورة‎ 

indice — 4 y» 
Révélatif, ive adj. aus 
Révélation n.f. وحى‎ suni — الحام‎ 
premier rayon de la —, commencement 

dela — 4 بار‎ 

— des secrets اذاه الاسرار‎ 
— intérieure باطنی‎ cUl 
la — divine باني‎ J! الوحي‎ 

les trois révélations اه‎ AM اديان‎ SAN 
Révélé, ée p.pass. "2 
chose révélée وي‎ 

la réligion révélée له . النصرانية‎ AU الديانة‎ 
Révéler v.a. كدف . افثی. اوحى‎ 


le cieux révéleront son iniquité 
كذ ف الدموات ظلمه‎ 


أخبر عن :شار که ses complices‏ — 

Dieu révéla à son  prophéte 
الله إلى نيه‎ "3 
se — upr, الكشف‎ 
Revenant, ante adj. وسم ۔ نابت‎ 
1 8 du EE, c 
un — Jus. طيف‎ 

il a peur des revenants 

als,‏ من طلوع المفار یت 
Bevenant-bon n.m. d‏ 
د لاله Revendage n.m.‏ 
قطف الكرم Bevandager v.a. GE‏ 


Bevendeur, euse x. JY» 


REVE 
Ty 


a dit 
هافاله‎ as 


revenir Sur 80i 


il revient snr ce qu'il 


sur 8es engagements 
sur le compte de qqu'un 


0349 Ah 


غير 3:47 بده وص انسان 


je reviens vite اروق عا جلا‎ 
le temps de — SIAN وقت‎ 


de Jas 


je suis revenu des femmes 
ol) -J فرفت من‎ 


حان الاب 
هاد 3 uc i‏ 


faire — le père 
à Dieu 


têtu qui ne revient jamais عنید لم یتحول‎ 


pécheur qui revient تاف‎ 2 
faire — le dinde حمر الد یك الروى‎ 
faire - les épinards dans du beurre 


حمر السبانخ في الر بدة 
cela me revient à 3 livres‏ 
شکلف Je‏ ۳ حنهات 


il me revient que 

ce qui me revient de la succession 
4$ ما یخصنی في الم‎ 

vos paroles ne reviennent à rien 

2 " 
کلامکك يا هذا کفارغ حمص‎ 
cela ne revient à rien كلام فارخ‎ 
jeunesse revient de loin 


عافية الشباب ورا الباب . الي JUD elena‏ مايستد اوش 


اعادة الم 


meubles de — 
à la folle enchère 


"EI‏ ليم على ذمه الراءي عليه اازاد الارل 


. e m 
ات حرج یہت‎ 


› 2512 > 


الال 


Revente n.f. 


Reventer, reventer v.a. الفاوع‎ " 
Revenu, ue p.pass. راحم‎ ٠ ils 
— d'une opinion eb عدل عن‎ 
— du café بط ل القبوة‎ 
— de ses erreurs اهتدى من ضلاله‎ 
— de n 
— à soi راق أنفسه‎ 
— au Caire $ AU عائد‎ 
— du , Ju" عائد من‎ 


تذ كرته 


REVE 
l'ail revient 242 
revenir à l'esprit Ke لج‎ 
cela me revient à l'esprit 
i| uy a pas à y — 
الخو ض في ذلك‎ inla Y 
c'est un besoin qui revient tous les jours 
ازند على عقبيه‎ S ual 
کر . عاد الكرة‎ 
سلم من الضرر‎ 
la maison d’où l'on ne revient pas 


یم 


Sur ses pas 
à la charge 


de loin 


du pays ol tout le monde va 
نجی ؛ن مض حطر‎ 


اھندی الى الكاذرليكة 


au giron de l'Eglise 


à la vie . فاق‎ 
sur sa parole نکٹ‎ 
à à عاد الى ب نجح‎ 
sur l'eau على وجه الماء‎ abs المرام‎ JU 
auoir l'air de — de Pontoise اندهش‎ 
de Poitiers کذب‎ 
il revient de lautre monde 
الاخار‎ dec 
s'en — عاد"‎ ٠. رجم‎ 
sur soi-même hba) امارج ب‎ 
faire — le 7 فو ی الهافية‎ 
à soi QA فاق انفسه # اهتدى من‎ 
en — PAN من‎ um شفاه الله ب‎ 


il n'en reviendra pas نج من هذا الرض‎ 


par opposition contre un jugement 

عارض في حكم 
civile contre un arrét‏ 
التمس اعادة النظر في حكم اس نافي 


2686181012 contre un traité. 


par requéte 


par voie de 
contre un contrat 


revenir à sa première idée 


عاد الى فکرتہ الاولى 


à son sujet رجم الى ما كان «صدده‎ 
jen reviens tovjours là qu'il faut.: 


ZEIT انه‎ Je «صمما‎ Jo 


REVE 
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وا 


y ait eu de violence exercée ne suf- 
fit point pour annuler le coutrat 4 


لا يكني في فساد امقد مجرد الخوف التبجيلي من الاب والام 
و احد من الاصول بدون ان يكون هناك اكراء ١١١+ as‏ 


Révérencier v a. جل‎ 
Révérencieureusement adv. Ai . باتبجل‎ 
Révérencienreux, euse adj. مبجل‎ 
Révérend, ende adj. et n. a 
le — Pére الاب السل‎ 
Révérendissime adj. Jæ. JS 
Révérer v.a. دل‎ 
Réverie n.f. هاحس -تامل‎ 
rüveries noires A t$ plasi 
Revérifier v.a. حقق انا‎ 
Revernir v.a. : í; لع د‎ 
Révers n.m. لاب‎  رېظ‎ 
bottes à — جزم بقلابات‎ 

collet à cb 3L 

نظر من ا لحانبب — voir de‏ 

prendre de — JAA انحرف على‎ 
12813061268 de — cJ cw حال‎ 

ميلان اللاط de pavé‏ — 
میلان من ا أهتين — double‏ 

— du fossé a2 ملان‎ 
frapper de چو‎ oJ صرب من الال ال‎ 


donner des coups de —, donner des — 


F1 - 


e e 5 
عاب‎  برح‎ 
e 


un — de satire or هجو على‎ 
— de fortune ou — انقلاب الذهر‎ 
demi - — تصف ځیه‎ 


un coup de —‏ 
ضر به بظہر اليد - ضر به من JEN‏ الى اليمين 
Reversal, ale adj. TI‏ 


les reversales ou lettres reversales 


Reversement n m. اتمكاس . انقلاب‎ 
Reverser va. et m. ب دفع ان‎ Gu صب‎ 
reverse 2 

— surle juge gül على‎ uà 

le courant reverse التسار‎ Íi 

80 — v.pr. ضیف‎ 


l'excédant sera reversé 


cerf revenu 06 6 4j j نبتل طالم‎ 
Revenu nm. القرون‎ x  ليذلا ايراد تاميث‎ 
donner le — aux aiguilles لت الہر‎ 
Revenue n.f. اباب - زرا‎ 
Revenure f. نبت‎ ٠ خروج‎ 


Réver v.m. 
sb ب تل‎ dm سرح‎ Leo uie 
^l في‎ Ka مل نفسه انه‎ 


— à la Suisse 


— pendant la fiévre خرف مدة الحى‎ 
il ne rêve que سوى‎ Go لا‎ 
Réverbérant, ante adj. عا کی‎ 
Réverbération n.f. انمکاس‎ 
Réverbératoire adj. ءا کس‎ 


آة ls‏ كسة_فانوس الات باح Réverbére nm.‏ 


نار الا نمکاس — feu de‏ 

chasse au ghall قاص‎ 
Réverbéré, ée p.pass. مکی‎ 
Réverbérer va. عکس ب كلس‎ 
— UR. o Seil 
BRevercher v.a داوى . سد‎ 


Reverdie n f. نو بدر تام‎ 


Reverdir v.a. p 
[ d و‎ 7 ٠ 

J|‏ مہہ V.A. Ja‏ ہے 
عاد فيه الوتوق en crédit‏ — 
اخفرار Reverdissement n.m.‏ 
ون* ۰ Reverdoir‏ 
مبجل 7 6۵6 Révéré,‏ 
تجلا Révéremment adv.‏ 
Révérence n f. da‏ 
faire la — Je Td‏ 

جى وتوجه = اتنع — هه tirer‏ 
فضيلتكم — Votre‏ 


on a bien parlé à Sa — T" 


faire une — "p ادى‎ 
tirer sa — à 0210 

سلم على انسان ل عاذ 
le roi a recu 168 83‏ 


الله یکر م من سمع — sauf votre‏ 

Révérenciel, elle adj: de 
La seule crainte róvérencielle envers le 
père la mère ou autre ascendant sans qu'il 


REVI 
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RÉVE 


توسيع المرق Revidage n m.‏ 
عن اصلى . كن التكاليف 

عن اتكالف 

jaj‏ ځانه بتمرية قشاطين 
da;‏ . قاب 


Revider v.a. 
Revient m.m. 

prix de — 
Revirade m.f. 


Revirement n.m. 
— de fonds, de deniers, ou — 


— d'opinion انقلاب الر أي‎ 
Revirer v.m. ٠ قشاطین‎ à vss أخذ خانة‎ 
86 — Vpr. : لف‎ 
Reviser v.a. تقح راجم‎ 
Reviseur adj.m. منقح ۰ مراجع‎ 
Révision n. تح - عراحمة‎ 
conseil de — محلس المراجمة‎ 
Revisiter v.a. o رار‎ 
— à la douane في امرك‎ Gu كشف‎ 
Revial n m. وعظ‎ 
Revialiste n.m. Jae 
Révivification m.f. تحویل ( كبميا)‎  هاحا‎ 
— d'un métal QJ 
— d'un noir animal ایا الظم ااحروق‎ 
Révivifier va أنعش‎ 
— l'Etat (لدوله‎ " 


اماد d‏ يبق الى حالته اامدنه 
جا سے lel‏ 


— le mercure 


Réviviscence n.f. 


Réviviscent, ente adj gu 
Reviviscible adj. قابل للامتحا‎ 
Revivre vm. FEX فکر‎ ge! 
faire — les morts "P "S 
faire — اس أوحد‎  ددح‎ 
faire — une charge وظيفة‎ 5s 


— une personne 
أنمشه‎ Cile ادمي ان انا‎ 


ور 


le vernis fait — les couleurs 
الورنیش يجلي الالوان‎ 


la noix de galle fait revivre les vieilles 


écritures 43:4) الكتابات‎ ps yaha) 
— 8a vie ماد مره‎ 
le — رجوع الصبا‎ 


le reméde qu'on lui a donné l'a fait — 


فواہ الدواء الذي اءطوہ له 


ره 


Réversibilité n.f. "T 


la — des peines ou des récompenses 
تخفیف مقو بات اوحزاء الاحسانات‎ 


Réversible adj. 


terre —- ارض رڈہی‎ 
pension — رقبی‎ ure 
drap à envers — adl جوخ ذو ظہرممکن‎ 
رو‎ 


ر بی جوع الى الاصول Reversion n f.‏ 
شلال - Res‏ (قابل جعفر) 


طاوله . نرد 


Reversoit n.m. 


Revertier Reverquier m.m. 
Revestiaire m.m. 


محل اللبوسات  R3‏ الملبوساث 


Revétement n m. تغطية‎ 
— d'une construction Als كسوة‎ 
revêtements كساوي‎ 
Revétir v.a. کی - لاس - غطی‎ 
— d'un titre Ca ہنع‎ 


— le mensonge des apparences de la vérità 
موه الكذب بظواهر الصدق‎ 
شل کل‎ 

— un contrat de la signature du débiteur 
امضا ا مدین على الەقد‎ e 
تقلا‎  ىكتا‎ 


il se revétit d'une nature semblable à 


— la forme 


se — v.pr. 


celle d'un homme 


Revêtu, ue p.pass. کی لاس مقلد‎ 
acte — de toutes les conditions légales 


عقد مستوفي كانة الشروط القازوزية 


نطع متقمش 
allée revêtue de 06‏ 
لاس الحداد 


مکي با مجر 
متحلي بالمدالة 


sot ل‎ 


— de deuil 


— de pierres 


— de justice 


موصوف بالمخل  d'avarice‏ — 

— d'orgueil متذطرف‎ 

Réveur, euse adj. مفكار‎ 
un xxu. 


تایه الافكار ‏ متامل' ‏ متفکر ب مخطرف 
مدع في الموسيقة 


un — de musique 


RÉVO 


cela révolte Um شىء‎ 
80 — رن‎ pr. wu - اشمٹر‎ 
Révolu, ue adj. کال‎ 
Révoluté, ée adj. مطوي لاخارج‎ 


Révolutif, ive adj. 
Révolution m.f. انقلاب‎  ةروث‎  نارود‎ 
arc de — سيديو)‎ ١ دائر من الفلك‎ 
— des humeurs هيجان الاخلاط‎ 

— du fil de soie autour de la coque 
فتلة ا مر ير على الجوزة‎ Su 


— dans la condition sociale 


Révolutionnaire adj. et m. :وروي‎ 
Révolutionnairement adv. b ورو‎ 
Revolutionner v.a. EH 
Revolver n m. مسداس“‎ 
Revomir v.a. GU ju . Gr طفح‎ 

—  largent volé کم النقود المسروقة‎ 
Révoqué ée p.pass. ممزول‎ ٠ فوت‎ 


lédit de Nantes 
esi نانت صار‎ t الاس المالي الصادر‎ 


زفت . عزل di.‏ 


Révoquer v a. 


— en doute KU 

— un privilége Skal بطل‎ 
on ne peut — le passé 

لايمكن الرجوع فيا dem‏ 

se — v.pr. Jii . 81 


le passé ne peut se — 

الماضي كان ولا يمكن الرجوع فيه 
اراد Revouloir v.a. GU‏ 
Revoyager v.a.‏ 


Revoyance m.f. 
jusqa'à — 
Revoyeur m.m. کر اکه‎ 


Revu, ue 7 ci^ - GU صار مشاهدته‎ 


استمراض ( يو كلمه Revue n.f. IA‏ 
استعراض اامسا کر de troupes‏ — 
مجله اديه littéraire‏ — 

faire une — c و‎ 
nous sommes gens de — دو‎ Jus 

Révulser v.a. هرق‎ 

Révulsit, ive n.m. et adj. 3 مصر‎ 
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cette heureuse nouvelle le fera revivre 


ami‏ هذهالبترى 


revivre en la personne d'un tel 


توارث في شخص QN‏ 
اضطرم یہن 

gu تجددد‎ 

قاباية المزل 

قابل للمزل 

ءزل۔ رفت 

ءزل الول 

رئض الدليل 


رفت کاب 


ma flamme revit 


ma jeunesse revit 


Révocabilitó ».f. 
Révocable adj. 


Révocation n.f. 


du maudataire 

d'un argument 
formelle 

d'un écrivain 

de l'édit de Nantes 


إلنا الامر QU)‏ الصادر d‏ نانت 


فان ٠‏ لاني ١‏ لاغ 
ها هو ثانا 

ماك هو GU‏ 

ها هر انا CU‏ 

ها مو نحن ۾ 

ماك هم GU‏ 

GU نظر‎ 

ری وجهكم في خير 
عار على ادر الثيتل 
تحت المراحمة 


راجم قضية 


حضر ر واية عايدة اليمة 


oi 

Gu نقل‎ 

GU طار‎ 

طار قاصد | مصر 
عاد طائر | 

إعادة مل اسقف 


Révoeatoire adj. 
Revoiei prép. 
Revoilà prép. 


nous — 


les — 


Revoir v.a. et n. 


au — 
— d'un eerf 
à — 
— une affaire 
—  Aidé 
se — vpr. 
Revoiturer v.a. 
Bevoler v.n. 


il a revolé au Caire 


مه سل — s'en‏ 

Revoligeage m.m. 

Revolin n.m. 

Révoitant, ante adj. 

Révolte n.f. 

Révoltó, زی‎ 
les révoltés 
le publie — 

Révoltement n.m. 

Révolter v.a. et n. 


RHAP 


ny 
TRE M 
ادانه‎ 9 gil 
c? 
مقتطفاتے تجميع‎ 
CN: dey 
Ct 
نم بالمقتطافات‎ 
Ip 
رصامي‎ r^ 
حمض الراوند‎ 
راوندي‎ 
àv مقياس السیال الكبر‎ 
in حامل سیال الكبر‎ 
اللاغه‎ pl = 922. ٠ pia 
olg تلم البلاف  هام‎ 


er 


Rhapontio n.m. 
Rhaponticine n.f. 
Rhapsode m.m. 
Rhapsoder v.a. 


Rhapsodie n.f. 
Rhapsodique adj. 
Rhapsodiste n.m. 
Rhapsodomancie n.f. 


Rhaptocarpe adj. 
Rhasis: blanc سل‎ 
Rhéine n f. 
Rhéique adj. 
Rhéométre nmm. 
Rhéophore adj. 
Rhéteur n.m. 
Rhétoricien, ienne m. 
savant ل‎ 


Rhétorique m.f. 


لم البیان . علم ul‏ علم البديع .هلم GAN‏ ب كلام فارغ 


figures de — 


la classe de — ou la rhétorique 


gull فرقة‎ 


là rhétorique de Zeid 


كتاب الممالي تاليف زيد 
نادي البلاغة 

JL;‏ في البيان 

حضر البيان 

gll استاذ‎ 

أناف > ألانفي 

يوز النحار 

iiie‏ الانف 

(A محصض‎ ۱۰۸( px 
لتہاب الانف‎ 

عاصمة الکرکدن 

ov‏ کرکدن . هریس 
متعمم طرز الكر کدن 
E‏ 

ترقيع الانف ٠‏ رم الانف 
حول T‏ 

VINE 

خياطة الا نف 


chambre de - 


traité de ل‎ 


faire sa — 


professeur de — 


Rhinslgie n.f. 
Rhinarion n.m. 
Rhinenchyte 
Rhinichis à échelons 
Rhinite n f. 
Rhinocére n m. 
Rhinocéros n.m. 
au — 
7+ 6 
Rhinoplastie n.f. 
Rhinoptie m.f. 
Rhinorrhagie n.f. 
Rhinorrhaphie m.f. 


« 2516: 


REVU 


تصر ف 
اقرب 
s e 0‏ 
اس 


d ,--t‏ الارض 


Révulsion n.f. 
Rez prép. 


voler — terre 


rez pied rez terre 


des branches coupées — tronc 


أفرم مقطوعة بالقرب من الجذع 


۽ستوي كذا 


ےم کے 


مستوي الارض ‏ دور ارضي 


p‏ الط 


à — de 


— terre nm. 


Rez-de-chaussée n.m. 


Rez-mur a.m. 


Rhabarbarin n.m. Rhabarbarine n.f. الرواند‎ nd 


سبحي 
"m‏ 
حساف g‏ 
تنج بالسا 
um‏ بالەصا 


رقم سفينة 
لبس ثان.)_جدد ملابسه 


جيل — مصاح المدوم 
"e‏ 


عود GU‏ 
تعود GU‏ 
استر sle‏ الصفن 


dE شرخ‎ 


Rhabdoide adj. 
Rhabologie n f. 
Rhabologique adj. 


Rhabomancie, Rhabomance n.f. 


Rhabomancique 
Rhabillage ٠۰ 


— d'une affaire 


Rhabillé; 6۵6 7 


Rhabillement n.m. 
Rhabiller v.a. 
— un navire 
se — v.pr. 
Rhabilleur, euse n. 
Rhabiter v.a. 
Rhabituer v.a. 
هق‎ — vpr. 
Rhacose n.f. 
Rhagade n f 
Rhagoide adj. 


Rhamnacées, rhamnées m.f pl. عنابية‎ 
Rhamnégine n.f. صفار المناب‎ 
Rhamnier « m. A د‎ 
Rhamnine n.f. US pe 


Rhamnoxanthine 'n./. 


مادة قشر المناب . مادة يزر المناب 


 Rhamnus n.m. 


$e‏ ک5 
جاہم . ااملیس . عوسج . عود الفیسه ٠‏ شبه شان . 


قصد” ( ابن ابيطار ٠‏ ناب 


عو۔ج اسود (ابن 23( noir‏ — 
ou nerprun Ó‏ 9158201086 — 
عسجد ( ابن الیطار)  diosc‏ — 


RHOP 
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Rhopalocére adj. ذو رون عكازية‎ 
Rhubarbarine m.m.  Rhubarbarine n.f. 


3 الراوند 

راوند - جبنۀ ر وکفور Rhubarbe n.f.‏ 
e‏ : عرقي المسل Rhum n.m.‏ 
عجه مستو يه برثي المسل — omelette au‏ 

Rhumatagie n.f. حداري‎ 1 
Rhumatique adj. حداري‎ 
Rhumatisant, ante adj. e! m. محدور‎ 
Rhumatisé, ۵6 8. محدرر‎ 
Rhumatismal, ale adj. حداري‎ 
Rhumatismalement adv. حداريا‎ 
Rhumatisme n.m. حدار‎ 
Rhumatismé, 6۵6 76 محدور‎ 


Jh حداري‎ 


ركام ب استہوا ۰ اخذ الرد 


Rhumatoide adj. 


Rhume n.m. 


de cerveau ee ٠ ز كام‎ 
Rhumerie ۰ مه مل فرثي الەسل‎ 
Rhus ».m. ابن البيطار)‎ ute 


rhus toxicodendron 


شجرة المرب ٠‏ ماق جرب 


Rhythme n.m. طرز‎ 
— du pouls نظم النبض‎ 
— de la poésie وزن السمر‎ 


Rhythmé, 66 adj. GAB) طرزي‎ ٠ منظوم‎ 
Rhythmicien n.m. ناظم‎ 
Rhythmique adj. منظوم‎ 
la — الظم‎ 
barmonie — Q5 
Rhythmopée n.f. شن الدظم‎ 
Riant, ante adj. dla Lo 
prairie riante تا‎ 
lóvre شفة باسمة رو‎ 
imagination riante آص ور ظريف‎ 
les dents riantes :الضواحك‎ 
Ribambelle m.f. ile 

il ma dit une — d'injuresg 
| سبنی كثير‎ 

cet homme 8 une — d'enfants 

T A هذا‎ 
Ribaud, aude m. et adj. TAE 


IP 
ببحث الا نف‎ 
JGA غلاف‎ 


RHIN 


Rhinorrhée n.f. 
Ehinoscopie mw f. 
Rhinothéque 

Rhizagre m.m. 


4,6 سنخ لنه . كاشة جذور اسنان 


ذو ازهار حذر & 

ذو رشم مجذر 

دراحى ۰ اشجار عظمه 
ذواثار jjo‏ یه 
ذوات اكارالجذرية 
ذو ر حولي 

ذو الازهار جذرية 
bà‏ الحذور 

وصف 243.1 

جذر فحري” 

حذر النبات 

جذر الظفر 

اکال الحذور 

معب ا لزور 

حامل الحذور 

عشاب -.فرمه الجذور 
ر 

خلاصة حذر الله 
رودس . جز پرة رودس 
غار وردي 

غارية وردية 


فار وردي 


وصف الورد . سمحث الورد 


وردة امير 


ورد الحمير 


Rhizanthe adj. 
Rhizoblaste adj. 
KRhizobolées n.f.pl. 
Rhizocarpe adj. 
Rhizocarpées n.f.pl. 


Rhizocarpien, ienne adj. 


Rhizocarpique adj. 
Rhizoctone n.f. 
Rhizographie m.f. 
Rhizolithe n f. 
Rhizome n.m. 
Rhizonchion n.m. 
Rhizophage adj. 
Rhizophile adj. 
Rhizophore adj. 
Rhizotome n.m. 
Rho 

Rhodéorétine m کر‎ 
Rhodes 
Rhododaphné m m. 


Rhododendrées n.f.pl. 
Rhodendron m.m. 
Rhodographie m f. 
Rhodora m.m. 
120007۵66604 pi. 
Rhombe adj. 


minéral à bases rombes 


ذو شكل ممين 
معين 
Ute yo‏ 


حيه هنلدبه 


Rhombiforme adj. 
Rhombique ad). 
Rhomboidal, ale adj. 


un سے‎ 


Rhomboide n.m. 


Ue سيديو) - مرح‎ A) oull شه‎ 


Kal) ia U المضلة‎ 


سوهازر 


ددر بنجي 


le — 
Rhoncus n.m. 


Rhopalique adj. 


RICH 
riches rimes f AYL اروم‎ ١ رويات‎ 
un — عى‎ 
les riches els الا‎ 
mauvais — c^ 
il est — qu'il dine deux fois 
Cilada) من قاع با هو فيه فرت عینہ‎ 
est essez — qui ne doit rien 
فقر بلا دين هو لمنا التام‎ 


celui-là est - qui est 046 


S$ القنوع‎ 

Richelle c 

Richement adv. ریش‎ 

متحلى بالرياس  vétu‏ -- 

rimer — EYE (^d 

Richesse n.f. $5» غنا#.‎ 
la — dela langue arabe 

اتساع all‏ العمرسية 

٠ $5. —‏ الا غنیاء تو la‏ 

les richesses eil 

la — du sol جودة الارض‎ 

la — d'une mine ex غزارة‎ 


la — minérale d'un pays 

نروة الاد المعذنية 
فوا که 
ارال 


qu'il est difficile que ceux qui ont des 


la — des vergers 


richesses 


richesses entrent dans le royaume de 


Dieu 
ما أصرعلی ذوي الاموال ان یدخلوا ملكوت الله‎ 


Richissime n.m. et adj. 


بل . مال“ . كثير الال 

رحل یل . مقرب — homme‏ 

il devient — Jd ل ال‎ 

je deviens — ات‎ 

خر وم حلم . قر ادة( بن 20.3( Ricia mm.‏ 
زیت huile de — t^‏ 

Ricinélaique, Ricinique adj. (acide) 

حمض آخر دع 


Ricinostéarique adj, 
Ricochable adj. 


حاص بزيت المروع 
ممر ض للصدمات 
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RIBA 


roi des ribauds شيخ الفاسئيث‎ 
ribaude 4o la! $ فطعر‎ 
Ribandequin n.m. هر به بھی‎ 
Ribauderie n.f. du 
Ribaudure m.f. $5 
Ribe n.m. طاحونة القلب‎ ٠ دولاب تقشبرالتيل‎ 
 *Ribes n.m. رباس(عربه الاصل)‎ 
Riblage n.m. حر امسن‎ ~ rda 
Ribler ۰ صلح حدر المسن‎ 
Riblette n.f. شر بيه لم‎ 
Ribleur » m. اخ‎ 
Riblon n.m. asl p حديد‎ 
Ribonborder v.n. تمارج‎ 


Ribon-ribaine /oc. adv. یکن‎ te 
isla ناف الب موش‎ 


افراط الا کل والشرب 


Ribordage m:m. 
Ribote n.f. 


افرط في الاکل والشثرب — faire‏ 

étre en — سکر‎ 
Riboter v.n. الاکل والشرب‎ d افرط‎ 
Riboteur, euse n. اکال غریب‎ 
Ricanement n.m. إهلاس‎ 
Ricaner v.n. e uas. lal 
Ricanerie m f. اهلاس‎ 


Ricaneur, euse m. et adj. 


t‏ سا 
e‏ 
v^‏ 


Ric-à-ric loc. adv. بالمرفالواحد . بالدقة‎ 


il paye — يدفم بامساك‎ 
Richard, arde adj. متريش . ذو مال‎ 
fil de — .لك‎ 
*Riche adj. et m. ريش . متريش‎ 
devenir — ارتا‎ 


il est — en troupeaux et en meubles 
eU yl» راس الال‎ 


plante très -— en feuilles نات رش‎ 
vêtement — رياس‎ 
arbre — en feuillage شجرة ريشه‎ 
langue — لغه متسمة‎ 
mine — åa lo. 5 


مثل قارون في'الثروة comme Crésus‏ — 


être — comme un 8 yl 
terre couverte de — végétation 
ارض ملتجة‎ 


un — 8 صحو‎ 


RIDI 
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RICO 


il a ridé son front جبہته‎ gano 
le chien ride ) یحی .شپه‎ ١ يتذعاب اكاب‎ 
le vent ride la surface de l'eau 


الريح يكر.ش سطح الاء 


Be — v.pr. غضن‎  نضنا‎ 
la peau s'est ridée تشنن الد‎ 
la face de la mer se ride 


le moindre vent qui fait — la face de l'eau 
ال ريح بغضن وجه الاه‎ 


Ridicule adj. et n. هز . سحرة‎ o سخري‎ 


une — zÍ ja 
tourner en — هرا‎ 
en — استېزاه‎ 
un — álsz. . شنطه‎ 
Ridieulement adv. I» 
Ridiculisé, 66 p pass. مہزا* . مسخور به‎ 
Ridiculiser v.a. eja 
86 — v.pr. e 
BRidiculisme n.m. موزاء‎ 
Ridiculité n.f. 1396 - استهزاء‎ 
Ridotte n.f. ) بلائقه ) حر بيه‎ 
Rieble رو به (نات)‎ 
Rien n.m. "u^ 
de — ولا شي‎ 
ça ne fait — ماعلیہش‎ 


— moins (GL. 
Dieu a créó le monde de — 


خلق |4 الدنيا من المدم 


Bi peu que — کالعدم‎ 
our — مجاناً‎ 
p . 
homme — c 
— que cela لیس الا : لا غير‎ 
se fácher de — زعل من ان لاس‎ 
en moindre — سرعة‎ JS 
le 7 الكلام‎ pP 
des riens cU ja 
en un — برهة‎ d 
se plonger dans son — غاص في الزهد‎ 


en — فیا‎ - Ül 


` Ricocher v.a. صد م‎ 


Ricochet n.m, 
c'est la chanson du — 


faire des ricochets en mer 


حذف الشقافة على سطح البحر 
مير اٹ succession par ricochet Ro‏ 
cette nouvelle est venue par —‏ 


PE هذا انبر عن‎ Qus 


Rictus n.m. فم . حنك‎ 

ثنياث الارض ۰ Ridain‏ 

‘Ride n.f. ليه‎ ٠ غضن‎ jg 
ride d'une coquille سه المحارة‎ 


rides sur la surface de la mer 
سافياء البحر‎ 
rides x اذو‎ 
lee rides du palais 
(مفردها نطّع)‎ ٠ النطوع‎ 
les rides du front 
کرمشة الجبهة‎ ٠ اسارير الوجه‎ . m ARA . غضون المبية‎ 
une du front 


AL. 


دو y‏ ۰ کرش 


سرار ۰ سرر 
Ridé, ٥٥ 7‏ 
eau ridée par le vent‏ 
Rideau m.m.‏ 
de la nuit‏ — 
tirer le —‏ 
ففل النارة ‏ كشف الستار  E e‏ 


passer derrière le — ترك الانشغال‎ 


cette maison forme — 
بحب الانظار‎ JAI هذا‎ 


— d'arbres y سیاج‎ 
porte — باب ملفوف‎ 
tirez le - la farce est 6 

ومل اادنیا السلام . هف طلع نهار 
Ridée n.f. PEFE‏ 
بط 7 ديا ہزین المر 5 n f.‏ 5106116 

Ridement n.m. تشنین . تنضين‎ ٠ AL 
Ridenne 7۰ ۱ بط‎ 
Rider v.a. غضن‎ 


RILL 


«2520. 


à toute rigueur 


245 JS 


لب حسب الاصول — jouer de‏ 
:يه المرأة la! — d'une femme‏ 
الد فه ار ياضية la — mathématique‏ 


juges de rigueur 


iv )3 اصولیون ے قضاة اول‎ ihai 


la loi de شر هه موسي ت‎ 
de — محتم‎ 
tenir — T 


la mort a des rigeurs cruelles 
للەوث نوائب وشدائد‎ 
la - d'un long éloignement 


la — de l'hiver اشنا‎ aai 


un devoir dans toute en rigueur 


mm فرض‎ 

la — de la rime 1 نحتم القافیه‎ 
Rillettes 1 عصاحة الازير‎ . y L| مفرومه‎ 
Rillens n m.pl. c 
Rimaille n.f. شمررة‎ 
Rimailler v.n. et a. :مور‎ 
Rimailleur, euse m. 2 سو‎ 
Rimant, ante adj. ساجع‎ 
Rimasser v.n. شمرر‎ 
Rimasseur, euse m. کو سن‎ 


نمارة . بجارة . نقرة Rimaye n.f.‏ 


Rimberge n.f. uM ilie. بوب . عصي هرمس‎ 
Rimbombo m.m. ۔رنین‎ 
Rime n.f. 

rime pleine ou riche 


)265 . ازوم ما لا یلزم 


مقطع ٠‏ قافيةب شعر 


mettre en — هغي‎ 

les rimes JANI LL الفوافِ‎ 

Rimé, ée p.pass. منظرا‎  ىفقم‎ 
Rimer v.a. نظم الشمر‎ 5 ۸ 
— en Dieu کفر‎ 
Rimeur n.m. شو ير مارم الللووميات‎ 
&imulaire adj. مشفق‎ 
Rimule n.f. oM 
Ringage n.m. Adi 
Rincé, ée p pass. مشطوف‎ 


aus  كحابش‎  رخاس‎ 


Rieur, euse m. 


riense ) طبر‎ ( jx ب ورس . زج‎ 4$ n2 


قمرية C)‏ 
شبكة 


3- 
حر نس4 


شمسيه عتيقة ‏ فارة بيدين( نجارة ) 


مرق - خربش مسح بالفارہ 


مار د C"‏ 


رحل (X)‏ 
ju‏ صلب 
da] ye‏ وه 
FORI‏ :یق 
یس صلابة 
یبس ری 

ببس ءنق الرحم 
التعذيبات Ax‏ 
ردص 

ACAD 

AU‏ ب جدول 


ى * 


مسق4 


colombe rieuse 


Rieux n.m. 


Riflade n.f. 
Riflard n.m. 
Rifler v.a. 

Rifloir n.m. 


Rigaud n.m. 
Rigaudon n.m. 
Rigaudonner v.n. 
*Rigel n.m. 


Rigide adj. 


maximes rigides 


Rigidement adv. 
Rigidité n.f. 


— cadavérique 


— du col utérin 


les rigidités salutaires 


Rigodon n.m. 


Rigolage n m. 
Rigole nf. 


— d'irrigation 


rigole pour les jeunes plantes 


m 


Rigoler (se) v.pr. 
— Un. 

21860186 n.m. 

Rigolette n.f. 


Rigoleur, euse n. 
Rigorisme n.m. 


Rigoriste n. et adj. 


Rigoureusement adv. 


Rigourenx, euse adj. 


froid — 
ciel — 


— examen 


diéte rigoureuse 


démonstration rigoureuse 


maxime 


Rigueur mf. 
à la — 


RIRE 


Rire v.n. P ° سخر‎ - m» 

ضْحك ضحكة صفرا jaune‏ — 

le ceur me rit " انشرح‎ 

— à qqu'un 2 
chambre où rit le blé 

غيط فمح يمجب الزراع ( يفرح ) 

et de — يا کے‎ ols 


طحطخ A gorge déployée‏ — 
ضحكة — un‏ 
ان تسحروا نا 


امنك 


si vous riez de nous 


faire — 

pour — ea على بل‎ 

ma chemise rit ge) انفتق‎ 

80 — v.pr. څزاه‎  ىلص‎ 
Ris n.m. 


ضحكة - ثلية - حلاوة 
GV‏ 


ہ حاو بات ٠‏ ابو حلاوه ( في اصطلاح 


ار باب ااضحكت — le‏ 

les — de veau de حاو يات‎ 

Risban n.m. طابية‎ 
Risée n.f. 

ضحكة ‏ سحر يه A omae.‏ تاد ٠‏ ديح 

Riser v.m. W فتح‎ 

Risette n.f. اغه‎ Cep 

Risibilité n /. Jl 

فا بل اضحك_.ضحك Risible adj.‏ 


"NM 
على حطر واصیب‎ 8 jolas 
E 


Risiblement adv. 
Risquable adj. 
Risque n.m. 
à ses risques et périls 
تحت مسولیتہ . على خطر ونصیب‎ 
la marchandise voyage aux risques et 
périls de l'acheteur 
یکون خطر البضايع في الطريق على المشتري‎ 


Risqué, 6۵6 7 A3 مخاطر . مجاذف‎ 


mot — كلدت ساقت‎ 
Riisque-tout n.m. PU 
Risqéer v.a. e. خاطر‎ 
— le paquet سی في الأروة‎ 
vous risquez تتوفمون‎ 
se — v.pr. تخاطر‎ 

Risse, n.f. روباط‎ . 
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RINC 


il a été bien rincé علقة مليحة‎ d 
Rinceau n.m. 
سير . اھر ت بے حماله ستارة‎ 


ساطانية ااضحضة . طاسة المضمضة Rince-bouche wm.‏ 


212066 n.f. كف‎ A ضر‎ ٠ ضربة‎ 
il a reçn une bonne rincée 
كف‎ f اخذله‎ 
Rincement m.m. utha ٠ Lala. 
le — de verres تشطف الکایات‎ 
Rincer v.a. ضمض‎ ٠ طف‎ 
— la bouche مضمض ۰ ضمض‎ 
— lennemi صرب المدو‎ 
86 — la bouche غضمض‎ 
Rincette m f. مصمصة‎ 
Rinceur, euse m. ڈاطف‎ 
Riugoir m.m. vci) مشطفة ب حوض‎ 
Ringure n.f. ماء التشطيف‎  يدردلا‎ X5 
de la — de verre JL s نبد‎ 
Rinforzando adv. P 
Rigente adj. وق‎ 
11016, ée adj. ضحك‎ 
Riolter v.m. $ سا‎ 
Riotte n.f. موارب‎ 
Ripaille n.f. شعة‎ 
faire — JU: — شع‎ 
Ripailleur, euse m. شعان‎ 
;Ripement nm. فوران‎ 
Riper v.n. انز اق‎ 
Riper v n. فارا‎ 


سا كن الشواطي - عايش على الساحل Ripicole adj.‏ 


ليسي 


Ripieno n.m. 


Ripoire n m. ب‎ Je 
Ripopée n.f. دردي الانيذة = كشكول‎ 
Riposte n.f. رد“ رفصة‎ 


coup de cravache du cocher et riposte 
de ma part 
j ضربة كرباج من الحوذي ونظيرها‎ 


Riposter v n. رد‎ 


Ripusire adj. شاربه‎ ٠ سواحلي‎ 


Riquet n.m. Py 
— àla houpe ابو قنبور‎ ٠ أحدب‎ 
*Riquiqui n.m. dr 


RIVÉ 
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RISS 


la rive droite 


الاطي الاءن 


Rivé, ée p.pass. مدنذدب‎ 


cupique — à la porte اذا لا يبرح لاب‎ 
Rivement n.m. تدہدیے . دبدبة‎ 
River va. داب‎ 
— dans la tête ادخل في الذهن‎ 
— A qqu'un son clou اسکته‎ 
Riverain, aineadj. et n. شاربة‎ ٠ سواحلي‎ 
propriétaire — A مالك مرف على‎ 
arbre — "NIST 
Rivesaltes n.m. T7) C نہذ مستکار ي عنب‎ 
Rivet n.m. مسماز برشام ب حرف‎ 
doyer un — ہر شم‎ | 
Riveur n.m. برشامجي . مبرشم‎ 
Rivière n.f. N 
ils habitent sur la — شار به‎ 
— de diamant عقد الاس‎ 


l’eau va toujours à la —‏ 
اذا کان سمد المرء في الدهر milia‏ له الا غیا من كل جاب 
veaux de rivière‏ 
عجول zu‏ المجاورة للنبير 


les petits ruisseaux font les grandes rivières- 


di الزود الى الذود‎ 
Riviérette n.f. حدول‎ 
Riviéreux, euse adj. بالنہیں‎ oe . doe 
Rivoir, rivois n.m. رشم‎ n 
Rivoyeur, euse adj. 4 سوا حلي . شار‎ 
Rivulaire adj. شاطی*‎ 
Rixe m./. مشاحرة- خنافة‎ 
*Riz n.m. وز‎ i ٠ 
Rizerie f. 2A & ضر‎ 


ارزي ٠‏ خاص بالارز 
مأرزة ٠‏ غيط ارز 


Rizicole adj. 
Riziére 7 f. 


- de dattes T د‎ 

Robe »/. Le)  ةيبالج‎ 

— de Joseph #ميص یوسف‎ 

— de chambre fourrée كورك‎ ٠ فرق‎ 
pommes de terre en — de chambre 

بطاطس مسلوق بقشرہ 

— de sergent 43 9 x 

la noblesse de la — شرف القصا‎ 


ربط 


Risser v.a. 
Riseole n.f. "n بالمفر و‎ 25 
Rissolé, ٥۵6 1 معمر‎ 
visage — وجه اسمر‎ 
Rissoler v.a. حمس‎ 
16 4 سمر اللون‎ 
80 — ۰ J 
Rissolette n.f. فطبر ة باللدمة‎ 
Riste U.M- حط قب‎ 
Ristorne n.f. dated 
Ristorner v.n. اسار حم‎ 
Ristourne n.f. اسكر جاع‎ 
Ristourner ۰ اساد جع‎ 
Rit Rel. ماهت‎ 
le 46 ااذهب النفي‎ 
Ritardands adv. مو خرا‎ 
Rite N.M. مذھەت‎ 
le — chafiite AU المذهم‎ 
Rittage n.m. c" 


Ritte n.f. NT 
Ritter v.n. 
Ritualisme n.m. 


ur 
Ji 
كتاب الشدائر‎ 


Ritualiste n.m. 
Rituel n.m. 


Rivage n m. 


le — du Nil ضفة انیل‎ 
cotoyer le — شطاء‎ 
le noir — e ساحل‎ 
des rivages اصتام‎ 
Rival, ale n. et adj. منافس‎ ٠ متناؤس‎ 
l'amant hait son rival الەاشق یکر ہ عزوله‎ 


les rivaux de tel éerivain 


d» K انداد‎ 


فريد في بابه 


sans — 
Rivaliser v.a. نافس‎ 
Rivalité n.f. مثافسة‎ 


Rive n.f. صقع‎  هیرارجنالا‎ UN شاطي‎ 


une affaire n'a ni fonds ni rive 


la — du bois 4) lj) حافة‎ 
pain de — عش حنك الفرن‎ 


dune carte mom‏ سه 


ROBO 
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Roboratif, ive adj. مقو‎ 
Robuste adj. * bas ٠ لیت‎ 
— de corps مسِ٣ا شدید‎ 
santé — 4, » vga 


ست اعانه -ذ عن 
حصان عصاب 
نات "T‏ 


NU 


de — 


ووس 


Jus 

la — p هذا كلام‎ 
ul) شحرور‎ 

خلاصة شدة الصباغة 

شيبه الصباغة 


هاري روك 


au mortier 


des plaisirs 


avoir une foi robuste 

cheval — 

piante — 
Robustement adv. 


elle est — constituée 


Roc N.M. 
un cœur 
*Roc n.m. 


Rocaillage n.m. 


rejointement et — 


Rocaille n.f. 


les rocailles 


vendre de la — 


Rocailleur m.m. 


Rocailleux, euse adj. 


Rocambole n.f. 
et toute 


c'est de 


Rocar n.m. 
Rocceline n.f. 
Roccelle n.f. 
Roc-(Saint) 


donner des bénédictions de — 


eiua  هنل‎ 


nt-Roc et son chien 
صاحبان‎ ٠ فرقدان‎ 


,2 
رس 


m‏ 9 — بورق خام 
شه شاي 

ساروخ الحر یقه 

رجل موه ال 
اثيل 


خلان 


a vieille — 


c'est Sal 


Rochage m.m. 
Roche n.f. 

de Syrie 
— à feu 


cristal de سے‎ 


homme de vieille — 


de vielle 
amis del 


Rocher m.m. 


AM‏ ے ص×رة ے قاس - حزيرة بت phs‏ الصحرة (طب) 
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ROBE 


quitter la robe Lad ترك‎ 
l'année de — الله القضائِه‎ 
je porte respect à sa — احترم فضياته‎ 
les robes noires الفسسون‎ 
bonne — "n 
— d'avocat المحاي‎ iej 


arréts rendus en robes rouges 


| حكام صادرة من موم قضاة النقض والابرام 


اهل السيف courte‏ — 

jésuites de — courte vo ملكي‎ 

— longue ell. 

ehirurgien de — longue جراح دارس‎ 

جراح برالي courte‏ - » 8 

—  d'oignon الصله‎ i pas 

— de cheval لون الحصان‎ 
ventre de son et — de velours 


ولا تفت A. Js‏ بکس 
ولا نقت عليه عريان 


Robelage n.m. A 
Rober v.a. فشر‎ 
Bobette n.f. شعار“‎ 
Robillard n.m. y dea 
Robin s.m. قاض‎ ٠ ور = فاضي‎  فررخ‎ 
eubébe en — مواعين‎ à صيني‎ «lS 
il fit comme — fit à la danse 
عمل ما في استطاعته‎ 
vous êtes un plaisant — 
انت رجل هلاسي‎ 
— mouton خروف‎ 
femme robine æ مدرد‎ HT . مادلحة‎ HT 
Robinal, ale adj. oua 
Robine s f. كمثري‎  فرصم‎ 
Robinet n m. حنفیة‎ 
tenir le — سك الصرف‎ 
fermer le — فذل المطا‎ 
Robinetier n.m. et adj. gu 
Robinier n.m. شجرة النط الكاذب‎ 
Robinique adj. سنطي كاذب‎ 
Robinocratie n.f. يطرة القضاة‎ 
Robinson a.m. مطر يه‎ 
Roblot n.m. A) بوري‎ 
Roborant, ante adj. مقوي‎ ٠ مقو‎ 


ROGN 


Rognage n.m. قضيب‎ 
Rognaud n.m. 
Rogne n /. 


طحلب jii oi‏ يتونة جرب معتق ‏ کشوتا )4,0 


عرق الجناح ( نبات ) 


مقروض . حافي 1 6۵6 Rogné,‏ 


Rogne-cul m.m. مقراض‎ 
Rognement n.m. قر ض‎ 
Rogne-pie n.m. كفة ال طار‎ 
Rogner v 4. فصقص‎  ضرف‎ 
— les ongles "n 
— une hranche قضب فرعا‎ 
- le pied du cheval 70 طبق‎ 
—  qqu'un de prés iaia’ 
Rognerie n.f. قراضة‎ 
Rogneur euse m. فراض‎ 
Rogneux, euse adj. ار ب . حر بان‎ 
Rognoir ۰ مقرضة‎ 
Rognonade n f. T یت لكلاو‎ 
Rognon n.m. کلوۃ‎  ”رهف‎ 
le — de l'homme oU صلب‎ 

mettre les poings sur les rognons 
٠ وضع يديه على خاصره‎ 


des rognons de coq 
AD بيوض الديك  اويا يض الديك  برقوق دض‎ 


سے علب ايض الديك 

des rognons solides En . فہور‎ 

mine en rognons الافبار‎ em 

— des arbres عش غراب الاشجار‎ 
Rognonner v.n. e 
Rognure n.f. قلامة . قصاصة . قصاقيص‎ 
rognure d'or قذاذات‎ 

— du métal المدن‎ $5135 
les rognures UA. 
Rogomme n.m. عرقي‎ 
voix de — صوت السكير‎ 
Rogue n.f. طارخ‎ 
Rogne adj. 259. متنطز‎ 
Rogué, ée adj. مبطرخ‎ 
Roguement adv. nv 
Roguerie n.f. عنطزة‎ 
Roichart m.m. عاج‎ 
Roi n.m. eli. 
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Juyi استشارة‎ 


استشاري 
إنابة قضائية 


فضله cal ٠‏ استدعا . عرضحال 


un porteur 46 20 


هداح 
اخار الانیه 


ROCH 


il est plus rocher que 


le — d'une poule 
Rocher v.a. et n. 
la biére roche 


Rochet n m. 
clef à — 
les rochets 


Rocheux, euse adj. 


Rochier n.m. فطة الصحور‎ 


Roching-chair n.f. 
Rochoir m.m. 
*Rock n m. 


Rococo n.m. 

rien n'est plus ل‎ 
Rocou n.m. 

Rocouer v.a. 

860 — v.pr. 
Rocouerie n.f. 
Rocouier, rocouyer ۰ 
Rodage à l'émeri 
Roder v a. 

Róder ^a. 
Rodet n.m. 
Ródeur, euse m. et adj. 


Roéilard Rodilardus n.m. 
Rodoir n.m. 
Rodomont n m. 
Rodomontade n.f. 
Roffrir v.a. 

Vpr.‏ — هق 


Rogation n.f. 


les prières de la Rogation 
— صلاة الا‎ 


Rogatoire adj. 
commission — 


Rogaton m.m. 


les rogatons de la ville 


manger des pistaches et autres rogatons 


à 
d | —— ul اکل‎ 


کرته لحمة 
Jur‏ 


— de viande 


Roger Bontempt 


ROID 


jouer en douse roies 


لب من ای هسر زوجا 
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Roide adj. متصلب - صلب‎ 
emposé tout — خالص‎ e 
tomber — mort فاظات نفسه‎ 
corde — Ji» حبل‎ 
la corde n'est pas assez roide 

C^ Jti 
mener un peu — 55 
montagne — حل واقف‎ 
mouvement — Ais حر که‎ 
poisson sec et — سمكة مقلحفة‎ 
c'est — هذا صمب‎ 
le — التصلب‎ 
ge tenir — wia اعتدل ب فاوم اظرر‎ 
le cours du Nil est — مجرى انيل سر يع‎ 
c'est un peu —! غراب‎ 
découpler — فور.‎ «m 

Roidement adv. ملف‎ 

Roideur n.f. تور ے تصلب - عنف‎ 
avec ل‎ is pu 

انحدارالحبل dela montagne‏ — 
بدون عجرفة ل sans‏ 

Roidi, ie 96 1 متوتر‎ 

Roidillon n.m. دحديرة‎ 
monsieur — حضرة اانصلب‎ 

Roidir v.a. وتر‎ 

— Un, A» 
— de haine وغر صدره‎ 
— les membres لش الاعضاء‎ 
88 — v.pr. «b تصلب في‎ - js 
le cheval se 556 يجمح الحصان‎ 

Roidissement n.m. 2» 

Roitelet n.m. عصفور النيل‎ 

Rólage n.m. لف"‎ 

Roland فحر الارض‎ 
faire le — co 

اسطوانة _دفتر فيد الممارضات Rôle n.m.‏ 
cd‏ 322 صفير — petit‏ 

— de tabac ملف دخان‎ 
à tour de rôle تیب‎ 1s 


gardes des rôles .امنا دفائر الممارضات‎ 


ROIE 


il a un ceur de ro! 


C 


trancher du — ونهي‎ ^l 
le — n'est pas son cousin مخال فخور‎ 
être sur le pavé du — وجد في الحاره‎ 
poids du — حلقه الارزان‎ 
le taux du roi السمر القانوني‎ 
mettre sous la main du roi GU حجز‎ 
vive le roi/ e سش‎ 
le grand — شاه المحم‎ 
des Juifs سیدنا عیسی‎ 
le roi des roi àl 
souhait de — ذ کر وا ني‎ 
c'est du remps du - Guillemot 

من قد موس 
بلك ضیف en peinture‏ 
الشاه ر في الشطرنج  )‏ الكبريت le roi‏ 
d'été SAS‏ 


aller où le — va à pied 

ذهب الى بیت الراحة ( أياقلق بالنر کي ) 
لوط le — du‏ 
le — de la basoche‏ 


صاحب ALI)‏ الرائصة 
رئيس المحكمة 


le — du festin رس الول‎ 
des barbiers شيخ الملاقین‎ 
roi de théâtre ملك النسخص  بلك اسما‎ 
les derniers du — 4 ow الاموال‎ 
les coffres du — SUl مالية‎ 
être moius — انحرف عن اللملوكية‎ 
le moins - عبو)‎ FU 
le Livre des Rois 3l سفر‎ 
roi de ses passions فامع شبواته‎ 
la richesse est le — de l'avare 
حاكمة ابخل‎ 25 ٠ 
c'est le roi des hommes سید الناس‎ 
le — des fous شبخ المجانين‎ 
le — de trèfle رجل الاسباني‎ 
16 — des sbeilles البعسوب‎ 
le — des forêts Ab A 
le — des animaux الرحل _ الاسد‎ 
la féte des roi عيد النطاس‎ 
روج‎ 
jouer en six roies co لعب من ست‎ 


Reis » f. 


ROMA 
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' ROLE 


un roman ةصق٠ رواب‎ 
faire un — قص قصة‎  ففشا‎ 
Romance adj. ريفية‎ 


.وال . دور ids‏ ب غزل _ حماس Romance n.f.‏ 


Romancer v.a. 6232 . فص‎ 
Romancerie m.f. روايات‎ issem . روابات‎ 
Romancero m.m. m 


Romancier, ière n. ذواوهام‎  يوار‎ 


101122101289 m f. m - شكوى‎ 


Romanciser v.a. 4,19) Je à حمل‎ 
Romand, ande adj. دارج‎ 
Romanée ۰ راح .پد رحق‎ 
Romanesque adj. قصصى - وهي‎ 

اساطبر الاوابن — le‏ 

histoire — خرافه‎ 
Romanesquement adv. Cay 


*Romanier n.m. ) مشتق من الرمانة‎ ( uU 
فص # صبر رومانيا‎ 


اتبع الكنيسة الروءانية 


Romaniser v.a. 

— Un. 
BRomanisme n.m. كدسة رومانية‎ 
Romaniste m.m. 
متشيع للبابا  علامة في القانون رومان‎  ىوار‎ 


تصصى 


Romantique adj. 4 

C9 . وما‎ 

روى . ص d‏ قالب رواية 
cb JI ii‏ 


Romantiquement adv. 
Romantiser v.a. 
Romantisme n.m. 


Romariu n.m. 


اكايل J‏ (ابن البیطار) . حصا لبان 


Rombaillet n.m. E 
Rome رومية ے الديانة الكاثوليقية‎ 
Romiptére m.m. 4232 حاجج‎ 
Rompable adj. ن قصفه‎ 
Rompemeat m.m. كس‎ 
— de téte ge^ "y 
Rompeur, euse ۰ كار‎ 
Rompis n.m. اشجار مقصوفة‎ 
Rompre v.a. et n. قصف ۔_ تقرة‎ 
— le cou قصف الرقية‎ 
— avec un ami تخاصم‎ 
— les os ماض امظام‎ 
— une corde قطم حملا‎ 
— les dents هم الاسنان‎ 


5 


répéter un rôle gt سمع‎ 
les premiers róles أوائل الم خصين‎ 
-— général جدول موم القضايا‎ 
— de l'audience دوه اللسه‎ 


انين فا عبره ب prendre un — acci‏ 
ON‏ ما علي 
ale‏ مدار عظم 


M Las 


jai fait mon — 
il joue un grand — 


— de roi 


employé au rôles e 

les rôles d'ane affaire اوراق اأفضية‎ 

— des soldats كسمه الەسا کر‎ 
— des dettes o» Ama 
—  d'équipage اللا حبن‎ 255 
— de combat JUA رتيب‎ 
Rôler v.a. خر ا‎ 
Rólet n.m. شخص‎  ةايح‎ ٠ تمر‎ 
Rolette n f. سلق‎ 
Róleur n.m. لفاف . حزام‎ 
Rolle n.m. عود حديد . شکور‎ 
Roller n.m. اسطوانه‎ 
Rollier n.m بيغ الانيا‎ 
Romaika n.f رقص روى‎ 
Romain, aine adj. et n. du» 
chiffres romains ارقام ابجدية‎ 


[211046 romaine ou romaine 


caractère — حرف روماني‎ 
le petit — الحروف الر ومانية الرفیعة‎ 
romaine 7 EN 
une action de — $ مار‎ 
c'est un Romain للوطن‎ cm . عفوف‎ 
c'est le dernier des Romains 

ذو فضائل | < من عصره 


les romains du parterre 
PN الدور‎ PUT 


*Romaine 7 f. رمانة‎ 
balance — QUI ميران‎ 
Romainement adv. رومانيا‎ 
Romaique adj. روي‎ 
la الر دي ل‎ ve Ji 
Roman, ane adj. "2 


لغه ریفیة rustic‏ — 


ROMP 


rompre lesoreilles à qqu'un e) 326 
la téte خوت‎ 
une troupe شتت شمل السا كر‎ 
sa table £35 بطل‎ 
son train رفت خدته‎ 
gon voyage عدل عن سياه‎ 
les desseins عرفل المقاصد‎ 


une assemblée فض مه‎ 


JÀ Jal 
) ځانه ( في الطاولة‎ c3 . شلح‎ 
le coucant du Nil لل‎ oU صدم‎ 
ses fers, ses chaînes, ses liens 


l'enchantement 


son plein 


فك وده 


la glace 


رتم الثاج . كسرالثاج . مہدالطریق بكم الج مہدااصعوبات 


۰ — وہ 
انصدم - انكر ب تفرق ب مزق انفسخ 
قطم بنفسه se — le cou‏ 
انکر ذراعه 
تخرف بک 


86 — un bras 


le filet se rompit 
il vaut mieux plier que — 


ما اضيف شي ا شيء أحسن من ple‏ الى حلم 


ge — aux affaires تدرب على الامور‎ 


— له 
plurie A- et‏ 


armée rompue جش ہزوم‎ 
assemblée پر‎ aliia iat 
chaîne 5 سلسلة منقطمة‎ 
puissance قوة کر يۀ مو‎ 
nombre — کسر‎ 338 
être — aux affaires 259 تدرب على‎ 
chemin — t طر يق .قطو‎ 
mariage — زراحه فانحة‎ 
avoir une côte rompue خاب . حط‎ 
Rompure n.f. کسر‎ 


Ronce n.f. 
الكلب - شجرة.وسي‎ ade . شجيرة الشوك . شوكة‎ 


il croitra des ronces et des chardons 
sur leurs autels 


نت 34,2 وا سك على مذابحمم 


semé de — محفوف بالمكاره‎ 
framboise d 55 


(252 


Rompu, ue p.pass. 


هرب من السجن 


ROMP 


le Nil rompt les diques 


rompre à tout 


le vin a rompu 


par divisions 


sa prison 


des efforts qui m'ont rompu 


TIS 3 gem 
«2» 

هد الەناطر 

DV yell 4 
ممق منديلا‎ 

NC Jë 
كس الوزن‎ 

نوع 

مج الصوف 
برس PN‏ 
t^‏ الالوان 
Jl‏ بالا كثر 
هدب اطع 

سخر حصان 
اوفرت الشجرة 
تحاص من الربق 
مر ١‏ في المطيمة ) 
"UT T d‏ 
صد الضربة 
iu‏ الرمح 
تنائش في برامین 
انتصر لا نسان 


ue‏ الصلح 


qqu'un au travail 


les ponts 

les passages 
un mouchoir 
charge 


la mesure 


la monotomie 
la laine 

une terre 
les couleurs 
à tout — 


le caractère 


un cheval 


l'arbre rompt de fruits 


ses chaînes 


une forme 


les rayons 

un coup 

la lance 

des arguments 


une lance pour qqu'un 
en visiére à qqu'un 


قال شم في مواجهة انسان 


la paix 


Dieu a rompu leurs piéges 


احبط امه |سمالهم 


منم الوفوع ‏ صد P‏ 


le coup 
les 5 


فاطم على | نسان _ارجع الكلاب ‏ لم يظن 


قاطم على الكلام 
حل على انين 


رد اڅ ېز 


ولا D‏ الارغفه 


un discours 
un tête-à-tête 


le pain 


ayant rompu les pains 


le pain de la parole de Dieu aux fidéles 


hs,‏ بکلام الله 


SEA 


ROND 


(2528) 


RONC 


à la ronde Jil في‎ 
boire à la — ادور‎ V شرب‎ 


porter des verres à la — 
قم كاسات بالترتيب‎ 
à la — mon père en aura 
242) حلي على ما يجي لك‎ 
le muscle grand rond 
مبرومة‎ Ae. he alas 
faire la — es ب‎ pem وصلوا‎ 


faire sa ل‎ 


شرب d‏ سر المدعوين - عس هسه . هل داورية 


le chien fait la — unen الکاب‎ 

j'ai payé ma — dos ORTI 
chanter une — نو به وصاحیه‎ ین٤‎ 
la — ۱ الدعكسة‎ 
jouer la ل‎ e 


مول . دور ۸ه الفاخورة Rondeau m.m.‏ 


du pâtissier طبل؛ الفطاطري‎ 
Rondelet, ette adj. مقبقب‎ -giu 
un — ZE 
rondelette wf.  لجرلا ليق ارضي  اذان‎ 
rondelettes الفلوم‎ PRAET, 
Rondellettine n.f. حریر مبروم‎ 


Rondelle n.f. 
ے وردة  طبق غاب برميل‎ (GU) Je JI اذان‎ 


rondelles en fer :ورد حدید‎ 

5 fusibles صانات‎ 
Rondement adv. بالمجل‎  يواستلاب‎ 
dire — åm | قال صرا‎ 

انجز بهمة — mener‏ 


Rondette n.f. 
Rondeur n.f. 
la — dela terre 


عليق )42 نبات ) 
استدارة ب صراحة 
کرو يه الارض 

la — de la joue الخد‎ iS 
168 rondeurs de la jeunesse 


ELETT 
سلاسة الانشاء‎ 
ce comédien a de la rondeur 


هذا الضعكک ذو فطرة 


la — du style 


ملف الرصاص — نبوت سے عرق شاي Rondin n.m.‏ 
عرق عب un — de bois‏ 


عليق ایدا ( ابن البيطار) ronce d'Ida‏ 

Roneer v.a دقع‎ 
Ronceraie n.f. مشوکه‎ 
Roncette n.f. عصفورة الشوك‎ 
Ronceux, euse adj. مسوك‎ 
Roncin m.m. حصان موله‎ 
Rond, onde adj. مستدير‎ 
fer — (229 حديد‎ 


une barre de fer ronde 


قضيب حديدمبروم 


مارد مبرومة limes rondes‏ 
حلقة فوطه un —- de serviette‏ 
كيس اعجر bourse ronde‏ 
نقد به بو pièce‏ 
مال لبد , fortune‏ 
حرف مستدیر و lettre‏ 
صوث دحم voix ronde‏ 
Aime‏ رحبة physionomie ronde‏ 
قم مدور 5 bouche‏ 
صور مجسمه figures de „n bosse‏ 
شكة قمعية | — filet‏ 
يال رخيمة pcs‏ 
مکلظ ل il est tout‏ 
dl.‏ بطنه — il est bien‏ 
صديق — tout‏ 
رقم صحيح ( Ji‏ من الكسور ) — chiffre‏ 
حام voler en. — e».‏ 
ريح d‏ ل vent‏ 
مس ةدير | — en‏ 
د ار $ — un‏ 


un - de table 
فرص الطبقان الساخنة‎ ٠ لحن‎ ils 


quatt de — رضاوي‎ e? 

s'asseoir en — قمدوا حلقية‎ 

un — d'eau حوض مياه‎ 

- de plomb قال رصاص‎ 

demi-rond ym 

Rondache «x. درقه‎ 
Ronde n.f. 


حندرة ب داورية . عسس ب سلحفا دوران . دايره 
( موسيقة) - كتابة مستديرة 


faire des rondes s - ملا‎ 


RONG 
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ROND 


ronger la litière اكل في رحله‎ 

— le frein abi علق في اللجام  كظم‎ 

— UR. o3 Y! JUI 

— un riche Cs فصقص‎ 

le cerf ronge Ju o 

80 — v.pr. پت ے نا کل‎ 
ils se rongent les poings 

عضوا على الا نامل 

se — le coeur اکتب‎ 

Rongeur, adj. اکال‎  ضاّرق‎ 

le ver — 


الارّضّة .لام النفس ٠‏ النفس اللوامة # عربة تحز في الاجرة 


les rongeurs n.m.pl. 


un — الالوان‎ d 
poison — هار‎ 
un — يل الالوان‎ 
Roageure n.f. قراضة‎ 
Ronron n.m. iy 
minette fait son — PEU 
Ronronner v.n. نونو‎ 
Roquefort n.m. جبنەر وكفور‎ 
Roquelaure n.f. سترة مزررة‎ 


20026116 n.f. 
Roquentin n.m. 


غنوة ب حهادي — مماش ے pes‏ 
ار باب الماشات المسكرية 
رخ ١‏ في السطراج ) 


les roquentins 


Roquer v.n. 
Roquet m.m. 


بكرة . كرارية ب ede‏ - ساروخ Jj»‏ 
les roquets de la littérature‏ 
اسافل الادیات 
c'est an — qui 6‏ 
وکل كلب عوى القمته حجرا لاصبح الصخر مثقالاً بدينار 
حرجير . ايهتان ے قليعة ب حصا Roquette n f.‏ 


graine de — كثاءة‎ 

—-  gauvage TAS 
Roquille n.f. قشر البرتقان‎ au 
Rorage n.m. آندیة‎ 
Rorifére adj. دو ندى‎ 
1088 8 Ke 
Rosace adj. شكل وردة‎ 


Rosacé, ۵٥ adj. 


il a reçu des coups de rondin 


اکل نبابیت 


&ondiner v.a. ٹ‎ si صرب‎ e E e 
Rondir v.a استدار‎ 
Rondon (en —) $1 


Rond-point n.m. 
. کر‎ 7 
دوران‎ ٠ يه . یدان ازهار‎ A) 
— de Bab-el Loub 
JA زهر به باب اللوق . میدان ازهار باب‎ 
en face du Rond-point de la compagnie 
des eaux 


oni‏ دوران ° :39" المياه 


Ronflant, ante adj. طنان‎ - AU 
ràle — لنط شخبري‎ 
Ronfle n.f. (jouer à la —) نام نوم الفحة‎ 


Ronflement n.m. 


فخ IS.‏ شخیر - دوي" نفخ 


Ronfler v.n. شخر‎ ٠ 
faire — طنطن‎ ٠. طن‎ 
le canon ronfle e يدوي‎ 

— en dormont نام نومة الفخه‎ e 

Ronflerie n.f. شیر . شخر‎ 

Rontleur, euse adj. شحر‎ 

Ronge n.m. اجترار‎ 
le cerf fait le — بجر اتیتل‎ 


Rongé, ée p.pass. 
تاريخ طبيعي)‎ uiu  لكأتم‎ . مقروض‎ 


— d'ennui کیب‎ 
Rongeant. ante adj. اکال ے قراض‎ 
les soucis rongeants . لضيق‎ 

م يل الالوان — un‏ 

Ronge-bois n.m. أرضة . سوسة‎ 
Ronge-maille ۰ فار‎ 
le peuple — الامه الفيرانية‎ 
Rongement ۰ کا بة‎ oxi 
Ronger v.a. ou 
— ses ongles e درم أظافر‎ 
— unos قفس‎ 

on lui a donné un os à ل‎ 
ال موۃ سظمه‎ 
donner un og à — ارصل الماش‎ 


ROSI 


«2530» 


Rosiériste n.m. غاوي الورد‎ 
Rosir v.n. ورد‎ 
Rosoyer v.a. S 
Rosse n.f. بجير‎ 
Rossée n.f. علقه‎ 
Rosser v.a. مرب‎ 


Rossignol n.m. 


بل . عندليب ‏ زمارة . صفارة - رقو el‏ 


— 6 جار"‎ 
ouvrir avec un — wu 
Rossignolade m.f. بلبله‎ 
Rossigolement n m. i 0 
Rossigoler v.m. ٭بل . عندل‎ 
Rossigolet n.m. عرخ المند ليب‎ 
Rossigollette n.f. بابله‎ ٠ بندلِےة‎ 
28088011, rossolis m.m. ur ندا‎ 
Rostre n.m. بوز السفية‎  ةمولز‎ 
les rostres & i| نس‎ 
Rostré, ée adj. منقاري‎ 
Rostriforme adj. کل النقار‎ 
Rosture n.f. حزمة‎ 
Rot n.m. يم ۰ تجنى‎ FS 
Rót n.m. كياب ۓ زا الطمام أ كله‎ 
Bros حت‎ 5 
du — de chien هرب النبوث‎ 
Rotacé, ée adj. pei 
Rotateur, trice adj. 242^ 
muscle مدوريه « طب € ل‎ ilas 
rotateurs iile ذرات‎ 
le — 4 23211 a2 
Rotatit, ive adj. دو ار‎ 
Rotation n.f. ترثيب الزراعة‎  نارود‎ ٠ x35 
Rotatoire adj. nr 
rotatoires دعاميص‎ ٠ علق‎ 
Rote n.f. مجلس علحي‎ 
Roter v.n. Km A t 
— sur l'avoine :فخ على المليق‎ 
— gur 138 606 Je كل عن‎ 
Roteur, euse m. dem e 2 
Róti, ie p.pass. e 
— au four مصلي”‎ 
Róti n.m. ا ب کات‎ 


ROSA 


النصيلة الوردية 
تورد ‏ غار وردي 
im‏ ._ ماعون تقطير 
وردي 


عجالي محمر 


les rosacées n.f.pl. 


Rosage n.m. 
Rosaire n.m. 
Rosat adj. 

miel — 


Rosbif ۰ 
Rose nm. 


وردة . الحلا ( كل بالتر کی مشتقة من C dod‏ 


rose fétide 


آلقون ٠.‏ ورد um‏ (ابن (لبيطار ) 


bibliothéque — یف‎ TEE 

couché sur un lit de — ملعم‎ 

ما ورد ل eau de‏ 

mériter la — حاز قصب السبق‎ 
— du 0 


كف ميم . شجرة الطلق « ابن البيطار » 


خر بق أسود 
اللون الوردي 
نظر به ین Loji‏ 


شر يط وردي 


مورد 
E‏ 


e> 


بوصة غاب 


وج - قارون 

صليب وردي 

ممتكف _ ذو الصليب الوردي 
ندا 

قاقم وردي 

شحرور وردي 

ورديه ٠‏ طفح وردي 

325 

ىور د 

غط غاب 

جلد سمور 

رشد 

باب شرفي 

رشيدي 

طباشير احمر_وريدة ‏ حبر أحمر 
فتحه المود 

AL اماس‎ 

صفر ار خالص 


شجبرة ورد 


— de Noël ou d'hiver 


le — 


voir tout en — 


ruban — 


Rosé, ée adj. 
Roseau n.m. 

à quenouille 

— odorant 

Rose-croix n.f. 

un — 
Rosée n.f. 
Roselet n.m. 
Roselin nm. 
Roséole n.f. 
Roser va. 

ge — U.Dr. 
Roseraie n.f. 
Rosereaux n.m.pl. 
Rosette n. de ville 

porte — 

né à — 
Rosette n.f. 


— de luth 


diamant à — 


cuivre de — 


Rosier n.m. 


ROUA 


مقدار 012329 
عوايد نقل النبیذ على المرباث 
شوب 


طاووس نافش 
ريال مسقوفي 
ريال مسقوفي ورق 
PAi’ 2‏ نج« 


سكلة pc‏ 
نايح 
موح 
توح 
1080 " 
opt m‏ 


عجلة - -wj‏ درج 
دفم في المجلة - اعان 
٧۸‏ 


débit de 46 


droit de — 
Rouan, anne adj 
Rouanne s f. 


Rouanné, ée adj. 
Rousnner v.a. 
Rouant n m. 
Rouble n.m. 

— papier 
"10100 n.m. 
Roucherolle n.f. 
Roucoulant, ante adj. 


Roucoulé, ée p.pass. 
Roucoulement m.m. 
Roucouler v.n. 
Roudon ۰. 


Roue n.f. 
pousser à la — 


faire la ل‎ 


faire la — sur soi-même  هروحبم دار علي‎ 
le paon a fait la — 


عقد الطاروس 425 کااطاق 


une cinquième — à un carrosse تافله‎ 


تروس 

تروس الساعه 

ريال ١٠بو‏ طاحون 
ساقية المدير 

ترابيز ة قراءة دوارة 
لفة حبل 


دولاب يانصيب 


roues d'engrenage 


roues d'une montre 


— de derrière 
— hydraulique 
— d'étude 

— de cordage 
— de fortune 


la — de la fortune ou la — 


FX ei 
de la roue 


ترفي 


être au haut, au plus haut 


être au bas, au plus bas de la — 


تزل الضیض 
عذاب Ald)‏ 
شذب 

وصمة المجلة 


la supplice dela — 


être sur la ل‎ 


la marque de la — 


roue élémentaire des 88568 peld تحوبل‎ 


jme‏ - ممذب بالمجلّة 
ra‏ 
313 


Roué, ée adj. 


un = 


(2534. 


ROTI 


on a accomodé cette homme tout de róti 


Je JI »دلوا هذا‎ 


G tace ٠. ار‎ 


Rótie n.f. 


rôtie de viandes hachées 


کفته لحمه مشو به 
کلاوی مشو à‏ 
عرش بهسل شقة 
bu‏ 
ذودوران 

دوو المث 
عمج اشکل 
حبررانة 

"JJ 

انڈوی 

انشوى 
شوى 
دكان كباب 
ri‏ 

کان لحمة نية 
حارقات DM‏ 


دوندران كياب ۰ شواية e‏ مسواة 
٠.‏ اطع 5 
صندوق المربة ‏ فة رياط )3& 


قمرية الجنينة 
ضحاية 

| عادة التاشير 

١ءاد‏ التاشير 
uds‏ ریسا ے عيش فراب 
حلقي 

ذو مصا :بح 

g^ 

مستدير الاوراق 
i- Ii‏ 

o‏ سافل 

امتلك بحالة سافلة 
سافل . دلي 

سفليا 

افتكر افتكارًا سافلا 
1" 


m 


J n‏ المحكمة 
ui‏ فل 


— de rognons 
— de miel 
Rotier n.m. 
Rotifére adj. 
rotifóres 
Botiforme adj 
Rotin n.m. 
Rôtir v.a. 
— UR. 
soleil à — 
se — vpr. 
Rótissage n.m. 
Rótisserie n.f. 
Rótissenr, euse n,m. 
— en blanc 


rütisseuses de vaisseaux 


Rótissoire n f. 
Rotonde n.f. 


la — d'un jardin 


Rotondité s.f. 
Rotoquage m.m 
Rotoquer v.a. 
Rotule n.f. 
Rotulé, ée adj. 
Rotuleux, euse adj. 
Rotulien, ienne adj. 
Rotundifolié, ée adj. 
Roture » f. 

terre on — 


posséder en — 


Roturier, ére adj. et n. 


Roturiórement adv. 
penser — 

Rouable n m. 

Rouage n.m. 


les ronages du tribunal 


bois de — 


سم - ہے —À‏ سے سے 


ROUG 


(2532: 


ROUE 


rouge végétal oU جار‎ 
— à polir — indien — de Prusse 


قلتطار « عريية الاصل € 
امقر . محر . مايل الحمرة 
ا حمر الوحه Rougeaud, ande adj. et m.‏ 


— nm. — E 


Rougeole n.f. 


Rougeátre adj. 


DET 

il a la ل‎ 
Rougeot n m. حطه‎ 
Rougotte n.f. 


Rouget, ette adj. 
Rouget n.m. 


x em 
بر بون احمر حصبة الخترير] قرادة ب لفاح فاسد ب تفاحة‎ 
وطواط عظم‎ 


Rougette n.f. dius VOUS 


Rougeur n.f. احمرار‎ 

Rougie n.f. ا مرار‎ 

Rougir v a. حمر‎ 

— vm. gU» $^ استي . انخزى-تعين‎ 

faire — خزی‎ 

sans استحباء ل‎ e 

Rougissant, ante adj. محمر‎ 

nuages 20081888168 - gis 

Rougissure n.f. uri ا مرار‎ 

Roui, ie p pass. ممطن‎ 

le — التعطين‎ 

کتان ممطن — lin‏ 

1001116 n.f صدا‎ 

du cuivre JI 

des blés پرقان انح‎ 

Rouille n m. ملح حديدي‎ 

Rouillé, ée 577 مص دی‎ 

صلاح خر بان arme rouillée‏ 

رجل نلم — homme‏ 

le — "29 لون‎ 

فح مار ری — blé‏ 

Rouiller v.a. ارش‎  ىدص‎ 
l'oisiveté rouille l'esprit 

Jidl تلم‎ albi 

— le blé ابرق المح‎ 

ge — U.pr. du 9 نسي‎ ٠ ترك‎ 

— les yeux اسف النطر‎ 


مهل کی 


Rouilleux, euse adj. 


الممذ.ون les roués od‏ 
محکوم عليه بالمجله 
تدويرة . Ad»‏ 

bje) حا‎ 

ر ib‏ طارات 

کت سار ul‏ 


condamné ل‎ 
Rouelle n.f. 
—' de citron 
— de cerceaux 
Rouennerie n./. 
Rouennier n.m. او صانع شيت‎ e ۶ ات‎ 


z‏ £ ° سر ار 
كحك .. ملب في المجل Rouer v.a.‏ 


طحنه با ادرب des coups‏ — 
داست عليه عر ده — se faire‏ 

Rouerie n.f. لوم‎ 
Rouet n.m. J ji دولاب‎ 


on l'a mis au — لخبطوا غزله‎ 
platine à — شطفه‎ 
pistolet à — طبلجة طف‎ 
la pose du — dans?le puits 


AM à بره‎ ALI دع‎ 


jouer au — لعب لنفسه‎ 
Rouettes n.f.pl. رباطات‎ ٠ أرطة‎ 
Rouf n.m. فرفة الاوخر‎ ٠ كول‎ 
Roufiguer v.n. نونو‎ 
Rouge adj. ار‎ 
— pur ا مر فاني‎ 
il a le collet — قطمت رأسه‎ 

حد ید محمي — fer‏ 

الا مر — le‏ 

احمرت الدنيا في وحيه — voir‏ 

se fücher tout. — I زعل من‎ 
méchant comme un Ane — áll حبيث‎ 
prendre le — pousser le — عرفه‎ TA 


— des vers à soie ا مرار دودة الارير‎ 
le rouge m'est monté au visage 


v? فار‎ 


le blanc et le — الا ایض والا مر‎ 
cette femme a un pied de — 


هزه المرأة NEL‏ رجلہا 


les rouges Le L| يبار‎ — 


drap teint en — i$ y p 
— de montagne الحبل‎ or 
— des Iudes xd رة‎ 
— de Venise مره‎ y 


ROUI 2533 R CUI 


Roulement n m. dai دوی _ مدة‎ 
— du tonnerre درداب الطبل ب حاجلة الرعد‎ 
— de funds » y.) تداول‎ 
— des juges مناو به الاضاة‎ 

faire un — du دق‎ 
— d'yeux تقلیب العيون  نظرة ااحب‎ 

Rouler v a. | €? 
— une carte بر م فرطاسا‎ 
—  carosse حاز عر به‎ 
— vn A5. Ju 

le navire roule تايل الفنة‎ 
la vie roule مر الحاة‎ 
l'argent تتداول النقود پر‎ 
la poite roule يدور الاب‎ 
le soleil الشمس تجري رو‎ 
la presse المطبعة دايرة پر‎ 
-— sur l'or بالذهب‎ r^? 
comment tout roule?  رومالا‎ d کف‎ 
entendre — le tonnerre 
الرعد‎ ilula سمع‎ 


-- par la tête fi احتلج‎ 


la conversation roula sur le tribunal 


دار الحديث فلى المحكمة 


tout roule sur lui عليه المدار‎ 
— bon an mal an asu في فلب‎ i 


la nouvelle roule dans la ville 


يشاع في المدينة 


86 — v.pr. ند حرج‎ 
l'une se — الحمار‎ p 


Roulette nm.f. 
صفبرة . عيش‎ dms . ilus - قوس الدائرة  ترس‎ 
اللبن _ فرخة العرك‎ 


مساية d'enfant‏ — 
سر بر بمو لات lit à roulettes‏ 

Rouleur n.m. et adj. pz تقال ب‎ 
— de cigarettes, سوير‎ aU 
de gros — سفينة متحايكة‎ 
100160086 1 دودة‎ 
Roulier. ére adj, عمجل‎ 
220 عر بجي‎ 


rovlicre iL b 


Ronillure n f. صد _يرثان‎ 
Rouir v.a. An" 
— lelin الكتان‎ p 
— VUR. عطن‎ 
Ruissage n m on 
Ruissoir n.m. 4. lasa 
Roulable adj. امه‎ eK ue 
Roulade n f. ةيسح٠‎ iel  ةحرحد‎ 
Roulage n.m. 
قل ہاممر بات ب ساوك ب تزحیف  اعتراز انب‎ 
Roulant, ante adj. حرج‎ -W. 
carrosse bien — AIL i s 
matériel — عر بات النقل‎ 
fonds — Jia ge 


discours roulants sur l'amour 


افوال دايرة على المشق 


le tonnerre — Jalali as JI 
porte roulante AUI باب داخل في‎ 

des yeux roulants alin عبون‎ 

feu — ô janans نار‎ 
presse 06 شُذالة‎ dada 
ehemin — des طرق‎ 
ehaise roulante Ova عر به‎ 
veine roulante وريد رايغ‎ . 
101316, 66 ۰ مد حرح — ملفوف‎ 
coquille 6 محارہ حلزونية‎ 
bois — مېر وم‎ — 

— de charbon فحم طني‎ 
calioux roulés abe 
pierre roulée دملو”‎ 
feuille roulée ورفة مبرومة‎ 


Rouleau n.m. 


لفيفة . ملف . فرطاس ‏ حجر المرس — أفما 


06 6 ماف دځان‎ 
d'un arbre جذع الشجرة‎ 
du 957 Ai 
d'imprimerie $ مار‎ 
06 ۵ "TR 


être au bout de son rouleau 


Alam فرفت‎ 


Roulée n.f. كفوف ى شکة‎ Ada. الزند‎ ute 
20316163 n.m. دفاية‎ 


ROUS 


d 
è 


Rousseur n.f. عدس‎ . ui  ةرقش‎ 


taches de — sur les visage "m 
Roussi, ie p.pass. مصہب‎ 
odeur de رائحهالخياط ل‎ 
Roussi à f— جلد‎ 
Roussillr v a. شوط‎ 
chat qui rousille son poil 
شمره‎ by قط‎ 
— låne انمش‎ 
Roussin 4 m. er حصان‎ 
—  d'Arcadie حيار‎ 
Roussir v.a. de 
se — v.p. انحمش بت ص‎ 
Roussissage n.m. — 
Rout nm. حفلة . اتفال‎ 
Routailler v.a. " 
Route n. منہج‎ ٠ طر یق‎ 
la grande — الطريق السلطالي‎ 
en —àla— -— dub 
faire — p 
faire fausse route 
حاد عن السبيل ب عدل عن الطريق‎ 
donner la — UE IUS 
être en. — جاءت زيح طيبة‎ 
faire valoir la — جد في الطريق‎ 
porter à la — Am قصد‎ 
chef de — i JH 
fausse — زوغان عن الطريق‎ 
suivre une — ce 
les routes gaui 
e'écarter de la grande — توق الضلال‎ 
routes militaires سكك حر ببة‎ 
la — du Caire aux pyramides 
الطريق من القاهرة الى لاهرام‎ 


mettre en — 
être sur la route de qqu'un 


ونف à‏ طريق انسان 


LIP - 
رمسل‎ e سار‎ 


compas de — بوصلہ بحر به‎ 
Routier, ére adj. ALI خاص‎ 
carte routière ALA خر بطة‎ 


un سس‎ 


قطاع الطريق - JJ»‏ البحرب دليل- ءارف السكك 
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ROUL 


Roulis n.m. ر هان‎ . JE ۰ تحالك‎ 


سے 


ر ھان du chameau‏ — 
بحلقة الیون d'yeux‏ — 


le navire fait ل‎ 


elt‏ السفينة ( تتمايل على جانیہا) 


18001016 ۰ ملف‎ 
Roulotte a.f. A عر‎ 
voleurs à la — اصوص بر بات الطرود‎ 
Roulottier n.m. لص عر :ات الطرود‎ 
Roulure n.f S'il 
la — des arbres د مسر الاشجار‎ 
Roumain, aine adj. et m. 9 
le — لغة الافلاق‎ 
les roumains الافلائيون‎ 
Roupe n.f. جن‎ 
Roupie n f. محاط . بربور‎ 
Roupie n f. iu) 


Roupieux, ouse adj. 
Roupille n.f. "m" 
Ronpiller v.n. 


Roupilleur, euse n. 
Roupt adj.m. 
nombre — عدد کسر‎ 


اي القارتية ٠‏ دساف ا لقام‌ین 
ارب بري 


1۹001086 nm. 
Rouquet n.m 


Roure n.m. مياق‎ 
11008881016 ۰ 


Roussaille n.f. "UP 

toute eşpèce de — دفادق الك‎ 
Roussane n.f. عنبه یضا‎ 
Roussard ۰ HITS 
Roussátre adj. مائل االصہة‎ 

ترسة الماء اللو 16 
رحال المرطة ب حية_ ضفضعة Rousse n.f.‏ 


Rousseau n.m. FA برغوث‎ hle اشقرب‎ 


"Pw 


Roussée 


Rousselet n.f. > s -t  ي کر‎ 
Rousseline n f. كمكري‎ Mini 
Rousserolle n.f. عندليب الدول‎ 


Roussette nf. 
. سحاة‎ o سحاء‎ (Slon) صا - قطة ااصخوز‎ SAS 
خفاش كب البحر- عتبة یضا‎ 


ROYA 


parapet royal ساتر الیدان‎ 

c'est un 6 ds رحل‎ 

petite royale رش صغير‎ 

grosse و‎ A رش‎ 
décrotteur à la royale 4x مساح جزم ابن‎ 

la royale المنقفة‎ 
Royalement adv. GCuL . Gk. 
—  béte حبار ابن حيار‎ 
Royaliser v.a. صير ملوکا‎ 
Royalisme n.m. حذب اللوك‎ 
Royaliste adj. ملو کي‎ 
un للماك چو‎ p= 
Royan am. ساردينة‎ 
Royaume s.m. مماكة . ماکوت‎ 
le — uni المملكة امتحدة‎ 


le — des هله‎ 


ملكوت لسموات 
e‏ 


le — sombre 


le — des taupes القبر‎ ٠ القراقة‎ 

le — du code t PPS 
Royauté n.f. åS ملو‎ 
Rozane n.f. څوخه‎ 
Ru ۰ رفصة‎  ةیاق‎ 
Ruade ^ f. "y 

lancer une — رقص‎ 
Rubace, Rubacelle s f. ث فاتج‎ y» 
Ruban s.m. خر‎ 

rubans 5 اوثار صونه‎ 
Rubané, ée adj. مقام ۔ شر يلي‎ 
Rubanée n.f. حه‎ 
Rubanement n.m. ترصيص . طبقات‎ 
Rubaner v a. رکب شر يط‎ - C 


صناعه الاشرطة ‏ تجارة الاشرطة 
Jle‏ في هرثة الشر يط 


eut 


Rubanerie n.f. 
Rnbaneur, euse adj. 


110081017. iére adj. 


liudustrie rubaniére صناعة الاشرطة‎ 
un — یام اشرطه‎ e صانم اشرطه‎ 
maître — معالم اشرطة‎ 
Rubéfaotion n.f. Jie 
Rubéfiant, ante adj. et ۰ pu 
Rubéfier v.a. خر‎ 
Rubéole n.f. 4325 
Rubéolique adj. fs حصبو‎ . all خاص‎ 
Rubescent, ente adj. نع‎ 
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ROUT 


visir routier ma وزير‎ 
Routin n.m. درب في ناه‎ ٠ مخرف‎ 
Routine m f. 
دأب‎ ٠ حارية‎ 39b . ديدن . تدرب‎ . & 223 
— qui ne change jamais Ju لن‎ FER 
faire par — مل باتدرب‎ 
Routiné, ée p.pass. شقبان‎ 
Routiner v.a. درب . عوّد‎ 
se — vpr. e 
Routinier, ère adj. - m 
médecin — حکم جرب"‎ 
Boutiniérement adv. بالتمود‎ 
"Routoir n.m. ممطنة‎ 
Rouverin, ine adj. aU 
'Rouvert, erte p.pass. Ge مفتوح‎ 
Rouvet n.m شجرة الةشاث الما‎ 
Bouvezeau n.m. تفا حة‎ 


Rouvieux, roux-vieux n. ct adj. 


ممرور. اجرب الظهر 


le — P . ti 
Rouvraie n./. Aw غرط سندیان‎ 
Bonvre n m. سندیانه قصيرة‎ 
Rouvrir v.a. GU ce 
— une plaie QU جدد الغم . جدد‎ 
se — v.pr. Gu انفتح‎ 

Roux, 00880 adj. et m. A انر . اصہب ے‎ 
vents — ريح امسوم‎ 

beurre — محموشة‎ $20) 

faire un — Ems 

le — الاصہب‎ 


à barbe rousse et noir cheveux ne t'y 
fie si tu ne veux 


لا بارك اه في اشقر بعد مر 


Rour-vieux m. et adj. P احرب‎ ٠ ممرور‎ 
4 - 2 


un — عر‎ 555 

Royal, ale adj. ملو کي‎ 
(8. A. R.) Son Altesse Royale 

«te‏ المالي 

prince — Ael! ولي‎ 

chemiu — route royale QUI. طر يق‎ 

کت ساطاني — collége‏ 

la ville royale بارس‎ 


RUDE 
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RUBI 


siège rude حصار نیف‎ 
— joueur ماحی في اللەب‎ 
— lapin X حر‎ 
peau — pis حاد‎ 
tourment trop — e عذاب‎ 
avoir la barbe — «zi شا كت‎ 
brosse fort — فرشه حامدة‎ 
vin — نہذ فاض‎ 
chemin — وار‎ ob 
un — métier UU صنمة‎ 


ce cheval est هذا الحصان شب ب‎ 
ce barbier د‎ 18 main — 

هذا المزين يده قيلة 
ce cavalier a la main bien —‏ 


هذا JLH‏ یی à‏ القيادة 


combat — áis وائمة‎ 
pére — اب قاس‎ 
Rudement adv. Xs _ دة‎ 
il mange — اکرل‎ 
il boit — شر بب‎ 
Rudéral, ale adj. الحراباث‎ ds. اطلالي‎ 
Rudération n.f. تراط‎ 
Rudesse n.f. فظاظہ‎ x," 
— dela peinture النفش‎ 3 xs 
Rudiment n.m. مادی‎ 
— de doigt صباغ‎ 8 
Rudimentaire adj. اصولى ۰ ري خاص باابادي‎ 
Rudoyer v a. ACT 
Rue n.f. حارة‎ 
vieux comme 168 8 wyd 
Rue nf. 
) سذاب . سداب (نات‎ ٠ فیجن . ختف. خفت‎ 
— sauvage حر مل‎ 
مقذزرف .8 6۵6 ,6 اظ‎ 


ses plus grands coups sont rués 
كل حيله‎ 
les plus grands coups sont rués 


pedi‏ مبذولة 


Ruée 7۰ ål nar 
Ruelle n.f. نادي غرفة نوم عطفه . زفاق‎ 
coureur de ruelles ۱ فلاني‎ 
style de — سما ني‎ Ult 


Rubia tinctorum P 
Rubiacées n f pl. ia فو‎ 
Rubiacique adj. Ty" 
Eabican n.m. دف‎ 
le — الاخصف‎ 
Rubicelle n.f. ياقوت فاتح‎ 
Rubicond, onde adj. ا مر الوحه‎ 
1166 06 pole وحه‎ 
Rubidium ۰ ممدن لم‎ 
Rubigineux, euse adj. 
لون لص دی‎  ةضارق‎ ٠ كثير الصدا . مصدي‎ 
Rubine n f. ques 
— d'argent ۱ فضه‎ 
— de soufre یاقوت الکربت‎ 
Rubinique adj j^ 
Rubis n.m. «yl 
faire — sur l'ongle py? Al 
— sur l'ongle بااضط‎ 
— du visage 4. 9) دابل‎ 
Rubricaire adj. dj»! 


Rubricateur mm. 


روس . مبوب . A bibe‏ اوس 


Rubrifique adj. pu 
ja — — ٠ Aas J الخدعة .. اتر‎ 
les rubriques شمائر الصلاة‎ 
corsommé 0808 toutes sortes de rubriques 

خير الما كرين 
il.‏ قدعة — vieille‏ 

Rubriquer v.a. روس‎ ٠ بوب‎ 

Ruchaire n.m. باني خلیة‎ 

Ruche n.f. (Abl ١لحنلا فر ص‎ mila 

-- dans un rocher فنع‎ 

Ruchée n f الخلية‎ d ہ×صو‎ 

مصئمة . محل ا للایا ۰ Rucher‏ 

Rucher v a. ) طة‎ UL) صنع فرص النحل‎ 

Rucheur m m. رباط الارسم‎ 

Ruchotter v.a. قصب‎ 

Rudánier, ière adj. 3 

Rude adj. et n. حدي‎ 
avoir le visage — فبح رجهه‎ 
pinceau — دم ممجرف‎ 
un froid — برد شديد‎ 


temps rudes اوقاث الشدائد‎ 


RUIN 
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RUEL 


|تلف ása‏ 
حط عنام اسان qqu'un‏ = 

la chasse a ruiné ce cheval 
هلك صد هنا الحصان‎ 


ruiner la santé 


le pavé ruine les pieds des chevaux 


ابلاط re‏ ارجل اليل 


passer sa vie daus les ruelles 
في مماشرة النساء‎ cle اذى‎ 


aller de - en — 
briller dans les ruelles 


ظراف d‏ محادثة النسوان 


blya عند‎ des 


لمر كك )> 68 


la santé se ruine الصيحة.‎ al 
Ruineur. euse m. خراب‎ 
Ruineusement adv. بخراب‎ 


آبل للخراب ‏ واهن 


Ruineux, euse adj. 


MUR xS uei جدار بريد ان‎ 
jeu — مرب‎ n 
Ruiniforme adj. شکل الاطلال‎ 
Ruisseau n m. منهو‎ ٠ فلج 5 جدول‎ 
chose ۵۱0660 dans le — اس دارج‎ 

les ruisseaux coulèrent de mes yeux 
gr قاصت‎ 
ramassé dans le — 4 
laisser dang le — ترك في الاضيض‎ 
des ruisseux d'amertume Deo 
Ruissolant, ante adj. P 
Ruisseler v.n. نهر‎ 
Ruisson n.m. »ەرف‎ 


تكبا 
کرش 


Abd ٠ hi صيحة ب‎ — qum 


Rumb n.m. 
Rumen nm. 
Rumeur n.f. 


la — publique 4s VI 

les rumeurs الا 25 بل‎ 

Rumex nm. ) ابن البیطار‎ ١ سلق بري‎ 
— spinosus 292 d 
— acetosa ميض‎ 
— aquatique حياض الماء . حياض السوائي‎ 
Runíford (soupe à la) ثريد .روك‎ 
cheminée à la — وف‎ c صوبة‎ 
Rumicine m f. خلاصة الحميض‎ 
Ruminant, ante adj. et n m. Je 
Rumination n.f. احترار‎ 


Ruminé, 6۵6 76 
Ruminer v.n. 
Runique adj. 
Runologue n.m. 
Ruotte n.f. 


'Rueller v.a. سالك‎ 
Ruellia guttata ) کسر (نباث‎ 
— 8 ) ارانات‎ 
Ruer v.a. 00 . “زف‎ 
— Un. ue ےر‎ 3à 


chose qui ne mord ni ne rue 


سي ه P‏ ولا ينفم 


se — v pr. "i 
Ruenr, euse aj. رفاص‎ 
Rufien n.m. My . ممرص‎ 
Rugination m.f. تكحث.‎ 
Rugine af. مک ۀ‎ 
Ruginer v.a. كحت‎ 
Rugir v n. زار ضمضم‎ ٠ 

comme un lion ضضم‎ 


le Seigneur rugira du haut dr Sion 
spe من اعلى‎ dA يزأد‎ 


بحر ذو لحب 
oue‏ الار یاج 
زائر٠‏ ٹر ميس 


mer qui rugit 
les vents rugissent 


Rugissant, ante adj. 


Ragissement n.m. زار‎ 
Rugosité mf. ځشونه‎ 
Rugueux, euse adj. شن‎ 
Ruilée n f. AJ 3 b 
Ruiler vin. صاع الطروفية‎ 
Ruine × f. Jib  بيرخا‎ 
06 la ville 42 A خراب‎ 
acheminement à la — تضراة‎ 

battre en — ww? 

— dela santé تاف الصعه‎ 


lambition cause la — 


الام بال ما جمع ٠‏ من كان الطمع لهم 5( کان له الفقر ماح 


m‏ وب 5 خراب 


Ruiné, ée p.pass. 


santé ruinée UL صحة‎ 
cheval — حصان عدمان‎ 

Ruinement n.m. خرب‎ 
Ruiner ۰ خرب‎ 
— un argument دحض برمانا‎ 


RUST 


Rustine n.f. 023 مجز‎ 
Rustique adj. "PRETI. 

le — dA c Ld. 5 

la maison — الرراي‎ JAI 

caractóre — طبع جا ې‎ 
Rustiqué, ée ad). JA 
Rustiquement adv. اسا‎ "y 
Rustiquer v.a. نطر‎ 2 B 
Rustre adj. et m. جس‎ 
Rustrerie m,f. خلومه‎ 
Rut n.m. غلمة‎ 


la lionne est en ل‎ 


être en — :غلم‎ 

mále en — در غلم‎ 

fille en — A3 pua نت‎ 

Ruta chalepensis i سذب افر‎ 
— graveolens سذب‎ 
Rutabaga کرب البھایم‎ 
Rutacées nm.fpi. السذب‎ «Las 
Rutilance n.f. تقنيه‎ 
Routilant, ante adj. قاني ۰ ناصم‎ 
Rutilation n. ثقنه‎ 
Rutiline ^ f. JU خلامه‎ 
Rutilite n,f. حجر الرمان‎ 
Rutine n f. خلاصة السذاب‎ 
Ryot n. رعيه . فلاح‎ 
Rype xl e ١ حجل‎ 
Rythme n.m. d 
— du pouls vs phi 
— de la poésie v 055 
—  phraséologique تلحين‎ 
Rythmicien s.m. ناظم‎ 
Rythmique adj. منظوم‎ 
le — "^" pe? 
Rythmopée n.f. eor 
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المظم الصحكري 


عارش في الصخر . صخري 


ندیل دخ 
ديك الصحر 


سيد - قيافه 


هروب من المرافبة 
pas‏ 

کر باب 

قطم المرقوب 
قرق GB‏ 


وساوس السشيطان 


RUPÉ 


1100681 ۰ 
Rupestre adj. 
Rupia 
Eupicole ou coq de roche 
Rupin 
Ruptile adj. 
Ruptilité n.f. 
Ruptinerve adj. 
Ruption n.f. 
Ruptoire 
Rupture n.f. 

- des couleurs 


— d'une assemblée 
— de table 
— du voyage 
— du ban 
— de paix 
la - d'une porte 
la — d'un tendon 
le — de la vessie 
la — de la matrice 
ale ۰ 
service — 
Ruralement adv. 
Ruralité n.f. 
Ruricole adj. 
Ruscus hypophyllum 
Ruse n.f. 

agir avec — 


Rural, 


ruses de l'enfer 
Busé, 66 adj. et n. 
Ruser ۰ 
Ruseur, euse n. ct adj. 
Rustaud, aude adv. 
Rustaudement adv. 
Rustauderie n.f. 
Rusticitó n.f. 


SABB 


*Sabbatique adj. 
Sabbatiser v.n. 


et le jour où il no sabbatisent pas 


ويوم لا یسہتون 


صابشي g‏ صابوان 


Sabéen, enne m. 
Sabéisme m.m: 


مذهب ااساثین ب iale‏ النارے عبادة الشیس  iole‏ النجرم 


— التوحد 
ey‏ 

o ple p ilo 
Je! 

) ر بات‎ del 

مذ هب الصا ثه 
فرش الرءل 


Sabellianisme m.m. 
Sabéllien, enne m 


Sabien, enne m. 


Sabina ou bacca sabina 


Sabine n.f. 
Sabinisme n.m. 


Sablage n.m. 


gravier pour — des allées des jardins 


حصی لفرشه في طرقات المناين 


اتب نفسه في المحال 


ET شرب‎ 


Sable n.m. 


gemer sur le — 


jeter en سه‎ 


le petit homme lui a jetó du sable, du 


— dans les yeux كبس عليه الذوم‎ 
chemin à travers les sables E 

Sablé, ée 8. d 
papier — صنفره اض‎ 22 

SS n.m. الرمل‎ ô nh’ 
canon مد فم مسوك في الرمل سه‎ 

— de noir 06 ار‎ 


Sabler | v.a. 


دمل . فرش بالرمل ب سبك à‏ الرمل ‏ ضرب بجراب الرمل 


شرب xl alts‏ 
غب الفزازة (سفها) 
مسابك JJ‏ 


314 


— un veirc de vin 


— la bouteille 


8016116 fe 


« 2539 


جوب . لی 


8. (sud) 


8.8. (sa sainteté) فداسته‎ 
8.8. (sa Seigneurie) حلالته‎ 
B.E. son excellence صاحب المزة #ى صاحب السمادة‎ 
8.1. son éminence 43. صا حب‎ 
SA. Son Altesse d'A ال اب‎ 
8.H. sa 6 عظ مته‎ 
8. (solo) فرادي‎ 
faire des s. سي لام أف‎ 
allonger les s. زود الحساب‎ 
g. س ( علامة کرریات ليون القصب ) ضرب في رمس‎ 
ہ٢‎ (son cempte, سا به‎ 
s.b. (son billet) سنده‎ 
18 604 النمر بج المرقفی‎ 
l'a du eolon m (اتعر یج‎ 
équation en s, حرف سین‎ JL 
8a adj. poss. ملكه‎ ٠ ه . متاعة‎ 
88 6 اس أنه‎ 
Babadilline n.f- قلي الکندس‎ 
Sabaisme m.m. مذ هب الصائن‎ 
Sabaite RM- "na 
Sabaoth "^ حو‎ 
Dieu — اليوش‎ 4 
Babatéle عيش غراب‎ 
Sabatrice n.f. لی الكندس‎ 
Babaye n.f. ) لبان ( بحرية‎ 
*Babbat m.m. سبت - سحرة‎ 
observer le — i cus 
jour de — يوم السبت‎ 
faire un — حمل ذاغة‎ 
*Sebbataire n.m. سابت‎ 
Sabbatin, ine adj. ^i 
c» 


Sabbatine n f. 


SABO 


صاعة المرا كب ا خشب Sabutage mm.‏ 


Saboter v.a. re دوش بارا‎ 
— un pieu دیدب وادا‎ 
— de l'ouvrage شوج‎ 
— Vn. Ades امب‎ 


S.botier m.m. 


لاس مرا کیب خدب ‏ ما كيبي عدب ياع مما کیب غاب 


Sabotiére n.f. 

دولاب دولدرمه ‏ ورشة ماكب ځب 

danser la — 
رقص راص اصحاب المرا كيب ارشب‎ 
Saboulage m.m. pu 
Saboulemeat n.m. on 
Sabouler v.a. مون‎ 
Sabre n.m. سیف سمل السيف_متص ازرب‎ 
ED 
bouton de la garde du — als 
— recourbé € 
Sabré, ée p pass. مسيوف‎ 
Sabrenas, asse m: ( ملووج ( ملكلك‎ 
Sabrenasser v.aa. (eus ١ لموج‎ 
Sabrenaud, aude m. ملهوج‎ 
Sabrenausser v.a. CAST) فوج‎ 


Sabrer v.a. انتقد‎ qx. à ] ساف‎ 


فرج 


رياط ١‏ لسيف ( حررة ) 


— de la besogne 
Sabretache n.f. 


Sabreur n.m. عاف‎ = cot 
Sabulaire adj. JJ عائش ف‎ 


5850116014 adj. 

JA رمل" . سا کن الرمل . نابت في‎ 
Saburral, ale adj. ui 
Saburre n.f. صابورة‎ - AL 


Sac m.m. 
فرشه معلقة كس( طب ) زکیبة۔دددي شبكة ساريه ب نهب‎ 


سبق الزكايب 
on est dans cet habit comme dans un —‏ 


courso en — 


— de blé قمح.‎ Ade حر‎ 
— à farine شوال دفيق‎ 
— de coton كس قطن‎ 
— d'écus مله ر يالات‎ 
— à vin سكير‎ 
— percé ہذر‎ 


0٦ت‎ 


SABL 


Sableur, euse m. 


Sableux, euse adj. J2- gt 
farine sableuse دق ئل‎ 
Sablier n.m. م مله‎ 
Sablière n.f. ب مركب‎ ù) 
Sablon n.m. .هداب‎ de . ناعم‎ J3 
les sablons الكثيان‎ 
Sablonner v.a. d JU دمك‎  ردرد‎ 
Sablonnette n.f. یت الرمل‎ 
وه‎ 

Sablonneux, euse adj. Je 


chemin —‏ 
dell us‏ حل . طريق في الرمل 
داع الر.ل الناعم 


Sablonnier m.m. 
Sablonniére n.f. 


«مدابة AL) ٠‏ نا مة ب صند وق الرمل 


Sabord nm. els Xo 
faux — Jill am um 

— de charge طاقه الشحن‎ 
سه‎ de chasse مغل اماي‎ 
Sabordement n.m. S Al حرق‎ 
Saborder v.a. ق المركب‎ pa 


Sabot n.m. 
سار - کوب غبپ سے فر بكرة _ قادوس الطاحونة‎ 
ب وکر من خشب سے نحلة‎ 


sabots de pieux باقیب حد يد للذواز یق‎ 
les sabots ^, AM 
le fouet du کہ وۃ الاحلة . قطان ل‎ 
dormir comme un — f انو‎ à فرق‎ 
fouetter comme un — شی‎ 


ce violon n'est qu'un — 


— de lance کب المزراق‎ 
animal à — ذو حافر‎ 
— fendu e cli 


il est venu à Paris en sabots 


وضيع تر ئی 
زلت ل 8011 casser‏ 
سنك . حافر الحصان le — du cheval‏ 
il a du foin dans ses sabots‏ 
فلاح غي 
elle a cassé son — i‏ 
صالح للنسطه Sabotable adj.‏ 


SAC (2544 » SACC 


QD 


prendre qqu'un la main dans le sac sac d'ácubier TIR 


embarqué en — Sey احبر اصید‎ 


ضبطه بسماعه ‏ اظہر غلطه 


c Je‏ : سے cette voile fait le‏ اله حا کطه د نت 
e'est la meilleure piéce de 8 "M un mát de hune est dans le —‏ 
انكرت بقاث الشنق هذه اعظم حجة له 
Qu,‏ ړو à terre‏ — فرغ حرابه vider son sac‏ 
iip‏ طو d‏ ېر چک راس الال — le fond du‏ 
batterie enm- À terre j| ne saurait sortir d'un — que ce qui‏ 
est‏ 


كل اناء ينضح کا فية . لاتجن من الشوك v‏ 

A fon و‎ Saccade n f. هزة‎ ٠ . Akt 
ھ-‎ 6 0200 donner une — شکم‎ 
lord siégeant sur le — de laine Saco adé, ée 0 کم ارتجاجي‎ 
لورد رس مجلس الایان‎ démarche saccadée ۱ اد زی‎ 

de procès ou — Cai ملف‎ | Saccader va. شكم‎ 
à papier! بازعبروط‎ | Saccage n.m. کرب‎ 
gens de — et de corde اشقا‎ faire un — ت‎ 
mettre dans son — œl- Î Saccagement n.m. نهب‎ 
vider son — Ade به نفض‎ yt اخذ‎ Saccager v.a. نیب - نتف‎ 
l'affaire est dans le — — , Vi ل نجاح‎ » | Saccagenr, euse n. نياب‎ 
du soldat ا المسكرى‎ Saccatier n.m. شال ال رز کاب‎ 
le — et les 8 ,ھت" الحراب والارتاد‎ ers 
trousser son - et ses quilles ۱ 4-7-4۸ ا‎ cdi. "ma 
عزل وسافر‎ Saccharides n.m.pl. 5 سکر‎ 

donner à qqu'un sop — et ses quilles Saccharifére adj. ذو کُر سز‎ 
طرده بث‎ | saccharitiable adj. Ko ممكن احالنه الى‎ 

avoir son — et ses quilles انطرد مزاله‎ | Saccharifiant, ante adj. Eom 
ne laisser aux autres que le — et les | Saccharitication m.f. بر‎ 0 
quilles e کل لاحم وترك‎ | Saccharitfier v.a. Em 
T deor Sacharimétre m.m. pem 
les 8868 du rumen پوت اکر څه‎ | Sacharimétrie n.f. peu 
en avoir plein son — سکر‎ Sacharimétrique adj. pe A234 خاص‎ 
je — des ruses حراب الیل‎ | Saccharin, ine adj. ^ کر‎ 
mettre la ville ã — نيب المديئة‎ | Saccharique adj. سكري‎ 
eouvrez-vous de sacs et pleurez au fu- | Sacharoide adj. شکل ال-کر‎ 
nérailles 67 Saccharokali n.m. سکر قلوي‎ 
A| تنطقوا اوح و وحوا امام‎ | Saccharolé n.m. مسحوق السكر‎ 
les pénitents étaient revêtus de sacs noirs | Saccharologie n.f. KA مبحث‎ 
التاثبون یتدثرون بااسوح السودا‎ | Saecharorrhée n.f. بول سكري‎ 

se couvrir d'un — mouillé نافق‎ | Saccitére adj. ذو مخله‎ 
— de nuit مكلة هدوم الیل‎ | Sacciforme adj. شكل المخلة‎ 
ه‎ à ouvrage ou — كسة خاطه‎ | Saccophore adj. ذو محله‎ 


بطر به هن | كاس الخراب 


SACR 


le saint sacrement 


avoir tous les sacrements امتوفِ‎ 
Saerer v.a. سح سب الدین‎ 
*Sacret u.m. د $ صقر‎ ٠ صقر‎ 
Saerifiable adj. ممكن تضحتہ‎ 
Sacrificateur, trice a. مع . مق ب‎ 
Sacrificato:re adj. à اضه‎ 
Sacrifiosture m f. ima 
Saciifice n m. isla) — بان‎ KHOE 

depuis le temps que le — perpétuel 


aura été aboli 
e$ "T" g e 
٤۱دلا من وقت .ا ابطلت المحرفة‎ 
sacrifice de jalousie 


(Y^ ilo 245) 5 قربان‎ 


un — d'argent تضحية نقود‎ 
le — de J.C. اؤتداء السبح‎ 
le saint — وحوب الصلاة‎ 


faire de grands sacrifices d'argent 
مس نقوده‎ 
056618882668 vaut mieux que — 
الاسنثال. دير من الادب‎ 


58021416, ée p.pass. e 
Sacrifier v.a. p 5 
.? 

aux Grûces f-‏ ہہ 
افدى pour‏ — 
اطام à‏ — 
رې للاصنام aux dieux‏ — 
مجرت elle sacrifia sen amant itle‏ 

— son temps 435 p 


ضح ٠‏ صحی نفسه V.pr.‏ — مع 


se — Ala médecine تخ ص لاطب‎ 
) 

متهلك ا لر ماث_انتهاك خر مات Sacrilége n.m.‏ 
Jigl‏ شخمی personnel‏ — 
منتہك ا حرمات Sacrilége adj.‏ 
اتپا کا للحرمات Sacrilégement adv.‏ 
مستسل = شرس ۰ Sacripant‏ 
امین الامتمة Sacristain m.m.‏ 


Sacristie n.f. 
خزانة الامتعة  امتمة المزانة  اسقاط الصلاة‎ 


— 7 e 


SACC 


Sacculaire adj. ss ۰ ودی‎ 
: 'j 

886601016 n m. ي‎ 

Sacerdoce n.m. o. انه‎ 


exercer les fonctions de — 
Sacerdotal, ale adj. 
Sachée ۰ 
Sachem n.m. 
الامة‎ ow عضو‎ ٠ 


Sachet n.m. am. ٠ ظ4‎ 
— de charbon j Lai 
— de pondre كس بارود‎ 
— 00 حجاب روائح‎ 

Sachet, ette n. مسوح‎ 

Sacoche n.f. Aim, pr mL Je قر ازة‎ 

sacoche de selle c "— 

Sacramentaire m.m. کناب السشعاثر‎ 

Sacramentaire adj. d^ 

Sacramental, ale Sacramentel, elle adj. 

أسراري 
الا لفاظ les paroles 8acramentelles e Mi‏ 


Sacramentalement Sacramentellement 


بعاریقة مرعية ‏ اسرار يأ 


Sacre ٠۰ m 
*Sacre m.m. سه مد فم‎ g 
c'est un — یاب‎ 

ممسوح ب ممقدس ‏ عجزى 7۰ 66 Sacré,‏ 
المسجد الحرام la mosquée sacrée‏ 

lieu — حرم‎ 

کتاب مهقدس ل livre‏ 

القران الم يف — le coran‏ 

la sacrée faculté الازهر الثم ف‎ 

— nom de Dieu حرام لله‎ 
la maladie sacrée t الم‎ 

حمرة ٠‏ التہاب اللا — feu‏ 

chose sacrée محرمة‎ 

حلالة الاك 0( sacrée‏ 

— cbien حامد‎ id > 
plexix — عجز به‎ è pis 

اعصاب عجز به ۵ nerfs‏ 

Sacredire v.a. سب إلدين‎ 
Sacrement n.m. طبس - مى  زواج‎ 


les sacrements الطم«رات‎  رارسالا‎ 


SAGE 


SACR 


تدابیر حكمية 
(Sol) ^l Jib‏ 
هادي 

r$ رجل‎ 

ile siol 

داية قايلة 
بحكمة . بقل 
اش b lan‏ $312 
حكمة - اعتدال _ رزانة 
سفر الحكمة 

قول کن . کلم الله 


mesures sages 
enfant bien — 
— comme une image 


homme — 


femme — 


Sage-femme n.f. 
Sagement adv. 


mener — un cheval 


Sagesse n.f. 


livre dela — 
la — incréée 
— d'une fille 


le commencement de la sagesse est la 


JE الله‎ aiias LSÍ رأس‎ 


crainte de Dieu 


Sagette n.f. ری‎ ٠ سهم‎ 
Sagitation n.f. OMA. سين‎ 
Sagittaire n.m. eU. رام‎ 
— nf. ا ماء‎ rt^? 
Sagittal, ale adj gr- ذو ۔ہام‎ 
Sagitté, ée adj. شكل السېم‎ 
Sagne طارة الال . إطار المنخل‎ 
Sagou n.m. نخلة الدفيق‎ - Je ديق‎ 
— indigne دقيق البطاطس‎ 
— blanc ابض‎ 323» 
Sagouier n.m. نة الدفيق‎ 
Sagouin m m. 2» قرد” ب‎ 
Sagouine m./. قذرة‎ 
Sagoutier ۰ نكلة الدفيق‎ 
Sagum m.m. صا کو‎ 
*Sahara ال حرا‎ 
Saie n.m. صا کو‎ 
Saie n f. فر شه الصیاغ‎ 
Saietter v a. فرش‎ 
Saiga m.m. رشا‎ 
Saignant, ante adj. مدم‎ ٠ دام‎ 
viande saignante سام رشراش‎ 
Saignó, 6۵6 71 مفصود‎ 
Saignée nm f. 
. قصد‎ 


احذ الدم ب مقصد ٠‏ محل الفصد 
ساد 


— du canal 


Saignement ۰ 


Sacristine n.f. انه | مه‎ 
Sacro-coccygien, enne adj. مجزي صصی‎ 
Sacro-épineux, euse adj. عجزي شو کې‎ 
Sacro-iliaque adj. "XXE 
Sacro-lombaire adj. عجز ي قطني‎ 
Sacro-saint, ainte adj: t. 
Sacro-sciatique adj. عجري وري‎ 
Sacro-vertébral, ale adj. عجري فقری‎ 
Sacrum mm. Qu المجر‎ ielas 
los ل‎ 

عكدة . عظمة المجز . القب” ٠‏ المجب 
صادر Sadder‏ 
ظر يف Sade adj.‏ 
p”‏ يف” Sadinet, ette adj.‏ 
صفر ٠‏ شهر صفر *Safer n m.‏ 
^Safran nm. JIJA ER‏ 


il est allé au — كسدت تجارته‎ 
accomoder au — kes) خانت‎ 
être comme — x P 
— bâtard, de prés شوران‎ 
— indien ۹ s 
— du Pérou ذهب‎ 


*Safrané, ée 0 5 مهد‎ ٠ عقر‎ 
Je) 

dui‏ — مكدور في النجارة 
ن عفرة — خزانه الرعفران 


Safraner ۰ 
Safranier n m. 
Satraniére m.f. 


Safranon n.m. شوران‎ 
Safranum m.m. زھر القرطم‎ ٠ عصفر‎ 
Safrement adv. قصطما‎ 
Saga n.f. 4$ ya 
Sagace udj. حاذق = فطن‎ 
Segacement adv. یعذاقه‎ 
Sagacité n.f. فراسة الم ے حذاقة‎ 
Sagamité m./. عصيدة‎ 


Sagapénum ou sagapin m.m. 


Sage adj. et n. عاقل‎ 2 
le — سيدنا سلیمان‎ ٠ Íi سلدمان‎ 
cheval —- حصان ماد‎ 
rendre سے‎ Jas 
fille — کريِة عافلة‎ 

" 


— comme une fille 


ي 
حکاء اليونان les Sages de la Grèce‏ 


د خي د 


SAIL 


saillie de la montagne ابل‎ osx 
Saillir v.n. انجس سنا‎ 


il en saillit 12 sources 

انبجست مه اق عشرة C‏ 

faire — Sl 

le taureau eaillit une vache 
نط الثور على البقرة‎ 


l'étalon saillissait la jument 


| كام الفحل الفرس‎ 
le cheval saillit la cavale 

ترق الفرس الحصان 

— un. ہرز‎ 


saille, saille, oh! 


يا الله ىا يل . گرا حياكم 


Sain, aine adj. et m. س بي لت صحيح . سليم‎ 
être — rr» 
gain et sauf بالسلا مة‎ 
bonté d'un aliment — îe y 
interprétation saine تفسر صواب‎ 
contrée saine 45 ارض ص‎ 

Sainbois n m. (OU ouo oU 

Saindoux n.m. دهن الخترير‎ 

Sainement adv. صحیا‎ 
parler — اساب‎ 

Sainfoin n.m. حلان اليه ( ابن البيطار)‎ ٠ aL. 

Saint, ainte adj. | مقدس‎ 
l'Ecriture sainte الكتاب ااقدس‎ 
la cité m النه ے القدس‎ 
âme n نفس ز که‎ 

— -Georges ماري جرجس . اضر‎ 
la Saint-Georges مولد ماري حرحس‎ 
la Sainte-Vierge (^ سنا‎ 
le Saint-Esprit روح (أفدس‎ ٠ روح الله‎ 
un petit — de bois شتی‎ 
le — du jour ااسموع الوم‎ 
le — دس‎ 
le voile séparera le - 0866 le — 


des saints 


9 T 


mal de —, mal Saint Jean صرح‎ 


ا2544 


SAIG 


 faigner v.n. 
— du nez 


يف بالوعد - عراف ب لم ینتہز الفرصة 


qui faigne fans cesse d 
—- un pore 1 y c? 
—  qqu'un ساف انا‎ 
— la viande صفى دم اللحمة‎ 
— les contribuables اص الممولين‎ 
— uu marais ەرف بر که‎ 
— une gargousse خدش خرطوثا‎ 
— le Nil قطم جس الیل‎ 

le nez lui saigne ale NC 

le cœur saigne بتفتت الفواد‎ 


c'est une plaie qui saigne encore 
ان کنتم نسیتم ماذا جریاحضروا دفار تنقري‎ 
le ceur me saigne قلبى‎ ci هذا‎ 


ge — ذبح‎ Ël 


se saigner pour ses enfants حاد لاولاده‎ 
Saigneur m.m. فضا و“‎ 


Saigneux, euse adj. 
bout -- de veau 
Sailant, ante n. et adj. 
قيدام . بارز ۔‎  ) الشعاثر‎ do متبین ے واثب‎  سّبكأ‎ 
منشا» . ناشز‎ 


être plus — اسز‎ 
rendre — ot 
le — تاه‎ 


cheval qui a les fesses saillantes 
حصان کان‎ 
angle — زاو ية خارحية‎ 


partie saillante d'une moutagne 


عرناس 
سرو :ارو Saillie adj f. [b‏ 


Saillie m f. 
bhs تمشبر ه‎ L iS . وب ملحة‎ 
les 2 saillies antérieures de 6 
oV 22A) الدلو‎ jal 
les 2 ssillies postérieures de lurne 


jal‏ الدلو الو خرین 


LJ 
à 


avoir des saillies ; 


avancer en — برر‎ 


SAIS 


dela de l'an et jour à compter de 


son décès 
للموصي ان يوكل من شاء في تنفيذ وصرته سوا كان الوكيل‎ 
في التنفذ رادا او .تمددًا‎ 
اشته‎ eum بوضع يد وكلا النفیذ على‎ goy للموهي ان‎ 
مودعة‎ SGY Ky لتكون محجوزة‎ lam ومنةولاته او‎ 
4 y ویو واحدًا من تاریخ‎ ia Y تحت ايديهم‎ 
droit de — حق الا-دلاهء‎ 
complainte eu cas de - et de malulevée 
دعرى منم ال مرض واعادة وضع الد‎ 


حجن قرض- ربط . حزم ( بحر يه ) 
la mort saisit le vif‏ 


مجرد الوفاة تورث ey‏ 
مایق الفس 

قهمت e‏ ادركك 

ارثق. اسف الاظر 


اتتبز فرصة 


— 1.0 
— un tribunal 

j ai saisi 
— avec les yeux 
— une occasion 
— les biens de soa débiteur 


حجز اموال مدنية 


se — v.pr. ال‎ "15 
se — d'une affaire kab اختص‎ 


la peur s'est saisi de mon cœur 


ارتجفت 
احتج 06 se — d'un‏ 
حجز اازروعات Saisir-brandonner v.a.‏ 
pla‏ حجزه Saisissable adj.‏ 
قارص ‏ مور Saisissant, ante adj.‏ 
le — Jail}‏ 
دان créancier — Jele‏ 
Saisissement n.m . "‏ 
قرصة البرد le — du froid‏ 
انقاض القلب le — du cour‏ 
الا le — d'une joie cir‏ 
فصل“ Saison m.f.‏ 
موسم ااقطن la — cotonnière‏ 
زمن عطله — morte‏ 

1 belle — 


hore de — 


— d'été 


في غبر Abl‏ 
تلات 
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Saisir v.a. 


SAIN 


il vaut mieux s'adosser à Dieu qu'à ses 
gaiuts 


P‏ استمسلك بالمروة الوثتى 


Saint-cyrien nm. من درسة سان مير‎ ٠ حرلي‎ à 


Sainte-barbe m./. 33) bjw 
fausse — عنبرالضاط‎ 
Saintement adv. بقداسة‎ 
Bainteté n. طبارة‎ LI 
Sa — قداءته‎ 
maison de — دير‎ 


*Saique n.f. صاعقة . قارب‎ 


Saisi, ie p.pass. مقبوض عليه‎ 
cœur — واد مقبوض‎ 
— de crainte مرجوف‎ 
— də fiisson de la 0 ETT 


voleur — de vol حراي «ضبوط بسرقته‎ 

— d'une affaire مختص بالدعوى‎ 

— de joie مہتھج‎ 

— d'ane fièvre (me 

meubles saisis منقولات محجوزة‎ 

la partie saisie المحجوز عليه‎ 

tiers — 43). محجوز‎ 

الحجوز عليه — le‏ 

Saisie n.f. حجر‎ 
lhuissier chargé de la — 


المحضر ااکلف بالمجز 

- : بي 

Saisie-arrét n f. A9 حجز الدین لدی‎ 
exécution par suite de — 


في التنفيذ بطري قالحجزعلى ما للمدين لدی غيرء من المنقولات 


procéder à une — 


Saisie-brandon n.f. حجز على المزروعات‎ 
Saisie-conservatoire n.f. حجز تحفظي‎ 
Saisie-exécution n.f. Sia حجز‎ 
Saisie-gagerie n f. حجز الفروشاث‎ 
Saisie-immobiliére n.f. حجز عقاري‎ 


حجز استردادي 
رُباط ‏ لبان ب حيازة 


un ou 


Saisie-revendication m./. 


Baisine n.f. 
le testateur 
plusieurs exécuteurs testamentaires, Il 


pourra nommer 


pourra leur donner la saisine du tout 
seulement d'une partie de son mobi- 
lier mais elle ne pourra durer au 
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SAIS 


Salarier v.a. الراب‎ e 
Saland, aude m. قزر“‎ 
Salauderie n.f. قذارة‎ 
Saldo n.m. caeli كدق‎ 
Salde adj. وخ‎ 
côte — سا حل واعر‎ 
vert — اضر کاب‎ 
couleur — غبرة‎ 
mot — كلمة عورا‎ 
les sales gains السعت‎ 
ton cas est دعونه زفت سے‎ 
Salé, ée p.pass. مملح‎ 
trop — neo 


— comme mer 


c'ett un peu — : à: 
amende salée غرامة فاحشة‎ 
femme حدقة و‎ si | 
conversation salée محادثة ظر يغه‎ 
eau n ماء مالح‎ 
plaine 5 البحرالالح‎ 
terrain — tt- بور‎ 
un pré — ce خروف البراري‎ 
autant de frais que — 
على قدر بض‎ 
Salébreux, euse adj. واعر‎ 
Salégre n.m. کدادة اللح  بسیسة‎ 
Salement adj. بوساخة‎ 
*Salep ۰ سحلب‎ 
Saler v.a. ae e dk - ماح‎ 
l'art de saler les poisson الاماك‎ eio 


tuez il est bon à saler 
انض هذا الا فقد آن اوانه‎ 


— les clients ساخ العملا‎ 
il sale bien ce qu'il vend مفلوانۍ‎ 


Saleté n.f. $039 . "وساخة‎ 


c'est de la — هذا عيب‎ 
Saleur, euse ۰ ci^ 
Salé, ée p.pass. er 
Salicole adj. خاص بالملح‎ 
ملا حة‎ ` 


plaine — 
l'industrie — 


Saliéoque 7.f. 


صناعة المصلح 
برغوث البحر 


marchande des quatre saisons 
با عة حاحاث الاد يم فصول‎ 
ررات فلا فصول‎ 
فصل السفاد -زمن اللحظوظ‎ 
الخريف‎ c il زءن‎ 


les trois 8 
— des amours 


l'arriére — 


la mauvaise — آخر ا رم الشتا‎ 
en 88 — -— à 
de — J y. ail 
robe de de demi-saison 4,2 نصف‎ 4. Ae 
la — nouvelle e 
il est — de . أن أوان‎ 
il n'est pas — de نان‎ , 
Saisonner v.n. cel 


le pommier ne saisonne que tous les 
deux ans 
لا تفلح النفاحة الا كل سنتين‎ 


Saisonniére adj f. خاص ,الفصول . وصولي‎ 


Saki ۰ ارد‎ 
Salabre n.m ماقاف‎ 
Salacité n.f. x 
*Salade n.f. y  ةطلس‎ 
troupes de — عا كر نقاوة‎ 
retourner la — 4 V. تر ل‎ 
je vens te faire ta — EASY) رايح‎ 
58180161 n ni. سلطانيه الساطه- ست السلطة‎ 
Salage ٠ ci 
Salaire n.m. p ٠ احرة‎ 
donner le — p" 
Salaison nm f. فليم ماوحه‎ 


*Salamalec m.m. 
faire de grands salamalecs 

i>‏ حفاوة ° مل تمظيهات 

- سمندر 


Salamandre n.f. 
Salanga. Salangane m]. 


Salange nm. ried زمن‎ 
Salant, ante adj. | ملاح‎ 
åa ملا‎ 


marais — 


- الذب ( ابن السبيطار) Salanum nigrum‏ 


Salard ۰ رضفه‎ 
Salariat ٠۰ ۱ کر‎ 


ée 2.2088. et n. 


Salarié, |‏ 
اجیر . مكري utt ٠‏ صاحپ رانب 


SALI 


Salissure n.f. وساخه‎ 
Salivaire adj. لماي‎ 
Salivant, ante adj. مدر للماب‎ 


Salivation n.f. 


Salive 7. 
Saliver v a. 


سیلان اللماب . جر يان الريق 


Lol‏ جرى الريق 


صفصاف 8 58115 
صفصاف بادي safsaf‏ — 
صفصاف هندي tetrasperma‏ — 
مندرة . منظرة_اسياد Salle n f.‏ 
ضرب علقة — donner la‏ 
و — grande‏ 
قاعة الماسة d'audience‏ — 
verte ou de? verdure‏ — 
خيمة من شجر ٠٠١‏ فقه الله ) 
شدق الفرد de singe‏ — 
كتاب d'asile‏ — 
فسحة des pas perdus‏ — 
مخزن اسلحة d'armes‏ — 
ورشة وار بخ d'artifices‏ — 
حبس de police‏ — 
منظف الورق Saleran m.m.‏ 
ناشرة الورق Salerane n.f.‏ 
ملح ال حر Salmare m.m.‏ 


Salmiae n m. JU ملح‎ 


كوتة 


Salmigondis m.m. 


Salmis n.m. T 
Saloir n.m. قارب ملح 5 حوض التمليح‎ 
Salon m.m. 


نادي ب مندرة هوالتصاوير ‏ ملاحة . < وض الملاحة 


de coiffure io دكان‎ ٠ غرفة حلاقة‎ 


Salonnier n.m. عن التصاو پر‎ SQ 
Salope adj. قذر . نتن‎ 
une — Am خذرة_‎ 


Salopement adv. بوساخه‎ ٠. بقذارة‎ 


Saloperie n.f. قذارة . وساحہ‎ 


dire des 8 قل جاه‎ 
de la — £u بضاعة‎ 
Salorge n.f. كوم ملح‎ 


Salpétrage n.m. 
Salpétre n m. 


مقدم d‏ ملح البارود ‏ ملح البارود ‏ بارود QI‏ ب 


ټکو ين ملح البارود 


315 
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881۱007, n.m. Salicorne n.f. Salicotte n.f. 


ملاح 
ادارة الملا cv‏ 

مض خل ازهار ملكة المروج 
مض ازھار ملكة gt‏ 


83116016026 s.f. 
Salicylate d'acétyle 
Salicyleux (acide) 


Suieylique adj. (acide) حمض ازهار ماكة الروج‎ ar 
acide acéto-salicylique 


مض Je‏ ازهار مأكة المروج 
ملح حمض ازهار ملكة المروج 
نطاطون 
فنسس” ذكيرة 


اناڈید 39 کر 


ملاحة ملاحة السفرة ‏ علبة الملح 


cou $53 JI $ 


Salicylite n.f. 

Saliens adj.pl.m. 
prétres — 
chants — 


Salire n f. 
— du cheval 
les saliéres du 


yeux grands comme des saliéres 


مرن مفنجله 
محتو على ملح Selifére adj.‏ 
مستملح Salilable adj.‏ 
pe‏ . تكو بن ملح n.f.‏ 83108101 
ست لح Salifier v.n.‏ 
فذر ٠‏ نتن Saligaud, aude n,‏ 
راس ملح Salignon n.m.‏ 
مالح ٠‏ ملحي Salin, ine adj.‏ 
c‏ ملاح plante saline‏ 
الاملاح les corps salins‏ 
قلي الرجاج du verre‏ — 
فلي de potasse (e‏ — 
مجلس الملا حات cour des salins‏ 
ملا حه [d‏ صندوق الملح — Un‏ 
بلورة الملح .7 Salinage‏ 
ملاحة حلية ملوحة 9 فسيحة Saline n.f.‏ 
یام marchand de — e‏ 
اللاحات les salines‏ 
faliner v.v (NW add‏ 
صانع الملم ‏ ياع ملح Salinier n.m,‏ 
حة Salinité n f.‏ 
وسځ - دنس Sali v.a.‏ 
طفى اللون la eoulour‏ — 
تو c‏ تداس — 86 
موسخ ‏ سريع التو سځ Salissant, ante ad,‏ 
قذرة . نتنہ Balisson n f.‏ 


SALU 


بايمه بالملك 
سلموا على ria"‏ ° تام 
مسلم 
ملوحة 


saluer qqu'un comme roi 
se — vpr. 
Salueur, euse n. 
Salure n f. 
Salut n.m. 
صلاة أمصر  صلاة المغرب نحاة  خلاص سے سلام‎ 
faire son — فاز‎ 
les saluts 


التحاى . التحية . التحيات (فلك سيديو) 


il n'y point de — e Y 
— de l'épée —— 
— d'amour. lds سلام 8 يا .طر‎ 
— et amitié وی ايك لام‎ 


à bon entendeur —‏ 
رحم الله امرء | صني ووی 


Salutaire adj. AJ. شاف . نانم ب‎ 


بطر بقه اف Salutairement adv.‏ 


Salutation n.f. i» لم‎ 
veuillez agréer mes meilleures s«lutations 
jue وتكرموا بقبول اذى‎ 


il m'a fait une profonde — 


— angélique (^ سلام على‎ 
Salvadora persica (QUA کباٹ (ابن‎ 
5119800286668 m f.pl. Ad 
Salvage nm. ÝA NN 

droit de — 

عوائد النخلیص من الذرق ٠‏ مخلصة SA‏ 

Salvanos n m. $2322 
Salvatelle n.f. وريد ظہر الد‎ 
Salvation mf. نجاة‎ 

salvations 333) 
Salve m f. el اطلاق‎ 

tirer une — اطلق المدافع‎ 

tirer par — co المدافع‎ 3» 


on tire le canon en salve 


يطلقون الدافم سوية 


—  d'applaudissements ode 
Salvé n.m. Vid صلاة على‎ 
Salve-d'honneut n m. PN 
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SALP 


faire péter 16 salpétre 


اطاق ال واريخ . مل شک 


2 


Salpétré, 66 p pass. 
Salpétrer v.a. 


z 


80 — Vpr. ام‎ 

مه مل ملح الارود 
متو على c‏ البارود 
شۀ ال gà‏ البارود 
ټک المتقاعدين ‏ ورشة .اح البارود Salpéttiére n f.‏ 
لبح Salpétrisation n.f.‏ 
اصناف‌الضار . طورلِ 


Salpétrerie n.f. 


Salpétreux, euse adj. 
Salpétrier n.m. 


Salpicon n,m. 
Salpingo-malléen, enne adj. 
خاص بالاطرقة الا نسية‎ 


Salpingo- pharyngien, ienne adj. 


نفجر ي باموي 

Salpingo-staphylin, ine adj. PEE 
Salplicat m.m. P & ہو‎ 
Salse نافورة الو حله‎ 
Salsola soda الفاسول ( ابن الميطار)‎ 
Salspareille n.f. عسبه‎ 
Salsparine n.f. خلاصة المشبة‎ 
Salsifis n.m. ضغبرۃ شر‎ Jy 
Salsola n f. فا“‎ 
— articulata AJ 
Salsolées n f pl. LNI 


Salsogineux, euse adj. 


plante salsugineuse 


Saltation n.f. 
Saltatra 

واعظ ر ي سے دحال ۰ Saltimbanque‏ 
d3 . åm‏ ; إلقاء السلام Saluade n.f.‏ 


il me fit une grande — 


d A‏ تحبه وسلام 
Salubre adj. ges!‏ 
Salubrement adv. o»‏ 


Salubrité n.f. 7 P 


طرق mesures de — axe‏ 
صحة حمومية publique‏ — 
2 € 
مسلم عليه ' بي 8۰ ۵6 ,52106 


Saluer ٠ 


je vous salue 


السلام علیکم _ uo‏ اليكم مر يد السلام 


.SANC 


peser une chose au poids du sanctuaire 


le — des lois, le — de la justice 


المحكمة ب db,‏ الاضا 
le — de l'honneur‏ 
هذا JAI‏ ست رف 


یمس 
.مځ ې 
شر وس 


صندل . خب صندل 
Jis‏ 

صلا ص ال :دروسی 
ساندروس .وځ مر 
اعود بالله 

سنجتی 

شر بده :رش احم AA‏ 
جان 


s img — دم‎ 


gd 

الد وم 
هاتف الصله 
أعز الاهل 
«م فاسد زعل 
ته لي يا موجة قلبي 

الد 4 1 
سلالة عظ.مة 
Jain‏ 

عرقه مرقه 

من نسل الاك 
رحال سفا کون 


cette maison est 


pénétrer dans le 
Sanctus n.m 
*Sandal n.m. 
*Sandale n.f. 


Sandalier, ére m. 


Sandaracine n.f, 
Sandaraque m f. 
Sandis interj. 
*Sandjak n m. 
Sandjaka n.m. 
Sandwich n.m. 
Sang n.m. 


de rate 


vous me faites tourner le — 


le — 06 Ame 


le murmur du — 


le plus por du — 


mauvais — 
viens mon — 

le prix du — 

un beau — 

la pureté du — 
il sue — et eau 
du — du roi 


hommes de — 


laver une injure dans le — 


٠ dz»!‏ ڈلب 
خبول Jui‏ 
طاب ءاطره 


انجز حرماوعد mentir‏ 


pur — 


chevaux pur — 


se faire du bon — 


bon — ne peut 


Sang-de-dragon, Sang-dragon m.m. 


exl 5 VES! دم‎ ٠ عنوم‎ 


بروكاء ٠.‏ بركاء ° براكاء ٠‏ ثبات 


d 


Sang-froid m.m. 
*Sangiac n.m. 
*Sangiacat m.m. 
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SAMA 


f‏ 9 مصحعه 


Samare 7۴‏ 
فا کم ذات اكار مجاحة Samaridie m.f.‏ 
سا ري 

ياسلام سام 

أطر ماله ( ابن البيطار) 
زور۹ ٠‏ طدوره 


Ssmaritain, aine adj. et m. 
Sambieu, sambleu / interj. 
ا ط8‎ 5 
Sambuca n.f. 


Sambucus ) افطن ( ابن البيطار‎ ٠ شبوفة‎ ٠ يذفة‎ 
— nigra اسان‎ 
—  ébulus Miad یاسان الحان‎ 
Sambuque n.f. e): زورك‎ 
Samedi n.m. uL 
il est nó un — بحب الكل‎ 

cela sent 16 — Alexa] als باين‎ 
Samienne adj. (terre) uyla zb 
Samos v حزيرة‎ 
philosophe de — ur) 

terre de — ol E E 
Sampi n m. ه‎ ٠ 
San-benito nm m. المجحوم‎ è rs 
88001 v.n. عرق‎ 
Sanctifiant, ante adj. مقدس‎ 
Sanctificateur, trice adj. .قرس‎ 
le -- ررح القدس‎ 

اقا الشمائر ب قد بس ./.« Sanctification‏ 
Sanctifler v.a. "i‏ 


— par son exemple التقدبس‎ b اهدى إلى‎ 
eoit sanctifié 


votre nom 


— ]e jour du dimanche 
Je Jl يوم‎ pir ام‎ 
les Juifs sanctifient le sabbat 


و 
3d‏ 057721 


— un fait I al 

860 — v.pr. تقدس‎ 

Sanction n.f. تصديق‎ 
ce mot a recu la — de l'usage 


هزه ALIE)!‏ متمارفة 


مکا شه نقدية  rémunératoire‏ — 


Banctionnateur adj. 


Sancton n.m. 
Banctuaire n.m. 


ve, è Pd 23 


صنق (مشتقه منالمر في سے ضر یح 
محراب 


SANG 


. 2550 » 


les sanguinaires سه‎ Jl 
Sanguine n f. حجر الدم دمام‎ 
crayon en — PF 
Sanguinelle n.f. فراصصا‎ 
Sanguinolent, ente adj. دسم . مدوم‎ 
le — شناد‎ 
Sanguisorbe m f. حشيشة قطم الام‎ 
Sanhédrin n m. 3943 مجلس‎ 
Sanie n.f. لین ۰ مہله 3 مهلة ° ميلة‎ ۰ Ja 
و‎ 

Sanieux, euse adj. 
une humeur sanieuse خاط ملي‎ 
Sanitaire adj. صي‎ 
Sannes دش ٭ سه وسته‎ 
Sans prép. بذون‎ 


cet homme est mort sana enfent 


ville — citoyens خاو به‎ iuda 

بغار مين mentir‏ — 
املا خالية من الاغلاط dictée saps fautes‏ 

مجرد عن السوب défauts‏ — 
دو sans cesse‏ 

ار رب doute‏ سے 
ولا quoi‏ — 
سبسار *Sansal n.m.‏ 
هندي دم Sanscrit, ite adj.‏ 
لنه المند 4543 — le‏ 

مندی قد Sanscritain, aine m.‏ 
هندي »( Sanscritique adj.‏ 
دراسة A‏ المددية التدعة ۰ Sanscritisme‏ 
ما( بالهندي القدیم Sanscriste n.m.‏ 
جپوري عديم الشروال Sans-culotte n.m.‏ 


Sans - culotterie n.f. 
du عدوا‎ — Ju عدم‎ 
Sans-culottide n.f. 


pta 
Sans-culottisme s». ۱ 
مذهب عديمي الشروال‎ ٠ Ju رأي عديمي‎ 


Sans-dent n.f. همه‎ 

des sans-dents بات‎ 
Sans-fleur n.f. شاحة‎ 
Sans-góne n.m. AM عدم‎ 


Sansonnet n.m. 


زرزور i p‏ خلش 


ضر به السير 

«e PSU c^‏ مدم 
»793 

رفوة دامِة 

هجو 

tyi‏ عدو 

اواءر lia‏ كه 

کتاب ھجو 


SANG 


Sanglade n.f. 
Sanglant, ante adj. 
viande sanglante 
écume 7 
pièce 
1e plas — ennemi 
ordres sanglants 


un livre — 


il lui fit des sanglants réproches 


e e ks 
هنفه تمنیۂا‎ 


اثمار فادحة 


مرب 

sangle du porteur d'eau u-h Jae 
Sanglé, ée p.pass. tov 
bæufs sanglés ثيران مملم فا الحزام‎ 

انخر ب — étre‏ 

Sangler v.a. حزم‎ 
— un poing لكم‎ 
— un coup de fouet ساط‎ 
— un coup طمن‎ 
—  qqu'un مساه‎ 
Be — U.pr. نطق تحزم‎ 

elle se sangle trop | مزق كثير‎ 
Sanglier n.m. وحی‎ A~ 
Sanglon n.m. Je حرام‎ e قاش‎ 
Sanglot مأقة‎ ٠ فواق . زفر ة . لاد‎ 
pousser des sanglots زفر‎ 
Sangloter v.n. فاق‎ . 555 
qui sanglote o^ 
pleurer en sanglotant ماءق‎ 
Sangsue n.f. دودة المكمة‎ . iila 
la — des cliens باين‎ ji متصقص‎ 

— des terrains rË- 
— du gouvernement او مصاص المكومة‎ LU 
Sanguenie, Sanguenite شم خرسان‎ 
Sanguification بن الام‎ T3 . ندم‎ 
Sanguin, ine adj. d 
rouge — ار فان‎ 

سفاك adj. et n.‏ 010816 0ه8. 


vers sanglants 
Sangle mf. 
حزام‎ s منطقه‎ e طان‎ 


lit de — 


SAPI 
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SANS 


خشب ‏ شو ح مو سكي sapin du Nord‏ 
لاح «b‏ اموت 


فصيله التنوب 


gentir le — 


Sepindacées a fpl. 
Sapine n.f. 


c‏ شوح قفصعهة ‏ قارب من الشوح 


Sapineau m.m. منوبة صفيرة‎ 
Sapinée n.f. ملوء عربة‎ 


Sapinette n.f. 
تنوب الكانادا # تنوب کاذب شراب التنوب_ جمة الوب‎ 


Sapiniére m.f. غبط نوب‎ ٠ متنبة‎ 


صا وي Saponacé, 66 adj.‏ 
عجما ١‏ ابن البيطار ) . عرق الحلاوة Saponaire m.f.‏ 
فول المرب Saponaria vaccaria‏ 


خلاصة عرق OL‏ 


Saponifiable adj. PP ممکن‎ 
Saponification n.f. 


صو بين . نکوین الصابون ‏ صناعة الصاہون 


Saponarine m f. 
Saponé n.m. 


Saponifier v.a. إحال الى الصابون‎ 
ge — vpr. استحال الىصابون‎ 
Saponide m.f, أصل الصابو ن‎ 
Saponique adj. (acide) صابولي‎ yar 
Saponite n.f. دهن الصابون‎ 
Saponule n.m. عكارة الصابون‎ 
Saporifiqne adj. lb يمعي‎ ٠ ملذد“‎ 
Sapotacées n.f.pl. قصيلة المشملاالامريكانة‎ 
Sapote, 58201116 n.f. مشملة امر یکا‎ 
58201162, Sapotiller s.m. 

شر 3 المسملا gm‏ يكانية 

Sappan: ecsalpinia sapan ہقم‎ 
Sapristi! interj. یاسلام‎ 
Saprophage adj. اکال مرمم‎ 
Sapropyre n.f. جي منتنة‎ 
Saquer ٠ 1 ٠ طری‎ 
— la voile طوى ال لم‎ 
Saquet ۰ جرابه‎ ٠ مله‎ 
Sar n.m. ) خربق (نباث‎ 
Sarabande n.f. رقص‎ 

` danser la — au dessus de pavé 

o 

Saragousti Sarangousti n.m. ممجون‎ 
*Sarbacane m.f. سبطاانه- وا سطة  ماسورة صوت‎ 


Sans-peau GAS 
.Sans-souci n.m. JU مره ځلو‎ 

un — : حلي‎ 
Santal n.m. صندل‎ 
Santalacées n f pi. صندلية‎ 
Santaléine n f. عطر ااصندل‎ 
Santaline n f. خلاصة اصندل‎ 
Santé n./. صحة‎ 


la — avant tout 
"nl عل صصح‎ 4l ate حه الابدان‎ a 


grande — عافية‎ 
officier de — سی‎ Rl 
-maison de — مستسفى‎ 
-service de — ادارة الصحة‎ 
lieu de — حجر صعي‎ 
À votre — ينك .ف صحتك‎ 
la — de l'esprit سلامة المقل‎ 


porter la — de qqu'un 


شرب في نخب oU‏ 


boire des santés - شرب ف الب‎ 
'Santoline s.f. شرح خرسان‎ 


-Santon m.m. 
Santonine ^ f. 


صنق ( مشتقه من المر لى )- ضر یح 
خلاصة الشبح jc‏ 

Ln.‏ قازمة ٠.‏ قاسمة_خندق 
عرقية الحائط 


Sape n.f. 
— d'un mur 


Sapé, ée p.pass. معرالب‎ 
Sapement n.m. تمرقيب‎ ٠ عرقة‎ 
Saper v.a. عرفب ب استأصل‎ 

حش c‏ 6 16 
بلطجي . ابو Abb‏ ابو منجلة Sapeur s.m.‏ 


صافن (عر يه الاصل #Saphène n.f. C‏ 


صفیر (عر ية الاصل ) یاقوت ازرق "Saphir # m.‏ 


*Sahpirin, ine adj. صنبري‎ 
*Saphirine m f. تقليد ااصفیر‎ 
Sapide adj. ذو طمم‎ 
Sapidité n.f. pb 
Sapience m./. | حكمة . فائة‎ 

la — سفر الحكمة‎ 
Sapienciaux adj.m.pl. cU sil اص‎ 

les livres — . الاسفار الحكمية‎ 
Sapin m.m. 


خشب الشوح ٭ تنوب:- عر بة اجرة ‏ ماعون 


SARC 
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SARB 


sarcopte de la gale ا جرب‎ ILS 
Sarcoramphe ۰ iens kod ) 
Sarcotique adj. قاطب‎ 
Sarcotripsie m f. هرس لاحم‎ 
Sardanapale n.m. re ٠ سرونابال‎ 
Sardanapalesque adj. à ٠ متنعم‎ 
Sardanapalisme n.m. iad) ٠ :هم‎ 


Sarde n f. 


Sardinal, Sardineau n.m: شکۂ الردين‎ 
Sardine n.f. A23,» CUR! عرم ( ابن‎ 
Sardinerie n.f. سردین‎ dee 


Sardinier n m. شکهۀ ال ردبن‎ 


Sardinier, ére adj. o2 7 JU خاص‎ 
sardinière شبکةالمردین_صانمة الشردین‎ 

Sardonien, Sardoniqne adj. صفراوي‎ 
ria — 


ضحكة من غير نفس . ضحكة الانامي في جراب نوره 


Sarelle n.f. VM 
Sarigue n.m. فار ذو الیب‎ 
une — فارة ذات جیب‎ 
حطب (أمنب‎ T حطاب‎ 


نت الدوالي ٠‏ یذ 


Sarement ۰. 


le jus de — 


Sarmenteux, euse adj. كثير الطب‎ 
Sarrasin, ine adj. et n. شرفي‎ 
lettres de — نقوشات عر بی‎ 
sarraeine n.f. d. حر‎ 


les herses ٗ ۵8 


الجر خفلکات الُرفِة 


58228512018, oise adj. "n 

Sarrau n m. حلا بية‎ 
Sarrette nf. 88176116 n.f. Sarret mm. 

افحوان 

sarrette des 8 ose o! y 

Sarrezi n m. AL. حبنة‎ 


Sarriette n.f. 
انحوان‎  رآمس‎ (OU صمتر (ابن‎ ٠ ندم”‎ . 2 Fao 


Sarrot n.m. نوالا بية‎ 
Sart n.m. ) خر بق (نباث‎ 
Sartiéres n f.pl. مساطيح سور‎ 


Sartine n.f. هره‎ a% 


غوضنات تفاطل ت و Sas n m.‏ 


$25 دولدرمه 


لاب المجررة 


شی 
U‏ 


ibl نرطات‎ 


atteint d'un — 


2. 


e. 5 ٢ ۰‏ 
لصو اوت د مرت 


شجرة ll‏ 
خلا xl Ae‏ 
كر یوات شحمية 
ادمه A el‏ 
کر بوي vm‏ 
GJ iLi‏ 
قله RV‏ ميه 


C P" IT 


Sarbotiére n.f. 
Sarcasme m.m. 
Sarcastique adj. 
Sarcelle n f. 


Sarceux, euse adj. 
Barche n f. 


Sarcine n f. 
Sarclable adj. 


Sarclage n.m. 
Sarcler vaa. 
Sarclet n m. 
Sarcleur, euse m. 
Sa:cloir n.m. 
Sarclure n.f. 
Sarco. . 


Sarcocarpe adj. 


le — 


le — d'u melon 


Sarcocarpien, ienne adj. 


Sarcocéle n.m. 


celui qui 


Saicocole n.m. 


Sarcocolline n.f. 


Sarcocolline m.f. 
Sareode m.m 


Sarcoderme n m. 


Sarcodique adj. 


Sarco-épiplocéle n.f. 


Sarco-épiplomphale n.f. 
Sarco-hydrocéle m.f. 


Sarcolemme nm 


Sarcologie m f. 


همح النواعم - jM » Vas J| NA‏ رة 


Sarcomenteux, euse adj. 


Sarcome n m. 


Sarcomphale 6۰ 
Sarcomycéte adj. 


Sarcophage adj 
un — 
pierre — 


Sarcopte n m. 


SATI 


SASS 


PRI‏ الشات 
تكغير بالابال 


مكفر بالا ال 


satisfaction du pécheur 
— par les œuvres 


Satisfactionnaire n.m. 


مکار رض Satistactoire adj.‏ 
عرض كاف وبرض — offre suffisante et‏ 
کفارات 8 0017168 

Satisfaire v.a. P 

— ses créanciers "it 


pour satisfaire leur orgueil 


e هج‎ 


— ses passions v» 


satisfaire ۰ 


ری ٠‏ راښي ‏ اقتنم . ازل ‌الشٌکوك ‏ اخذبالحاطر 


— la vue ow. A 
— sa haine سف غلله‎ 
— un besoin ضرورة‎ JUI 

lieu où l'on satisfait les 0080106 8 
بست راحة‎ 

— lattente Aad عوض‎ 


— aux devoirs de femme 


قامت بواجبات الروجة 


منخل هر ار 
مرج 

4) Va; 

تغريل 

نل ناقش 
dis‏ 

ATHE 


je» ابو‎ ٠. Qus. 


re MU. 


gros sas 


passer au gros ل‎ 


Sasse n.f. 
Sassement n m. 
Sasser va. 


Sasseur. euse 
Sassure n f. 


*Satan m.m. 


fils de — 


*Satanas n.m. شيطان‎ 
*Satané, ée adj. مشبطن‎ 
*Satanique adj. TU 
Satellite n m. C t 
les satellites d'un prince حا شه الاير‎ 

حرثك du démon‏ س 
AM ply‏ ي les satellites de Jupiter‏ 

veines satellites اوردة امه‎ 


ei‏ اشمثزاز 


Satiété n.f. 


— aux souditions d'une équation 


مرض . de^‏ 
راض ‏ شاف 
راض بدالته 


مجانسات مستوفاة 


غير راض 
L5 JI à»‏ 
"Pc‏ 


Be — v.pr. 
Satisfaisant, ante adj. 
Satisfait, 8۵166 76 

— de son sort 
affinités satisfaites 
mal — 

Satisfecit ۰ 


des satisfecit 


Sativum lepidimm, sativum) Jl حارة. حرف . حب‎ 


مد ر 
وظيفة مديو 
قا ية النشے 


Satrape n.m. 
Satrapie m,f. 
Saturabilité m,f. 
Saturable ad). 
Saturant, ante adj. 


Saturateur n.m. 

Saturation m.f. 

Saturó, ۵6 7 
solution © 
étoffe très saturée 


jusqu'a — مه‎ Lal | لابه‎ 
Satif, ive adj. مہذور‎ 
Satin n m. اطاس ے نعومة‎ 
— 226 e n~ 
le — de la peau لاه الد‎ 
Satinade n.f. uie 
Satinage n m c ٠ صقل‎ 
Satiné, 64٥ 8. مصقول . ملمع‎ 
1688 06 eos حلد‎ 
Satiner v.a. لم‎ . Jie 
Satineur, euse n. Jue 
Satire m.f, 
هجو ديوان هجو‎ c iz . امجرة‎ 
les satires — الاماجي‎ 
Satirique adj. عجرى‎ 
trait — هجو‎ 
poète - شاعر هاج‎ 
un — مد‎ 
Satiriquement adv. هجوا‎ 
Batiriser v.a. et n. هجا‎ 
Satistaction m f. صفا الخاطر‎ ٠ رما‎ 


faire satisfaction à un tel 
oS بخاطر‎ Je | 


رضي بالمبارزة -— donner‏ 


SAUC 
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Saucerie a f. حباشة‎ 
Saucier, ère n. صانم الحباش‎ 


gaucióre ماعون الباش‎ . ce 


58001886 m f. x2 Je 
attacher ses chiens avec 0686 18 


مرف نقوده في الشيطان (eJ!‏ 


Saucissier, ére n. JU سانع‎ 
Saucisson m.m. سجق‎ 
Sauf, auve adj. e 
— à vous انت مجر‎ 
vie sauve اسلامة‎ 


— votre respect سي‎ o یکرم‎ 


ils sont venus tous — seid 
Ia) جاء القوم م مدا‎ 
JU -بدون اخلال‎ 
et omission 
والنسيان‎ sbil ما عدى‎ 


— appel 


— erreur 


— en autre chose notre droit et l'avtrur 
en toutes حفظ حقوفناوحقوق الغير‎ C 
faites vite — à corriger 
صحح‎ ¿de 
— que ما خلا‎ 
Sauf-conduit n.m. 
ê paaa تذكرةمرور- تريح  جواز السفر — نظرة الى‎ 
Sauge n.f. 
. ) ناعمة . ابو شوشه . سواك النبي( ابن البيطار‎ ٠ سلیبة‎ 


قوبسه o‏ مريية 


Saugrenu. ue adj, Ha. ob 
Saugrenuité u.f استبزاء‎ 
Saulaie n.f. غيط صفصاف‎ 
Saule n.f صفخصافة‎ 
00 Jordan صفصاف بادي‎ 
— indien صفصاف هندي‎ 
— صنصاف روي 6ء‎ 
880166 n.f. صف صفصاف‎ 
Saumátre adj. ماج . زعاق‎ 
être — ماج‎ 
eau — c ماء‎ 
Saumon n m. حورت سلييان‎ 
le — truite سمكة النقط‎ 
Saumoné, 66 adj. به دوث سلييان‎ 


être 6 Jf - os 
Satucor v.a. p 
Saturnales n.f.pl}. »واد زحل_افراط‎ 

le — de l'anarchie so 59 فشل‎ 
Saturne كبوان . زحل  رصاص‎ ٠ اللاب . الاحور‎ 

eel de — ule JI ملح‎ 
Saturnie n.f. فراشة . ابو دفيق‎ 
Saturnien, ienne adj. کیب زحلي‎ 

les 08 d» 2 سكان‎ 
Saturnin, ine udj. رصاصي‎ 
Saturnite n.f. رصاص كبر يقي‎ 
Satyre n.m. 

صرماح . شبق _ شطر ‏ فول عيش غراب 

Satyre n f. فكاهة‎ 
Satyriasis m.m. دام‎ Bwl 


Satyrion n.m. 
للثملب ( ابن الييطار)‎ em ٠ -———D— 


Batyrique adj. 
le — شمر الرهاة‎ 
Sauce n f. 
دسة ب ملحق - قلم رصاض طري‎ Lu 
la — fait manger le poisson 
الاش یساعد على اكل السمك‎ 


— de 5 الذهب‎ idh 
— de tabac منقوع الد حان‎ 
faire la — علف‎ 
étre bon à toutes les sauces 
صلح لكافة الامور‎ 
— de tomate دممة الطاطم‎ 


il ne vaut rien à qque sauce qu'on le mette 
اینما توجهه لایات بخیر‎ 


ضمس في الد ممة 


Saucé. ée p.pass. 


il a été — dans la boue 
انفمس في الوحلة  طینوا له عیشتہ‎ 
feuilles saucées دخان ملول‎ 325 
médailles مو‎ AL. شواخص‎ 
arriver — أني مباولا‎ 
Saucer v.a. غمس في الدممة - وضع في الد مه‎ 
— son domestique خادمه‎ ize طبن‎ 


صطن الكتان 
sal‏ قطن 


— le lin dans l'eau 


se — v.pr. 


(2555, SAUT 


faire un grand saut 
الى مكان بعید ے نط في انر ئي‎ Ji 


— dans le raiconnement PIT à شط‎ 


faire le — ده‎ l'air ác 
au — du lit وقت القيام من الفرش‎ 
— de Breton مصارعة‎ 
— de moulin هدير الطا حون‎ 


l'étalon a donné trois sauts à la jument 
— de lonp خندق‎ 
de plein لب‎ 


بطر uis  هفين Ah‏ واحدة 


Sautage n.m. ^5 
Sautant, ante adj. واأب‎ 
Saute le vent cJ! - 
Sauté, ée p.pass. د مولوب . مقذوز‎ Je 
— au beurre مو 9 بدة‎ 
un — pu 
Saute-en-barque m.m. عنةري ارا كيه‎ 
Saute-en-bras m.m. TW 


صتا . وثب ‏ نط (موسیقة) *Sauter v.a.‏ 


faire — qqu'un 43) 
» = Ab; 
faire — une maison de jeu 

Ja‏ محل قار 


faire — la coupe 
دجم الورق الى اصله‎ ٠ طبر القطعية‎ 


faire — une bouteille فنح فزازة‎ 
faire — la cervelle الخ‎ eu فر‎ 
— une bille 


طبر الا كرة - نطط y!‏ $$ 


faire — par la fenêtre حدف من الاك‎ 
— un لاہ‎ hors de la tête 


فلع الین 


— aux yeux ` خہر للعيان‎ 
les vent8 ont sautó اقلبت الر ياح‎ 
la poudrióre a sauté ال خانه‎ cS ar 
se faire — سفينته‎ SA 9 


sauter à l'abordage 
نط لمحاربة الهدوفي س كة‎ 


واپ على الرقبة 


316 


— au collet 


JA hz 
سميكة سلیمان‎ 
شرش ملوحة‎ 
ce 
استملاح‎ 

تهر يب الملح 


اسنخراج املح اوان ا۔تخراج الملح 


ير كد ملح الموض 


ملا حه 


ملاح ب باع مصلح ب شيال cli‏ 


رپ الالح 


SAUM 


truite 6 


Saumoneau m.m. 
Saumurage n m. 
Baumure n f. 
Saumuré, ée adj. 
Saunage n.m. 
faux — 
8332815011 n.f. 


Bauner v.n. et a. 


la table và سے‎ 


Saunerie n f. 
Saunier m.m. 


faux — 


se faire payer eomme un — 


Lis اجرته _ طالب احرنه‎ aal 


أ كله حطة (Geb)‏ 
دردر ب رش 
E‏ 

حصان | محر 

رحل مقدد 


دخ قدید 
قدد 

ملوحة 

E هد‎ 

Aå.‏ دة 


- 
ہے 


فر اد 
نخ عصافير 
اکال الضباب 


سه 


وہ 


880016۴6 m f. 
Sanpiquet ۰ 


Saupoudrer v a. 
*Saure adj. 


cheval — 
UD حك‎ 
oiseau — 
hareng — 
88016, ée p.paes. 
Saurer va. 
Sauret adj.m. 
Sauriens n m.pl. 


Saurin n.m. 
880117 v.a. 

Sauris n.m. 
Saunrissage m.m. 
Saurisserie m.7. 
88188807 m.m. 
Ssurographie n.f. 
8070116 n f. 
Seurophage n f. 
880707666 n./ pl 


Saussaie nf. فيط صفصاف‎ ٠. محاذة‎ 
Sant n m. ) هنو د راب - نط* ( في|الموسيقة‎ 
en un —, en un seul — في قفزة‎ 


4 
رب 


ne faire qu'un — 


n'aller que par sants et par bonds اندع‎ 


— سښسرسمم penea — a. a oo EE‏ اه --هسسح6مب ن--ی۳- ت سسصض حتف y‏ نن 


SAUV 


. 2556 


SAUT 


Sauvage adj. et n متوحش 9ل بري‎ 
un — متبمد عن الاس‎ ٠ yaio 
feu — الوحه‎ $2) 
plante — بات شيطالي‎ 


les animaux sauvages 
Sauvagement adu. 
Sauvageon n.m. 
Sauvegerie ۰ توحش - ماله التوحش‎ 
& اشجار پر‎ 
i zilol - متوحشة‎ 


Sauvagésiées n /.pl. 
Sauvagesse n f. 

Sauvagin, ine adj. x 
Sauvagine n f. وحمي‎ Me طبر يرى حیوان بري ب‎ 
Sauvé, 66 8 ناج‎ 
Sauvegarde n.f. 40 4l ب حبل‎ ål ملاذ ے‎ 


une — 


ملا حطظ لساكر ب معافاة من الضافه 


حماية المديئة 
و 9 Sauvegarder va.‏ 


la — dela ville 


عوايد تر مم QUALI‏ ب جزية Sauvement n.m.‏ 


Sauver v a. وي‎  یجن‎ 

sauve - toi sauve - toi / 
aca ata 

— les apparences 1 داري‎ 

s - vpr. بات توق‎ ulis 

l'esclave s'est — ابق المبد‎ 

se — de prison هرب من السجن‎ 

fa — à toutes jambes ہت‎ 

sauve qui peut JU الفرار‎ 

je me sauve انا مروح‎ 

تيص من الفرق Sauvetage ٠‏ 

سش ندورة الفرق — bouée de‏ 

ceinture de — t حزام‎ 

Sauvetó n m. uet 

ge mettre en — لاذ الى منجى‎ 

lieu de منجي ل‎ 

انجى من اليم Sauveter v.a.‏ 

Sauveter ۰ KE v 

بار منج من marin — SA‏ 

Sauveur m.m. et adj. منجى‎ 

le. — ue 

يا منجي ! — ah‏ 

Sauve-vie m. Laa كزبرة‎ 


sauter au cou 06 020 عانقه‎ 
— de brenche en 606 


لا برسل الاق الا رسلا GL‏ - تقل ۔ن ۔وضوع JS‏ 


— au plancher xe!» JUI 
— entre les piliers IN 
— en liberté "ملم لاطه‎ 
— un pigeon ale حمر‎ 

faire — au beurre $4. JU حمر‎ 
1٥6 0 کن اليك‎ 
— son fils a | همك‎ 
۵0 طار فرحا . ابرنشق م6‎ 
— à pieds joints فر‎ 
— à pieds disjointe نفر‎ 
— de bas en haut طفر‎ 
— de haut en bas ub 


gauter par dessus qques objets ل يبال‎ 
انزف الأصر یف‎ 


بذر 


faire — la banque 


Sauterelle n f. 
برفوث البحر - فخ عصافم‎  ةدارج‎ 

les sauterelles envahirent les cultures | 

احتنك المراد الارض (اذا اكل زري!؛ 

les santerelles envahirent la terre 


جرد ا راد الارض او دبا أو AE‏ 


Sauterie n.f. تنطيط ب رقص‎ 
Sauterne (vin de) ن ایض‎ 
Sauterolle n.f. 2) فخ‎ 
Saute-ruisseau n.m. ساعي‎ 
Sauteur, euse m. نطاط بهلوان‎ ٠ jb 
Sautillage n m. تطط‎ 
Sautillant, ante adj. bü; 
Sautillement n m تنطط‎ 
Sautiller v n. jeec تال‎ 
mon cour قلبي - 86ء‎ 


— d'une matière à une autre 


J‏ من موم وع لاخر 


Sautoir n.m. شال . »4— ركاب‎ 
en — في شكل مقص‎ 
denx pièces de bois mises en — 


- وش 


ممص هب 
chose en —‏ 


حمل ER‏ على ظہرہ 


porter 6 


SAVE 


Le mal est que dans l'an s'entremélent des jours 
Qu'il faut chómer ; on nous ruine en fêtes : 
L'une fait tort à l'autre; et monsieur le curé 
De quelque nouveau saint charge toujours son 
próne. 
Le financier, riant de sa naiveté, 
Lui dit: Je vous veux mettre aujourd'hui sur 
le tróne. 
Prenez ces cent écuts; gardez-les avec soin, 
Pour vous en servir au besoin. 
Le savetier crut voir tout l'argent que la terre 
Avait, depuis plus de cent ans, 
Produit pour l'usage des gens. 
I] retourne chez lui: dans sa cave il enserre 
L'argent, et sa joie à la fois. 
Plus de chant: il perdit la voix 


9. . ٠ 
Du moment qu'il gagna ce qui cause nos peines. 


Le sommeil quitta son logis: 
1! eut pour hótes les soucis, 
Les soupçons, les alarmes vaines. 
Tout le jour il avait l'oeil au guet ; et la nuit, 
Si quelque chat faisait du bruit, 


Le chat prenait l'argent, À la fin le pauvre homme 


S'en courut chez celui qu'il ne réveillait plus : 
Rendez-moi, lui dit-il, mes chansons et mon 


somme, 
Et reprenez vos cent écus, 


صا حب Jui‏ والنمال 


حكاية في Jes‏ ذي مال Jess‏ يخبط باله_ال 
غذو النه-ال بالغ منساہ 7 أفانى ا ليران من الغناء 
وصاحب الال عدي انوم وفاند الراحة كل يوم 
ان die‏ عليه يكنب و یجممالاموالمُ m‏ 
ول بزل الى طلوماشبس Quà‏ الہار حق يي 
أرسل لاه_ال ذات ليله فل له أل تكن في عيله 
قل لي 1 الابراد كل عام فضحك JU‏ لاكلام 
وقال یاذا X ib Ju‏ ومن حوي في البب تکل زنه 
gu‏ عن غلتي كل سه وما ظانت أي في سکنه 
ريك عندي غير فوت لله أفسمه يني وبين AA‏ 
وطالا ارقد ٠ن‏ غر هنا ونستل لوم ن بعد UJ‏ 
d»‏ الصباح للفطور انزل واشتري القول ومنه كل 
ور ءا ف اغاب الايام افطر بالميش بلا إدام 
وق اهنا ولرور اسی ولت SN‏ لق من اسی 


SAVA « 2557, 


Ssvacou n m ) ابو معالق ( طبر‎ 
Savsmment adv. Alle ٠ بطر غه علمية‎ 
parler — d'une chose تكلم على علم‎ 
Savane m f. اب . ري - أجمة‎ 
Savant, ante adj. et n. عالم‎ 
le chien. — A213 3) کاب‎ 
trés — g% 
les sociétés savantes المامية‎ D Laok 
les corps savants الملا‎ 
de savants travaux اشغال علمية‎ 
bien savante | مه‎ e 
BSavantas, savantasse n m. مدي الملم‎ 
Sevantissime n.m. et adj. - علا مه‎ 
Bavart n.m ارض حباص‎ 
Savate ساي آ ول‎  همرص‎ . yb 
Bavaterie n f- دكان صرم‎ 
Savater va. فرج‎ 
Savetier n.m. صرماتي . اسکافي‎ 


LE SAVETIER ET LE FINANCIER 


Un savetier chantait du matin jusqu'au soir: 
C'était merveille de le voir, 

Merveille de l'ouir ; il faisait des passages, 
Plus content qu'aucun de sept sages. 
Son voisin, au contraire, étant tout cousu d'or, 

Chantait peu, dormait moins encor 
C'était un homme de finance. 
Si sur le point dn jour parfois il sommeillait; 
Le savetier alors en chantant l'éveillait, 
Et le financier se plaignait 
Que les soins de la Providence 
N'euss, nt pas au marché fait vendre le dormir, 
Comme le manger et le boire 
En son hótel il fait venir 
Le chanteur, et lui dit: Or ça! sire Grégoire 
Que gagnez vous par an? — Par an! ma foi ! 
monsieur, 
Dit avec un ton de rieur 
Le gaillard savetier, ce n'est point ma maniere, 
De compter de la sorte ; et je n'entasse guère, 
Un jour sur l'autre: 11 suffit qu'à la fin 
Jattrape le bout de l'année; 
Chaque jour améne son pain.— 
Eh bien! que gagnez-vous, dites moi, par journée ? 
—Tantót plus, tantót moins: le mal est que tou- 
| jours 
(Et sans cela nos gains seraient assez honnétes), 


SAVO 


« 2558 ۰ 


من 


86 Savonner 9. pr. 


*Savonnerie f. 


مصنه - ور الاصواف سے "CY‏ اسطه 


بروة صابون 


*Savonette n.f. 
*Savonneur, ense m. 
*Savonneux, euse adj. 
terre savonneuse 
*Savonnier, ére adj. 
un ل‎ 
savonpnióre 


Savonnoir n.m. 


Savonule n.f. 
Savouré. ée p pass. 
baisers savourés 
Savourement ۰ 
Savourer v.a. 
Savouret n.m. 
Savoureusement adv. 
Savoureur, euse adj. 
Savoyard, arde s. 
une savoyarde 
Saxatile adj. 
Saxe ۰ 
Saxicole adj. 
Saxifrage n.f. 

—  gmaritime 
Saxophone n.m. 
Saynéte n.f. 

Sbire » m. 
Scabellon m.m. 

8 02016086 n.f. 
Scabieux, euse adj. 
Scabre adj. 
Scabreux, euse adj. 
Seabricaude adj. 
Scabrifolié, ée adj. 
Scabrosité m.f. 
5081611861 n m. 
Scalariforme adj. 


Scalde 


Scaléne adj. 


أخمبي ٠‏ مخاف الاضلام (فلك سيديو) 


فحن ذو ا مال على النمال 
وقال خذ هاوا شرح بصرفها 
اخذها وهو يظن ويرى 

وراح كالمصر t!‏ وس طالدار 
وعدم النوم وصل الراحة 

وأررث iin ji‏ م النطه 

وقام oe.‏ ادرك الصباحا 
وحمل الس الى صاحمه 
وقال خذما لك واردد نوي 
uio‏ رضیت al b‏ 


SAVE 


اعطاه فورًا مائتي Jio‏ 
واتدف النفس سس نظرفها 
بانه استولى على مال الورى 
giw‏ باللبل و بانم,۔ار 
وف د Lih‏ والماحة 
عند ممر فار او Ah)‏ 
وسم الديك صرحا وصاحا 
وحا.ه في داره صاح به 
فا غفات qz) ği‏ 


yya |‏ .ال ون ضاعه 


Saveur n f. "m. 
Savoir v.a. عرف‎ 
il en sait plus d'une 
يا ا في الجراب يا حاوي‎ 
ce que vous 5 


الا المهود ٠‏ الى في بالك 


کي يملم الله ورسوله Dieu sait‏ 

un je ne sait qui أحد‎ ٠ ابن لي‎ 7 

que je cache والله اعلم بالصواب‎ 

— par cour (i حفظ‎ 
— ga lecon 4» )3 حفظ‎ 
je ne saurais of Y 
faire ملم 1 ل‎ 

savoir — «b و‎ 

il sait la fin des fins الامور‎ «S. راسي علي‎ 

le demi- savoir 

التمايم الطیاري ٠‏ التحسيس ed‏ 

le — الممرفة‎ 

عرف نفسه v.pr.‏ — هق 
Savoir-faire » m. b‏ 


un manque de — 
il a du — 


Savoir-vivre n.m. 


a)» ..‏ الماش 


*Savon n.m. 

— des philosophes 
*Savonnage n.m. 
*Savonner v.a. 


۹۲02 ہہ 


SCAP 


Scaphé m.m. نوع اصطرلاب فلك سیدیو)‎ ( "EE 


Scaphocéphale adj. "DE Je 
Scaphoide adj. d 

le — المظامة الزورقية‎ 
Seaphoido-astragalien, ienne adj. كي‎ Qj») 


Scaphoido-cuboidien, ienne adj. 
زورفی .کمب . زورقي نردي‎ 


Scapiforme adj. ااقناة‎ Je عو دي" الشکل_‎ 
Scapin n.m. صاحب دسائس‎ 
Scapulaire n.m. et adj. رب‎ 
veine — وريد كتفي‎ 
artère — "S 


aponévrose — صفاق كتفي‎ 
les róémiges scapulaires "ao e 
Scapulo-huméral, ale adj. كتني عضدي‎ 
Scapulum wm. عظمة الکتف‎ c? 
Scarabóe m.m. جمران‎ ٠. حملان‎ 
boule de — 23 e 
Scarabéidés n m.pl. uU فصاه‎ 
Scaramouche a 
le ciel s'est habillé en — 
ال . حالكة‎ 
Scarieux, euse adj. مقدد‎ 
Scarificateur n m. ميرغ - عزافة‎ 
50211110861013 n.f. deu. برغ‎ ٠ رخ‎ 
de la vigne t تختین الکر‎ 
Scaritier v a. dud is tJ 
50811016 «f. سر یس‎ 
Scarlatine adj.f. قر ري‎ 
la — اح القرمرية‎ 
fièvre — جي قر يۀ‎ 
Scarpelin n.m. قاس‎ 
Scarus stellatus (LL) غتان‎ 
Season adj.m. ( ga) اخم‎ 


Soatophage adj. 
Jde . کال الفائط . اکال الخرا‎ ٠ جادلة‎ 
MU نات في النائط . عايش في‎ 
(eu 


Scatophile 
Sceau m.m. 
les sceaux 


le garde des sceaux 


مهرد لر 0 امن الاختام 
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SCAL 


مثاث :حتاف الاضلاع triangle scalóne‏ 


les muscles scalónes katy) لات‎ ad 

les scalónes FUN الا‎ 

le — antérieur | الاخممي االمقدم‎ 
Scalénoédre adj. kat | ذو سطوح‎ 
Scalpe n m. ماخ الحمجمة‎ 
803106, ۵6 71۰ PUES مساو‎ 
Scalpel n.m. ACA ارعة ب روط تشر يح ے‎ 
Scalpement n m. eneki ساخ‎ 
Scammonnée «./. 62 ye 
Scammonine n.f. فمال المحموده‎ Jol 


Scancionarius m.m. 

Scandinaison n.f. 

Scandale n m. 
pierre 


Epo‏ ساق ٠‏ ساني االك 
C does‏ 
حرسة isana ٠‏ سے 4 
de —‏ 
ul ao,‏ الشكوك 
malheur au monde à cause des scandales‏ 
الو یل jJ‏ من 4s‏ 
si votre main vous est un sujet de —‏ 


فان du ASL‏ فاقطمها 


coupez-la 


le — du bon exemple الاسوة الحسنة‎ 
quel scandale! وافضعتاه‎ 

» و 
يمار — c'est un‏ 
causer un — y qe‏ 


un Aamné sans scandale 


اس بالاحضار 033 شوشرة 


Scandaleusement adv. | عار‎ 
Seandaleux, euse adj. et ^. جرسي‎  حوضام‎ 
Seandalisateur, trice m. فاح‎ 
Seandaliser v.a. et n. ل شكك‎ 


si notre cil, notre pied ou notre main 
nous scandalise nous devons les arracher 
et les couper 


اذا شككثنا عيننا او قدمنا او يدنا cec‏ عابنا le‏ واطہا 


— Jésus-Christ gl! شكك‎ 

$6 ۔ تشكك لن‎ ov! 

قطم ١‏ في الشمر) v.a.‏ 80802067 

Scandix m.m. الزهرة‎ EL. ارة الراعي‎ 

Seansion a f. À نقطيم‎ 
8081810 n.m. 


AU QU 
TP عواءة ب ددع‎ 
Seaphandreur Scaphandrier n.m. 1 


Scaphandre n m. 


فو اص 


SCÉN 


Scónique adj. galis . يل‎ 
style — لتشخص‎ ET 
Scénite adj. مقم في الم‎ 
Scénographie n.f. ' :رمم المناظر نقش الناظر‎ 
la — d'un palais et de ses jardins 
تصویر سرايةو إسائينها‎ 
Scénographique adj. منظوري‎ - 
Scénographiquement adv. 1 منظور‎ 
Scénopégie n.f. l اید فَة الہد‎ 
50621101506 n.m -—— 
Sceptique n. et adj. ا اب‎ 
la — مذهب ا رنابین‎ 
Sceptiquement adv. CUI 


خضب الملك صولان Sceptre n'm.‏ 


prendre possession du — du royaume 


استولى على الدواة 
le — et l'encensoir c y»$lb eu‏ 

un — de fer استبداد‎ 
*Schabraque n.f. شیرق‎ 
Schakal n.m. ابن اوی‎ 
*Schah n m. ٢ شاہ المجم‎ . ae 
Schaidenr n m. داش‎ 
Schako n m. SLA بر نيطة‎ 
Schelling n.m. شان‎ 
Schelme adj. ùle 


Schéma Schéme n.m. 


Schématique adj. 'عبوري‎ 
Schématiquement adv. صورة‎ 
Schématiser v.a. سرد‎ 
Schéne n.m. e^ 
*Schérif n m. کر یف‎ 
Scherzando adv. (2r 
Scherzo n m. cv 
*Schibouieth n.m. Alae ٠. سله‎ 
*Schiite adj. et n. CORT 
Schindylése glow مفصل‎ 
Schinus molle ملطي‎ Jis 
scbinus therebenthifolius Sya Ji 
Shirrum lenis ) طحال (نات‎ 
Schisma فصل‎ 
Schismatique adj. et n m. ei 


Schisme n m. 


2560 > 


SCEL 


des sceaux d'Hermóe 


oe 


sur le — du secret الس‎ oes b دار‎ 

le — du génie حد الاعجاز‎ 

— de la colère T E 
Boel n.m. حم‎ 
806107, ate m. شقی . شربر . عزور”‎ 
iératesse n.f. شفارة . فجور‎ 
50616۲31500 ٠۰ sjus 
Scellé n.m. خم‎ 
bris de — الاختام‎ os 


Scellement ۰ تحیش‎ 
— au plátre TUE 
Sceller v.a. p> 
— au plâtre مش ہا حیس‎ 
— les pavés DAA حبش‎ 
— ۰ احكم روابط الا نماد‎ 
هق‎ — vpr. p! 
Scelleur n.m. خانم . ختام‎ 
Scélotybre m.f. داء الحفر‎ 
Scéne n.f. ملمب ب جرسه . فضيحة‎ ٠ مسح‎ 
faire une — c? : خرن‎ 

la premiére — النطر الارل‎ 

la — lyrique الاغالي‎ 
la — comique Kanal, 
la — tragique c ال‎ 
illustrer la — J243 في‎ 5 
la — change ملت ا لاله‎ 

le lieu de la — محل الاد ده‎ 

ouvrir la -- وح‎ 


ja mise en — d'une pièce 
نوضيب روايه للتشسخيص‎ 


mettre un personnage sur la — 


i5 شه ص‎ 
mettre en — اناد د شخص‎ 
en gm 
j| est toujours en — 
على الدوام‎ AL 
paraître sur la — ظہر في الوجود‎ 
étre en —, occuper la — 
ظبر في لال‎ 
ja — représente un palais 
امنظر يدل على سراية‎ 


سر a)‏ 
مایق 
ما اثفله 
مدا 


علم 
علم میں 


SCIÉ 
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SCHI 


Scie n.f. 
— à chantourne 


00 fer de — 
— passe partout 
— à main 


monter une — 


quelle- scie que cet homme ! 


Sciemment adv. 
Science n.f. 


— certaine 


l'arbre de la — du bien et du mal 


شجرة الخلد وملك Y‏ يبلى 


الرياضيات 


les sciences exactes 


Scientifique adj. 
Scientifiquement adv. 
Svier va. 


— le dos 
— le blé 
ge — vpr. 

Scierie a f. 
Scieur m.m. 

— de blé 

— de long 
Soille ».f. 

maritime 

Scillitine n, f. 
Scillitique adj, 
Scillotte n.f. 
Scinder v.a. 
*Scinque n,m. 
Scintillant, ante 
Scintillation s.f. 
Sointillement n m. 
Scintiller v n. 
Sciene merdjan 
Sciographie 6 n.f. 
Scion n.m. 
Scionner v a. 
Scioptique adj. (sphére) 
Soiotte n./. 

— tournante 


Soiotter v.a. 


فرق 

ستزل 

طرد 

افتراق الاسباط 


FLES 


faire schisme 
qui fait — 
— passif 
— des tribus 


Schiste a.m. 


PE 
b حدر‎ ٠ حجر طراو‎ ٠ حجر مشقق ( ابن البيطار‎ 


طری 

ہہ 

مفلوق اشمر 
شكل 4 2l‏ 

€ 

مشقوق البطن 
ik.‏ 


e oå 


مشقوق الاجنحة 


ái اكل‎ 

غلاته المادن الامه 

سحرق المدن çl‏ 
حرحة ٠‏ دفلجة 

عر ,4 مک حة 

فائد ار به ám l|‏ 

بعر 

كحت الراسب 

كحت الراسب 

کاس . کاس d»‏ 

عرق 

إذخر ٠‏ تبن «S‏ ابن البيطار) 

دمن الاذخر 

أذغر ١‏ نبات) 


Schisteux, euse adj. 


structures schisteusesg 


Schistocarpe adj. 
Schistoide adj. 
Schistosité m f. 
Schistosome adj. 
Schistocóphale adj. 
80121200006 «dj. 
Schizoptére adj. 
Schizothorax 
Schizotrichie m.f. 
Schlague m.f. 

recevoir une — 
Schlamm xn m. 
Schlich n.m. 
Schlittage n m. 
Sehlitte n f 
Sehlitteur n.m. 
Schlot n.m. 
Sehlottage n.m. 
Sohloter v.a. 
Schnaps n.m. 
Sohnick n.m. 
Schænanthe 

hoile de — 
Schænanthus 


Sohooner n.m. 
8018071 u m 
Sehorlacé, ée adj. 
Schorlifére adj. 
Sehorliforme adj. 
Sciable adj. 
501826 m.m. 
Sciant, ante adj. 
Soiatique adj. 


la — 


SCOL 


les théologiens scolastiques 


علاء 3 go‏ 
scolastiques‏ 
علاء التوحید الحديثون 
Cb»‏ 
مذرس 
ہے (رياضة ب حائية # غلوة 
um cj‏ 


les nouveaux 


Scolastiquement adv. 
Scoliaste m.m. 

Scolie n.f. 

Scolié, ée adj. 
Scoliose m.f. 
Scolopendre n.f. 


كف الام iiie ٠‏ دودية ( | بن البيطار ) 


ام ار Aa‏ وارمین 
عقر بان « ابن )€ 


— mordante 


Scolopendrum m.m. 


Scolopise m.f. الممجمة‎ ibla 
5001756 n m. سوسة الاشجار‎ 
Scomber igobilis «Ao» درب‎ 
scomber fulvo-guttatus قزه- سي‎ 
Scombéroidés n.m.pl. اسقمرية‎ ٠ فصيلة النرب‎ 
Scombre n.m. خرب ۰ اسقمري‎ 
Sooparine n.f. "ET 
Scorbut n m. “داء الحفر . حفر‎ 
— des Alpes oe 
Scorbutique adj. d An 


un سے‎ 


Scordion 1... 25 


رم اليه ٠‏ ثرم بري « ابن الإيطار € 


1 
ماعون لو بال 


مثو بل 

T 

“تويبل 

dv y‏ الشكل 

» ك‎  « md مندعة‎ 


مرب شبه ذلپ اه قرب 


—  herbealliacée 
Scoriacé, ée adj. 


Scorie n.f. 
Scorification n.f. 
Scorificasoire m.m. 
5600171116, ée adj. 
Scorifier v.a. 

88 حل‎ v.pr. 
Scoritorme adj. 
80010686 n.f, 
Scorpioide adj. 


8601 piojelle n.f. 
Scorpion m.m. 


قر به # سلفا ے ز:.ورك بدرلاب  T‏ سبمة السن 


برج الەترب 
عقر بان 


le constellation du. — 


ہل" — 
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SCIR 


25 حاف . رمد ياس 


Scirrhophthalmie n.f. 
Qus ثا۔ہ قابل الا‎ Lo 


Scissile adj. 


501881018 n.f. انسقاق-شقاق‎ 
qui fait — dou 
faire — dae! 

Scissionnaire adj, jh 

Scissipare adj, متولد بالشق‎ 

Scissiparité n f. Qaa 

Scissure n.f. c 

Scitaminées ».f.pi. حبها نيه‎ 

Sciure ۰ e) 

Sclaunage n.m. شيالة الفحم‎ 

شال لفحم n.m.‏ 801800607 

Sciéréme n.m. “صاب ۰ تيبس‎ 

Scléreux, euse adj. d 
tissu — A c 
10۱7 61116 scléreuse 

الاب النخام الشوكي يابس 

501611886 n.f. — "er 

Scléroderme adj. JL) مصفح‎ 

Solérométre n.m. .قياس الصلابه‎ 


Scléro-kératite n f 
Sclérophthalmie mf. 


رند جاف ۰ رمد ابس 


è Ti 


801600127116 adj. 
Bolérosareome m.m. 
Sclérose n f. 


“بس الاوراق 


801670801226 adj. الام‎ 21 
8016704۵1, ale adj. *) 
Scléroticonyxis n.f. Cd), ساض‎ i 
Soléroticotomie 7 حدقة صناعية‎ 
Sclérotique 7,f. صلہة یاض الین‎ 
Sclérotite n.f. التباب الم له‎ 
Soobiforme adj, شه السْارة‎ 
Scobine n f. $ 43276 


Scolaire adj. مدرمى‎ ٠ خاص بالمدرسة‎ 


Scolarité n.f. 


تو 1 
دراسة ار بع سئوات 98 4 de‏ — 
ناظر 24 ه Scolarque m.m.‏ 
Scolastique adj.‏ 
التوحيد — la‏ 


.درس الماسفة - مذ رس التوحيد — le‏ 


SCRU 


uu scrupule d'une terre قور اط في ارض‎ 
il a des scrupules ورم‎ 
jai 068 86 عندي وومةه‎ 


:وسوس - ورم — ردد — faire‏ 


$0 faire — توادع‎ 
exact Jusqu'au. — ودع‎ 
avec beaucoup de — الد قه‎ "m 


Scrupuleusement adv 434, . Gau: 


Scrupuleux, euse ad). et m. موسوس- ورع‎ 
peu — قال الورع‎ 
recherche scrupuleuse 25 فحص‎ 

Scrupulosité n.f. وسوسة‎ 

Scrutateur, trice m. et adj. فاحص‎ 
le — des cœurs يهلم ما في الصدور‎ 
regard 


ijy نظرة‎ 
Seruté, ée p pass. : 
Scruter v a. 

—  qque chose avec ses regards فن‎ 
Sorutin ۰ ا تحاب‎ 
— de ballottage ورفة اعادة لا نتحاب‎ 


انتحاب ری mcret‏ — 


Scrutiner v.a i| 
Sculptable adj. i Ka 
Sculpter v.a. فش‎ 
Sculpteur, m.m. et adj de 2 g. 9 
Sculptural, ale adj. will حاص‎ 

décoration sculpturale زخرفه بالقش‎ 
Sculpture n.f. نقش‎ 


atelier de — cU ورشة‎ 


Scutellaire adj. 22 


à 22! غنطر يون‎ 
شكل الدرقة‎ 
Scuto-sternal, ale adj. نمي‎ T»: 
Scutule n f. دريقة . درفة صغبرة‎ 
Scylla, tomber de Charybde en Scylla 
DIN عند کربتہ کالستجبر منالرمداء‎ VP ااستجبر ہام‎ 


Scutellaire n.f. 


Scutellitorme, Scutiforme adj. 


Scyllion n m: ) (لصخور (سمك‎ ihs 


کلب البحر 
Scyphate adj. 7‏ 
Scyphitoeme adj.‏ 


— canicule 


Scyphule s.m. 
Scytale n.f. ثارة‎ 
LJ 
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SCOR 


les Serres du scorpion IE 

شرشوحه . حبطايه j‏ 

ذنب المقرب 

دودة امز 

) بن الييطار‎ ١ ١ ذنب المقرب‎ 
Scorsonére  Scorzonére n.f. 


یر . نکد coU»‏ 


petit 
Scorpiure m f. 
Scorpiurus muricotus 


Scorposde n m. 


Scotie n.f. څاره»‎ » D jm نی‎ 
— renversée gSa wy jm 


Scotodinie n.f. ell دوار‎ 
*Scouffin n.m. خنه‎ . AS 
Scramaison m f. ca. bz 
Scribe m.m. کاب‎ 

les scribes HT 
Scripteur n.m. کاب‎ 
Scriptuaire adj. ارف‎ 

ٹر ایون = un‏ 


خاص بالكتاب الشر يف Scriptural, ale adj‏ 


حفيرة القاب n.f.‏ 8670016016 


— dn noyau de la datte PEE 
800060016, ée, Scrobiculeux, euse adj. 
ذوانسر. ذو حنبرات‎ 

Scrofulaire n.f. 
ازیر‎ LIS e أطرءااه « ابن الطار‎ 
la — ۵6۵ ال فد ا حنازیر به‎ ali 
Scrofularia sambuafolias © أطرماله (ابن اليطار‎ 
867070181186668, 90701918116664, ۰ 


rinées n.f pl. فص له الاطرماله‎ 


56201016 n.f. $ yd 
scrofules m f.pl. داء الناز پر‎ 
807001601, euse adj. Syt 
un — FEMS e| صاب‎ 
Scrofulide n f. خناز یر الد‎ 


Berotulose m f. ا.راض خ:از يرية‎ 
Scrotal, ale adj. صفنى‎ 


hernie serotale jia اق‎ 
Serotocéle m.f. di» oU 
Scrotum n.m. D 
50202016 n.m. تشكك ملقال سے قراط‎ 


sèches 
usse بنا با لر‎ 
منسلة‎ da 
ناغف‎ JA 
صفر الیدین‎ 
نشف -ازف . ترح‎ 
جنح على الساحل‎ 
4.9 فرغ‎ 
إسلوب ساب‎ 
^ei مادة‎ 
واد حاف‎ 
غليظ الطبع‎ 
فطاظة‎ 


جواب ساخن 
تكام بالسخط 


SEC 


construire en pierres 


habit sec 
le Nil est à sec 
il se trouve à — 


mettre à — 


échouer à — 
être à — 

style — 

matière sèche 

un cœur — 

d'un caractère — 
mive sèche 


réponse — 


parler d'un ton — 


il lui a fait un compliment fort - see 


مد حه ii‏ 


غزل الصوف 
شرب النبيذ القراح 
صفر الیدین 

زاد الطين بلة 

ترح البثر 

dto مخز‎ 


ربط على المليق 


filer ل‎ 


boire — 
il est à — 


la donner bien sèche 


tirer à — 
magasin de — 


nourrir au — 


employer et le vert et le — 


استممل كل حيلة 


uu pouls — 


donner un coup — 


grain — 


argent — 


argent — et liquide 


perte sóche 


un coloris — 


prononciation sèche des deux ll 


نطق للام القمرية 
محادثة dics‏ 
طبق ص به ناشفة 
بغير قارع 


conversation sèche 
une assiette de ل‎ 
à — 


donner à manger à — 


| کل بنير مشروبات 


لیس الا ٠‏ فقط 


tout — 
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SCYT 


56071916 n.m. 
Scythes n.m.pl. 
Scy thie 
Seythique adj. 
Scythisme m.m. 


S E. (son excellence) 


S.E (son éminence) صا حب النيافه‎ 
S E. (sud-est) جنوب شري‎ 
Se, S. pr. pers. de la 3e pers. سه‎ 
il se donne ami] يمطي‎ 
il s'aime يحب نفسه‎ 
8e taire e 
se tromper انفش‎ 
s'entr'aider تماون‎ 
Séance n.f. حلسه‎ 
régler les séances unt نظم‎ 
Séant, ante adj. لابق‎  دقعلم‎ 
le — ا لوس‎ 
tomber sur son — وفع جال‎ 
Seau n.m. جردل‎ -» 
pleuvoir à seaux مدرار؛‎ c yb 
Sébacé, ée adj. Sébacique " 
8610866 ۰ is» p 
*Sébeste n.m. غرة السطة‎ 
"*Sébestier m.m. ) سبطةج سبط ( عر بي ةالاصل‎ 
Sébifére adj. مدهن‎ 
*Sébile n.m. سیل‎ 
Sébine n.f. دهنية‎ bab. . دهن‎ 
Séborrhagie Sóborrhée m f. سيلان الدهن‎ 
Sébum n m. isas دهن . مادة‎ 
Sec, 863120 adj. et m.m. vas = حاف‎ 
collyre — ج2‎ 
terre 06 ارض خر اني‎ 
orage — uel? 
élève — تلميذ غير فالہ‎ 


manger sen pain — 


اقتفر الرجل . اكل البز بحا 


?° و 
a‏ 
فس بحت 


pain tout — 


pain — 


des gens tout secs de faim et de pauvreté 


إناس براهم الوم والموز 


"nux 


vin — 


. ثاني مقطم الکله 4 


Séchion n.m. 


Séchoir n.m. per 
— 18 raisin حرين‎ ٠ شيرة‎ 
Second, onde adj. st n. اني‎ . ot 
de seconde main مستممل‎ 
la 5 5 الراسطه‎ 
sans seconde بدون مثيل‎ ٠ فريد‎ 
elle n'a pas de seconde لم يكن لها مثيل‎ 
en — درحة‎ QU في‎ 
faire le — ac 
— pont "TE: 
—  entrepont Qo y دور وسطاني‎ 
le — 
E الدور الثاني = الثاني اهل الدور الثاني‎ 
مفردات‎ ٠ نایب القبطان‎ 
— au duel حنیب في المبارزة‎ 
le — de l'homme الا نان‎ 07 
le — d'un entrepreneur 
Jui وكيل‎ 
le — d'un orateur Jes! J) مساعد‎ | 


le — de la Mahroussa 
Awg yall مفردات وابور‎ 


mon — 


Secondaire adj. ef m.m. انوي‎ 
enseignement — d e 
rémiges secondaires d'e رش‎ 

Secondairement adv. یا‎ yt 


Seconde m.f. 
— A2UR قرقة :أنه ى مسودة مصححة - تلامذة الفرفه‎ 


ثانية (حزہ من UU‏ من .422( 


— majeure ثانيه کہری‎ 
Secondement adv. Gu 
Seconder v.a. اعان‎ ٠ aL . s 
se — vpr. اون‎ 
Secondine ۴ خلاص . خلاص المولود‎ 
Secouade n f. تعنیف‎ 
860006110128 ۰ اهتداز‎ 
Secouer v.a. et n. عر .رچ‎ 
— son 8 فرفر امه‎ 
— la poussière نفض الغبار‎ 
— d'importance جلف‎ 


دض له ظہرہ بالمصا les puces‏ — 
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600۸ 


Sécable adj. ممکن قطمه‎ 

Sécant, ante adj. قاطم‎ 
plant — مستوي قاطم‎ 
la sécante d'un arc ou d'un angle 


قاطم القوس او e‏ اراو يه 


Sécateur m.m. AS مقص الا‎ 
Seccité n f. مبوسة‎ 
Sécession n.f. عصيان‎ 
Sécessioniste ۰ عاص > عاصي‎ 
Séchage ۰ تسفيف‎ CAD 
Sécharie n f. :شارة ااصلح‎ 
Sèche n.f. 
ز بد البحر‎ ٠ ديا . لان اليحر ' ارنب بحري (این اليطار؛‎ 
os de — (1-3 ابن‎ ١ لسان البحر‎ 
86616, ée 71 ياس‎ 
Séchée n.f. تجفيف . تلشف‎ 
Séchement adv. äle بطر بقة‎ 
répondre — احاب ملف‎ 
86612617 va نشف حنف‎ 
Es We نشيف‎ ٠ Ue 
— d'ennui S 
— sur pied i-l  تسٌلع‎ 
fille qui séche snr pied عانس‎ 
ge — v.pr. je . نشف‎ 
دہ‎ main se 4 تصلبت بده‎ 
votre main aurait dà se — 
لیت يدك غلت‎ 


Sécheresse nf. 
dU EN القود شه يبوسة‎ *D . تزف‎ 


"S 


la — de la terre 


la — de la langue اللاں‎ ou 
faiblesse et — ضمف وهزال‎ 
la — du caractére Als lau 


adoucir la sécheresse des hommes 

Je JI صلابة‎ cali 

cela est peint avee ume grande — 
هذا منقوش بمجاجة مظيمة‎ 


répondre avee — 


la — du style ساب الاسلوب‎ 
Sécherie n f. vM 
Bechette adj. فاس . قاسى‎ 


SECR 


[4 


en secret سرا‎ 
— d'Etat ثورة‎ 
cadenas à ففل سحور ل‎ 


les secrets de la nature 


مکو نات الط مه 


Secreta n m.pl. افرازات‎ 


Secrétage n m. تلد‎ 
Secrétaire m m. 


ج257 ری كانت لیے E‏ کان کت 
Secrétairerie m f.‏ 

JAVA قات‎ u$ اتی ےم‎ 2228, 
Secrétariat nm. 


Secréte n.f. 


52012010, 66 p puss. 


234 
^ 22 
سرا من صم الفوه اد Secrétement adv.‏ 


Secréter va. أفرز‎ — x 


se - vpr. 2 ul 
Secréteur n m. ملد‎ 
دوه‎ 

Sécréteur, trice adj. مفرز‎ 


gecréteurs $2 JA lal 


"0 39 


دهاز مفرز — appareil‏ 

Sécrétion m f. JU 
Sécrétisto n.m, t 
Sécrétoire adj إفرازي‎ 


شيع ب متمذهب Sectaire n.m‏ 


les sectaires de Mahomet Jew d 

un culte — — 
Sectateur ۰ c 5 متبع . تبع‎ ٠ c 
les sectateurs d'Omar مر‎ eel 

Secte n.f. مذبفب‎ 
Sectile adj فابل للفرك‎ 
Section n f. de فطاع (هلدسة) سے‎ - P 
— première الاول‎ J- 

, la — française وتسم الفرنساوي‎ 

la — du cheval " g^ 

la commune — 3 قصل‎ 

قطاع مدر ولي |  coniq'e‏ — 

ا حرس الاهلي ` gections armées‏ 

Sectionnel, elle adj. v 
Sectionnement m.m. c 


Sectionner v.a. 
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SECO 


la maladie l'a secoué v» A 3 ر‎ 
às تخاص . ن ناف -خام الطا‎ 


اهار ب شد حيله 
کل حر کہ وفيبابركه 
اھر 'ر 


P T همح بے ممکن‎ ERE P 


— le joug 
ge - vpr. 
il faut 866 51 
Secoüment n.m. 


Secourable adj. 


Secourant, ante adj. سا ەف‎ da 
Secoureur, euse adj. مفرث‎ ٠ مصرخ‎ 
un Nas 
Secourir va Ll - esl . اعد‎ 
— un cheval عارن ااصان‎ 
se — vpr. اسعف ہہ‎ ٠ نجد نفسه‎ 

تمارن l'un l'autre‏ - مع 


Secouriste m.m. Jm. بصرځ . مفيث‎ 


je ne suis pas votre — 


Secours n m. 


S'e alel ٠ مساحذة‎ . sæi ٠ ے اسماف‎ sa 

venez au — de l'Islam ال الالام‎ 

hé' veuez au —, ô enfants de Bakr! 
: یا بكر‎ 


واغوثاہ اھ كد د au —! 3J4‏ 
ou‏ الدين 


porter — 26 


— de la religion 


Secourru, ue p.pass. »ساود‎ ٠ سه وف‎ 


Secousse m.f. اھتراز - ارتجاج‎ _ im). هزة‎ 


— pour sauter اض‎ 
Secquiére n.f. طر یق في الاشجار‎ D. 
Secret éte adj. et m. S p 


porte secrète p باب‎ 


maladie secrète عارك 3 زهري‎ 


homme — sah df 
étre — JA کتم‎ 
Secret nm. 


مس ° نجوی L‏ کثمان عم فلِينة- ددج سمل وز 
dans le — des roseaux‏ 
في cuz‏ (ايوب ٠0‏ ايه C3‏ 
$i‏ 
حبس حبس AA‏ 


کے اة 


le — de soi- même 


mettre aa — 


le — d'un verset 


SÉDU 
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SECU 


اہزاز القطة ٠‏ حي JU‏ ابن اليطار) 
جوز الا نار ( ابن الیطار) 


cela séduit 
— le ceur 
88 v pr. 


re laisser — 
Séduisant, ante adj. 
Séduit, uite p.pass. 
Sedum 
— cepaca 
Ségėtal, ale adj. 


Segetum : anefum — 


زوفرا . حزا (دینارو يه بالفارسي 'ابن اابيطار) 


جزه - فطعم 
قطم الدائرة 
عاق الرحم 


متکون من أحزاء 


مولوي 


INI صت‎ 


Segment n m. 
— de cercle 
— inférieur de l'utérus 


Segmentaire adf. 


Segmentation n f. 
Segno n.m. 


al — 
Ségrairie n.f. 
Ségrais n34. 
Ségrégatif, ive ad). 
Ségrégation nf. 
Ségrégativement adv. 
Segue (impératif) 
Seguecille, Seguicille n.f. 
Seiche m f. 


يا ٠‏ ارئب بحري (ابن البيطار ربد gud‏ 


*Seid n.m. 
*Séidisme n m. 
Seigle ٠ 
battre comme — vert 
Seigneur m m. 
grand — 
Notre Seigueur J.C. 
ah — 
— de parchemin 
le Grand Seigneur 


à tout — tout honneur 
Seigneurage Seigneuriage m.m. 


Seigneurial, ale adj. 
maison seigneuriale 


Séculaire adj. لی‎ ٠ خاص اقرن‎ 


Séculariser v.a. دل‎ 
Sécularité n.f. i دنو‎ 
Séculier, iére adj. et n. TRE 


vie séculiére am la ind هه دونه س‎ 
asain لاطة‎ 


Ld 


le bras — 


Séculiérement adv. Wr 
Secondo adv. GU 
Securidata n.f. سنا برية . سنا كاذية‎ 
Sécuriforme adj. ibi شكل‎ 


طائنة ٠‏ أن 


pa 
Li 


Sécurité u P 


Sédatif, ive adj et m.m. 


Sédation nm f. 
Sédentaire adj. ó ya 
os المقمدة . الحدبه الو ركه س‎ phs 
un écrivain — AL) کات‎ 
une vie — په‎ pam iru 
profession — حاوس‎ iao 
trovpes sédentaires keie عا کر‎ 
Sédiment n m. (323 ٠ زا سے عكار‎ 
gol du — نل . طمية‎ 
Sédimentaire adj. را ي‎ 
Sédimentation n.f. تریب . طي‎ 
Séditieusement adv. d 
Séditieux, euse adj. et n. gole . عاص‎ 
cris — صباح ایم‎ 
Sédition n.f. ٭صیان‎ 
Sédor m.m. شكة‎ 
Séducteur, trice m. et adj. pU. oU 
le - d'une femme IM خانع‎ 
un talent — وهه غارة‎ 
des charmes séducteurs فا تنه‎ ge m 
lesprit — الوسواس‎ 


Séduction n.f. 
séductions 


تغریں ے اغوا س فتنه 

اسثمالات 

امل . غر . خب 

Adam n'a pas été séduit, mais la femme 

ayant été séduite est tombée dans la dé- 
sobéissance 


my‏ أدم ولکن المرأة ما اعونت d ids‏ العصيان 


Séduire v.a. 


— une femme ام أة‎ eT 


غرّر الشهود 


= des témoins 


SEJO 


temps de séjour 42] 
béte de — بهمة مدتاجة للاستراحة‎ 
le — des plaisirs مقرأ الماوظ‎ 
petit — "Wu 
l'humide — E 
le — infernal المحم‎ 
le — ténébreux On 
étre de — اقام‎ ٠ JA 
le — d'un lieu oK الاثامة في‎ 
le - du sang استقرارالدم‎ 
long — 4b اقامة طو‎ 
Séjournement n.m إقامة‎ 


Séjourner va. .قم استراح‎ ac. 
ل‎ ai séjourné dans un lieu 


عدنت بالمكان (أفمت به ) 


سلح . لح 


Sel n.m. 


d'un bon — aul موزون‎ 

de raide — مالح صير‎ 

ملح الدباغين ( ابن 90-3( — écume de‏ 

ملح انکلزی anglais‏ — 
طلاوة ل grain de‏ 

le sel d'un discours طلاوة کلام‎ 

cela manque de sel الطلاوة‎ ein هذا‎ 

ماحة 06 861 

du gros — o» c^ 

— de terre ربق‎ 
561901612, enne adj. ذو ٹر‎ 
*Sélam × m. سلام‎ 


Sélection n f. 83 . dm 


Sélectivement adv 
Sélenhydrate n.f. 


ملح بقايا ححض الكبريت ٠‏ ملح ممدن الكرنب 


Selenhydrique adj (acide) 
Sélénien, ienne m. 


نقاوة ٠.‏ نحة 


مض ممدن الكرنب 2 

سا كن القمر 

Sélénitaire adj. (pierre) PE 
Sélénite mJ. 


ممدن الكرنب 
خاص بی رکز القمر 


Sélénium n m. 
Sélénocentrique adj. 
Sélénographe adj. 
Sélénographie m.f. 
Sélénographique adj. 
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SEIG 


إمارة ب ارض اميرية Seigneurie n f.‏ 
صاحب الميادة سر للا 


0-۷ 
lillustrissime — de Venise 
حكومة البندقية المنيفة‎ 


votre سل‎ 


salut à Votre — Jal ارحب‎ 


Seigneuriflier v.a. سيد‎ 
هق‎ — v.pr. ید‎ 

Seille n.f حردل‎ 
86111688, 5611106 n.m. جردل‎ . Jb- 
Seillerie n f. مواعين‎ 
Sein n.m. تمر يج ے بز ۰ نهد‎ —p لدی ب‎ 
bout du — قله‎ 

— de la terre حوف الارض‎ 
au — des mers Jed! وسط‎ d 

le — droit ow JI 

le — d'Abraham الحنة‎ 

au - dela bassesse في عز الدناءة‎ 


perter la peur au — 45 ونم للب في‎ 


porter qqu'un dans son — 

Je‏ له d‏ في قلبه 
ECT‏ 

retirer um serpent dans son sein 


ومن بصنمالممروف فيغيراهله بلاق الذيلافى مجير امعاس 


- de la voile 


le sein Persique 


Seine n.f. شبكة‎ 
Seiner v.a. جرف بالشبكة‎ 
Seinette n f. حرافه‎ 
7 
Seineur nm. ef ad). حراف‎ 
Seing wm. skæl _ ختم‎ 
le — d'une lettre -———— 
vente sous — privé d» e 
56146 n.f. نمسانية‎ 
Seize adj. pr 
Louis — السادس عثر‎ sj 
un — y حرء من سه‎ 
un — حزه من ستة می‎ 
une — عسي‎ AID جاعه‎ 
Seiziómement JA سادس‎ 
Séjour إفالة . قوم  استراحة‎ 
le céleste — السا‎ 


SEMA 


ele a sa male — ust 
عليه الاسبوع‎ 

nami) مدة‎  راذب‎ 

كوم الناضورة ب el^‏ الاثارة 


طنبوشة الملّم 
يد املم 

leviers avec contrepoids pour —‏ 
تقل ید الملم iL)‏ حديد) 
حاص بملم الاغارات 


Semainier, ére n. 

Semaison m.f. 

Sémaphore n.m. 
chapeau de — 


levier de — 


Sémaphorique adj. 


Semblable adj. مال‎  هيبش‎ 
un homme qui n’a pas son — 
وجل فريد‎ 
le — VE 
mes semblables اقراني‎ 
Semblance s f. شه‎ ٠ ابه‎ 
Semblant m.m. هته‎ 
si vous ne l'aimez pas faites le — 
کره وواری‎ | 
les beaux semblants الظواهر المميلة‎ 
un — de vertu AT ظاهر‎ 
faire — اظبر‎ ٠ «b 
ne faire — de rien لم یظہر شب‎ 
faux — LE مواراة‎ 
Sembler v n. بدا‎ ٠ JË 
ce qui vour semble م یرای لكم‎ 
مو‎ — l'un à l'autre «Vs 
il semble que طبر أن‎ 
à ce quil me semble حسب ما ترآى لي‎ 
à ce qui semble "IN حسب‎ 
il me semble d A 
il me semble le voir کاني اراه‎ 
il me semble raisonnable من الصواب‎ 
si bon lui semble 4 کا يترآى‎ 
comme bon vous semblera 
کا سترای لك‎ 
il nous 4 cemblé bon استصو بتا‎ 


que vous semble de cette affaire ? 
ماذا يترآى لك في هذه القضية‎ 


ce me semble وعندي‎ 
` me semble الذي اشوفه . الذي اراه‎ 
ce semble AU حسب‎ | 
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SELE 


Sélénostat n.m. 
Sélénotopographie n.f. 
Seleucie ».m. 


مقياس القمر 
Ry‏ 
مداین . مداین کری 


Sélin m.m. بقدونس‎ 
Séline n.f. معاف . ساءف ه سمف‎ 
8611386 n m. تر کیب السرج‎ 
Selle n.f. 
ied - اوح الفسْل  كرسي # كرسي الفلافطي‎  جرس‎ 
demeurer entre deux selles et le cal 
par terre 
حصل عنب الشام ولا کرم الیمن‎ Y 
aller à la — AA 
selles HYPE 
courir une — رمح مشوار‎ 
la première — اول حواد‎ 
courir à toutes selles سافر باي حصان‎ 
en - وظِفته‎ 1 Ou 
cheval de — حصان ا رکوب‎ 
avoir continuellement le cul sur la selle 
امتطى الحصان على الدوام‎ 
en — متا جو اده‎ 
Seller v.a. سرج‎ 
8© — U.pr. تببس‎ 
Sellerie n.f. سروجية — محل السر وج‎ 
Belette n.f. 


كردي الشغال - كرسي صفیں _ سرج Me‏ البويجي . 
- كرسي القلافطي 
tenir qqu'un sur la —‏ 


حاسبه حساب اللکین 


Sellier, ére n. سر رجي‎ 
Selon prép. صب‎ 
Semaille m.f. ری القاوي . ضير‎ ٠ بذر‎ 

hâter les semailles aam بر في‎ 


les oiseaux ont mangé les semailles 
اكات الطيور التقاوي البذورة‎ 
Semaine n.f. t اسو‎ 
la — sainte 
المعة الكبيرة .الجممة الحزيئة  اوراد الجمعة الكبيرة‎ 
في الشمس‎ 
خيس التلميذ‎ 


ves 


la — des trois jeudis 
la — de l'éléve 


males semaines 


SEMI 


le semeur de rapports souillera son âme 
A» 3) النان بدنس‎ 


— de bruits : 


— de discorde "me موم‎ 


Semi-adhérent, ente adj. Jel. نسف‎ 
نصف مأني‎ 


S^mi-amplectif, ive adj. 


Semi-amplexicaule adj. oua نصف محط‎ 


Semi-amplexitlore adj. نصف .حرط الرهر‎ 
S:mi-animiste adj. صت رو اني‎ 
Semi-annuel, elle adj. نصف سلوي‎ 
S mi-annulaire adj. " A 


Scmi-bréve m.f. o) jaia نصف‎ 


Semi-circulaire adj. نصف داثری‎ 
Semi-colon ۰ 4j) . ولف‎ 


نصف ثطرة 


Aur AONO رصوقے‎ 
* 


Semi-comma 

Semi-eubique adj. 
Semi-diaton m m. صرت‎ cA 
Semi-diurne adj. نصف نهاري‎ 


hs 3 u |‏ هه 


Lug 


Semi-double adj. 
fites semi-doubles 
Scmi-historique adj. 


Semi-infére adj. QU ha; 


Semi-liquide adj. نصف اثم‎ 
Scmillance n.f. حدة‎ 
Scmillant, ante adj. بحبوح ..ہحبح‎ 
Semiller v.n. :جح‎ 
Semi-lunaire adj. هلا لي‎ 

ganglion — هلالية‎ $36 


Seminaire n m. 


طابة iila JI‏ ب مدرسة الرهبان ب ورش 


Séminal, ale adj. نوي -بدري‎ 


ورقه ذات ,زور feuille séminale‏ 

Séminatiste n.m. راهب‎ 
Sémination nm f. نرے انتثار‎ 
Séminifére adj. 


vaiseeaux séminiféres & g^ ct 


نه ف إلي 


Semi-nocturne adj. 


Semi-novenaire adj: نصف تساي‎ 
Séminule .f. بذيرة‎ 
Sémiographie n.f. رس‎ 


دلا ثل الاس اض لم علامات Bémiologie n.f. i Yi‏ 
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SEME 


Semé, ée 56 yam ہذورے‎ 


gecret — e y 
cerf — bx. ذو فرون‎ JE 

perles semées لوءلوء منڈور‎ 
Sémécarpus anacardium 


حب الفہم . بلادر . بلاذر ( وءنه لبخ للا ه (بلاذري 


لا نھ كان ۃماطاء) 
دلائل اض Séméilogie n.f.‏ 
راحد Semel n.n.‏ 


نل بيت Semelle n.f Ay‏ 
battre la —‏ 
t‏ اکا سی مل ساکه کرد ے فی adeo‏ 


la —- calleuse du 5 


dile 


poids de — ایر اطا‎ ٣٣ رزن‎ 


Semence n f. ل نطفة  ذرية‎ iji 


les semences القيافبى‎ os Ll ال المورات ے‎ 


35 روم 


G3 نجر‎ 


5 des perles 


Semenceau m.m. 


Semen santonici ) من‎ p)? dec? 


Semen-contra n m. شبح خرساني‎ 
Semer v.a فرق ۰ وزع‎ d 
— en terre ingrate 
فير اهله‎ d غرس الممروف‎ 
— le blé دض لوی‎ 
— ses fumées p? 
— argent امرف‎ 
— la division ou اوفع‎ 
— uno nouvelle | خر‎ e 
— des fleurs c 


— gon argent sans s'en apercevoir 


خرت نقرده 


2 


vpr. 23.‏ — 6م 
مدة 9 شور Semestral, ale adj.‏ 
ستهۀ شهور Semestre n m.‏ 
کل ستۀ شور Semestriel, elle adj.‏ 


امتدان السته ^25 — examen‏ 


صاحب اجازة بور ` Semestrier‏ 


Semeur, euse m. ,د ار‎ 


فاطر اسه راث والارض le semeur éternel‏ 


SÉNA 


train de sénateur موک‎ 
Sénatorerie n.f. pa مجلس‎ ga ری‎ 
86280017181, ale adj. t wiat خاص‎ 
Sénatorien, ienne adj. pal خاص بعضو مجلس‎ 


maison  sénatorienne 

fx مجلس‎ y 
3 ترجہ‎ 

Ead مجلس‎ y حرم‎ 

قرار مجلس p‏ 


562812106 n.f. 
Sénatue-consulte n.m. 


Senau nm m. سفينه‎ 
*Séné n.m. سن‎ 

— de Mecque سنامکه‎ 
Sénéchal n.m. m. 


Senegon n.m. coli) اختيار الى بيع‎ 


Sénégalensis (mimosa) ) قتات ( نات‎ 


Senegrain, Senégre, Senegré am. حلبه‎ 
Sénestre adj. يساري‎ 
irem بسارا‎ 
Sénestré, ۵6 adj. Ja ذو‎ 
Sénestrochére n m. ذراع يسار‎ 
Sénestrogyre adj. عا کی لليسار‎ 
Sénevé n m. خردلهۀ‎ 
un grain de — من خردل‎ im 
Sénieur n.m. e 
le — de l'Azhar الازهر‎ c? e 
Sénile adj. شي و حي‎ 
Sénélité n.f. ره‎ PR 
Sénisse m f. غار لحم‎ ٠ الفسم‎ tsi- 
Sens a.m. كفية‎ ٠ m ب سی اتجاه_‎ ile 
— froid . ررانه‎ 
— commun d ذوق‎ 
le bon — الذوق السام‎ 

les gens qui ont du — 
Jj اصحاب‎ 
la peine da — عذاب الحم‎ 
— pratique مار مه‎ 


perdre le — sj فقد الام-اس _ اضاع‎ 


sixióme — d دمه ذوق‎ 
— moral "VES 
cela tombe sous le — اس مه سوس‎ 
les plai-irs des sens آلہوات‎ 
le — du toucher حا ہے اللمس‎ 
le — d'une étoffe وده الفاش‎ 


le mauvais — d'une étoffe خر القاس‎ 
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SÉMI 


محتص :دلا ثل الا اض Sémiologique adj.‏ 


Semion n.m $ إثار‎ 
Sémiotique 


دلائل الاساض . علم علامات الا اض تلم بالاشارة 


Semi-périodique adj. نصف دوري‎ 
Semiquinaire adj. go 
Semi-radiant, ante adj. asie نصف‎ 
Semis n.m. شتل . ورش“‎ 
Sémite n. et adj. سام‎ ٠ ساى ابن‎ 

اولاد سام 08 166 
ساي Sémitique adj‏ 

les langues sémitiques اللنات السامية‎ 

les peuples sémitiques اولاد سام‎ 
Bémitisme n.m. re 
Semi-ton n.m. نصف صرت‎ 


بذاره حزية ٠‏ مقطف الیذرہ Semoir n.m.‏ 


— à bretelle 7 حز‎ 
— à chevaux Jib عر 4 ,ذارة‎ 
Semonee n.f. دعوة تمليف - استعلام‎ 
Semoncer va استمام منسفينة‎ — Al 


Semondre v a. 
—  qqu'un de sa parole 


سك olig‏ بكلمته 


دمى ب حراض 


Semonneur n.m. داي‎ 
80120116 n./. سمط‎ 
Semper-virens Sempervirum n m. 
) ي 4 (ابن اليطار‎ 
Sempiternel, elle adj. 
une  sempiternelle 


كر كر به ٠‏ ٭جرز VEA ó‏ 


أبدي لب مستديم 


un vieux — هجرد كار‎ 
Semplice adj. بيط‎ 
Sempre adv. دعا‎ 
Senaire adj سداءي‎ 
Sénarmontite n.f. حجر التوتیا‎ 
Sénat n.m. m مجاس‎ 


Sénateur u.m. 
المدينة ب قاض — نورس ایض‎ ias ب‎ CI عضو لس‎ 
زج البحر‎ ٠ 
— de nouvelle date 


عضر مستعد مجلس اه يوځ 


SENS 
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SENS 


خاص عجاس الاحاس 
4 


حصي 
مجلس الاحساس 
Ev -ule‏ 
حا 
33b‏ 
9 
ee‏ 
"n‏ 
مده حظ 
حاروق. حارقة 
y‏ 
Sjt‏ 
حاس 
سمت (عر ية الاصل ) 


Sensitivo-moteur, trice adj. 
Sensorial, ale adj. 
Sensoriel, elle adj. 
Sensorium n.m. 


Sensualisme 1. 

Sensualiste adj. 
un — 

Sensualité n f. 


6 8 
Sensuel, elle adj. et n 
ville sensuelle 


femme trós sensuelle 


les plaisirs sensuels 

les appétits sensuels 
Sensuellement adv. 
Sentant. ante adj. 


*Sente n.f. 
Sentence m /. 
— du juge 
appeler d'une — 


jen appelle de votre — 


شرع الله علد $55 


حكم الاعدام 


— de mort 


on lai lit sa ل‎ 


لوا اکم الصادر باعدامة 


ade p Kæ 
12 
KA 


tes a 
ر باط الشلة‎ 

اللخبط غزله 

رائحة 

تخر قلیب 


d» اب‎ 


vr; 


"n 


طرب . درب ب سیل 


800216066, ée adj. 
Sentencier v.a. 
Sentencieusement adv. 
Sentencieux, euse adj. 


Senténe » f. 
perdre la — 
Senteur m f. 
ongle — 
les eaux de — 
páte de — 


bois de سپ‎ 

aimer les senteurs 
Seuti, ie p.pass. 

cela est bien — 

le — 


Sentier n.m. 
le — du Taureau 


aJll فحوى‎ 


le tens figuré 
les sens 
doué de — 


le — du mot 


— dua discours 


traverser les déserts en tous — 


اجتاب الفیافي 


مقلوب 
مقاوب اوضع 
احساس 


أثر 


— dessus dessous 
— devant derrière 
Sensation nf. 


faire — 


Sensé, 66 adj. 
Sensément adv. 


Sen-sen n m. 
Sensibilité w f. 


Sensibilisateur, trice حسم سل‎ 
bain — حمام موس‎ 
Sensibiliser v a. CL دين سا‎ 


— une feuille de papier 


tJ Je‏ ور تی حا 


خا 


حساس . قالى للحساسية 


عدو الذباب 


رجل طروب 


الاشارة الحساسة 
bye»‏ 
برد فارص 
حبور 
بالمحسوس 
ماس ۰ حي 
الاحساسية 


الست المستحية ٠‏ شجرة اطاعة 
ثل 53 |استحِة 


uL JI غاسه‎ 


Sensibilité n./. 
Sensible adj. 
— aux mouches 

homme — 
trós — 
etre — 
les objets sensibles 
idée — 
flle — 


les sensibles communs 


18 — 


comparaison — 

reproche — 

froid — 

joie — 
Sensiblement adv. 
Sensitif, ive adj. 

la facultó sensitive 
‘Sensitive n.f. 

c'est une — 
Bensitivité n.f. 


SENZ 


uD navire sent bien sa barre 


سفینة طوع دفتہا 


il sent bon وح المرف‎ 
il sent le brülé شابط‎ 
il sent mauvais ناله‎ Ama ) 


cela ne sent pas bon iem عاقته‎ 


cette soupe ne sent rien 

هذه Js azal‏ &4 الطمم 
نيذ gba‏ من لرل vin qui sent le fût‏ 
هذا اانيذ له طمم ce vin sent un y .ût‏ 


be — Upr. 


رمش:-١‎  ةقهارملا قار نقسه  حس‎ Da coal 


ne pas se — de joie "E 
je ne me sens pas bien  كلعوتم‎ el 
Senza prép Mc بدون‎ 
Beoir v.n. ule e Ja _ b ٠ لاق‎ 
chose qui sied لوءام‎ 
il sied mal لا يلبق‎ 
n n يلبق‎ 
faire — احلس‎ 
ee — v pr. حلس‎ . 229 
Sepale «.m. الکاس‎ iù ور‎ 
Sépaloide adj. الكاس‎ ú شكل ور‎ 
Séparable adj. قابل التفريق‎ 
Séparage n.m. | A AS 
Séparant, ante adj. عارل‎ 
Séparateur, trice adj. عازل‎ 
Séparatif, ive adj. Je?  لزاع‎ 


Séparation mf. 
فصل شقاق ب فرقة . تفر یق‎  قارف‎ 


— de corps Ow 3 JI 9 $ 
— de biens انفصال الاموال‎ 


mur de — oun سر سبب‎ 


— de dettes 0523 انفصال‎ 


Sóparatisme n.m. out 
Séparatiste adj. منشق‎ 
Séparatoire n.m. فصل ڈرو بات‎ upk 
80108176, ée p pass. منفصل‎ LU; 

— des hommes منەزل‎ 
Séparement n.m. فصل‎ 
Séparément adv. على حدته . منفصلا‎ 
Séparer v.a. | J» . غصل‎ 
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SENT 


حنان ‏ احساس سے عاطفة ب غرام — Sentiment no.‏ 

le — de la faim p V 

le doux — انان‎ 

trait de — عاطقة‎ 

quel est votre — 2 ما رأيك‎ 

Sentimental, ale adj. غراي - خاص بالمنان‎ 

homme — vA ذو‎ Je) 

انشا الاو — style‏ 

حنوًا . عواطفاً ۰ء Sentimentalement‏ 

fentimentalité n.f. yi و ادعاء‎ = 

Sentinateur n.m. iL A لا حظة‎ 

بر کہ السفینةے قارب Sentine n.f.‏ 

جامع الو بقات de vices‏ — 

Bentinelle n.f. ماسورة اانفاخ‎  نابديد‎ 

faire ترفب‎ 

Sentir v.a. p» حس - استحسن . استشمرت‎ 

— le froid شمر بالبرد‎ 
le — 


vous sentez que 
sei la nécessité se fait ل‎ 


—: de أسف‎ 
— la musique مال للموسيقة‎ 

je ne puis pes le — ATE | 
— la violette البنفس‎ n 
— de loin 6 

je le sens venir de loin "Up تفرست‎ 
Ba qqu'un de loin bd نفرس‎ 

faire — "3T. " أفهم‎ 
3 شزى‎ 
—  eomme baume ففی . عرف‎ 
ہہ‎ les coups de bâton استامل علقه‎ 
— le gibier استاهل الشئق‎ 


ee dictionnaire sent l'huile 
Jui ast هذا القا۔وس‎ 


la viande commence à — 
فو حت 'لحمة‎ 
— l'esclavage t لاح عليه ار‎ 


ce vallet sent le vieux battu 
باين عليه انه عايز علقه‎ polti هذا‎ 


— son bien Abb 


SEPT 


وظفه السبع رحال Septemvirat m.m.‏ 
سباي Septénaire m.m.‏ 
اول اسبوع — le premier‏ 
يانم .ره سبع سنوات — enfant‏ 
رئيس —— c‏ سنوات ل président‏ 
مدرس مدة سبع un — c y-‏ 
وام كل سبع سنين Septennal, ale adj.‏ 
درام سبع سنوات Septennalité n.f.‏ 


Septentrion m.m. الدب الاصغر‎ # e 
Septentrional, ale adj. de 
la septentrionale de la téte du Lion 


راس الاد del‏ (سیدیو) 


les septentrionaux Je سكان‎ 

Sept-et-le va C الجمل‎ 25 

Septicémie mf. تمفين الام‎ 
Septicide adj. الاحز‎ mi 

Septicité × f. عفونة‎ 

Septidi n.m. سابع يوم‎ ٠ سابوعة‎ 

Septiéme aej. c^ 
le — - 

le — du mois or à الام‎ 

الفرقة AUD‏ ے السابمة — la‏ 

سابمة ری majeure‏ — 


cette femme est dans son — 


هذه المرأة في شپرها الم 


le — de sa classe 43 9 ق‎ e 
la — ciel eA سابع سا سے‎ 
faire sa — درس في السنة السامة‎ 


dix — 


سبع سبعات .ضاف عليها عشرہ 


Septifére adj. حامل الاجز‎ 


Septiforme adj. PU شكل‎ 
Septifrage adj. نکر الحاجز‎ 
Septile adj. حاجزي‎ 
Septimo adv. CL 
Septingentessímo adv. لم مث‎ 
Septique adj. عمن- سفن‎ 


مقياس المفونات n.m‏ 562150216156 


Septon n.m. 

هواء ملتبب ٠‏ مولد الطرون ٠‏ ازوت 
Septuagénaire adj. et m.‏ 

ابن السبمين ٠‏ بالغ السبمين ٠‏ أحكم الما كمين 


Septuagésime nf. الاحد السبمون‎ 
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SÉPI 


séparer l'homme de tous les animaux 


ميل الا نان 


— des troupes rae سامح‎ 

-- les amis de فرق‎ 

قسم بین انان à deux‏ — 
vpr.‏ — هم 


فارفوا بعضم - انفصل ب تفرق ‏ انفرق - انمزل 


se — qque chose ani) اصطفي‎ 
le Nil se sépare یتفرع الیل‎ 
l'écorce s'est séparée yer ov 


e ALI سمك ابر‎ 
) البيطار‎ o) mm 


Sépia n.f. 

Sépite n./. 
Seplombiqne adj. 
Seps n.m 

Sepsine n.f. 


Sept adj. et n m. åa aa 
le — du mois سابع يوم السبر‎ 
page — الصحفه السا .مه‎ 
la ville aux sept montagnes "Y y, 

=- vaches قرات‎ C 
le — de trèfle السبعة الاسباني‎ 


cette femme est dang 800 — 


c b yt à هذه المراة‎ 


سبع ابياث ب سبع'. جواید السبم 
سبمة 


Septain n.m. 
Septaine n f. 


Septane adj. "i 
Septante adj. س .مون‎ 
la - جه السيمينية‎ AN 
les — السبمون مفسرا‎ 
Septantiéme adj. -به‌رن‎ 
la semaine — الاسبوع السبعون‎ 
Septemangulé, ée adj. ذو سبع زوايا‎ 


Septembral, ale adj. سېتمبر ي‎ 


la purée septembrale النيذ‎ 
Septembre nm. سي ةمال‎ 

la purée de — لګد‎ 
Septembrisades a f.pl. | مذابح سبتمير‎ 
Septembriseur m.m. Je ce 
Septemdigité, ée adj. ذو سبع اصابع‎ 
Septemlobé, ée adj. فصوص‎ C" ذو‎ 
Septemvir n m. سبع رجال‎ 


Septemviral, ale adj. خاص بالسع رحال‎ 


SEQU 
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SEPT 


سكّة (هرية الامل) . بندقي 

Séracée n.f. لبن رايب‎ 

*Sérail s.m. GN AN اهل‎ Ale ٠ سراي‎ 
cette maison est un vrai — 


هذا JAU‏ محل صرمحة 


*Sequin n.m. 


Séran n m. : 
Sérangage m.m. شيط‎ 
Sérancer va dt. 
Séranceur n.m. مشاط‎ 
Sérangoir n m. ko 


Sérancolin n.m. 


مدفن عجرل بي اسرائيل Sérapéum n.m.‏ 


Séraphin n.m اسرافيل‎ 
Séraphique adj اسراف لى‎ 


8670010, 867806018 n.m. 
سرت‎ 


*Serdeau nm. 
Ail مكان‎ ٠ پر صبي” .- محل المتامة‎ 
un poulet acheté au — | 
فرخة صار مشتراها من سوق الطبیخ‎ 


*Sérasquier n.m. 


Serein, eine adj. eal. صحو‎ 
nuit sereine Zill AU . ليله ضحا‎ 
un visage — وجه شوش‎ 
jour — صحيان‎ 22 
goutte 06 "OE 
front — "^ 
homme — شوش‎ de» 

Serein n.m. Bt 

Sereiner v.a. صحوا‎ JM 

نشيد المشوية ب مشو ية Sérénade n.f. QU. ٠‏ 

Sérénader v.m. المشوية‎ à نشد‎ 

Sérénage n m. & » 

Sérénissime adj. د‎ 
république — الشوكة‎ ialo جپوریة‎ 

Sérénité n.f. 4$ LL yu 

Séret n m لبن رايب‎ 

Séreux, euse adj. ane مصلي”‎ 
lait — مصل‎ od 
une séreuse de 

Sert, erve n. et adj. ڪل‎ 


ااسبمون 

حاجز 

حاجز . حاحب 
سقف الحنك 
.مي سبای 

سم امثال 


صوت بدو 


ثا ھل 


سرد الملك الاسباني 
سرد البنت الاسباني 
Ton‏ حراسة 
حرا سه الا.وال 
حبس بدون رجه حق 


اکتسب عشر ۶ۃ امثال 
سبع . ضاعف سب 


feptuagésimo adv. 
Septule s f. 
Septum n.m. 

—  staphylin 
Septuor n m. 
Septuple n.m. 

gagner le — 
Septupler v.a. 
.Sépuleral, ale adj. 


organe — 


il & une figure sépulcrale 


chapelle sépulcrale 
pierre » 
Sépuicre m.m. 


— blanchi 


le saiat — 
Sépulture n.f. 
donner la — 
Séquelle n.f. 
— de questions 
Séquence n.f. 
— de roi de trèfle 
— de dame de trèfle 
:-Séquestration n.f. 
— des biens 


— illégale 
— sanitaire 


da‏ صحي ٠‏ عزل صي ٠‏ فصل صحي 
شظية ب حراسة قضائية 


Séquestre n m. 
coton mise en — 


قطن سین عليه حارس Gl3‏ 


ايء الممين عليه حارس 


امین شري 
.یروس Ula‏ 


حور مقصورات 


الم 


&équestrées 


عزل . جنب ب حبس 
GU Coe os‏ على القطن 


mettre une fille en séquestre dans 


monastère 

— م1 

un — judiciaire 
Séquestré, ۵6 p.pase. 

de belles femmes 


Séquestrer v.a. 
— le coton 


se — vpr. 


SÉRI 


سلسلة حيوانية série animale‏ 
نطاق الحورًا . فلك ديو) la —  d'orion‏ 
در<اث الملوم des sciences‏ — 


la — de Damas 
) النسق ماني ( فلكسيديو‎ 


بجد . بالجد ب جدا 


la — de Yemen 


Sérier v.a. 
Sérieusement adv. 


travailler — حد‎ 
il est — malade M T 
Sérieux, euse adj. et n. ہد‎ 
il est — dans les affaires sérieuses 
جد“ عند اد‎ 
affaire sérieuse Je اس‎ 
couleur ,&, . لرن حسمه‎ 
maladie رض مست ةف عل بو‎ 
querelle  , $3 UE 
vendeur اتم اكير ۔ یرو‎ 
prendre les choses au — 
259 xl Je 


j'ai donné de mon - dans une chose 
^ à حددت‎ 


prendre une plaisanterie au — 


اعتبر المراج جد | 

Sérimétre n m. مقياس حریر‎ 
Sérin nm ۔خفل‎ 
Serine n.f. الدم‎ Ja 


Seriner t.a. DÀ حفظ‎ 
on l'a seriné 
Serinette  n.f. 


ارفول صغبر ب صام في 03 . صيامة في Ud‏ 


: 3: 
Serinage n m. بخ‎ 
Seringos n.m. منتن‎ Jer 
Seringue n.f. کا بنا تة ت بلق‎ 


سے il chante comme une‏ 
۔وجل هة.( يتكلف الالمان بغبر صواب ؛ 


Seringuement n m. بخ" حون‎ 
Seringuer v a. ; بخ ب حقن‎ 
867108166 n /. p 
Serment » m. i يعين‎ 


— litis 0 
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SERF 


serfs de la sainte Mére de Dieu 


pu d eo عبید سیدتنا‎ 


les serfs du domaine التملية‎ 

le - rouge V الما بر‎ 

les hommes serfs الثملية‎ J'e 
eondition serve MER 
héritage — Aw مطلوب‎ ale Ab 

des esprits serfs عقول مستمدة‎ 

— arbitre 82. مق‎ 8 2! )| 
Serfouette n.f. قرن‎ 
836110017 ۰ 35 
ferfouissage n.m. عز بی‎ 
Berge n.f. صرف مبرد‎ 
— de soie حر ير مېرد‎ 


Sergent m.m. 


محضر - pole‏ شاویش ے برغوث البحر Sail‏ 


باشو'و رش major‏ — 
مستحاظ deville‏ — 
ضايق ‏ طالب بواسطة المحضر بن Sergenter v.a.‏ 
أدى وظيفة V.n. som‏ — 
انطاعية ٠‏ ترام Bergenterie nf.‏ 
ص واف مار د Serger n.m.‏ 
Ua. c a5‏ سا 


Sergerie n.f. 
صناءه ااصوف البرد # ورشة صوف مير د‎ 
PE الع د فن الصوف‎ 


توا اورت 


صوف رفماوي ب شمار 
ورشة الصوف المبرد 
ساسلي 


Sergette n f. 
Sergetterie n /. 
Sériaire adj. 


Sérial, ale adj d-- 
Sériation n.f. سل‎ 
8611010016 adj. ct n.m. حرام ي‎ 
Sériciculteur ۰ xd» 
Sériciculture n.f. ZANGI 
Séricigéne adj. موا د للحریر‎ 
bombyx دودة المرير سو‎ 
Séricique adj حر پري‎ 
scide — حمض دهن جوزیك‎ 
Série n y. 4 سل‎ 
une — questions سرد أسدلة‎ 

| ٦ 
— de points لله تغط‎ 
la première — اقم الاول‎ 


SERP 


arnm serpentaire 


» لوف .ستطيل « ابن البيطار‎ ٠ nj 


اكالة الواغش 

ورق ا,وشبان ‏ عبان 
qul 323‏ 

فقس o0‏ . ابو عثمان 
eros‏ 

Je» 

شكل الثمبان 


ثبافي متحو 


Serpentarides n.m.pl. 


Serpente m.f. 


papier à la — 


Serpenteau n m. 


Serpenter vn. 


faire — 


Serpentiforme adj. 


Serpentin, ine adj. 


زناد - مدفع ‏ ماسورة ٠. ge‏ حوية 


r 
اسا‎ 


تحو ي 


تحو يه 
244 « ابن الیطارء 


مخلاب رباط سے تلو یح ب شراهة قصر SiN‏ 


كن" ٠‏ صو بة 

الاظافر « فلك سيديو € 
L A‏ النو ية «سيديو € 
الزيانة «Jp‏ 

قز بان « سيديو 


obl A 
مخالیب المدأة‎ 


former un — 


Serpentin 


Serpentine n.f. 


> اولوة ٠‏ تلوايو بندقیة ب حجر اك.بان ‏ عود 


Serpentineux, euse adj. 


Serper v.a. 


le fer 


Serpette n.f. 


Serpigineux, euse adj: 
Serpilliére n.f. 


Serpillon n.m. 
Serpolet n.m. 


Serrage n.m. 


vis de — 


le — des freins 


Serraté, ée adj. 
Serratitolié, ée adj. 
Serratiforme adj. 
Serratile adj. 


Serre n.f. 


les serres 

ls — méridionale 
la -- septentrionale 
la — 


les deux serres 


les serres du milan 
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٤ن‏ متممة للتراع 


SERM 


germent supplétoire 


préter le — اقم . حلف‎ 

déférer le ہے‎ Ote Jl رد‎ 

faire des serments اقم الاء'ن المذلظة‎ 

être 06 — تالف‎ 

faire — de o شود‎ 

.ین الفاسق 75 06 — 

Sermocination m.f. محادنه (لنفس‎ 

Sermon n.m. خطه‎ ٠ و ظ‎ 

entendre le -— s jj! C 

faiie un beau. — اف‎ 
Sermonnaire nm. et adj. 

مجموعہ خلب - مواف خُطب 

انثا الخطب | ل le genre‏ 

Sermonné, 66 p.pass. VO 

Sermonner v.a. AL 

Sermonneur, euse m. wia خطیب ب‎ 

Séroline n.f. (9 de خلا صه‎ 

Séro-sanguin, ine adj. د موي‎ ja 

Sérosité a.f. مصلية . مائية‎ 

Sérotine s f. فاش _ غشاء ساقط‎ 

membrane — JL. . Us 

Serpe n.f. - 

— pour couper 16 6 c? شفرف حش‎ 

homme fait à la — رحل سمج‎ 

vers faits à la — اممار شف‎ 

cela est fait à la — شنل شوشب‎ 

jouer de la — قطم‎ 

Serpent n.m. oV» عبان ۰ ابو‎ 

le petit d'an — ابو عثمان‎ 

un petit — de fille بنت ملمونة‎ 

une langue de — ri 


TL‏ اله "سید یو) 


اليه . ا لیو یة(سیدیو) 


زمار الكنيسة 


c^ 
oU نباشير‎ 


le col du — 
le — 
un bon — d'Eglise 


excrément du — 


de Pharaon 


لها 


Serpentaire n m. 
سفاك للأمابين (طير) ا لوا ( فلك سیدیو)‎ 


la tête du — 


رأس الحوا برای المجوز » فلك سيديو» 


y 


Serpentaire × کر‎ 


SERR (2518 > SERR 


serrer l'éperon à un cheval ailan حمز‎ 


— ه1‎ côte ساروا السا حل‎ 
— son style JÅ 
— les blés — حزن‎ 
. — la voile لوی القلم‎ 
— le cou خنق‎ 
— le bouton à qqu'un aila 
— avec la main JU فيض‎ 
vous me serrez trop | نت أزءني مير‎ 
— le ceur -— va 
que la fiévre le serre دامة‎ sle- 
vous nous avez trop serrés ماقتنا‎ 
— les dents كز الاسنان‎ 
— la bourse اك‎ 
—  lesneuds de l'amitié “شد عرى المحة‎ 
— yg » 'نروج مسللم‎ 
— ,$ pouces à l'accusé 
ibi التهم بوضم ابهامانه في‎ o 
—  ]a queue Ale ) حط 415 بين‎ 
— son écriture b کر‎ 
— les rangs هش الصفوف‎ 
— sur انبع‎ . g’ 
ge — vpr. 


تعزم تحرّق Gao‏ خطاویہ 
la bourse se serre avec des cordons‏ 


2229 الس بقیاطین 


mon coeur 86 56 ااقضفت‎ 
Serrette n.f. VUL 
Serricorne adj. DIA ye pa 
Serriére n f. سدادة‎ 
Serrirostre adj. Jul رر‎ 
Serron n.m. صندوق‎ 
Serrure n /. (3! لون‎ | 
sa — est brouillée عقله مل ط‎ 
Serrurerie n.f. حدائد‎  نيلاوكلا‎ ute 
Serrurier n m. _حدايدي‎ Pg 
Sertir v a. رب‎ 
— les cartouches الخراطش‎ J 
Sertissage n m. ر کیب‎ 
Sertisseur m.m. عدة قفل الخراطيش‎ 
Sertissure n.f. pur 
Séram 81 شرش‎ der 


il a la terre bonne 


م سك قوى الحجة ‏ قوي i23‏ 


être tenu en — chaude انس‎ 
c'est un fruit de - ,„ ممرفه بار يه‎ 
Serré, ée 76 ب مشدود‎ (eX 
lieu fort مكان صق سے‎ 
noud bien — dos 25 
épi — die سبل‎ 
tenir l'ennemi — nm 
j'ai le ventre — علق معصومة‎ 
soldats 8 ها کر کانهم نان ص صوص‎ 
coeur — فاب مقبوض‎ 
j'ai le ceur — قيضت‎ 
homme — 2 
vie serrée فنك‎ ins 
montre serrée ساعة مرهونة‎ 
jouer — PN لب لەب خوف‎ 
marcher — مسي خُطوة بخطوة‎ 
embrasser bien — فل بالحيل‎ 
mordre assez — Spl ءض‎ 
menter — S 29 
dormir bien. — 1 استغرق في اللو‎ 
Serré, e adj. ET 
Serre-bosse n m. ر باط ال اب‎ 
Serre-con n m. ULP» 
Serre-file n.m. زرديه‎ 


— pour sémaphore 


زرديه حول یل eL — mi‏ 


être le — صار دنا‎ 
Serre-frein n.m. فرملجي . رابط القطر‎ 
Serrement n.m. لضف حاجز‎ 
— de coeur انقباض القلب‎ 
Serrément adv. بامساك . ممسکا‎ 
Serre-nez n.m. » ملوي الانف« بيطارية‎ . ibig 
Serre-papier m.m. ورق‎ AM _ خزانة الاوراق‎ 
Serrer v.a. EU 
— son argent e 354i X 
— la ville حار المديئة‎ 
— la terre دنى من الر‎ — o» ضبق‎ 
— de prés une femme sl d Js 
— ga moutre صان ماعته‎ 
— son jeu -——— 


— ja mesure Aem زنق‎ 


SERV 


Js‏ »15 — نمل استسادي 


ceuvres serviles 


une action — 


crainte سه‎ cola خوف‎ 
traducteur — G مار جم‎ 
imitateur — اسم لانقلد‎ 
imitation — ی١ تقلید‎ 
traduction. — تر حمة حرفية‎ 
détail — تفص ٍل دفيق‎ 
lettres serviles زوايد . حروف زائدة‎ 
le — المقارة‎ 
Servilement adv. G yn 
traduire — n حر‎ mA 
Servilisme n m. $5 


Servilité n f. دفة‎  ةءاند‎ 
une traduction qui a trop de — 


ترحمة حرفية زيادة عن 208( 


Serviote n.f. بيت اډ موز‎ 
Servir v.a. et n. dd  مدخ‎ 
— Dieu عبدالله‎ 
— une dame تفز ل باےأة‎ 
à vous — a Ji 
— une pompe 8 إلا‎ "T 
— de jouet & صلح المو‎ 
— le repas الطمام‎ pa 
— la table عدن و‎ 
vous êtes servi jle تفضل الا كل‎ 
— qqu'un d'un conte ih قَص" عليه‎ 
— la balle $ الكرر‎ Lu P 


c'est à vous à — 
عليك وضع الزمر في اروف‎ 
le boucher vous a mal servi 
لم يتوسي بك الجزار‎ 


il vous a bien servi بك‎ P تو‎ 
— les intérêts دفم الفوائد‎ 
—  ]a jument كام الفرس‎ 


ضرب ile‏ بالبندقية 
lont servi‏ 


— un pigeon au fusil 
les circostances 


ساعدنه الناروف 

1 1 il? TE 
quoi sert-il e pu 
ne — de rien $ x لم يجد‎ 
cela sert comme 818 06 alib- 


319 
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SERV 


sérum Roux اخترام روس‎ JULI مصل‎ 

— de lait VA TN شرس . .صل‎ 

Bervage n m. استمباد ب تیم‎ 

amoureux — rz 

Serval n.m. قط كر‎ 
frères servants 

VI‏ خادمون - اخوان تاہمون 

un — d'amour . متم‎ 


Servante n.f. خدانه . خادمة‎ 


— -maîtresse رفیقه‎ 4. |J 
table — 413113540 75 . ol b 
Servantine nf. E 
Serve n f. بر که‎ 
Serviabilitó » f. خدمة الناس‎ 
Serviable adj. خادم القوم . خادم اځوانه‎ 
Serviablement adv. m ممر‎ 
Service n.m. مروف خدمة قداس  طقم‎ 
— du mouvement فلم الادارة‎ 
— rural بوسطة الظوافة‎ 
escalier de — سلم وسخ‎ 
le — divin القداس‎ 
bon معر وف سے‎ 

billet de — 
من محرري المرائد‎ uM تذ كرة صاحب‎ 
homme de — صاحب مروف‎ 
les services fonciers QUUM حقوق‎ 
faire le — 4 ادى نو‎ 
je suis de — على الو بة‎ 
juge de — 4.3 9I فاضي الامور‎ 
les besoins de — احتاحات‎ 
mouchoir de bon — ouo مندیل‎ 
rendre un mauvais — à qqu'un KH 
n الممروف‎ c? 
— de table طقم سفره‎ 
Serviette n.f. فوطه‎ 


— merveilleuse 
donner le — au roi 
قدم فوطة للملك مبلولة الطرف‎ 


فاش ممدني ٠‏ فوط قطن 


Servile adj. UY 
guerre — A حرب‎ 


SESA 


* 
Sesamum n.m 


p 
*Sesban » m. *Sesbanée n.f. سسبان‎ 
ابن البيطار) 11ء88‎ ١ اتحدان روي‎ 
868001 n.m. نمف‎ 
Sersile adj. عدم الذنب‎ 
568911106 ud). إلذب‎ asas ازمار‎ 55 
Sessiou n.f. حلسة‎ 
la — de la cour 06 
دور مدكمة الحناياث التنقله‎ 
Sétacé, ée adj. وبري“‎ 
Séteux, euse adj. مو بر‎ 
Séticaude adj. مو ير الذیل‎ 
Sétier n m. (QU ابن‎ (١ قط‎ 
Setifére adj. ذو حر ير‎ 
les bombyx 06 9 دود‎ 
industrie — PESE 
Sétiforme adj. Je حر يري‎ 
Séton n.m. حزام‎ 
Seuil n.m. عتبة‎ 
ها‎ — de la porte وصيد . عت الاب‎ 


le — de la vie 


ابتداء yd‏ آخر الممر 


Seuillet n m. $79 یلسان _ هته‎ 


Seul eule adi. et n. 

فريد ٠‏ فرد ٠‏ وحيد ‏ وحده 
فرد — étro‏ 
uu Dieu Je l5 4‏ 
عفردہ — tout‏ 
الوحيد - e‏ 
صوت voix seule 3 AL‏ 
مار من aller tout. — «ub‏ 
عاس vivre — dos‏ 
e‏ خاو — lieu‏ 


un malheur ne viert jamais — 


ان الدوامي à‏ الافاث یرس 


Seulement adv. وإغا‎  ريغال‎ hö 


Seulet, ette adj. وحده‎ 
gazelle qui marche seulette فارد‎ id 

Seura marina إسرار - قرم ( ابن البيطار)‎ 
Sev عصفو رة الامن‎ 
Séve n.f. $ y C 
— dela vigne . دم‎ 


P d 
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SERV 


les mémoires pour servir à l'histoire 


الاجم زا جارج 
Pour f‏ — 


le jugement sert dans la lecture 


تنفع الفطنة في المطالمة 


faire — à استخدم‎ 

شغل اما کے 
حدم لفسه — استحدم Be — v.pr.‏ 
se — mutuellement VEI‏ 
Jarl‏ اغرف gervez-vous‏ 
ترتت على حاط se - d'un tailleur‏ 
لا انم نفسي je ne me sers pas‏ 


ترتب على حزار chez un boucher‏ -- هو 
On n'est jamais servi que par soi-même‏ 


ما حك ظررك مل ظفرك فثول” انت شوون ارك 


Servite n m. 


Serviteur n.m. خادم خدام‎ 
un grand — de Dieu تی‎ 
votre — e. 
faites — A montieur 4j pam حى‎ 
votre très humble — عبد المتواضع‎ 


Servitude nf 
ب اسماد  «ناءة‎ qu رق حق‎ 


حق الارنفاق — droit de‏ 
ار ماق هني réelle‏ — 
e»‏ شخصي 5 personelle‏ — 


حقوق الطرق الاملقه بالشوارع de voirie‏ — 
تغلب ااسيطان 
de la loi‏ 


فرائض ا opu‏ 


la — du démon 
les servitudes 


bateaux ou navires de — gll سفن‎ 
ils me prient de vous assurer de leur — 


*Sésame n.m. 
—  onvre-toi end 


*Sésamées n.f pl. 


*Sésamoide adj. سم‎ 
les os tésamoides, les sésamoï le? 
*Sésamoidien, ienne adj. ge 

os 8ésamoidiens عظم .ماني‎ 


SEXA 


et adj. 
موءنس الحلسين‎ . o بالغ‎ 


يي 
الخصه المظيمة ( فاك سيديو) 


O j^ 
ée adj. 
ست هڅه‎ 


áe ALÌ الواحد بعد‎ 


Sexangulé, 
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Sexagénaire nm. 


Sexagésimal, ale adj. gi 
le cadran — 


المدد الستون — 


le nombre 
Sexagésimo adv. 


Sexangulaire, 


Sexandésimo adv. 


— primo 


e 


SÉVE 


le suintement de la sève 


. جر يان عود Ju‏ 


ذو ستة عثر طحا Sexdécimal, ale adj.‏ 


Sex-digitaire adj. et n. 


jeune homme plein de — gu? فی‎ 
viu à — J 55 
être plein de — v PT 
saus — $ yx! عدم‎ 
commencer à être en — et grandir 

ماءد 
غصن » — rameau plein de‏ 
ممعون — plein de‏ 
la — eommence à circuler dans le bois‏ 


٠١ جحزه‎ Y YN اتل وجری فيه الماء مخصص‎ 5,4 el 


اہو اصبمع e‏ دو e‏ 


Sex-digital, ale adj. Qd ذو سته‎ 
Sex-digitisme m.m. ااسته اصابع‎ ۳ 
Sexe n.m. حاس‎ 
les deux sexes کر والاشی‎ an 
le beau — لاء‎ 
le — femelle 2 aul 
le — måle التذكير‎ 
n'avoir plus de — Je 
Sexennai, ale adj. حامل كل ست سنوات‎ 
Sexennalité m f. حدوث كل ست نین‎ 
Sexies سداءق‎ 
Sexitére adj. دو تناسل‎ 


AL.‏ ازواج ور یقات 


Séxjugué, ée adj. 


Sexloculaire adj. داي السا كن‎ 
Sextant n.m. حقیاس الزوایا‎ 
Sexte n m. pad عصر . وقت‎ 
Sexte n m. ou n f. السفر السادس‎ 
Sextidi n.m السادس‎ eX 
Sextile ) تسدیں ( فلك س ديو‎ 
Sexto adv. ساد‎ 
Sexiule n.f. سدس‎ 
Sextuor n.m. سته اصوات‎ 
Sextuple adj. سته اضعاف‎ 
Sextuplé ée p.pass. C. مضا مف‎ 
Sextupler v.a. ضاف سا‎ 
Sexualisme n.m. Sexualité n.f. جاسیة‎ 
Sexuel, elle adj. تناسلی ل جنسي‎ 


penchant — chez la femme ou les femelles. 


ےی 


شديد 

عقو i‏ صارمة 
أذن صافية 
عبس f‏ 
A‏ 
Ui‏ مس 

صارما = بصا سه 
شدة . سورة 


٭ وس 


86۵666 adj. 
06186 - 
oreille — 
mine — 
le — 
style — 

BSévérement adv: 

Bévérité x f. 


— de la vie 


— du goût 
— du caractère 


Séveur, euse adj. 


vaisseaux — 


Bévices n.m. pl. 
les — graves 


النديات . المخزيات . كبائر الفواحش 


في ارتكب كبائر الفواحش 


آنشی الوا الاصفر 


Sévir v.n. 
le choléra sévit 


— contre les rebelles 


استممل القسوة صد المصاة 


ابو في اوان الفطامه 


فلوم 

[i 

حسم الرفبات 
اسر 

Cb 


8617 n.m. 
Bevrage 1۰ 
maison de — 


mon fils est en — 


Sevré, 66 p.pass. 
567161 v a. 
— les désirs 
هق‎ — v.pr- 
Bevreuse m f. 
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Sialisme n.m. 
Sialistére 

Sialolithe n.f. 
Sialologie adj. 
Sialorrhée m f 


Sialozymase حميرة اللماب‎ 
Siam nm. سيام‎ 
— blanc La. محارة‎ 
Siam مملكة سيام‎ 
race porcine de Siam "IS 

les siams خنازير سيام‎ 
maladie de — می صفرا‎ 
Siamoise n / حرير سيام‎ 
punaise — سيامية‎ AR 
Sibbens n.m. ALI وجم‎ 
0601ء8‎ n. حنطه سوبا‎ 
515118266 n.f. E 
Sibilant, ante adj Spie 
Sibilation n f. تصفبر‎ 
Sibon n.m. حه‎ 
Sibylle عرافة مه‎ 
une vieille — عجوز‎ Cal 

une fille — عازسة‎ 


خاص بالمرافة . عوافي 


Sibyllin, ine adj. 


les prédictions sibyllines 2 
livres sibyHins کتب المرافة‎ 
5157111666 n m. کاعن‎ 
Sic adv 455 9w ٠ KA 
Sicamor n.m. اطار“ . طارة‎ 
Sicaire ۰ e Ju. 
Bicatif, ive adj. et n.m. مدقف‎ 
sicatif silicate à l'huile نشیف داير‎ 
Siccità n f. adlie . 0,5 
*Sicle m.m. شفال‎ 
Sidéral, ale adj. نجي“‎ 
jour — يوم نجي‎ 
aunée sidérale سنه نجمية‎ 
Sidérant, ante adj. صانق . «صمق‎ 
Sidération m.f. النجوم — انصماق‎ ovs 
Sidéride adj. شه الحديد‎ 


حدائد . فصلة الحديد 
حديدي ( نبات ابن البيطار C‏ 


— "mH. 
Sidérite 7۰ 


parties sexuelles ظا‎ 
organes sexuels اءضاء التناسل‎ 
Seyant, ante adj. لايق‎ 
Storzando adv. بتقو به‎ 
Stumato n.m. تفم‎ 


5.0 0 0. (sans garantie du gouverpement) 
الحكومة‎ IUS ہدون‎ 


Sgrafite n.m. — تظليل با مر شه ( في النقش)‎ 
Shérif n.m. ممدة‎ 
Shilling n.m. شلن . قطعة رحمسة‎ 
Shrapnel m m. برصاص‎ de 
Si conj. : d اذا ے‎ 
— ferai لا فملن‎ 
— qne بیث ان‎ 
-— bien que o o 
ah! — لبت‎ 
par tel — بالشرط ال مذ كور‎ 

vous savez -- je vous aime 


le que —. le quenon الابوہ واللاء‎ 
oh que — ور في‎ d 
que باي چو‎ 
— tant est que مق تقرر ذلك‎ 
et — ومع ذلك‎ 
— ce n'est re 
— adv. للغاية‎ 
— je ne me trompe ان لم اغاط‎ 
un si عقر اض‎ | 
des — des mais «yy 


voilà un bon cheval il n'y ۵ point de — 
le vent est — grand الر بح عاصف‎ 


avec un on metterait Paris dans 
une bouteille 


لو زرعوها طلمت بطیخ 


qui te rends — hardi ? من أجرأك‎ 

مصاوع EA‏ بل fait‏ — 
e‏ . سابع مقام ٠‏ هفکاة ( موسيقة ) Si n.m.‏ 
حدار الك الاسفل Siagonagre ^m.‏ 
اتہاب غدد فر یق n.f.‏ 51818062146 


Sialagogue adj. بق . مدر للريق‎ Ww" 


SIES 


Dieu connaît les siens 


م الله T"‏ المحلصين 


Sieste n.f. al AS 

faire la — J2 . ال‎ 
Sieur n m سید‎ 
Sifflable adj. UT 
Sifflade n.f. P» 
Sitfiant, ante adj. 1i صافر‎ 
Sifflé, ۵٥ p pass. ب متملم التصفير‎ ode 

مشخص ستھجن — acteur‏ 


Sitfflement n.m. 
Jet  ريفص‎ . تصفير . استهجان  تصفیں‎ 


— des serpents 


— du vent عزف‎ 
Siffler v.n. et a. D ٠ صضش‎ 
le serpent eiffla oU 2l فح‎ 

le cygue siffle Am تبح‎ 

vous n'avez qu'à — w 

— une bouteille 8)! his 
— un gigot شمط فحذة‎ 


siffler l'orateur 
صقر الخطيب‎ ٠ استهجن المطيب‎ 


استيجان . تصغير n.f.‏ 8/1616 


Sifflet n m. صفارة . تفساح ب تنافر  ملس‎ 
coup de — صفرة‎ 

Siffleur, euse n. E 
Sitfloter ۰ مقر‎ 
Sif(let n.m. i| عصفور‎ 
Sigó n.m. السكوت‎ 
Sigillaeire adj. d خاص با‎ 
Sigillé, ée adj. لوم‎ 
terre sigillée AKI طين‎ ٠ طين مختوم‎ 

Sigillograrphie s.f. وصف الاختام‎ 
Sigisbée n.m. مستظرف‎ 
Sigle n m. صدر الكلمة‎ 
Sigma n.m. utc 
Sigmatique adj. "y 
aoriste نسو بغي ل‎ pm 

Sigmatisme n m. auf 
Sigmoidal, ale adj. um 
Sigmvide adj. صيق‎ 


Signage n.m. dba 
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معدن حديدي ‏ حديدي( نبات ) 


SIDE 


'Sidérite n.f. 
Sidéritis n.m. 
Sidérographie w f. 
Sidérolithique adj. 


حديدي ( ابن الیطار )نات 


Sidéromanoie n.f. نم بالحديد الحي‎ 
5106208681 n.m. ft ماظار الحو‎ 
.Sidorotechnie n.f. صناعة الحديد‎ 
Sidérotechnique adj. 4| خاص صناعه‎ 
Sidérurgie n.f. LILI صناعة‎ 
Sidérurgique adj. خاص بصناعة الحديد‎ 
Siècle n.m. فرن . جيل‎ 
un nouveau — TE 
il y a un — que l'on ne vous a vu 
هل ملالك‎ 
le — futur del . خرة‎ YI 
le — الدنا‎ 
le — d'or 
قرن الذهن  زمن لیم‎ ٠ زمن القطحل‎ 
le — de fer 
us yj - vll رن‎ 
Siége n.m: ب محكية ب حصار‎ gs 
— de cabinet ملائي بيت الراحة‎ 
bain de — ue حمام‎ 
— d'une maladie TVRN* 


le — du gouvernement 


مستقر المكومة 


— du tribunal مقر ااحکة‎ 

عاصمة الدوله  del'empire‏ — 

mon — est fait : تقر ر‎ 

mettre en état de — حاص‎ 

مد فم حمار — canon de‏ 

le — des sciences مهد الملوم‎ 

Sien, sienne adj.poss. متا عه‎ 

le — المتاع‎ 
mettre du — dans un conte 


اضاف من عندیانہ ق قصة 


être content du — allg e 
le roi et les siens اك وذوره‎ 
faire des siennes «AP مل‎ 
la sienne m 
un — voisin o جار‎ ٠ حار له‎ 


SIGN 


signer son nom اسمه‎ gl 
je vous le signersi de mon — 
وراك روي‎ 
se — vpr cle 
Signet nm. 


) ے علاءة . شريط  حاتم سلیمان (نبات‎ T: 


شر بط الکتاب 
coll‏ ناطفة 


— d'un livre 


rignets parlants 


Signeur, euse m. g^ ٠ TY 
Signifiance n.f. اثارة . علامه‎ 
Signifiant. ante adj. دال” . عان‎ 


e 


cela est trés —‏ 
هذا له كل ممنى طرب . له ان 


plaisanterie peu signifiante 


تكثة بابذة (ر GLS‏ 

Signifieateur, trice m. A 
Significatif, ive adj ذو مھنی‎ — M 
Signification m f. o»!  ىنمم‎ 
Significativement adv. Aa, Ah بطر‎ 
Signifié, ée p.pass. مان - مدلول‎ 
volontée ارادة الله 66ء‎ 
Signifer v.a DIEN 
— le jugement اعلن المكم‎ 
que signifie ce mot ? هزه الكلمة‎ ja ما‎ 

- son intention sdai حاهر‎ 
*Sikiou n m. سقية‎ 
*Sikiouter v.a. d 
Sil nm اصواني‎ e 
Silence n.f. سكوت # وقف . سکت‎ 
le - absolu الوحشة‎ 
l'abime du — النسيان‎ Lis) 
rilences Jil 

un peu de - ! سمع دی‎ 
imposer — كذاب‎ 

dans le — du contrat la nature du pré, 


ee détermine d’après la position des par- 
ties et la nature de la chose prétée 


اذا لم بصرح A‏ بنوع المارية يكون ei‏ بحسب احوال 
المنماقدين JM elis‏ 


et n.m. 


سکت . سکرت . سکت 


Silenciaire adj. 
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SIGN 


Signal m.m. اثارة -دلاله  ثلث‎ 
drapeaux verts pour signaux 
— du Canal de Suez 


Signalé, ée p pars. ص موق‎ — Jj 
vietoire signalée OMA pai 
Signalement n.m. يه‎ 
feuille de — Asih ورقة‎ 
Signaler v.a. شبه _ استلفت انہر‎ ul 
66 — V pr. اش ېر‎ 
Signalétique adj. All خاص‎ 
Signataire m. et adj. gaen: gol 


Signature n f. 
— des feuillets ۱ 
— des plantes UL ula; 


علامة ے دلاله GUB‏ برج m‏ ممجزة Signe n.m.‏ 


les signes du zodiaque بروج فلاګ‎ 
le — du Lion برج الاسد‎ 
parler par signes ED تكلم‎ 
— sur le visage Je 
les signes du ciel حوادث الما‎ 
الممجزات 2 ور‎ ٠ الا يات‎ 
" , militaires SYM 

il n'a pas donné — de vie 
o ne انقطع‎ 
donner — de vie e) Ue | ,مث من‎ 


— d'un jumeau التوأم‎ ET 
les mots ne sont que les signes des idées 
الاثارات امندسية‎ 
Uu علاءات‎ 


les signes géométriques 


signes botaniquer 


en signe de réjouissance 
c AA دلاله على‎ 
faire - de téte أوى بالرأس‎ 
le — de la croix اشارة الصليب‎ 
Signé, ée p.pass. ممضی‎ 
Signer v.a. صلع علابة ب دمغ . مغ‎ ٠ عام‎ 
— UR contrat yv gal 
— Por الذهب‎ e 


— la paix 


صالح 


SILL 


il fait plus de remoux que de sillage 
جمجمة ولاارى طحا‎ 


$ 


هجو Sille n.f.‏ 
سی ے شی 58 6۵6 51116 
محر ب لبط الامین ب Us eh‏ 

مقیاس جرة ال ركب 


Siller v.a 
Sillométre m.m. 
Sillométrique adj. 
Sillon nm. 
طے؛‎ xax. فلح - تلم‎ > ET n 
tracer les sillons du coton 
uhii b h> فتح‎ 
planter le cotonnier sur le bord du — 


t?‏ القعان على ر سه الصطه 


les sillons الغطان‎ 
—— des roues سک المجل‎ 
— du navire شنار السفينة‎ 
la du visage b 


les sillons du visage 
) اللداظان‎ a 9 نف‎ yis كسور بين اد‎ ) 4e all ضفار بط‎ 
Sillonné, ٥ p. pass. 
مخطط ب ذو میزاب . ميرابى‎ 
terráin — pour le coton 


ارض مفتوحة خطوطا للقطن ) مخططۂ ) 


وجه ذو صَفار بط — visage‏ 
خطط . فتح ااصاطب- ترك اثر | Sillonner v.a.‏ 
محر l'eau‏ — 


le navire stllonne la mer 
خر البحر‎ ias 
محرات لامطط‎ e طراد‎ 
مطمورة‎ 


أنجدان . أنجذان 


Sillonneur n.m. 


Silo n.m. 
Silphium m.m. 
racine de — 
محروث (ابن البيطار)‎ JE عود‎ 
Siliure m.m. 
) ابن البيطار‎ ١ شلق . جرى‎ ٠ شلبه. شلق‎ 


Silybe, Silybum sm. ( عكر ب ( ابنالبيطار‎ 


Simiesque adj. قرودي‎ 
Similaire adj. Je 
le — Jul 
parties similaires إعضاء اساسه‎ 
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ge 

E یں‎ 
A» 

تد علب 

ماك الذباب(ناث ) 


»من ایض 


Jill زهرة‎ 


مضب وده ٠ p‏ صوان ٠‏ شطفة 


übt 


طائف _ اظ النمثال :صو يرة 


"صو يرة الوجه 

فطع اص ور 

ii b‏ ناقصة 

ماء انار السائل 

: الصوان؛‎ J3 

ڏو Jo‏ صوافي 

؛صون — ذو رمل dle‏ 
اراض ذاث رمال صوانية 
دءلي صواني ہي 

o‏ واي نني 

رلى صواني نامي 
"TP‏ ز تي 

نات في JU Ji‏ الصوانية 
J'a‏ صوائية 

ذو ريال صوانه 

TU‏ صواني 

محجر من الرمل (أصواني 
خا ص بالر glos)‏ 

خض J^?‏ صوالي 

ممدن اار.لالصواۍ 

مرج المدن الصواني 

ر ين 

m‏ فر ين 

دق علامة 

قرن . قرن "i‏ 

o P?‏ ځرواب 

o ذو‎ 


شكل القرون 


SILE 


Silencieusement adv. 
Silencieux, euse adj. 


retraite silencieuse 


p28 سے‎ 


Siléna n.f. 


la eiléne enflée de Smith 


-  poclifére 
SileX 14 
—  pyromaque 
fuilà - 
Sılhouette n.f. 


un portrait à la — 


découper en — 


àla — 


Silicate de potasse liquide 


Silice v f. 
Silicé, ée adj. 
Silicienx, euse adj. 


terrains ل‎ 


Silicico-aluminique adj. 
Silicico-argentique adj. 
Silicico-cuivreux, euse adj. 
Silicico-mercureux, euse adj. 


Silicole 7 
511101068 n m.pl. 
Stlicifóre adj. 
Silicification m.f. 
Silicifié, ée adj. 
Silicipue adj. 
acide — 
Silicium 4 m. 
Silieiure n f. 
811160916 n.f. 


Silienleux, euse adj. 


Sllignositó n.f. 
Silique n /. 
— douce 


Siliqueux, euse adj. 
Siliquiforme adj. 
Sillage n.m. 


شيار . حرةالمركب ۰ اثر الہفینه _ امتداد العرق 


ie 


faire un — 


SIMP 
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SIMI 


Simplificateur, trice adj. i 
Simplification n.f. تبط‎ 
Simplifié, ée p.pass. dc 
Simplifier v.a, ra 
se — v.pr. مار ا‎ 
Simulacre n.m. صورة‎  لاثك‎ 
- d'un combat تشخص واقمه‎ 
vain — Jui طف‎ 


Simulateur, trice n. 
Simulation xw f. 


la - 0808 nn contrat 3e في‎ ami 

la — d'une maladie T» تصنم‎ 
Simulé, 66 1 c 
Simuler v.a. تم‎ 
— une vente سم دما‎ 
.- une maladie PE تصلم‎ 
Simultané, ée adj. مقكردن‎ 
enseignement — اہم لی‎ 

le passé — النائص‎ gal 
Simultanéité n f. ۔افخران‎ 


Simultanément adv. 
POST) في ان واحد . في برهة‎ `: " 


طور سینا ٠‏ طور مینابن Sinai (montagne)‏ 


Sinapine n.f. ۱ d» Al isi 
Sinapique adj. خرد لي‎ 
Sinapis nm. خردل‎ 
Sinapis m.m. کم‎ 
Sinapisé ۵6 adj. J3 jar 
cataplasme — مخردله‎ dm) 
812801867 va. خر دل‎ 
— un cataplasme às خردل‎ 
Sinapisine n.f. خلامية اخردل‎ 
Sinapisme n.m. له خردل‎ 
Sincére adj. مداص‎ 
ami — ا‎ 


actions 8 صادفہ‎ JUI 


actes sincóres عقود صحيحة‎ 

diplomes sincères شادات ص حه‎ 
Sincérement adv. باخلاص‎ 
Sincérité n.f. خلاص‎ 


le treille de sincérité 


fimilarité n.f. Jt 
cle Uu 
الازهاز‎ «US. 


ال اسه 


Simili adj.m.pi. 
Similiflore adj. 
Similitude » f. 


Similor n.m. تقاید لدب‎ 


Simon سمه ان ^ شممعمون‎ 
fSimonique adj. et n.m. 
Simonie nf. 22 
Simple adj. gis ) — ka 
ل‎ © , 
fête — عبد فر د‎ 
corne — قرن سارح‎ 


et les dattiers ont des tiges simples 


وا ہا۔قات 


نفر عسکر ي soldat‏ — 

احا د ااناس particulier‏ — 
وين — sà‏ 
مجرد عن ای شرط — pur et‏ 

^39 وعد promosse‏ پم 
vie — & rl ia‏ 
فر 5 LU‏ ساده meubles simples‏ 
کونواودھاء goyes simples‏ 
se traiter par Jos simples‏ 

ند اوی ہالاعشاب 

homme 


حته موف / ل quil est‏ 
سا سیط . "D — ee‏ 
البسيط وا مر کب le — et le composé‏ 


le — et le double 
الفرد والمجوز  اننا الطبيعي والمتنوع‎ 


le — بط ( ممالي)  الساده‎ 
Simplement adv. بصاطة‎ hbi  هطاسبب‎ 
purement et — دون شرط‎ 
parler — ablan تكلم‎ 
Simplesse n.f. 49155 


Simplet, ette adj. صیط‎ 
Simplieicaule adj. مارح الجذم‎ ٠ بامق‎ 


fimplicité m.m. Able . ساطة‎ 
سم‎ de moeurs دماثة الا خلاق‎ 
— d'une questiom خفہ السوه ال‎ 
Simplifiable adj. abi ممکن‎ 


P EL 
ام أة فريمة فيبابها‎ 
ااستغرب‎  درفلا‎ 

المفرد 
مارزة 

يستغرب أن 

رجلفر بد 


بطر ài‏ ريه - ای 


رحال اندال اصلا 


A^‏ ک زي غریب 


شرم . نحس ٠‏ مسوم 


"NC المشاءمة ه‎ 
UP 

iale‏ الذلال 

a lazo ٠ Ec 

bias 

de 

di «2‏ سار 

دراسه الصين 


ملولو . ۔تمرج 
ضوج. Go"‏ 
اضواج اانيل 


SING 


aventure singulière 


femme " 
le — 

le nombre — 
combat — 

il e«t bien ل‎ 
homme — 


Singuliérement adv. 


des hommes — ۵ 


il s'habille ti — 
Sinistre adj. 

le — 

le —- du feu 

— daus les céréales 

Sinistré, óe adj. 
Sinistrement adv. 
Sinistrorsum adj. inv. 
Sinistrovolubile adj. 
Sinologie m.f. 
Sinologique adj. 
Sinologue m.m. 
Sinombre adj. 
Sinon conj. 
Sinople n.m. 

terre de — 
Sintisme, 510۰ 
Sinué, ée adj. 
Sinueur, euse adj. 
Sinuosité m.f. 


le — du Nil 


sinuosités et ravins d'une vallée 


منعطف الوادي ٠‏ کسور الاودية 


تمریج رح 
خا 

جيب الراو به 
سے v jid‏ 
vm‏ الا 
جیب of‏ 
جدول ا یوب 


la eorde 


320 


la — d'une place 
— de la vallée 


Sinus n.m. 
— d'un angle 
— d'un arc 


— total 


sinus X 
table des — 


sinus ou moitié de 
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SINC 


sincérités کلام الاخلاص‎ 
sincérité d'un acte المقد‎ iaso 
Sincipital, ale adj. T خاص بقمة ار‎ 
Sinciput n.m مه الراس‎ ١ 
Sindon n.m. ^f 


Sinécure n.f. 
منفض‎ ٠ غلو من الشغل . بطااة  رطر بط‎ 


1683 8 


النفضون rer El ٠.‏ أوحه الله 
طالة Sinécurisme n.m.‏ 
بطال Sinéouriste n.m. usa ٠‏ 
فنات Sinegalensis (mimosa)‏ 
کن Sine qua non loc. lat.‏ 
شرط الزم — coudition‏ 
Sinégre A‏ 
Singe m.m.‏ 
e 2 € . 5‏ 
٠ 35‏ ابر ځااد . أبور ده ٠‏ اہو o‏ — رسامه 
rio‏ > فرد أسد -lion‏ — 
PE‏ 
J=)‏ مه اد — homme‏ 
۸ 
المیمون 8 lus‏ 


monnaie de — 


payer 


فز بالوجه 
en monnaie de —‏ 
m‏ شقاره ) e )Ui‏ 
c'est comme le — de Nicolet‏ 
" عدات 
ce n'est pas à un vieux — qu'on ap-‏ 
prenne à faire des grimaces‏ 


ان العوان pli Y‏ المرة ٠‏ تعلمنى بضب انا حرشته 


Bingé, 6۵6 7 ^A. 
Singer v.a. n" 
Singeresse adj.f. قد‎ 


Singerie n.f. 
٠ شل قرود  لەب قرود  تقليد - نفاق  محل القرود‎ 


یب 
2 


مار دة 

Singeur, euse, eresse m: ne 
Singulariser v a. | m 
80 حل‎ U.pr. 3 jii 
Singularité n. غرابة‎  دارناا‎ 


Singulier, ère adj. في بابه‎ oux  يصوصخ‎ 
vous êtes bien — 


أل انت غريب . ما أغربك 


SIRI 
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SINU 


Sirins n.m. شمري‎ 


les deux — 


— le Syrien UM الشمري‎ 
— qui passe sur la voie lactée 
253 الشمري‎ 
pleurant الشمري الغمیصا‎ 
—  d'Yemen الشمري يا يه . الشمري اليمنيه‎ 
et il est le Dieu de ل‎ 
وا:. مورب الشعري‎ 
Siroc, siroco n.m. "E ريح نوب‎ 
— et levant ريح الشرق‎ 
— et mijour ريح المنوب الشرئي‎ 
*Sirop m.m. شراب‎ 
le — de l'aiguillére ا ماء‎ 
Siroté, 66 p pass. ممصوص‎ 
Siroter va. am 
Siruteur, euse adj. مصاص‎ 
Sirupeux, euse adj. diy? 
Sirvente, Sirventois n.m. حمل زحل . زحل‎ 
Sis, ise adj. Na] 
Sisarum  syriacum,  Rauwolfii 


« cU» pu 


Sisinal, ale adj. زرل‎ 
Sismique adj. JJ) 
Sismographe n.m. مقياس الرازله‎ 


515011 n m. 
le — ammi 


غريرا ابن الیطار 


نانحوه e‏ نحوہ ( ابن البيطار ) 


Sissone n.f. رقص‎ 

Sisymbre n.m حكمة المراحين‎ 
le — officinal, le — sagesse 

حكمة المراحين 

Sisembryum nosturtium رشاد‎ . t3 


حكمة المراحين 
منظر ٠‏ موقم 


Sisembryum sophia 
Site n.m. 


Sitiologie n.f. مبحث الاطممة‎ 
Sitiophobie n.f. خوف من الاطممة‎ 
Sitiophage adj. اکال القمح‎ 
8100171866 1 JAN o 
Sitót adv. عاحلاً‎ . 155 

— que هجرد‎ 


Situation n.f- موقم‎ . ai 


Sirug verse 


جيب ممکوس 


sinus du complément ou 06 456 
d'un arc 

ھی هام "TU‏ 

— de l'excédant جيب فضل‎ 

— d'une plaie r^ Oa 

جیب فک  maziilaire‏ — 

حوب حه ٢٢٢٤‏ — 


— de la dure-mère 
le — total 


جیب الام 4L‏ 
جیب کی 5 -- un‏ 


le plus grand 8 


-- de la veine porte حيب وريد الاب‎ 


حيوب الرحم utérins‏ ہے 
حبوب  ]aiteux Al‏ — 
شبه — Sinusoidal, ale adj.‏ 
صہوني Sioniste n et adj.‏ 


Siphon m.m. 
siphons pour prise d'eau 

— sous un canal صودارة ”حت الترعة‎ 
cabinet à siphon 


یت راحة بقصة ذات ركة 


— simple ميض سيط‎ 
— double مدص د وج‎ 
le — d'évier A Xl ركة‎ 


— de limonade gazeuse 
TG ذاث‎ ( gtis قزازة جازوزه‎ 


Siphonnement n.m. T» pO سحارة‎ 


Siphonidé, ée adj. ذو بور‎ 
Siphonifére adj. aU ذو‎ 
Sire n.m. سيد # مولانا‎ 
— Pierre بطرس‎ " 
un pauvre — ous 
oui — نعم يأسيدي‎ 

Sirène m f. 
AE الطبيءة ) بنت 4 ب‎ d) بت الاء‎ 
une voix de — Je صوث‎ 


elle chante comme 086 06 


le yum تطرب‎ 


SOCC 


Soccage m.m. gu تمخبر الماء‎ 


Sochet n.m. محراث‎ 
Sociabiliser v.a. gal . وفق‎ 
Sociabilité n.f. موانسة‎ 
homme — انس‎ 
animal — . حبوان داحن‎ 

caractère ل‎ Spes : 
| i» 
Sociablement adv. انسا‎ 
Social, ale adj. یی‎ Vx 


le corps — 


la vie sociale TONES EDI 


l'être الانسان الا تما مي ل‎ 
état — osi 
vertu sociale انسه‎ Alas 


2 الا تما‎ AL 


la question sociale 


école — AY! مدرسة‎ 


la raison sociale عنوان الشركة‎ 
les engagements sociaux — 4$ i تمہدات‎ 


animauX sociaux حیوانات متعاشرة‎ 
L4 


Socialement adv. G e» I جما ے‎ 


Socialisme n.m. vU pe 
Socialiste adj. حي‎ Ael 
les opinions socialistes آراء اصلاح لاس‎ 


un — مصلح الاس‎ 
Socialité n.f. 
Sociétaires adj. 


sociétaires 
les sociétaires 


uem في‎ I.  تاعاملا‎ 


poissons SEYI وفد من‎ 


école — مدرَة الايلاف‎ 
Sociétairement adv. جاعه‎ 
Sociétariat n.m. شر‎ 


Société n.f. 
موانسة . معاشرة ب اجتماع‎ 
gD ے ائتلاف سے نادي اهل‎ 


les sociétés ؟ اناس‎ 
la — conjugale åsa J} 
vers de — اشمار سباة‎ 
il est de notre من زس تا‎ 
talents de — مجانسة اناس‎ 
la bonne — جيه الاخيار‎ 
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SITU 


situation difficile ی‎ Tc 

mot de — lm d كاءة‎ 
Situé ée, p.pass. کائن‎ ٠ d 
Situer v.a. soe وضع‎ 

80 — v.pr. صع‎ "m 
Sinum n.m. 


s‏ المين . رواس . حرجير الما ( ابن السيطار) 


Siva سيوا‎ 
page — اص حفه السادسه‎ 
un — A2 رقم‎ = i 
deux — دو شش‎ ٠ E 

سد ابیات_ نصف دسته ۰ Bixain‏ 

»كث ستة سن Sixener v.n.‏ 

Bixiéme adj. et n. ادس‎ 
un — احد ثلامذة الفرفة السادسة  سدس‎ 
la — 


الفرقة الادسة تلامذة شفرفةه السادسة 


Sixiémement adv. سادسا‎ 
Sirypha rubra س نج" (نبات)‎ 
Sloop n.m. له‎ 
*Smalah n.f. يه‎ 

venir avec sa — شمله‎ Jl 


Smilace n.m. 


٠ pio e‏ كرمة,شائكة ٠‏ ريولة ٠‏ قريولة 


حب النعام ل graine de‏ 

Smilacées n.f.pl فصيلة الفشاغ‎ 
Smilax m.m. 

فشاغ IAS.‏ كرمة شائكة . ريولة . قر Ju‏ «ابن البيطار) 

Bmille n.f. ازميل‎ 

Bmiller v.a. نقر بالازمیل‎ 

سنبادج « ابن البيطار» Smyris‏ 


Snobisme n.m. 


غدرة خففه 


Sobre adj. ct n. 
repas — 


Bobrement adv. بقناهه‎ 

user — حاذر‎ 
Bobriété n.f. فناعة‎ 
Sobriquet n.m. كنية‎ 
*800 n.m. سكة (عریة الاصل)‎ 


— de charrue 


سكة المحراث 


SOI 


n'aimer que — 


à part — «nd 

il est propre sur — طاهر الجسم‎ 

ممه ل sur‏ 

من طدمه ل de‏ 

être — 4ab hi 

étre à — ملك نفسه‎ 

il n'est pas à — 2 3D فائد‎ 
revenir à — فاق نفسه‎ 

في نر — chez‏ 

il a un chez — JA يحتكم مل‎ 
Soi-disant /oc. adv. als مقول‎ ٠ مداع‎ 
— héritier مدعي الارث‎ 
un — إدعاء‎ 

Soie n.f. حر در‎ 
— de 6 SiL 


py 
€ 903 ابريسم « ابن‎ 
ابرق‎ 


pieds en bas de — 
cocon — 


vêtement de — 
bas de — شراب حرير  فيد‎ 
c'est — sur — iu منۀ فوق‎ 


des jours filés d'or et de ل‎ 
ایام سميدة‎ 
— de sabre السيف‎ LAS 


Soierie n.f. 
حریرے ورشة حرير‎ den حر يرب‎ AP ٠ حراير‎ 
سے احتیاج لود‎ v 
» 


a 


Soit n f. 
j'épieuve une grande — 


jai — ء٭طشان‎ Ul 
avoir — عطس‎ 
grande ظیاء ل‎ 


سكير . سكري" 
ممتي به متقون 


501116112, euso m. 


Soigné, ée p.pass. 


le — الانقان‎ 

une raclée soignée $ c. Ads 

cest du — ON 
Soigner v.a. ox -. ای‎ 
— "VU. لاحظ‎ 
—  qqu'un له‎ 5 
on le soignera اا شوفه‎ 

اعتى بنفسه ٠‏ نه 86 

Soigneusement adv. باعماء‎ 
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SOCI 


la mauvaise société ممه الاشرار‎ 

— savante جي علمية‎ 
Sociologie n.f. عام اصلاح ا اس‎ 
Sociologique adl. خاص باصلاح الناس‎ 
50016 m.m. $250 
Socletiére n. uj شبكة‎ 
Socque n.m. قبقاب‎  تاکعش‎ 
Socquement n.m. تخر يل الله‎ 
Socquer v.a. الله‎ Jy 
Socqueur n m. الله‎ JA 
Socrutique adj. ۔قراطی‎ 
amour — لواط‎ 

Soda n.m. شراب هلب افرنكي بالصودا‎ — |» 
-— powder سحوق الصودا‎ 
— Water ماء اص ودا‎ 
*Soda m.m. صداع‎ 
Sadaique 8006, ée adj. محتو على صودا‎ 
Sodico-ammonique adj. SLA صودى‎ 
Sodico-argentique adj. "TID 
Sodique adj. خاص 13,2 * صودى‎ 
Sodium m.m. »مدن الطرون‎ 
chlorure de — .لم الطمام‎ 
Sodomie n.f. لو ط‎ 
Sodomique adj. Je - خاص باللواط‎ 
Sodomiser v.m. لاط‎ 
Sodomite n.m. et adj. لوطي‎ 


plus — qu'un moine 


الوط من راهب ودی ان النساء عليه حرام 


» «عر بي الاصل‎ iio 
حلّقة حديد‎ 

صوفِ 

M 

:صو فک 

نفسه 


e ym 


Sodomitique adj. 
Soeur n.f. 
les neuf sœurs 


faire la — collette 


— du pot 


le bouillon de deux s@ara 


Sourette n.f. 


*Soía n.m. 


Soffre n.m. 
*Sofi n m. 


Sofi-me n.m. 
Soi pr.per. 
lamour de — 


vera سر‎ 


SOLA 


solanum halicacabum 


الكا كنج 


— cordatum » عرصم « أبن الطار‎ 
— cylindrique ole 50 
—  tubéreux * البطاطس‎ 
50120 adj m (boeuf) ثور وحید‎ 
Solarien, ienne m. سا كن في الشمس‎ 
Solatier n m. ضام‎ 
Solbattu, ue adj. Ut ^, 


Solbatture n./. « صص‎ ۱۰٦١ ره ص‎ 


Soldat n.m. عسكرى‎ 
— de 2 عمد الله‎ 
— de guet ديدبان‎ 


کر يقة الإهادية 
عساکرھمج . عسا كر بلاوي 


Soldate )۸ la) loc adv. 
Soldatesque ۰ 


طراز المسكر يه — à la‏ 

Soldatesquement adv. عسكرية‎ AR بطر‎ 
Solde n.f. أجرة‎ 
Solde n.m. ila - باي‎ 


AD‏ یقيه الدین 
TEE.‏ 

مكري . موه جرب خالص 
كرى cel.‏ خلص 
وي 


le — d'une dette 
— de compte 
Soldé, ée p pass. 
Solder v.a. 
هق‎ — Vpr. 
Sole n.f. 
دكان‎ - 425  ىموم‎ SL LI ترتيب الزراعة  بطن‎ 


50168156 adj. نم‎ 


le — النعلية‎ i23 
Soléciser v.n. ol 
Solécisme m.m. لن‎ 
Soleil n.m. شمس‎ 
le — se ٥ ارت الس‎ 
lieu exposé au — c^ مكان‎ 


LE SOLEIL ET LES GRENOUILLES 


Aux noces d'un tyran toute le peuple en liesse 
Noyoit son soucis dans les pots 

Ésope seul trouvoit que le gens étaient sots 
De témoigné tout d'allégresse 


Le Soleil disoit-il, eut dessein autrefois 
De songer à l'hyménée. 
Aussitót on ouit. d'une commune voix, 
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SOIG 


501826026, euse odj. et m. 


recherche soigneuse HONO 

Soin n.m. ظرف‎ _ sb افتناء ے‎ 

par les soins d'un tel o» بهمة‎ 
donner de soins à un malade 

عاد ار يض 

être en — انل باله‎ 

اہتمام ابوي  paternel‏ — 

les soins de la maison Jo تدبير‎ 

prendre — انی‎ 

petits soins مزل‎ 

étre aux petits soins auprès de qqu'un 


Asie. ode‏ المد للسيد 


Soir n m. شاه . غروب ب مغرب‎ > "Tu 
le — de la vie 
Soirée mJ. 


aler en — 


ás yel 
ءسوية - سهرايه . سېرة‎ 
- ذهب الى‎ 


Soit Ty سواه‎ - < 


Soixantaine n.f. سٹون‎ 

ila la — باخ استین‎ 

Soixante adj. et m.m. ستون‎ 

Soixanter V.a. می الفمح‎ 

حصل الستين 8 — 

Soixantiéme adj. | ستیں‎ 

لباب تین — chapitre‏ 

la — partie المزء استين‎ 

le — جز من ستین‎ . o0 

Sokhounos سار‎ 
Sol m.m. 


ue ٠ P‏ مقام . بنجكاه ب ذهب ارض - جرن 


chef de — ديوان اللوا‎ 

— dur ابداء‎ 

8018016, ée adj. لي‎ 

Solacier v.a. اخذ بالخاطر‎ 

se — vpr. لی‎ 

Solaire adj. e 

كوف ل éclipse‏ 

سولاق ( لفظه تر که ) Solak N.M.‏ 

Solanées n.f. باذ نع يه‎ 
Solanum n.m. 


عنب اثملب « ابن اليطار . ثثلان ٠‏ ثلان 


SOLE 


Jue!‏ ب اشهاد 

مداس من صلب 

cu رين‎ 

CAP سي‎ 

نلم اللغات — use‏ الات 
متضاءن 

باتضامن 

D C an Me . كفل‎ 
ضامن‎ 

Js . تضامن‎ 

uis‏ فانوني 

ارنباط عضوي 

حامد 

مجسم ٠‏ جسم HP)‏ سيديو ) 
الارض الاصلية ‏ المقيقي — المال 
الحوامد 


serment solennel 


contrat — 


paroles solennelles 


homme ل‎ 


majeur 
—  miueur 
Solennellement adv. 


faire — 


Solennisation n.f. 


Solennisé, ée p.pass. 


Solenniser v.a. 
Solennité n.f. 
Soleret n.m. 
Solfége n.m. 
50188410121 n.f’ 


Solfier 
Solidaire adj. 


v.ad. 


Solidairement adv. 


Solidariser v.a. 

te — v.p". 
Solidarité n f. 
— légale 
organique 
Solide adj. 


le — 


les solides 


il a une instruction solide 


pig eb 
لرن ابت‎ 

مجد موه ل 

عسكري بطل 

ذراع فوي 

e‏ ياس 

فرار مكين 

بطريقة مكينة  Lle‏ 
خاص بالموامد 


couleur — 
gloire — 
soldat — 


bas — 


aliment — 


fondement — 


Solidement adv. 


Solidien, enne adj. 
Solidificatian n.f: 
Solidifier v.a. 

se — v.pr. 
Solidisme n.m. 


Solidiste n.m. 
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SOLE 


Se plaindre de leur destinée 
Les citoyennes des étangs. 
Qne ferons-nous s'il lui vient des enfants? 
Dirent-elles au Sort: un soleil à peine 
Se peut souflrir ; une demi-douzaine 
Mettra la mer à sec et tous ses habitants, 
Adieu jonc et marais: notre race est détruite, 
Bientót on la verra réduite 
A Peau du Styx. Four un pauvre. animal, 
Grenouilles, à mon sens, ne raisonnoient pas 


mal. 


à‏ الضفادع وزدج ال 


سمعت عن لفان انه حکی وا لذي روأء فد یکا 


وفال ان الشمس يوماقاك نفسي الى حب الرواج مالت 
pedem‏ ۶ الضفادع وي قول کف Jas‏ صلم 


ىا اذا ما زوجوك اهلك ثم دنا في الو منك بملك 


انك في جو KJ‏ وحيدة وعن بحار ارضنا بعيدة 


ومع هذا فاللظي لاي<نى 
تنشفين البحر والان ارا 
Hei‏ اللهم لا تقدر 
قالشہ سکا'ظا ان تزوجا 


اهذاب لا عافاك الله 

؛ن بوم لاخر 

الذهب الساطة اللو AS‏ 
المدل ٠‏ الله 

58 ٠ 

عاد الشمس « نباث » 


اعياد رسسية 
NETS‏ 
موكب الدخول 
افرار رسي 
ii‏ شرعة 


فک ذا لو :ادين ألما 
وتحرقین اليل ونم _ارا 
el‏ رالقان لا نر 


٠ MU at E 


óte-toi de mon — 
d'un — û l'autre 
le — 


le roi — 


de justice 
40 soleils 
grand — 
Soleillé, ée adj. 
Solement n.m. 


Bolen n m. 
Solennel, elle adj. 


fêtes solennelles 
moment — 


entrée solenelle 


déclaration solenelle 


forme — 


SOLS 


ر 2593 « 


colure de solstice 


DU s )U 8 13‏ ار م4ھ فاك سیدیو € 


نقطة المنقاب gad‏ 

y BUT 4h 
gdi ٠ خاص بالمقاب‎ 

قابلية الذو بان ' 

قابل ا لحل _ قابل الذو بان 
محلول 

ملين 

تحايل ‏ ذو بان 

اتحلال المرض 

حل الدعري 

انفصال ‏ “فرق Jd y‏ 
محلول الشية 

سار 

هومس 

رياضة بدنية 

بدني . جسمان 

مسيم للجنون cr‏ 
مبحث البدن 


حاص عم دالبدن 


بالاختصار ٠‏ ٭وجزا 
معلن الا A‏ 
انذار . 4-5 


انذار 


sommaires 


le — d'été 

le d'hiver 
5018610181, ale adj. 
Solubilité a.f. 


Soluble a4j. 
Soluté n m. 
Solutif, ive adj. 
Solstice n.f. 


d'une maladie 
— d'un problème 
de continuité 


d'alun 


Solvabilité n.f. 
Solvable adj. 
Somacétique 


Somatique adj. 
Somatiste m.m. 
Somatologie n.f. 
Somatologique adj. 
Sombrage n m. 
Sombre adj. 

le — 


conleur 


les rivages sombres 


jour de plus sombres 


visage — 
Sonbrement adv. 
Sombrer v.n. 


— va. 
Sommail n.m. 
Sommaire ad). 


juge — 


tribunal de justice — 


les mattères 
un — 
Sommairement adv. 
Sommateur trice n. 
Sommation m f. 


faire une — 


تضاين . تكافل ‏ حموديه متانة 
"m‏ 

ذو حائر 

مطمورة 

le. قضیبِ‎ 

متکام eJ» J‏ 
کورة ٠‏ مسانه بين العروق 

كل (هاره ) 

فر يد اذه 


ذو ح فر 


fa jk. 


مكان أفر .$15 عزلة - وحشة 


تر هبن 
TP‏ 
dui‏ - سعي 
توصية الفاضي 
حرض أغوى ألح 
ar‏ الحصان 
تطلب مقا بله 
استعطف القضاة 
طلب وظيفة 
le besoin‏ 

دعته الضرورة 
"I‏ 

و 4 
سام ماح cx ٠‏ 
کربه . اھتمام زائد 
رعاية اہو & 


par 


SOLI 


Solidite n.f. 
Solido (in) loc. lat. 
Solidongulé. ée adj. 


Solier n m. 
Soliére n.f. 
Boliloque n m. 
Solin n.m 
solins 
Solinote adj. 
Solipėde adj. 
Soliste adj. 
Solitaire adj. 


la — 


la — de l'Hydre 


acheter un — 


un — 

le ver — 

la vie ل‎ 
Solitairement adv. 
Solitude n f. 


jeter dans la —‏ مع 


Solive n.f. 
50111016861011 s.f. 
— dn juge 

Solliciter v.n. 
le cheval 


— une audience 


— ges juges 
-- une place 
étre sollicité 


— un malade 
Sollieiteur, euse m. 
Bollicitude n.f. 

—  paternelle 
Solmisation m.f. 
Solmiser v a. 

Solo n m. 
violon — 
les solis 
Solstice n.m. 


SOMM 


(2594) 


SOMM 


sommet d'un pyramide : اھر‎ 0 
présentation da — تطریق الر اس‎ 

Sommier mm. 
دفار‎ - ala - حصان وله‎ a yr 
— simple الاطار ثا لث‎ 
— élastique رنه رنه‎ 
—  d'orgues صندوق الارغول‎ 


Sommiére m f. 
سوميير (اسم جوة بفرنسا)‎ Sya ری . ارض مکشوفة‎ 


Sommité mj. ذروة‎ 


les sommités de la finance 
AJN e?! 

les sommités de la guimauwe 
Ae bil طراطيف اڅ طميه . شواشي‎ 
طرطوفة النوتہ‎ 


— du 67 


- du dattier alh شوشه‎ 

ساثر في المنام . ماش وهو نام . مث“ Somnambule s.‏ 

un — Y- 
Somnambulique adj; (sommeil —) 

تنو م مغنطبسي 

Somnambulisme ۰ النام‎ Ču ٠ نومية‎ abi 


Somnial. ate adj. أحلاي‎ ٠ خاص بالاحلام‎ 


^2( 
متكلم في النوم 


Somnifere adj. et n m. 
Somniloque adj. 


Somnolence n.f. نماس‎ ٠ وسن‎ 
Somnolent, ente adj. "m^ 
un état — kaala; dc 

المرد يض ميال انماس — le malade est‏ 

Somptuaire adj. SmI 
lois somptuaires فوانين تدبيرية‎ 
réforme — المصروف‎ as 
Somptueusement adv. بالتحار‎ 
Somptueux, euse adj. فاخر‎ ٠ امفتخر‎ 
le — النخفحة‎ 
Somptuosité  n/. فخفحه‎ 
Son adj.poss. . 
— père T 


il posséde bien son arithmétique 
o 3 حافظ‎ 
نخالة‎ ٠ $3)  توص‎ 


il possède — Coran 


Son n.m. 


Somme n.f. 
Jes: کس فلك - حمل ب مبلغ  ايجاز‎ 
مطبة‎ ° Jye 


bête de — 
— de trèfle هل بر سيم‎ 
— 18 livres ثلاث حنیہاث‎ & 
la — des unités .جوع الاحاد‎ 
— totale Jelly مجموع‎ ٠ -اصل‎ 
— toute, en — و اصل‎ 


— de théologie A y وير‎ 


il est la bête de — de tout le monde 


y جار‎ 

Somme m.m. »اس . نوم‎ 
faire un petit — نس‎ 

d'un — واحدة‎ 44 y 

سکته هن به دم — haut‏ 

premier — cr 


Sommé, 66 1 


ذو دررة ب مجموع ب منذر .مشه هلیه 
نوم ب راحة Sommeil n m.‏ 
غمله — demi‏ 
un — de mort e‏ 
.4 الحلوة — le doux‏ 
یکټ نو tomber de — C‏ 
être plongé dans un profond —‏ 
استقل نوما 
كابس علي j'ai — p3‏ 
دوم الجر 8 068 — 


— d'hiver Ul حدر‎ 


Sommeiller 1 T 
Sommelier,ére m. امن الكيلار‎ 
Sommetlerie n f. _الكيلار‎ AS مسك‎ 
Sommer v.a. انذر‎ 


*Sommet n.m. 
) ملقوحة ( نيات‎ ٠ ع ذروة  كافور الطلمة‎ "Hn 


e 
و“‎ 


le double — 2 
— de la tête عسقلان الرأس‎ 
le — de la montagne 


غه الجول غفة الحبل ٠‏ فلة . اوج الجبل ٠‏ طرطوفة JA‏ 
راس الزاو à‏ 
زواءا مضاده للراس 
رأس S‏ 


le — d'un angle 


angles opposés au — 
le — d'un triangle 


SONG 


. 2595: 


SONA 


songez-y bien العاقبة‎ S3 تأمل‎ 
— à deux fois تروى‎ 
— à bien faire جمل ديدنه فمل لبد‎ 
— à soi في نفسه‎ FC 
— à qqu'un انسانا‎ pe 

il songe toujours à mal دأبه الحمادة‎ 
— ۾‎ mal Ae في‎ 3 
— d'eau el à رای الماء‎ 
— en veillant وهم وهو بافظ‎ 


songer 57‏ 
افتكر في اذبائ توهم افکارا فارغة 
Cay‏ في ذلك 
اترو تم في الموائب 


n'y songez pas 
y songez-vous ? 
à quoi songez- vous? 


عقلك سارح ياي شىء 


Songerie n.f. وهم‎ 
Songeur, euse m. متوهم .33 اوهام‎ - je 

esprit — فكر مشذول بالاوهام‎ 
Sonipéde adj. "m olo 
*Sonna n m. i. 
Sonnaile n f. Jale 
Sonnailler n.m. القيدة . ابو حلاحل‎ 
Sonnailler v.n. جلجل‎ 
Sonnant, ante olo 

espèces sonnantes نقد وعد"‎ 

payer en espèces sonnantes اند‎ 


في آذان الظېر — midi‏ 
isL-‏ 3655 


è damea ایات‎ 


montre sonnante 
vers ۴0۲868 
Sonné, 6۵6 7 
il est troia heures 908 


(لساعة دنت C»‏ 


موٴذن بااناقوس 


midi — 


son heure était sonnée حان أحله‎ 
il a cinquante gns sonnes 
بلغ اخمسین‎ 
Sonner v.n. et a. نقر في النافور - دق‎ 
cela sonne bien dans le monde 
دو شوه نه‎ 
cela sonne mal هذا ردي المعة‎ 


faire — 


— creux رن‎ 


321 


la langue des sons الموسيقة‎ 
l' ne fait aucun son تدغم السين‎ 
ہم‎ jecoral اصمية الکد‎ 


perdre les lièvres au — du tambour 
استمينوا على قضاء حوائجكم بالکتمان‎ 


qui n'entend qu'une cloche, 6046‏ 
quun —‏ 
اذا اتاك احد الحصمين وقد فقشت عينه فلا تقض له حق يأتيك 


خصمة ddi‏ قد cti‏ عبناہ ج 


Sonat n.m. حاد مان‎ 
8061110118 (calcalia — ) 

C عرد القروح ( ابن ليطار‎ 
Sonchus ( 20.3 تفاف( ابن‎ ٠ فرصمنه . بقلة يهودية‎ 
Sondage n m. حس‎ 
Sonde n.f. uey ب‎ we) -vey 


— da chirurgien 4 FIM 
Sondé, ée p.pass. س حوس‎ 
un guó — حوض حوس‎ 

une plaie sondée ارح مجسوس‎ 


sondé pour une rétention d'urine 


مقسطر من حصر البول 


فسطر ب رجس 


Sonder ۰ 


— ما‎ gué dans une affaire 


— le terrain استجس الاس‎ 
— une plaie c Jous 
— un malade e» p 
—  qqu'un استوس ازا‎ 
— un bois غابة‎ ts 
la baleine sonde غطس الوت‎ 
80 — v.pr. استجس نفسه  قسطر نفسه‎ 
fondeur, euse n. راحس _ مستجس‎ 
Songe n.m. نام . حلم ۔ شاغل‎ 
les songes pu. d نات‎ 
en — المنام‎ à 

fare de beaux  songes 
p»! olal انشغل‎ 


Bonge-creux n.m. d Lowe 
Songe-malice n.m, 
Songer v.n. et a. 


Ct. eb . حلم‎ MC 
افتکر في الەاقبة‎ 


SODgez-y 


SONN 


gerpent à sonnettes ثبان ذو حرس‎ 


à la — de bois | سر‎ 
Sonneur n.m. . dul - نوافسى‎ 


— de trompette 


پروي 
il boit comme un — d'Eglise‏ 
سکیں 
دو شش e‏ دس Sonnez m.m.‏ 
سي *Sonniste n.m.‏ 
054 . اهل AL‏ 8 168 
مشاس انات Sonométre n.m,‏ 
قياس النښات Sonométrie n.f.‏ 
خاص بقياس Sonométrique adj. Skill‏ 
Sonore adj. "T‏ 
صوت voix — e‏ 
Sonorement adv. i AX‏ 
تسميع Sonorisation m f.‏ 
سمع v.a.‏ 502011561 
n f. 43b)‏ 80201166 
صن *Sopha n m.‏ 
*Sophi n.m. de‏ 
صوفية Sophie n.f.‏ 
ثطارف — 88 faire‏ 
سنسطة # تضليل Sophisme n.m‏ 
تغريرات sophismes‏ 
Sophiste adj. amimia iS jia‏ 
طبخ متسفسط — rhéteur‏ 
کفسط Sophisterie n.f.‏ 
زغل . غش Sophistication m.f.‏ 
Sophistique adj. jux‏ 
celui qui use d'un langage  sophistique‏ 


est digne de haine 


من يستممل الكلام السفسطي إستحق غضب الله 


« 2596) 


SONN 


la trompette sonna صرب الوري‎ 
ne sonner mot Ce ai م‎ 
— la charge ورب جله‎ 
— du cor في الناقور‎ x 
— de la trompette ضرب البوري‎ 


lr sonne dans mer 


o^ كامة‎ à تظبر‎ 


— less اظبر السنات‎ 
faire sonner une lettre نطق با حرف‎ 


ne pas faire sonner une lettre 
6 ادغم حر‎ 
ce mot sonne bien à l'oreille 
الاذن‎ à بحسن صوت هذه الكلمة‎ 


— mal à l'oreille مج‎ 
— bien à l'oreille طرب‎ 


s >‏ سا 
وه o‏ 


faire — un mot 


faire — ses louanges سبح‎ 


— ما‎ premier coup des matines — le 


premier 
Dx الارل من صلاة السحر.‎ KT 
— le dernier coup des matines, — le dernier 
دق الاخيرة من صلاة السحر . أن‎ 
sonner pour les morts 
دق الناقوس للاموات'‎ 
sonner un voyageur 


دق ال جرس بر كوب سائح 


9.^ 


l'esprit — المتسفسط‎ Jid 
la — لردم لی السفسط‎ 
Sophistiquement adv. منسطا‎ 
Sophistiquer v.a. سفسط _زغل غش‎ 


مفسطة ل زغل٠‏ فش 


Sophistiquerie n.f. 


5002186108603, euse n 
تفسط سے زاغل . عاش‎ 
*Sophore ou sophora m.m. 


صفورا ( لفظه عر 4( شجرة U pell‏ 


Sophronistes n m.p. اون‎ 


— unton درب فمه‎ 
faire sonner une livre [x رن”‎ 
les cloches sonnent ادق النوایس‎ 
faire — une montre دق الساعه‎ 

— le 6 EE 

— les cloches تدق النوائیس‎ 

— le cuivre لاماس‎ Po 

— la messe دق الناقوس لاصلاة‎ 
faire bien — Ja 
midi sonne الظہں‎ O3 

Sonnerie n.f. احراس‎ 

عدد دق الساعة d'une montre‏ — 
à»‏ الار باع — - demi‏ 

احراس کرباژه électrique‏ — 


ےق 


جرس ے لجل Sonnette n.f.‏ 


SORG 


0١ 


5020 


ذره بلدي . ذره مصري« ندا € 4۰ Sorgho‏ 
دره بلدي » |a;‏ € 


حراي JA‏ . ساط 


houlque — 


BSorgueur n.m. 


Sorgum ) holecus — ) 


ذره يلدي " ذرہ مصري |3i D‏ « 
كلام فارخ ۔ خرافة 

80707181, ale adj. 
أخق‎ ٠ خاص بالاخت‎ 


Soriciens n.m.pl. 


50226666 n.f. 
Sororal, ale, 


Soricide n. et adj. قائل اخته‎ 
Sort n m. JU del قرعة‎  تخب‎ 
mauvais — نحوس‎ 
le — est jeté ^ ga 
le — est tombé sur un tel | 
| وقمت القرعة على فلان‎ 
tirer au — سحب القرعة‎ 
mettre un — dans la maison 


JÄI d وضع فائدة‎ 
jeter le — ساهم‎ 
le — des autres مل الد‎ 
le — principal d'une rente 
راس الال‎ . Je | JI 

القرهة 


les sorts 
le — a des hauts et de bas 


الدهر میسور وسمسور ۰ Bp‏ عيش ومره جیش 


Sortable adj. E 
mariage — الكفاءة‎ gu 
Sortablement adv. AS. ii بطر‎ 
Sortant, ante adj. e: طالم‎ 
Sorte n f. t» 
de telle — بث‎ 

de cette — ASI sjy 

à toutes sortes d'heures في اي صاعة‎ 

de la 1re — من اول درحة‎ 

— de rats مرب من الفيران‎ 
en 0006 — Ú پو‎ 

dela —, enla — 4 l| بهذه‎ 

de — que, en — que بحيث ان‎ 

en qque — تقریبا‎ 

de boune — LL 

de la bonne — ہلیائة ے شدة‎ 


Sopor n m. e 

Soporatit, ive adj. et n.m. منوم‎ 

Soporeur, euse adj. وي‎ 
Soporifóre 8000118۹06 adj. et n.m 

f ^ e سم مهد‎ 

Sopra prép. علي‎ 

کیا سی ل come‏ 

Sopraniste n.m. Spall is 


عار الصوت ‏ أغا . طواشي Soprano n.m.‏ 


غبيراء (ابن اليطار) _ 
شربات 


Sorbe n.m. 
Sorbet n.m. 


دولاب الدلدرمه ٠‏ عدة دولدرمه n.f.‏ 80110676 


Sorbier n.m. lo . ds 
Sorbine n.f. الفببرا‎ QU اصل‎ 
Sorbique adj. (acide) eue ar 
Sorbonique m.f. مناظرة بديمة‎ 
Sorbonne m.f. (39) مدرسه دار‎ 

la — des 098 «3,L| ميدان اءثحان‎ 
Sorcellerie n f. سحر‎ 


ils regardent le Coran comme une 
œuvre de sorcellerie 


جملوا القران عنين 


Sorcier, èro n. عاضه‎ ٠ ساحر‎ 
sorcière 


incantation de — ده‎ 
il n'est pas — 
il ne faut pas être grand — pour cela 

هذا ام لا يقتضي مهارة كبيرة 

il faut être — pour lire ce manuscrit — 

تلزم للانسان مپارة لاحل فك كتابة هذا الخط اليد 


— des esprits ساحر المقول‎ 
un vieux — 4s ^ ابن‎ 
Sordide adj. P 
pauvreté — e» 

فرح قذر une plaie‏ 
فر وح ذات غسلين 838 016۵768 

avare — شحيح‎ 
avarice دم‎ 
80۲:4 ämma ài بطر‎ 
Sordidité n.f شع"‎ ٠ قذارة شحاحة‎ 


SOT 


SORT 2598 


faire sortir qqu'undes gonds, hors des gonds 
انسانا من ملايله او من دينه‎ ci 
les yeux lui sortent de la tête 
تنفظر‎ elus کادت‎ 


il ne sortira pas de lui de prince qui 
soit assis sur le tróne de David 


لا یرزق بامير یجلس على كرسي داوود 


d'embarras 4b) 5 تحلص . ن‎ 
de la vie قارو الحياة‎ 
de la régle شد عن القاعدة‎ 
de fille تروحمت‎ 
06 06 شذ في الرآص‎ 
de la question JV شط عن‎ 
je ne sors pas de ce 8 

لن ابر T» C‏ 
ترك مجال الفرومذات des suppositions‏ 


il est sorti de cette école des savants 


تحر حت Ms‏ من هذه المدرسة 


faire — de l'ordre اوجد الاظام‎ 
un malade F قح‎ 
au — عند الر وج‎ 
de l'esprit ضاع من الفكر‎ 


ce jugement sortira son plein et entier 


يكون هذا SL‏ واجب المفمول effet‏ 


otte adj. et m. 


sizdin  نالجخ‎ . متحير‎ 


je l'ai traité de la bonne sorte 
$22 «Li 
il ne se fit prier d'étre roi que de la 


bonne sorte 


خفف عنهم وء نة eJ‏ في ان يكون اکا 


Sorteur, euse adj. ss دوار‎ 
Sorti 16 74 طالم . خارج‎ 
il est ل‎ 3 m 


m'en voilà — 


المد a‏ الذي انقذنا من ذلك 


- مل تخد م : من الخدمه — employé‏ 


— du péril ناج من الخطر‎ 
vous voilà — de votre caractère 


فد خرحت من طبمك 


épée — des Indes ین اف‎ 
garrot bien — EET غارب مأنو‎ 
Sortie n.f. 


خروج ‏ طامه — خروج السفینة ب À ie‏ صذيرة 


à la — de l'hiver منسلخ الستا‎ à 

— de bal من رص‎ c» هدوم‎ 

— contre l'avarice JJ d طمن‎ 

la de dessein النجاح‎ 

mónager une — le دبر محر‎ 
Sortilége m. سعر‎ | Sot, 

Sortir v.n. حرج‎ 


16 navire sort de son poste 


— en trois lettres عبيط‎ 
کن سافرت السفينه‎ 7 p) 
figure qui sort صورة بارزة‎ elle est sotte de vous مغرءة فوك‎ 
faire — les vices eo alos à sotte demande point de réponse 
— de nourrice انفطم‎ LAD وجواب الامق الصه ت وف الصمت‎ 
le Nil sort de son lit فاض الیل‎ | Sotard nm. فرخ الارض‎ 
le sang lui sortait de la bouche Sotériologie n.f. مذهب السلامة‎ 
l طفح الدم من فمه‎ Sothiacal, ale 501218486 adj. 


خاص بدورة الشمري 


d'où sortent ces gens 


UE هذه‎ Jb 45-3 7 période sothique S ph) 
Ar SUME 
Sotie n.f. ats 
d’où sortez-vous 2 00" f be 
Sot-l'y-laisse n.m. ås > 


got-l'y-laisse du dinde 
خربة لديك اروي‎ 


انت كنت فين انت غاب عن الاخبار فين 


— de la selle من الم ج‎ p 


— des gonds اغمل‎ | Sottais n.m. ahaj . وباجوج‎ gek 


SOUC 


2599. 


SOIT 


souci d'eau »u ins 
couleur — 622) لون‎ 

كربة هم JU‏ ° كرب Souci m.m.‏ 
شرار ب d'hanneton‏ — 


c'est là le moindre de mes soucis, le 


cadet de mes soucis 


لا Qui‏ بذلك 


vous ne vivrez pas longtemps vous pre- 
nez trop de souci 


انت ye ges‏ منيك 
les soucis‏ 

المموم . بنات الصدر . بنات' النفس 
انت شافل بالي 


tu es mon — 


Soucier v.a. r^ ٠ حير‎ 

80 - vpr. r^! تحير‎ 
Soucieux, euse adj. مهتم ١ذو شافل‎ 
Soucoupe m.f. o 


Soucrillon m.m. 
Soudabilite n.f. 
Soudable adj. 


uet‏ سكري 

قابل الا تام 

Soudain aine adj. فجان‎ ٠ وى‎ 
il est mort d'une mort soudaine ١ 


فاظت نفسه 

— adv, tout — فحأة‎ 
— que ېجرد ما‎ 
— qu'elle m'a vue رأتى‎ ٠١ عجرد‎ 
Soudainement adv. : نجأة‎ 
il mourut — فاظت نفسه‎ 
Soudaineté n.f. Wirt 
*Soudan n m. سلطان‎ 
Soudant, ante adj. . لاحم‎ 


محرب . مقدام ا حرب Soudard, Soudart n.m.‏ 


t : 
Soude m f. » 290.3 حرض . اشنان «ابن‎ ٠ غاسول‎ 
la — commune » #ول داہن اليطار‎ 

فلي الذسيل  caustique‏ -— 


— des foulons 
غاسول . اشنان القصارين «ابن اابيطار»‎ 


ملحوم 
لحم Souder va.‏ 


Soudé, ée p pass. 


TT. V.A. 
88 — v.p. 
Soudeur, euse m. لاحم‎ 


Sottement adv. 
Sottise n.f. 


قاع ات لاق لات EUR‏ 


بشاوة . نطاعة 


faire une - جاسم‎ 
dire des sottises 


فال LG Ox‏ قال C»‏ فاحث) 
Sottisier n.m. et adj.‏ 


2 
جام افحش -دیوان الفحش 


homme grand — رجحل فحاش‎ 
Sou m.m. JJ  يدلوص‎ 
un petit — خمسة اله‎ 
contribution au — la livre 
il n'a pas le — صفر الیدين‎ 
piéce de cent sous ريال .اہو طاحون‎ 
mettre — sur — gt ! 
Soubredent m.m. disce 
Sonbresaut n.m. ففزة‎ 
— des tendons JUN! نفض‎ 
Soubresauter v.n. فغفز‎ 
Soubrette m.f. خد امه‎ 
50010086 n.f. صقر شاهيى‎ 
Souche m f. نافورة — جذر مار‎ (A. 9) أرومة‎ 
faire — فر 2 اساطاً‎ 
une vraie — بلید‎ 
talon de — حوانية‎ 
registre à — دفر قسيمة‎ 
la — du registre Ai قسيمة‎ 
la — du boulanger حز الفران‎ 
faire — d'honnêtes gens 
ناسب يت المجد‎ 
succéder par — t ورثھن الفر‎ 
Souchet n.m. فارون‎ ٠ مكه‎ Ov ٠ بد‎ 
— sultan A355 حب‎ 
— comestible 
فلفل السودان‎ ٠ UE سقيط . حب‎ 
— papyrus البردي‎ 
Souchetage u.m. 2324] نمداد‎ 
Soucheteur s.m. عد اد الحذور‎ 
Souchon n.m حل با‎ — 
Bonci N.M. 


ادريون ٠.‏ زيده ٠‏ که (ابن الميطار ) 


SOUF 


SOUD «2600 > 


souffler eur un verre d'eau 


فث على كاية مام 
سم doucement‏ 
| ينفوه ببنت شفه ne pas — d'un mot‏ 
اتلف sur‏ 
"3T Er‏ 2 ه1 
une dame "PNE‏ 
طبر افادة تلغرافية( اخفاما) une dépêche‏ 
REID‏ زحاحة une bouteille‏ 
نب ر il souffle des vents c‏ 


regarder de quel côté le vent 196 
جن‎ 
l'esprit souffle où il vant 
اه يوب نفحات الا نس لن يريد‎ 


qui souffle le principe vital dans مه‎ 0 


نم 

se — v.pr. اشرب‎ 
Soufflerie n.f. نفخ‎ pr 
Soufflet n m. كور ضر به كنف‎ ٠ pe 
— de forge كرر حدادي‎ 
— donné M" 
voiture à — عرية بکود‎ 

— gur la figure مك‎ 
— gur la nuque منم‎ 
— gur le devaut de la tête صقم‎ 
— sur la joue ٣ 


3 


donner un — à Vangelas Ü 
»  » — n Ronsard غاض في ششعر‎ 
— au bon droit 
oi داس على‎ 

il a donné un — au roi 
زيف لقود‎ 


donner un — à qqu'on sur la jou 


باد اعني واسمي یاجارہ d'un autre‏ 

petit — عل الوجہ‎ abb 

jouer aux petits soufflets نلاطشرا‎ 
5002161806 n.f. B 
Souffletó, ée p pass. et n. "re 
Soutfleter v.a. مك‎ 
— lebon sens داس على الذوق السام‎ 


دای مل ی المقل la raison‏ — 


8000161, ère n. انان‎ . oU خاص‎ 
soudiàre n.f. t سمل‎ 
industrie soudiére oL yI صناعة‎ 

8000017 n.m. 6 pex مكو ى‎ 

کری ء اجر Soudoyer v.a,‏ 

800076 v.a. J 

محرب . مجرب الحمرب Soudrille n.m.‏ 

Soudure n.f. ام‎ 

زريبة اخناز پر Soue n.f.‏ 

Souette n.f. مصاصة‎ 

Souffert, 60766 1 e ٠ تسل‎ 

Sounfflage n m. نفخ‎ 

Soufilant, ante adj. نافخ‎ 

Souffle ۰ نفحة‎ 
le dernier — de la vie 

الرمق ٠‏ اہ ٠‏ النسس 

mauque de — arc 4b 
bruit de — لفط منفاځي‎ 

جوش الزير  amphorique‏ — 
هنين السمب 064 — 


un — de vent نسم‎ 
— de l'aquilon c مب‎ 


cette objection peut être renversée d'un 


souffle 
هذا الامتراض اوەن من یت المنکبوت‎ 
de ۲ء حد‎ iit النفحة الر‎ 
un سه‎ de mort نفحة الوت‎ 
retenlr son — کر فة‎ 
SoufHé, 68 7 منفوخ ے ملقن‎ 
5001626125 n.m. Ax. اخفاء‎ 
808167 v.n. ب طنى ب زمر‎ pw نفخ‎ 
— l'incendie Az) اثار‎ 
لا‎ souffle des pois y ٠ EE] ينام‎ 
le vent souffle avec violence 
عصف ار يح‎ 
— aux oreilles وسوس‎ ٠. کت‎ 


les fées ont soufflé sur lui 


فتح الله عليه 


le Seigneur a soufflé sur lamas de 


leurs richesses re? الله تر‎ X1 
celles qui soufflent dans les ncuds 


النفاثات في المقد 


Souffreur, 6886 m. 
Souffriére n.f. 


Soufífroir m.m. التكبريت‎ o 
Souhait n.m. i 
les souhaits de bonne féte المعايدة‎ 
à vos souhaits ار کم الله‎ 

c'est un — de roi fils et fille 
هذا غايه المى‎ 
Souhaitable adj. a.i ممكن‎ 
Souhaiter v.a. us 
— du bien ail gt 
— le bonjour صبح‎ 
—  ]e bonsoir à 
—  ]a bonne féte A 


je vous souhaite une heureuse année 


کل ءام وانتم بخیر 

je vous en souhaite eis ربنا يجرد‎ 

ge — immortel عى التحليد‎ 

Soui m.m. Ala دممه‎ 
Souillard n.m. as JU 
Souilarde n.f. جردل الصابون‎ 
Souille n.f. وح ل  وعساء‎ åS y  هدخم كس‎ 
Souillement n.m. Uii 
Souiller v.a. ٧۸ 
— ما‎ lit nuptial iJ 
8&6 — U.pr. تد نس‎ 

Souillon n.m. صبي مطبخ‎ ٠ ممسحة‎  رذق‎ 
Souillonner v.a. k- و‎ 
دناسه‎ 


Souilure n.f. 
des vêtement couverts 06 8 


mi هدوم مد‎ 
souillures légales ilm 
و‎ 
ge laver des souillures طېر من النجاسة‎ 
Soül, 0۵16 adj. o 
être 8001 de qque chose 2 من‎ c 


je suis — de cet homme 


انا طبقان من هذا Je JI‏ 


il est — هو سکران‎ 
il est — comme une grive 

م ان RE‏ 
قدر امکاني — mon‏ 


220601 


SOUF 


Souffleur euse n. نامج‎ " pu -gi- ملقن‎ 


un ريم هابب حت‎ - pu 

Soufflon n m. Ja حوزة‎ 

Souffrable adj. Am نک‎ 

Souffrance m f. نم - توجم‎ — isli 

la — d'une faim violente لاس الجوع‎ 

armée de — حيش الفایا‎ 

— de l'amant : 

fenêtre de — A شباك على‎ 

Souffrant, ante adj. ب متوجع‎ Jeri 
l'Eglise souffrante 

اصحاب الاعراف ٠‏ اهل الاءراف 

la partie souffrante t الحزء الموجو‎ 

Souffre-bonheur m.m. خادمه لسمد‎ 


Souffre-douleur m.m. 
ماپوداے سر قات عاو مز‎ e dude + قبة‎ 


habit — $ pedl بد له‎ 

Souffreteux, euse adj. متوجع - محتاج‎ 
Soutfrir v.a. 

doi «2i‏ کان ای لج 

احتمل . قبل 

— patiemment Jus 

— le martyre مات کېبدا‎ 2L داق‎ 

تحمل . فامى wn.‏ — 

— de la poitrine أنصدر‎ 

cesser de — مات‎ 

— avec fermeté تجلد‎ 

التحمل و1 

— ۳ 020 33e استحمل‎ 

شاعت ‏ طلبت المشار l'étalon‏ — 

ge — v.pr. عضوم‎ Dex ب‎ ceo 

Souffrage m.m. تخبريت‎ 


تبخير بر م [النبيذ بالكبر يت 


== du vin 


— de la vigne نفخ الكرم بالكبر يت‎ 
8001166 n.m. اریت‎ 
— en canon كبريت لها مود‎ 
le — principe E 
Souffré, ée p pass. 


iu بالكبريت ب‎ RA ٠ مكبرت‎ 


Souffrer v.a. 


بر بالكبريت ب دهن بالكبريت ٠‏ كبرث 
نفخ کرم بالكبريت 


— la vigne 


SOUL 


«2602» 


. SOUL 


le ceur se soulève 


on‏ داقع 
TE‏ 


Souleveur n.m. et adj. 
contre-poids — 

Soulier n.m. 

Souliére n.f 


قيب Cr‏ 
اثارة تا تيه 


ab... 5 m‏ چا 
اش من تحت . مد سرطه Ailis‏ 


Soulignement m.m. 
Souligner va. 


Souligneur, euse m. Aii. 
Souloir v.n. امناد‎ 
500156 n f. 5 

— d'échange a a» 
Soumettre v.a vpo es 


jai l'honneur de — à votre excellente 
اشرف بان اعرض على سه ادتٌکم‎ 


soumettre à l'appréciation d'un autre 


oy‏ لاخر 

— à la dissection c JA فرب‎ 
— une question à l'examen 

عرض مسألة للبحث 

— un cheval (Le s 


— à الرم‎ 
se — vpr. 
خضم لنفسه - انقاد # انقادت للذكر‎ 
se — à son chef 4$ ) اهاد‎ 
Soumis, ise p.pass. خاضع ے منقاد‎ 
un ouvrage est — à un autre 


استحكام سْعْفْض عن الاخر 


l'acte sera — de griffier 
دم السند لكاتب المحكمة‎ 
un animal — pom ol 
Soumission m f. | انقیاد‎ 
faire sa — e رضخ‎ 
les soumissions التذلل‎  ثاميلستلا‎ 
8oumissiong d'un enfant اطاعة الواد‎ 
0 


adjudications sur 80011118810828 83 


n mS D»‏ دف مختومه 


retirer sa — Alb سحب‎ 
une — de payer tous les frais 
Soumissionnaire m. الطلب‎ eas 


قدر امكانك 
faire manger ses bétes tout leur —‏ 


اکل «tlg‏ فدر طاقتہم 


ton soûl 


tout le — قدر الامكان‎ 
Soulagement m.m. آحفغفف‎ 
Soulager v.a. aie. 


اءان الفقرا les pauvres‏ — 
Uv.pr.‏ — 86 
خفف عن نفسه — تماون ے ازال $2555 Au.‏ 

Soülant, ante adj. مشدبع‎ 
50019820, arde n. 


Soulas n n. تاليف — .روص‎ 


شبعان - سكران 
ونت السكر 
eel‏ ب اسکر 


5850016, ée p pass. 


500166 n./. 
Soüler v.a. 


on l'a soûlé de viande لما‎ ogadi 

on l'a 68 وه‎ [Li 

— ses yeux انظاره‎ C 
86 — v.pr. à . #شبع‎ re 
Soülerie n.f. ځانه‎ 
5". 

Souleur n m. dA 


Soulevant, ante adj. لو‎ 
8001678, ée p pass. J——J tie 


بحر ^( mer soulevée‏ 
هیجان اشمثزاز 


TUM‏ غمان القلب 


Soulévement n.m. 


de coeur‏ ہے 


— du peuple الاهالي‎ re 
Soulever v.a رفم ب هيج‎ 
— un fardeau نہض بحمل‎ 
— la terre بر ش‎ 
— la poussière AA اثار‎ 
— un navire هوم سفينة‎ 
— la tête "RET 


دنم ِألة فرعية 
شيء يقرف 


هوم . اغثى ۰ قوم القلب 


— une exception 


cela fait — le cœur 


— le 7 


— la question عرض السوءال‎ 
— pour ميل‎ ٠ أمال‎ 
— le peuple اڈار الاهالي‎ 


$0 سے‎ v pr. 


ثار ۰ قام ب :نطق . رفع هاج 


SOUP 


o5 9‏ سا 


pousser des soupirs 34-4 


l'objet de mes soupirs ERU 
les derniers soupirs 


طلوع الروح آخر لقفه 


Soupirail n.m. 


مهس 
Soupirant, ante adj. et m. Ap‏ 
تہید Soupirement n.m.‏ 


Soupirer vn 


— pour 8a patrie 


— vnm. c» 
Soupireur, euse m. 0 متاول‎ 
Souple adj. o^ 
Souplement adv. UL 
Souplesse n f. "TAPER 0 لين‎ 

tours de — slde تداسر_الءاب‎ 


جلابيه الم یح Souquenille n./.‏ 

Souquer ۰ aL 
2.. 1 

Source m f. نوم . ماحد‎ 

prendre ba — pe 

la — d'une loi «صدر ةاون‎ 

la — d'un textu اصل اانن‎ 


من مصدره واوق به — de bonne‏ 


les petites sources? font les grandes 
riviéres 
الذود ا الذود) بل‎ ٠ المرة الى الثمرة عر‎ 
Sourcer va. wi 
Sourcier a.m. قناقن . عارف اليناييم‎ 
8006011 ۰ حاحب‎ 
celui qui a les sourcils bien fournis 
und uie 
sourcils du hanneton — 


il n’a point des sourcils 


أطرط . طرط الاجبین 


sourcils de la fierté JUI م ح‎ 
n'avoir pas des sourcils ارط‎ 
8007011167, ére adj. (are — حجاج‎ 
Sourciller v.n. ہم‎ 
Sourcilleusement adv. el AST 
Sourcilleux, euse adj. ابو حاحب‎ 
philosophe — Los ولوف ذو‎ 
un air — JUe ț 
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SOUM 


Soumissionné, ée p. pass. طاب‎ as مقدم‎ 
Soumissionner va. üL qai 
Soupape n.f. pke ٠ طابق‎ 

de sûreté صمام الامن‎ 


Soupgon mm. قفوة‎ ٠ فا‎ is 
donnez-moi un soupçon de cette liqueur 
دندة من هذا امروب‎ gil 


un tel est l'objet de mes soupçons 


فلان فذو ي 

Soupconnable adj. ohl محل‎ 
Soupconner v a. SE 
Be — vpr. ان في نفسه‎ 

801010021026101, euse m. ان‎ 
Soupçonneusement adv. kike 
Soupçonneux, Buse adj. et m. ous 
cheval — حصان نايف‎ 

فته ب كرة Soupe n.f‏ 
من مبداء الا کل — dès la‏ 


je vais te tremper une — 


. و ےم و‎ 
— en vin کیت‎ 
ivre comme une — ab سكر ان‎ 
marchand de — طباوي‎ 
une — faite pour un 800166 pour deux 


اللفءة الحيئة تكفي ہے 


Soupó, Souper ۰ dis 
Souper v.n. تمي‎ 
— par cour G2 rro 
couche-toi sang — et tu te trouveras le 


lendemain sans dette 


Soupesé, ée p pass. طل بالید‎ 
Soupesement n.m. ترطيل‎ 
80026861 va. رطل‎ 
Soupette x f. i 
8002601, ense n. g^ 
Soupier, iére »./. azi ابو‎ ٠ مدب الث‎ 
800016760 n/. 
ساطانيه شربه ب ملوه سلطا نية شر بة‎ 
Soupir n.m. نہد _وقف‎ 
quart de — دم واف‎ 


SOUR 


c 2604 د‎ 


SOUR 


on entendrait trotter une souris 
سكوت‎ Uus 

on n'entend pas une —- trotter 
اي همس‎ Y 

Absent le chat leg — dansent 

غب يافط الب يافار 
وطواط Sourjs-chauve m f. vm ٠‏ 
Jas‏ اادارك 
خنيس . ساي کتيي 
علي gf‏ 


Sourlier n.m 
Sournois, oise n, 


Sournoisement adv. 


Sous prep. تمت‎ 
sous les Fatémites ebli Las في‎ 
sous caution V. 
— peu JJ عا‎ 
—  piétexte 77 
passer sous 06 صرب صفحا‎ 
affirmer sous serment rc 
— main نا‎ 
— preine $i و‎ 
Sous-aflermer va. من الباطن‎ e 
Sous-aide n.m Co مساءد‎ 
Sous-amendement m.m. التمدیل‎ p 
Sous-amender va. حور التمديل‎ 
Sous-arbrisseau m.m. ô mL نحت‎ 
Sous-astragalien, enne adj. S plt تحت‎ 
Sous-aumônier n m. ناب الامام‎ 
Sons-axillaire adj. تحت الابط‎ 
Sous-axoidien, ienne adj. تحت المحورى‎ 
8018-0811 n.m. ايجار من الباطن‎ 


Sous-bailleur, euse ۰ 


Sous-barbe f. 
Seus-bibliothécaire m m. 


موء جر من الباطن 
شكمة ٠‏ ضر بة تحت الذقن 


Sous-bourgeon n m. we E 
Sous-cap m.m. دم فملة‎ 
Sous-chantre m.m. مقي‎ 
Soas-chaussare n.f. نو‎ 


اف ٠‏ وکيل 


Sous-clavieulaire adj. Sous-clavier, ère adj. 


Souschef n.m, 


89x تحت‎ 


Sous-commis n m. مساعد کاب‎ 
Sous-commission a.f. 4» À لنه‎ 
Sous-conjectival, ale adj. تحت الله‎ 


un frout — sourcilleux "RA 

حال شاه ل monts‏ 

Sourd, ourde adj. et n. اصم ۰ اطرش‎ 
— comme un pot أصبخ‎ 


ils sont sourds bien qu'ayant des oreilles 
معون بها‎ Y لمم اذان‎ 


étes-vous — 2 E آطر‎ i 
je lui ai fait la sourde oreille 
i 
ليست أذنى له‎ 
maladie sourde برض دفين‎ 
ton — CINE 
ہے‎ -muet [ 


gourde-muette 


Sourd nm. 


Sourdeau, aude m. اطرش‎ 

له ه8 

Sourde n f. Am e 

e»‏ وی 

Sourdement adv Lor صا‎ 

Sourdine n.f. e مدي‎ 
mettre une sourdine à sa voix 

e 

حفص صونه 

خفض صوت النفير — sonner la‏ 

83 marier à la — زوج 1 لکت‎ 

Sourdre v.n. تر > ابم‎ 

la source fait — l'eau » ٹر ا‎ PES 

Souriant, ante adj. مبقسم‎ ٠ صحو — با م‎ 

Souriceau m m. m 


Souriciére n.f. 
صيدة فيران سيسي  مصيدة له وص حمس احتياطي‎ 


Souriquois, 0186 adj. "EU 
le peuple — الفعر ان‎ 
Sourire v n. تسم‎ 
— nm. NU 
Souris n.m. -— 
Souris n.f. سسي‎ 
il le guette comme le7/chat fait la ل‎ 

بتر بط له i‏ 

حصان فير الي — cheval‏ 

les pas de — سلالم الفار‎ 

— de montagne پر بوع‎ 


ou le ferait cacher dans un trou de — 


ميث d‏ جلده من ا وف 


SOUS 


Sous-espéce n f. رب‎ 
Sous-établi n.m. تحت (تر حه‎ 
Sous-étage m.m. ارضية الاجام‎ 
8008-06 اسفل الوحه‎ 
Sous-ferme n.f من الاطن‎ ae U . الترام‎ 
Sous-fermer va «V أجر من‎ 


Sous-termier, ère n. obl ملتزم مستاجر من‎ 


ام سفینة من الاطن Sous-fréter va.‏ 


Sous-gouverneur m.m. وکل المدافظة‎ 
Sous-hépatique adj. تحت الکِد‎ 
Sous-interpréter v.a. Nih ۸ 


Sous-introducteur, trice n. معاون تثریفات‎ . 


تحتاني ٠‏ ۔وضوع اسفل 


Sous-jacent, ente adj. 


roche — صوان‎ 
Sous-lacustre adj. AS تحت الم‎ 
5055116 800811 n m. ارنب الانيا‎ 


وظيفة ملازم اي Sous-lieutenance n.f.‏ 


Sous-lieutenant n.m. JU ملازم‎ 
Sous-limiter v.a. قل عن الد‎ 
Sous-lingua!, ale adj. تحت الاسان‎ 


مدنا جر من الا طن Sous-locataire m m.‏ 
تابر من الباطن 


لحت الفطن 


Sous-location n zy. 
Sous-lombaire adj. 
Sous-loué, ée p.pass. موحر من الاطن‎ 
Sous-louer v.a. آجر من (.اطن‎ 
Sous-main n.m E 


Sous-maitre, esse m. 


عريف . 

Sous-marin, ine adj.  رحبلا تحت‎ ٠ في جوف الس‎ 
Sous-mazxillaire adj. Hall تحت‎ 
Sous-médecin n m. dn حكم‎ 
Sous-mentonniére n.f. زناق‎ 
Sous-miner va. دس‎ 
Soos-ministre m.m. وكل نظارة‎ 


Sous-occipital, ale 


تحت الموخري . تحت اقمحږدوي 


8008-0011 n m. Sal یز‎ 
Sous-officier n m. صف ضابط‎ 
Sous-ongulaire adj. A si 
Sous-orbitaire adj. تحت اجاج‎ 


Sous-ordre n m. po e un 


en cuum 


ممارضون ge d‏ الموزع 


opposants 
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SOUS 


Sous-costal, ale adj. تحت الاضلاع‎ 
Sounsoripteur n.m. مکتتب - مشترك‎ 
— d'une lettre de change ماضى الكمبيالة‎ 


Souscription a.f. 


النوقیم على خطاب 
pour un acte de bienfaisance‏ — 
| کناب Jed‏ اير 


la — d'une lettre 


imprimer un livre par — 


طبع کتاباً بالاكتتاب 


كنتب ب صلداق Souscrire v.a.‏ 


— wn billet ونم على سند‎ 
à la mort d'un coupable 

اغى على قتل مجرم 

jy souscris e رضیت‎ 


— à ce mariage رضى »ده الرواجة‎ 


ils ont souscrit pour cent livres 
اکنتبوا مئه جاه‎ 
il a souscrit à l'édition de ce dictionnaire 


اشترك في طبع هذا القاموس 


se — Vpr. ie 
800801716, ite p pass موقم عليه . ممضى‎ 
Sous-scrivant, ante m. g^ - e مو‎ 
Bous-cuisse n f. تحر الفحد‎ 
Sous-cutané, ée adj. AM. | تدد‎ 
Souns-détail n.m. eux. بان‎ 
Sons-directeur m.m. وكيل المدرسة‎ 
Sous-double adj. منامف‎ 

angle — 


زاويه مساوية لصف ( فلك سیدیو ) 


Bous-entendre va. فدر. سس‎ 


be — v.pr. ركتسا٠‎ 2233 


Sous-entendu, ue p.pass. 
A 


مقدر بداهة . .لوم . مقدر 

les 98 CL الالفاظ الملومه‎ 
Sous-entenfe n.f. sliti طي‎ 
Bons-enveloppe n.f. نارف جوافي‎ 
Bous-épidermique adj. تحت البشرة‎ 
Sous-épineux, euse adj. نحت الشوكة‎ 


le — åS jah تحت‎ dae 


نحت المدور الاصغر 


SOUS 
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SOUS 


سا 


Sous-tendre va. 9 


une 16116 qui sous tend un are 


دباره نوتر قوسأ 


Sous-tirot n m. قارب‎ 
Sous-titre m m. فصل‎ 
Soustraction ےہ‎ f. استحلاصض _ طرح‎ 
— frauduleuse vor 
faire une  -- c 


Soustraire v.a. 


— au châtiment المذاب‎ ن٠‎ uml 
se - vpr. تخلص‎ 
ge - 801 yeux اختفی‎ 

Sonstrait, aite p.pass. " 


Sous-traitant, ante m. ob مقاول . ن‎ 


Sous-traiter v.a. 


اول o.‏ الباطن ‏ :نازل عن المغاولة 
مخلی 


تحت الدور الا تی 


Sous-trayeur, euse m. 
Sous-torchantérien, ienne 
Sous-trochantenien, ienne 


Sous-veudre v.a. صب‎ 
Sous-vente n'f. à 
Sous-ventó, ée adj. c m 
Sous-zigomatlque adj. تحت الوحاة‎ 
Soutane m f. جلابية التسس. فرحية القسدسى‎ 

du médecin الکم‎ iu حلا‎ 
5004826116 m f. صا کو‎ 
Soute n f. بطن الر كب‎ ٠ خم‎ 
Soutenab:e adf. مله ب ملیع‎ go ممكن‎ 

citadelle — iania قلمة‎ 
Soutenance n.f. دفاع‎ 
Soutenant, ante adj. e» 
Soutenement ۰ قوام‎ 


fournir soutenements et réponses 


Souteneur, euse m. مدافم‎ 
un — de filles TI 
Soutenir v.a. 
JU صلب ب سند . فاسی ب‎ ٠ قابل . اشحق- تحمل‎ 
— le fardeau des 86 


. £ 
ام باعباء امور 


رفع شرفه 00۰68 88 — 
pn‏ مل مقامه 8a dignité‏ — 


créanciers en — 


دائنون في e‏ الموزع 


و 


en 16-0706 L انو‎ 

veiller sur les sous-ordres 
لاحظ التبوعین‎ 
Sous-périosté, ée adj. نحت السمحاق‎ 


8oug-périostées 


عمحلیات تحت عاق 


opérations 


Sous-pied n m. p? حزام‎ 
Sous-portier n m HU 
Sous-poutre n f. برطوم حال‎ 


اص باءورال رکز 
قرار ما ور الم رکز 


Sous-préfectoral, ale adj. 


arrêté — 


Sous préfecture m.f. PO 
les sous-préfectures ام كر‎ 
Sous-préfet nm. ما ور المركز‎ 
sous-préféte حرم ١ا.ور المر كز‎ 
Sous-pression n.f. ثدتاني‎ his 
Sous-prieur, eure ۰ x9 و كل‎ 
Sous-principal n.m. نايب الناظر‎ ٠ وكيل المارسة‎ 
Sous-prote n m. c? Ju و کل‎ 
Sous-pubien, enne adj. تحت المانة‎ 
Sous-roi nm eu نایب‎ 
Sous-scapulaire adj. تحت الکتف‎ 
Sous-secrétaire m.m. JA مساعد کاب‎ 
— d'Etat au ministère de la justice 
Kill وكيل‎ 
— d'Etat وكل نظارة‎ 


Sous-seorétariat n m. 
وکالۀ نظارة — اودة وکل النظارة‎ 
d عقد‎ 
تحت ملح‎ 
تحت الصلي‎ 
اضانستانه‎ 
موقم اسمه ادناه‎ 


Sous-seing n m. 
Sous-sel m.m. 
Sous-séreux, euse adj. 
Sous-signature m.f. 
Soussigné, 6۵6 7 


Soussigner V.a. وفع‎ 
Sous-sol n.m. 

كيف ب دور کان تحت الارض ‏ ارض اصلية 
غطس Sous-sombrer v.u.‏ 
تحت Sous-sphénoidal, ale adj. 3 Ji‏ 
تحت Sous-sternal, ale adj. ua‏ 
تحت الماس Sous-tangente n.f.‏ 
وار Sous-tendante n.f.‏ 


SOUT 


v i تات‎ 
احداث‎ 


Souterrain, aine adj. 
demeures souterraines 

nne maison souterraine بت آحت الارض‎ 

plante souterraine  ضرالا تحت‎ os» نات‎ 


employer des voies souterraines 
ية‎ PM استممل ااوسائل‎ 
في الارض  سکن في الارض‎ as 


preudre les souterrains دس اد اس‎ 


un 


Souterrainement adv. ANI من تحت‎ 


Soutien n.m. Ab» سے يې‎ . "E 


le — de la vie مدار الم سه‎ 
mets de peu de — طمام هايف‎ 
le — هو‎ famille سند عاثاته‎ 
le الماك ( نلكسیدیو)‎ 


le — armé d'une lance 


(-ماك Y zelji‏ سیدیو 


les deux soutiens 


fournir les pièces au — 
Az. ela 2 


Soutirage m.m. ترو بی‎ 
Soutirer v.a. روق‎ 
— de l'argent | yä حلب‎ 


ذكري 
اتذ کر 
تذ کر 


Souvenance m f. 
jai — 


Souvenir v.n. 


تذ کر v.pr.‏ — 80 

je m'en souviendrai إباها له‎ 

il s’en souviendra سرندم‎ 
souviens toi تیقن . تذکر‎ 
Souvenir n m. Am ذکری ب‎ 0S; 
— de mon ami ee ذ كرى‎ 


pour‏ 00001 نآ 
الرةة . رتيمة LAN‏ الذي يربط في الصباع ليتذكر به الانسان) 


souvenirs راحم‎ 
mou à 4^5 
faire aller un — X باغ‎ 
Souvent adv. Uu 
le plus — الاغاب‎ 


Souventefois, Souventes fois adv. 
AA اغاب المرات . غالب‎ 


أجل" . جال 


Souverain, aine adj. 
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SOUT 


soutenir les pauvres 


عد الفقرا 


— la nature e$ 3a 

Dieu ٥٢6 8 ملك‎ al 
— 88 voix a go سند‎ 

il soutient l'avoir vu بوه كد انه راہ‎ 
— une opinion هن رأي‎ e» 

faire —, — vn. g’ 
— le gouvernement " re t^ 
— le perti de qqu'un له‎ c^ 
— le pour NT 
— le contre ني‎ 
— le combat لقتال‎ Jemi 
— le siège داوم ا لصار‎ 


une dépense 
la cbaleur du four دادم حرارة الأرن‎ 
هق‎ — v.pr. 
بو‎ sien | ے.‎ diuo ام 8 اءعتدل  فى ° دام پټ تا‎ ٠ 4l» Az 
5 2 
عن نفسه‎ plo. cble كد تصدق عايه ب حفظ‎ | 
le cours du coton se soutient 
ات‎ olea 0 
cet homme se soutient 
هذا الرحل حا اظ لصحته‎ 
cette couleur se soutient 


هذا اللون حافظ هپ نه 


se -- au dessus de l'eau عام‎ "0 0 
les oiseaux se soutiennent en l'air au 
moyen de leurs ailes 


تستند طبور في الموا بواسطة اجنحتها (: دق في كبد لاء 


je ne me soutiens plus 
2 اف وهن ال ظم‎ 
ه1‎ conversation se soutient 


و 
الحديث ذو شجون 
محمول . سنود ‏ مردوف Soutenu, ue p pass.‏ 
ح ركات ماظومة mouvements soutenus‏ 
وط طوالي 
طرية gana‏ 


course soutenue 
bonté 


soupe soutenue d'un gigot 


jmi مسفوعه‎ AD 


etyle — Am. ازا‎ 
coloris لون شکل‎ 


SPAL 


Spalt n.m. 


حجر التسيبح ‏ قار 


Spalter m.m. uud فرشة‎ 
Spar pagel m.m. (2) ب,حان‎ 
Sparadrap m.m. شمم‎ 
Sparadrapier m.m. co 4 


Sparganier, Sparganium m.m. 
(21. o) عدس مر‎ 
sa اتفاخ‎ 
متشتت الازهار‎ 


Spargose m.f. 
Sparsitlore adj. 
Sparsifolié, ée adj. الاوراق‎ ou 


Sparsile adj. 


تت 
Spart nm E‏ 
Spartan u.m. (Jo‏ 
حلفة Sparte n.m.‏ 
ورشة اخلفه Sparterie n.f.‏ 
iad‏ من الحلفة — un chapeau de‏ 
شهم ا صلب Spartiate a.m.‏ 
Spartier, Spartium juncium s.‏ 
بذ سقان ٠‏ بذ سكان 
حل 2 Sparton n.m.‏ 
حلفه )— Spartum (lygeum‏ 
Spasme n m. c‏ 
نج de la glotte E‏ — 
نسنج کابي cynique‏ — 
نسنجي Spasmodique adj.‏ 
منیا Spasmodiquement adv.‏ 
Spasmologie n.f. cS uox‏ 
شنجي Spastique adj.‏ 
طلمة . طلم ٠‏ كافور (ابن 200.3( Spathe m f.‏ 
embryon de la —‏ 


(QU وليع الطلع (ابن‎ 
— du palmier 


طليعة . طلم . حراب . غيض PSI‏ 


ذو طلم ( كازعرسكي ) 


وتار 


حجر 
منقار الملمقة c (GU)‏ ملوق 


Spathé, ée adj. 


Spathification m.f. 
Spathifler va. 


Spatule n f. 


docteur de la petite — اجر اح‎ 
Spatulé, ée adj. ملوقي”‎ 
Spatuler v.a. NI 
— du cbauvre — دق‎ 
Spécial, ale adj. geom ۰ مخصوص‎ 
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SOUV 


le souverain 


الحا کم الامير . امير T‏ جنيه SALI‏ 


la résidence du — اقامة ولي الاس‎ 
demi - — c S نصف حليه‎ 
souveraine اببرة‎ 
remède — دواء شاف‎ 

roi — E ملك‎ 

أزدراء mépris‏ — 
فاض انتوالي ل juge‏ 

عداله ر بانية justice souveraine‏ 

arrêt — ^ Eas حکم اسةءنافي‎ 
Souverainement adv. نواڑا‎ 
— bon الطبية‎ d فائقی‎ 
— juste المدل‎ à 3n 


cet homme est — ennuyeux 
هذا اللرحل مضايق لاخر درحة‎ 


il commande — وسبى بدون مەارض‎ zi 


حكم نوائیا 


إمارة ب سياده 


juger — 


Souveraineté n f. 


— limitée محدودة‎ «hl. 
— du peuple سيادة الامة‎ 
lu — du but Lail) رفمه‎ 
la - d'une décision بات الحكم‎ 


جنيه انكليزي 
خاص بالحر ير xy ٠.‏ 
PES ás Uo‏ 
اص بالحر x‏ . ححر يري 


Souvereign n.m. 
Soyère adj.f. 
industrie — 


Soyeux, euse adj. 


مادة حر پر ده matière soyeuse‏ 


اطلس .لان — satin‏ 

feuille soyeuse ورقة امه‎ 

foyon nm. پر‎ J| ialo 
Spacieusement adv. رحبه‎ AI بطر‎ 
Spacieux, euse 7 رحب‎ ٠ فيح‎ 
508610816 n f. T 
Spadassin n.m. مسياف‎ ٠ ساف‎ 
Spadassiner v a. سیف‎ 
Spagirie n.f. كميا كاذية‎ 
Spagirique n.m. كاذب‎ dos 
Spagiriste n.m. VT E 


) خيال‎ get سباي (لمظة فارسية‎ 
Spalme n m. a 
Spalmer v.a. 


*Spahi n.m. 


SPEC 


خاص عنظار الطرف Spectroscopique adj.‏ 
مراياني Speculaire adj.‏ 
مرآة المار — pierre‏ 
علم المرايات — 8616/166 


Spéculateur, trice m. 
Je ۰ رقيب . ديدبان - راصد سے متجر‎ 


Spéculatit, ive n. JU. مدقق-‎ 


achat — للاتجار‎ 25 ya 
Speculation a f. الجار . مضاربه‎  دصر‎ 
les spéculations المضار بات‎ 

— commerciale تار به‎ ål. le 
— des actres زصد النجوم‎ 
la — الاظري . النظرية‎ 

Spéculative n.f. نظري . نظريه‎ 
Spéculativement adv. نظر ا‎ 
Spéculatoire n f. رصد‎ 


Spéculer v.a تعامل_رصد_أوجد نظر ياث‎ 
-. Sur la hausse ou la baisse 


تما ل في ea‏ 


او مرآة s‏ ابو مرابه Spéculitére adj.‏ 


Speculum m.m. ماظار‎ 
Speech n.m. خطه‎ 
506158 n». al ممدن‎ 
Spelonque #./. غارة‎ 
Spermatique adj. | منوي‎ 
la liqueur — النطفه‎ 
auimalcules spermatiques عاق منوي‎ 
le cordon — الحالب‎ ٠ الحاليين‎ 
Spermatisé, ée adj. "T 
Spermatisme m.m. ۱ تصو پر النطفة‎ 
Spermatiste n.m. اتصو ير الاطفة‎ p= 
Spermatocéle n.f. ورم سنوي‎ 


کر" Spermatographie‏ 
wr‏ )244 وصف الو - 


etl ث١‎ 
PI 


Spermatologie m f. 

Spermatopé, ée adj. 

Spermatophage adj. 
اکال البوب‎ ٠ اكال البذور‎ 


سږلان منوي 

خاص بالسيلان اوي 
مصاب بالسيلان المنوي 
ibs‏ . حيوان نوي 


Spermatorrhée n f. 
Spermatorrhéique adj. 
il est — 


Spermatozoaire m.m. 
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هو في ali‏ 23 المخصوصة 
جال Ope sm.‏ 
خصوصاً 


SPEC 


il est en spéciales 


des hommes spéciaux 


Specialement adv. 
Spécialisation m.f. 
Bpécialiser v.a. 
Spécialiste n.m. 


— pour les maladies des yeux 


0 لامراض‎ ean 


دواء جاهز ب خصوصية 


Spécialité n.f. 


la -- des soiries الام اص بالحراير‎ 
la — et la généralité 


الا v.m‏ والتعیم 
ve»!‏ ,دراس فرع 
هذا (لدواء jale‏ 
نوی* 

ظاهرا 

حمل اانظر 


cultiver une — 


ce reméde est une — 


Épéciatif, ive adj. 
Spécieusement adv. 
Spécieux, euse adj. 
Spécificatif, ive adj. 
Spécification n.t. 
Spécifiste n.m. 
Spécificité n.f 
Spécifier v a 
Spécifique adj. 

le — 


— ۶30607 0ز 


remède —, un — 


Spécifiquement adv. 
Spécimen n.m. 
50661085166 n.f. 
Spectable adj. 
Spectac'e n m. 


les spectacles publics 


Spectateur, trice n. 
l'eil du ل‎ 

Spectral, ale adj. 

Spectre n.m. 
spectres 


Spectrométre n.m. 
Spectromie m گر‎ 
Spectrométrique adj. 
Speoctroscope m.m. 
Spectroscopie m.f. 

la — stellaire 


SPHE 


کرویة 

1 1 

حساب المثلثات الکرو à‏ 
hafi‏ 

علد مكب 

کروی 


81126110166 n.f. 

Sphérique adj. 
trigonométrie — 
les sphériques 
nombre sphérique 


Sphériquement adv. 


Sphériste n m. لماب الكورة‎ 
Sphéristére n m ملمب الكورة‎ 
Sphéristique n.f. لمب الكورة‎ 
Sphérocarpe adj. à ذواڈار کرو‎ 
Sphérocéphal, ale adj. à ذوراس کرو‎ 
Sphéroidal, ale adj. ذو شكل كروي‎ 


کروی الشكل 

كروي الشكل 

عقیاس الكرو يات 

خاص »تیاس الكرويات 


Sphéroide adj. 
Sphéroidique adj. 
Sphérométre n m. 
Sphérometrique adj. 


Sphigure m m. rt صرب‎ 
Sphineter m.m. y 
— de la vessie AMI ضر‎ 
— de lanus c! سمدانة . عاصرة‎ 
Sphinx m.m. ارءاخيس‎ ٠ ابو الهول‎ 
— atropos فراشة النحل‎ ٠ ل‎ 


deviner l'énigme du — ou en être dévoré 


حذر 53 الى ال ول والا aži‏ ابو اله‌ول 


Sphragistique n.f. عام الاختام‎ 
Sphygmique adj. g^) . خاص بالنيض‎ 

art — ١ us o 
Sphygmographe m.m. عداد اللبض . واصفه البض‎ 
Sphygmométre m.m. مقياس التبض‎ 
Sphygmoscope m.m. منظار اللبض‎ 


٥ r 
e 


8016 ٠ خزاي سلية‎ 
Spica: lavandula spica "ES 
:عطارد ( ابن البيطار)‎ 
T» 

سلبله صغيرة 


Spica ۰ 
Spicitorme adj. 
Spiculaire adj. 
8010016 n m. 


Spieulé, ée adj. ڈوسنہلہ صغيرة‎ 


Spina alba C 25 Jl ,ادورة (ابن‎ 
Spina arabica 

شكاعي . إبرة الراهب ( ابن البيطار ) 

Spina-bifida n.m. اسما شري‎ 


Spinal, ale adj. شري‎ 
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SPER 


Spermatozoide m.m. حیوان منوي‎ ٠. Ae 
2 


Sperme n.m. عي . نطفه‎ 
— de baleine نحاع ا روت‎ 
goutte de — عسيلة‎ 
Spermique adj. بذري”‎ 
Spermoderme m m. "yet 
Spermolithe n m. حصاة منو ده‎ 
Spermophile n.m. Uu ارنب‎ 
Spessartine n.f. oV JI حجر‎ 
Sphacéle n m. “وت عضو‎ 
Sphacélé. ée adj. مرم‎ 
Sphacéler v.a. امات العضو‎ 
se — vpr. مات‎ 
Sphacélie n f. JM. جو‎ 
Sphacélisme v.m. المضو‎ oly 
Sphénencéphale adj. «موج الوندي‎ 
Sphéno-basilaire adj. وندي قاعدی‎ 
Pos — العظم الموء خري‎ 

Sphéno-épineux, euse adj. وندي شو وک‎ 
Sphénoidal, ale adj. وندي‎ 
Sphénoide adj. وتدي‎ 


ie laal]‏ الوددية - ما 
625 $ 
وندي حنکي 
وندي جداري Sphéno-pariétal, aie adj.‏ 
وندي صدغي Sphéno-temporal, ale adj.‏ 
كرة ‏ $$ ارضية _الخلد ٠‏ النعم ./ Sphére n‏ 
JL)‏ في s $i‏ الفلكة — traité de la‏ 

فلك الہروج الذاے 


Sphéno-maxillaire adj. 
Sphéno-platin, ine adj. 


~~ des signes réels 


— des signes naturels 
فلك روج الطبيعية‎ 
— de Saturne فلك زحل‎ 
— de Vénus فلك الرهرة‎ 
la — non étoilé الذلك الغبر مک وکپ‎ 
la — droite الذلك ااسثقم‎ 
la — de Jupiter S Ad| دلك‎ 
la — étoilée الفلك الک وپ‎ 
ja — supérieure لاه الاعظم‎ 
la — des connaissances 


دائرة الممارف 
فرن الا کسیر 


خرج من مقامه 


٠‏ نطاق الممارف 
16م — 


sortir de sa — 


SPIR 


امأة ظر غه 
عبادة 
2 
توسل 
۰ و 
ممرف 
ذكر الله 
رو Ge‏ ب ظرف . 
روحي 
غول” . مشروب روي 
درجة Jy‏ 


ملفوف 

حازوني 

Us. Uy ule‏ في 
وصف الاح اء 

مبحث الاحشاء 


say] خاص بوصف‎ 
MT mo 
مضارقة‎ 

uis bl) (7? 

وا 

a.‏ ۰ باھر 
بطر يقه مفتدرة 
ا:-داد الطحال 
d'ub‏ متضايق 


>٠‏ ورى 


شجرة البر قوق البرية 


pa‏ 5 کاخ د لبي" ( ابن اليطار) 


323 


٠‏ نهب سے اختلی 


femme spirituelle 


lecture 5 

vie 8 

pére — 

bouquet — 
Spirituellement adv. 
Spiritueux, euse adj. 

les — 

un — 
Spirituosité m.f. 
Spirivalve adj. 
Spiroide adj. 
Splanchnique adj. 
Splanchnographie n.f. 
Splanchnologie n.f. 
Splanchnologie n f. 


Splanchnotomie n.f. 
Spleen %.m. 
Splėnalgie n.f. 
Splendeur 7 
Spleadide adj. 
Splendidement adv. 
Splénemphraxie n f. 
Splénétique adj. 
Splénification m.f. 
Splénique adj. 
Splénite n f 
Splénius n m. 
Spiénocéle m.f 
Splénographie n.f. 
Splénoide adj. 
Sp'énologie a. f. 
Splénoncie n.f. 
Splénopathie n.f. 
Splénotomie n.f. 


Spoliateur, trice n. et adj. 


Spoliation n f. 
Spoliative adj.f. 
saignée -— 
Spolier va. 
— par violence 
Spondias n.m. 


Spondylium 
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SPIN 


Spina-ventosa n.m. ريح ال ظام‎ 
Spinellé, ée adj. ذو سفا‎ 
Spinescence n.f. ل‎ 
Spinescent, ente adj. مسنبل‎ 
Spinicorne adj. ذو قروق مشوكة‎ 
Spinifére adj. 4,-. 
Spinosa (euphorbia) ابو فايس . ذاسول روي‎ 
Spinthérométre n.m. باي‎ sl | الشرار‎ oerte 
Spinthéropie n.f. غشلقة‎ 
Spinale n.f. سو بكة‎ 
Spiral, ale adj. حازوني‎ 
le — d'une montre حازو ن الساءة‎ 

—  réglant eh حازو ن‎ 
la — logarithmique e الحلزون‎ 


spirale d'Archiméde حازون ارش ميدس‎ 
tuyau en toile avec spirale 


en spirale C:s je 
Spiralé, ée adj. حلروني‎ 
Spirant, ante adj. نافخ‎ 

consonnes spirantes e اکن‎ 
Spiration n f. نفخ‎ 
Spire n f. Q2 jle = فاعدة عامود حلزونية‎ 
Spirée ملكة الروج (نبات) “ره‎ 
Spiréine n.f. دزق ملكة المروج‎ 
5212101116 n m. لون‎ 
Spirifére adj. ذو حلزون‎ 
Spiriforme adj الشكل‎ "P 
Spirique adj. حلزوني‎ 


Spirite n. e/ adj. محضر الارواح . محاوي‎ 


Spiritisme n.. .حاواة‎ ٠ مه مد الارواح‎ 
Spiritoso adv e 


خروج اروح ‏ نظر يف 


Spiritualisation n.m. 


Spiritualiser ب ظرف‎ C»! c. yt 
se — v.pr. Gis تظرّف _ مار‎ 
Spiritualisme n.m روحانية‎ 
Spiritualiste m. et adj. عرفاني . روحاني‎ 
Spiritualité n.f. Ju 
Spirituel, elle adj. ef m. يفا روحانى‎ b 
une spirituelle مستظر فة‎ 
seng — معى حي‎ 
réponse spirituelle حراب ظريف‎ 


SPON 2612 » SQUE 


تركب ا میکل 


Spongiaire, Spongieux, euse adj. Squelettopée n.m. 


حوادة البحر Squille n.f.‏ | جذير اسفجي Spongiole‏ 

Spongiosité n.f. àmi) | 500126 m f. t 

Spongite n.f. ححر اسفنجی‎ | Squirre, Squirrh» n.m. dii. ورم صلب‎ 
Spongoide adj اسفاجی الشكل‎ | Squirreux, ease Squirrheux, euse adj. 

Spontané, ée adj. al gib p. داب‎ 

تصلب النسیج الحاو T‏ جرد سا 7 c‏ وت وو 

١ Sq irrhosité m f. تصلب سرطاني‎ 

Spontanéité n./. C | st, st iaterj. صت ست (لنداء)‎ 


Spontanément adv من نلقاء نفسه‎ | Stabilité n f. عدله ( بحری٥) مثانة‎ 


la — d'uu édifice متانه المارة‎ 
ce pont de bois manque de — 


هذه القنطرة الق من L5 "JEU‏ 


Spontariste n.m. 


Spoponte 88 lat. 
Sporadicité m f. 


Sporadique adj. c ^». 
و‎ as شوطة مامزلة‎ la — de la vie الب ر‎ e 
9... faire veu de stabilité dans une comma- 
Sporadiquement adv. Uc 7 
nauté religieuse 
Sport n m. nid Lu iar الاقامةفي‎ cy 
Sportsman m.m. مار يض‎ 5 
Sproposito n.m. كلام من غير مناسبة‎ Stable adj, دو مم - متين‎ 
Sprot n.m. صلب حافظ لقوامه مت جلد ثميان السمك‎ 
5 t — A y 
Spume nm بصافه‎ 7 f کر‎ 
1 ۱ Stablement adv. Li» 
Spumeux, euse adj. ب دم‎ d^ 
Spulation n.f. ا‎ da Stabulation m.f. دوام الاسطبل‎ 
Squale ou squalus carcharias Stachide n.f Stachis N.M. ) ابن البطار‎ ( 31. 
gtachysa affinis oll بطاطی‎ 


Stade n m. ) مدان ب دور (طپ‎ [m 
le — du froid دور ایر د‎ 
Stage n.m. اقامة مقررة‎ 
faire son — اقام المدة المقررة‎ 


avocat — ou — Un ہے‎ 


Stagiaire n.m. et adf. 


Stagnant, ante adj. راكد‎ 
eau stagnante عضرس . ماء راکد‎ 
les eaux etagnantes را کدة‎ m 
Stagnation ^ f. ركود‎ 
la — des affaires كاد الامور‎ 

la - de la rose des vents 
co سکون حدول‎ 
Stagner v.n. (O5 


Stagnicole adj. عايش في المستنقماث‎ . dax 
Stalactite adj. 


مقرنص ) هماره ( عا.ود نازل ) طب ) 


تراش سك اقرش 
خرشوفة (نياثاث ) Squame nf.‏ 
eqaames minérales‏ 


فشور ١‏ ابن البيطار JA‏ 


Squamelle n.f. $ A 
Squameux, euse adj. شكل القشر . فشري‎ 
Squamiflore adj. ذوزھر فثري‎ 
Squamifolié, 66 adj. à p ذو اوران‎ 
Squamiforme adj. ري ال‎ 
Squammeux, euse adj. | قري‎ 
Square ^m. & A) جنینة‎ ٠ ù A) 
Squarreux, euse adj. خسن‎ 


Squelette m f. 
ميكل . قفص  موت قفص العربة # قفص الفيئة‎ 


— ambulant رجل مصير : سقیم‎ 
Squelettique adj. Jf 
maigreur — pi 
Squettologie n.f. Ji مبحث‎ 


STAT 


Stathouderien, enne adj. 
Station. n.f. 


Le‏ وقوف LL Joe‏ موقف (ھندسة) - ءيط شيطانى 


— de voitures موقف عربات‎ 

chef de ناظر ااحطة‎ 

— de l'Eglise زيارة الكئيسة‎ 

— balnéaire cuu 

Stationaire ثابت‎ 

vol — الطاثر‎ me 

soldats stationnaireg b, كر‎ Ls 

مض بلى — maladie‏ 

maladies stationnaires ŠE Mama ام اض‎ 

علم | یتقدم — science‏ 

rcn — تلغراف‎ (im 

السفينة الرفية. و 

Statiorna!, ele adj. خاص ااحطه‎ 
églises : 8 


كناس زیارتھا مفروضة 
'وقوف Stationnement n.m.‏ 
ولف 
خاص ووازنة القوي 


Stationner ۰ 
Statique adj. 


قاعدة الموازنة — principe‏ 

électricité — 4$ Kaa | كهربائية‎ 

— chimique & موازنه كماو‎ 
Statisticien, ienne m. محمي‎ 
Statistique n.f. ءاصح٢‎ 
recherches statistiques مياحث احصائيه‎ 
Statuaire adj. JU ڈو‎ 
marbre — رخام التمائیل‎ 
art — PE 

تقش التمائیل اما 

عامود ذو JU‏ په colonne‏ 

Statue m.f. 3-3 
— d'une divinité منم‎ 
Statué, 66 6 -منصوص عله‎ 
Statuer va. فرر۔حکم‎ ٠ سن‎ 
— un règlement Ami سن لا‎ 
Statuette m.f. مس خوطة‎ 


في zal A ILI‏ 
حفظ الحالة d‏ ما هي عليه 


Statu quo (in) loc. Jat. 
conserver le — 
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استطالات عظمية 
اص بالءامود النازل 
عا ود صاعد 

حاص بالمامود الصاعد 
كرسي 
حواجز اسطابلاث ثابته 


استاہولیة . ستدۂ استامبولي 


و۔واسي . حاص بمضو التذ كبر 


ذو وسواس ٠‏ ذو عضو تذ کر 
وسواس ٠‏ عضو الا ذ کر 
بارز اعضاء اانذ کر 

حامل عضو التذ كبر 

شكل اعضاء التذ كير 

إشارة 

قصدرة 

فصديري 

محتو على pIa‏ ب مقصدر 
فصدير انار 


ilas‏ رکا ية 
الدو .بات المنقودية 


STAL 


stalactites oseuses 


Stalactitique adj. 
Stalagmite n./. 
Stalagmitique adj. 
Stalle n.f. 

— fixe 


Stambouline n.f. 
Staminaire adj. 
Staminal, ale adj. 
Stamine n.f. 
Staminé, ée adj. 
Stamineur, euse adj. 
Staminifere adj. 
Staminitorme adj. 
Sfanguette 7 
Stannage ۰ 
Stennate n m. 
Stanneux, euse adj. 
Stannitére adj. 
Stannine n.f. 
Stannique adj. 
Stapédien, enne adj. 
muscle — 
Staphilocoque 
Stephisaigre s f. 


حب الراس ‏ ز بيب ا بل (ابن 00.3( 


قى حب الرأس 
فستقية كاذية 

فستقة كاذ بة 

e e 
ورم في القرنية - عنبة‎ 
رم اأخاصمة‎ 

خاطه لن e‏ 

صاحب امادیه 

HELM 

Joli‏ المحطة 

ركود . وفوف 


أشرجي السباق . رافع الاثارة 


ميزان 

استمال الموازين والمقايس 
رئيس الولاياث المنحدة 
رياسة الولايات التحدة 


Staphisain n.m. 
Staphyléacées 717 
Staphylier n.m. 
Staphylin adj.m. 
Staphylôme n.m. 
Staphyloplastie m.f. 
Staphylorrhaphie ۴ 
Staroste m.m. 
Starostie n.f. 
Starter n.m. 
8806 n m. 
Stater ٠ 


Statóre n.m. 
Stathmétique n.f- 


Stathouder a.m. 
Stathouderat ۰ 


Od ابن‎ ١ حردون‎ 
دفمتين‎ e jiis c 
المقار دئمتين‎ c 


ô Jao m 


äs ke ماسورة‎ 

oec 
حامل التیجان‎ 
سفرة التيجان‎ 


خرس ارض بور Jr‏ 
5 1 
نواسیر برازيه 


طیور براز & 


برازي 


مذهب الہضمین 
مبشيع للانهضام 


STEL 


Stellaire adj. 
classification — 

Stellitére adj. 

Stelliforme adj. 


Stellinervé, ée adj. 
Stellion mm 
Stellionnaire n.m. 
Stellionnat ^m. 


Stellite n f 

Stellure n f. 

Sténocardie m f. 
Sténographe nm. et. adj. 
Sténographie n.f. 
Sténographié, ée 14 
Sténographier v.a. 
S,énographique adj. 
Sténographiquement adv. 
Sténose m f. 

Stentor n.m 


nre voix de — 


Stentoré, ée adj. 
Stentophonique adj. 
tube — 
Step n.m. 
Stéphanophore adj. 
table — 
Steppe n m. 
Steppeur n ۰ 


Stercoraire adj. 


fistules stercoraires 
etercoraires n.m.pl. 


le stercoraire pomarin 


النورس mo ٠‏ البحر 


Stercoral, ale adj. 
Stercoranieme n m. 
Stercoraniste n. et adj. 


Stercoration n.f. 


JI‏ الى غائط ل e‏ الاطيان 


جوز الزنج ١‏ ابن البيطار) 


جوزة الزنج 


مترخشب مكب 


Stercoriste n. et adj. 
Sterculiacées m f.pl. 


Sterculie n.f. Sterculier sm. 


Stére n.m. 
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STAT 


Stature n f. AU. فو ام‎ 
de haute ضحم . ميكل ل‎ 
Statut n m. . لائسه‎ 


les statuts personnels, le — personnel 


الاحوال الشخصه 
فوانين statuts réels, — réel als‏ 


les statuts de la société 


نظامناء الم که 

Statutaire adj. موافق للقانون‎ 
Statutairement adv. سب النظامنامه‎ 
Staurolátre m. — "Ls 
Staurolithe m.f. — حجر‎ 
Staurophylax مون" الصليب‎ 
Steamer n.m. بآخرة‎ 
و‎ 

Stéarate n.m. دهنات‎ 
Stéarine n f: دهين‎ 
Stéarinerie n.f. ova) مممل‎ 
Stéarinier n.m صانم الدھنەن‎ 


Stéarique adj. " 
Stéarone n.f. 
Stéacopténe n.m. 
Siéatite n.f. 
طباشيرة الخياط‎ ٠ AbLi| حجر الدهن . صابونة‎ 


خاص بااصابون adj. Sabl‏ ان Stétiteux,‏ 
ورم دهي Stéatocéle n.f.‏ 
حجري دهي Stéatomateux euse adj.‏ 
ورم دهى 

de mE‏ المجز 
كومحة . عظم المجز Stéatopygie n f.‏ 
تشحم . تدهن . استحالال دهن Stéatose n.f.‏ 
خزاما Stéchas‏ 
سباق الموايق 

کتابه ريه 

خاص بالكتابة BoA‏ 


Stéatóme n m 


Stéatopyge adj. 


Steeple-chase m.m. 
Stéganographie n.f. 
Stéganographique adj. 


Stéganographiquement adv. b o» 

انقباض ٠‏ زوال الاستفر اغ Stegnose n.f.‏ 

stegnotique adj. فابض‎ 
5 2? 

Steinbock n.m. ئس الصحور‎ 

Steinkerke | كوفة‎ 

cravete à la — AT رباط رقبة‎ 


کناب الاحمدة 
طالع نازل بكسب d»‏ المضار بات» 


Stélégraphie n.f. 
Stellage n m. 


STER 


Sterno-pubien adj.m. قصي عاني‎ 
Srernum m.m. قص‎ 
Sternutatoire adj. معطس‎ 

uu -— b jus 


Sterteur n.f. PO. v 


Stertoreux, euse adj. محبری‎ 
Stéthométre n.m. مقياس الصدو‎ 
Stéthoscope n m. .پا لأصدر‎ im 
Stéthoscopie m f. ee استقصا‎ 
Stéthoscopique adj. حاص بالاستقصا با اسماع‎ 

signes stéthoscopiques Aa علا ات مسما‎ 
Sthénie n.f. شدة‎ ٠ بأس‎ 
Sthénique adj. فوي شديد‎ 
Sti, Stigma س‎ 
Stibial, ale adj. اعُديِ . توتاوی‎ 


Stibiate n.m. 

Stibiation n.f. 

Stibié, ée adî. 

Stibine n f. Stibium ۰+ 
Stibiure m.f. 


تاي الاكد e‏ تماطي التوتا 
َد 

m 
Lib خایطاث‎ 
تفاوڈل بالاشمار‎ 
الوف‎ plo 


UE 


Stichomancie n.f. 
Stichométrie n.f. 


Stick » m. خُیررانة‎ 
Stictique adj. اط‎ 
Stigmataire adj. da 


Stigmate n m. ندب وصمة‎  ههوف‎ 
les stigmates de la petite vérole 


ندوب الجدري 


les stigmates de la justice 
وصات التلصص‎ 
— de mais شوشه الذره‎ 
les stigmates "m 
Stigmatique adj. ۱ ٿوي‎ 
Stigmatiser v.a. درغ ب فرص . هجى‎ 
Stigmatophore adt. ذو ثقوب‎ 
— nm. حامل الشوشة‎ 
Stigmule n.f. شو سه . شوشه صنبرة‎ 
Stillant, ante adj. Li 
Stillation n.f. ةرط‎ 
Stillatoire adj. gei 
Stilingie sibifére n.f. شجرة الدهن‎ 
Stimmi توتيا‎ ٠ اعد‎ 
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STER 


:Stéréographe ٠ راسم الجمجمة‎ 
Stéréoscope n.m. نظارة مجسمة‎ 
Stéréoseopique adj. مجم ,النظارة‎ 
.Stéréotypsge n.m. بالقالب‎ c* 
Stéréotype adj. Stéréotypé, ée adj. 
مطبوعبالقالب‎ 
Stéréotyper va. ut طبع‎ 
5 66260172601, euse m. un طابع‎ 


فن الطبع بانقالب 
اس الدب بالاستير 


Stéréotypie n.f. 
Stérer va. 


— du bois —— متر ا‎ 


` 566116 adj. et n. عتمي عاقر  قحل‎ 
terre — ارض بور فساد‎ 
Stérilement adv. (is 
Stérilisation n.f. من المرائيم‎ eis 
— du lait تەقیم ابن‎ 
— du sol قعل الارض‎ 
Stérilisé, ée p.pass. (lait —) 
لبن عقيم ا رائیم‎ 
Stériliser v. pil 
Stérilité n f. هقرة‎  ۀلوحف‎ 
— de l'année ضار وراء‎ 
las sept années de ل‎ 
‘Sterling adj.m. شرفاوي انی‎ 
un —, livre — LS, SAKI حنيه‎ 
Sternal, ale adj. 3 a 
Sternalgie n.f. uei قصاص الم عصبي في‎ 
Sterno-clavieulaire adj. قصي ثرقوي‎ 
articulation — مفصل صي ترقوي‎ 


Sterno-clido-mastoidien حلي‎ 697 ga 


muscle — حطمية‎ ùu قصية ترفو‎ alas 
le — القصية الترقوية الحلمية‎ ala. 


آصي ضلمي 
ale adj.‏ 


Sterno-costal. ale adj. 
Sterno-costo-clavi huméral, 
آصي ترةري عضدي‎ 


Sterno-huméral, ale adj. عضدي‎ ga’ 
fterno-hyoidien, enne adj. لاي‎ 8 
muscle — قصية لامية‎ Alas 
le — القصية اللامية‎ 
Sterno-mastoidien, enne adj. صي حلي‎ 


Sterno-ptérygien, ienne adj.  ةيصق ذو زعانف‎ 


SICEC 
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STIM 


مقاسة الناس 
اسطوفة 

n 

مذھب اهل الاصطوانة 


Stechicmétrie n.f. 
Stoff n.m. 


56010162, ienne adj. 


la secte stoicienne 


la philosophie  stoicienne 


a1‏ اهل الاسطوانة 
ja‏ الاصطوانة 


:مذ ہب اهل الاسطوانه ‏ التجلد 


جلد 

Sdi 
مذھب اهل الاسطوانة‎ 
اهل الاسطوانه‎ 

تجار 

سمك قديد 


مفرخ 
طم البحرية 


تقرح LR‏ حمر . داء الفر 


عقوي للممدة 
ارردة ممد )4 
وواه نافع للممذه 


v‏ معدی 
eL "m‏ 
نظار لغم 
ذو قم رای 
طلوم لغم في الرأس 
في S da‏ 
شريان JEI‏ معدي 
نف 8 رقف ° اولفوا 
ارقف 
ارقف القطر 
رباط 
عزن الحرارة 
d‏ 


les stoiciens 


Stoicisme n.m. 
Stoicité n.f. 
Stoique adj 
la secte — 
les stoíques 
Stoiquement adv. 
Stockfiche m.m. 


Stole n f. 
Stoliste n.m. 
Stolon n.m. 
Stolonifére adj. 


Stolonomie n.f. 
Stomacace n.f. 
Stomacal, ale adj. 
Stomachique adj. 


veioes stamachiques 


reméde — 
un bon — 


Stomalgie m.f. 


Stomate m.m. 
Stomatique adj. 


médicaments stomatiques 


تباب لنم . التباب eu‏ 


Stomatite n.f. 


Stomato-gastrique adj. 


Stomatoplastie n.f. 
Stomatoscope n.m. 
tomocéphale adj 


Stomocéphalie n.f. 


Stomogastrique adj. 


artère — 
Stop! interj. 
Stropper v.a. 

—  wun train 
Stoppeur ۰ 
Stoquer t.a, 
Storax n.m. 


Stimulant, ante adj. et n.m. منبه‎ 
Stimulateur, trice مله‎ 
Stimulation n.f. A 
Stimulé, 6۵6 7۰ حبك‎ 


Stimuler v.a. 


Stimuleux, euse adj. مو بر‎ 
BStimulns n.m. ALL ٠ تبه‎ 
Stipa m.m. حلفة‎ 
— tenacissima حلفه‎ 
Stipe n.f. حلفه‎ 
Stipe n.m. ےعوائد الايجاراث‎ ple 
Stipelle n.t, — 
Stipellé, ée ذو هديب‎ 
511062018156 adj. et n.m. مكري ۰ موه در‎ 
Stindier va: او‎ 
Stipulacé, ée adj. M 
Stipulaire adj. da^ . مېذب‎ 
Stipulant, ante adj. متمائد‎ 
les parties stipulantes المتعاقدون‎ 
Stipulation n f. تماد‎ 


sil ya — de salaire 
اذا اش خرطت الاحرة‎ 
à défaut de — précise 
في حااة عدم وجود شرط صر بح‎ 
Stipule n.f. هد به‎ 


Stipulé, 6۵6 1۰ 
les condition stipulées dans l'acte 


الشروط ااشترطة في المقد 
هد Stipuléen, enne adj. d‏ 


Stipuler v.a. bL). ad. 


— une condition (ue bL 
Stipuleux, euse adj. ذو هدب‎ 


حامل هدبة ٠‏ ذو ھدب Stipulifere adj.‏ 


Stock n.m. Aa) 
en — من متا خر الغزن‎ 
1000 livres de — الف جليه رصيد‎ 


سك قديد س مك جف Stochfisch n.m.‏ 
Stechas‏ 

. ضومان‎ ٠ CEU) co! ضرم ۰ ممسك‎ 

ضيمران ( کاز یرسک ) 


Stechiotogie m.f. ميث المناصر‎ 


STRA 
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STOR 


جندي 

حكومة عسكرية 

وصف الیش 

Ji uu. 

ہہ P‏ 
فلم | سود 8 کنپوره 
مکفہرات 


اعادة JAA‏ 
دفيق 

بالدقة 

ربط ۰ وثاق 
اخخناق . تضايق 
صر صر 
صوث صرصر 
ea‏ 
صرصرة 

صر يصر 
صوت خسن 


strid aleuse 


Tb ے‎ d 


coq uille 


تضلیع المحار e‏ 
طرائق 


d'une 


Stratiotique f.m. 
Stratocratie n.f. 

Stratographie n.f 
Stratoide adj. 


Stratus n.m. 
— très épais 
Striation n.f, 


Stricage n.m. 
Strict, icte adj. 
Strictement adv. 
Strietion » f. 
Stricture n.f., 


Strident, ente adj. 


son — 
Strideur n.f. 


da grillon 


Stridulants 
S ridulation 
Striduleux, euse 


son ل‎ 
laryngite 


Strie 


lea  etrieg 


etries sur la sable 


les etries de la tige d'une plante 


USC d^ 
اخطه دمو به‎ 
du sol 


باشیر . خم 


کوز صنو بر 
Je gu‏ شّكلالكوز 


stries sanguines 
de la surface 


stries 


Strié, ée adj. 
Strige n.f. 
Strigilation n.f. 
Strigile n.m. 
Strigilitorme adj. 
Striquer v.a. 
Striure nf. 

Strix 

Strobile n.m. 

de pin 
Strobiliforme adj. 


Store nm, ستارة‎ 
stores 8 ستایر مسدولة‎ 
fStrabisme n m. حول‎ 
Strabotomie n.f. امول‎ ile 
Strabotiste m.m. الول‎ ide صانم‎ 
Stradivarius n.m. EEI 
Stragule n.f. حثیله‎ 
Stramoine n.f. طاطورة‎ 
Stramonine n.f. الطاطورة‎ io A 
Stramonium n m. طاطوره‎ 
Strangulation n.f. ja 
— utérine اختناق الرحم كك‎ 
Btrangarie n.f. الول‎ là; 
Strapassé, ée p.pass. مبرح‎ 
Strapasser v.a. اوجع‎ c 
Strepasson m.m. e" 
Strapassonuó, èe p.paes. p 
Strapsssonner v.a. طسلق‎ ٠ فوج‎ 
Strapontin n.m. كرسي الامام‎ 
Strasse n.f. حثاله الحرير‎ 
Stratagématique ad). خدای‎ 
Stratagéme n.m. اخذة‎ ٠ خدھة‎ 
les  stratagómes de la guerre 
خُدام المرب‎ 
Strate n.f. Aib 
Stratége n.m. عام ب رئيس المسكر‎ vis 


& Kod سو‎ 


Stratégie n.f. 
Stratégique adj 


Kazi 
Stratégiquement adv. Ts 
Stratégiste n.m تحكام‎ Yt عالم‎ 
Stratègue n m. قائد عام رئيس المساکر‎ 
Stratitication n.f. تطبیق . طباق‎ 
Btratitié, êe p'pass. طباق‎ 


Stratifier v.a. 

BStratiforme adj. 
Stratigeaphie n.f. 

06 la — 


16 lois 


حاص عبحث الطبقات Stratigraphique adj.‏ 
علم مباحث طبقات الارض — géologie‏ 


"Stratigraphiquement adv. 
Lb- حب قوانين مبحث الطبقات‎ 


SIUP 


Stupidement adv. $33. . ببامة‎ Quan 
i| restrait — immobile 


ھی سا كنا من الاندهاش 


تكلم بمهامة — parler‏ 

Stupidité n f A :بلادة . حار‎ 
Stupre n.m. فسق‎ 
Sturnus 7 m. 2332900 ٠ حبش‎ ٠ ac 
Stygial, ale adj. كارس‎ 
Stygien, enne adj. 731 
eau stygienne 4 36 ماء‎ . och ماه‎ 

Stylaire adj. 6 x. 


Style 
منقاش- ابرة . خیط عضو ا نيث ( في النبائات ؛‎  مارپ‎ 
کلام الكتاب المقدس‎ 
المقد‎ iino 


— de l'écriture 
— (un contrat 
vieux — 


تاریخ سی ب حسب‌القويم القديم 


le nouveau. — التقويم الجديد‎ 
Stylé, ée adj. ابرة‎ رذ٠‎ 
Styler v.a ورب‎ 
Stylet n m. خاجر‎  ) جراحه‎ ( P 
Stylidiéss n.f pl. e 
Stylien, ienne adj. [E 
Styliforme adj. JE ابري‎ 
Stylisme n.m. دقة الانشاء‎ 
Siyliste n.n. ب مدعي الكتابة‎ elo کاب‎ 
Stylistique علم الانشاء کر‎ 
Stylite n.m. صاحب الاسطوانه‎ 
Stylobate n.m. 'قاهدة المامود‎ 
Stylode adj. شكل الابرة‎ 
Stylo-glosse acj. ابري ساني‎ 
56710-57010162, dienne adj. ابري لامي‎ 
517101046 adj ري‎ 

apophyse — 6 xy 
tylo-mastoinien, ienne adj. اری حلي‎ 
Stylo-maxillaire adj. fs ار‎ 
Stylométre n.m. ماس الاهدة‎ 


Stylométrie n f. 
gst ابري‎ 
n,m. "NA جا‎ 
Stylospore n m. 

Stylo-staphylin, ine adj. 


Stylo-pharyngien, ieune adj. 


Stylopode 
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STRI 


Striptocques Ead الدويبات‎ 


Stromates n.m.pl. متفرفات‎ 
Strombus lentiginosua (28.3 ابن‎ ١ اظفار الطيب‎ 
Strophantas hispidus بقله تسم السهام‎ 
Strophule Strophulus f. اهمرار به‎ 
Sructure n.f. A  هښ‎ 

تقوم d'un discours Jül!‏ — ها 
T‏ المنازير “.7 Strume‏ 
خناز يري Strumeux, euse adj‏ 

د د خناز ير ية ganglions strumeux‏ 
اصل الصابون Struthine ».f.‏ 


Strathium 
كروت‎ Ob فندي ب تاغيفتت ب ثاغيفث . قولليه (ابن‎ 


Btrychnate n.m. ملح" م الحوز‎ 
Strychnées 5 LOIS 


Strychnine n.f. ا رز المقيى . حوزين‎ e 
Strychninique adj. (acide) oA! حص اڅ وز‎ 


Strychninisme n.f. 
الفمال‎ gall باصل الحوز‎ pei 


لون ال وز Strychnochromine ۴6 ol‏ 


Strychnos n.m. o جوز‎ 

le — noix vomique شجرة الموز المقيى‎ 
Stry ge هامة‎ 
Stuc n.m. عجينة الرےام‎ 
Stucateur n.m, مان ارخام‎ 


Stud-bok n.m. 
Studieu-ement adv. 


25 الاد ° دفار الاصايل 
بجد . باجتباد 
مجتہد Studieux, euse adj. et n,‏ 


اس اذ 


85600108166 n,f. 
Stupéfactif, ive adj. E 
Stupéfaction n.f. تخدیر_ دهشة‎ 


ce remède cause la ل‎ 


هذا الدوا بحدث تخديرًا 
فاق هن دهشته — revenir de sa‏ 
o dai‏ مدھوش 7 Stupéfait, aite‏ 
محدر ته مد هس 

294 تب‎ uta» . Jas 


غه . اندهاش d'ail.‏ 


Stupéfiant, ante adj. 

Stupéfier v.a. 

Stupeur 7 /. 

Stupide adj. مندوش - بهم . بلید‎ 
jo demeure — 


homme — 


د اد د دنچ — ur‏ 


SUBB 
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————————————Ó € EU 


Subbrachien, ienne adj. : 


Subcalcaire adj. 


Subcaréné, ée adj. 
Subcaudal, ale adj. 
Subclaviforme adj. 


Subeopprimé, ée adj. 


Subcónique adj. 


Subeordiforme adj. 


Subeortical, ale adj. 
Subeylindrique adj. 
Subdécurrent, ente udj. 


Subdélégation m f. 
اانداب - مامور & للركز ب ماكز‎ 


Subdélégué, ée 8. منتدب‎ 
Subdéléguer r.a. انتدب‎ 
Subdéliium m.m. عذبان خفیف‎ 
Subdepiimé, ée adj. VEM 
Subdiscoide adj, Je فرص‎ 
Subdivisé, ée p.pass. عا‎ 
Subdiviser v a. جزاء‎ 

te — v.pr. f y. 
Subdivision m f. A mi 
Subdivisionnaire adj. gio 

les parties subdivisionnaires تجزأت‎ 
Subelliptique adj. v3 شبه القطع‎ 
811061866 ۰ ملح مض الفاين‎ 
Subéreux, euse adj. غلبي‎ 
Sabérine m f. قراح‎ os 
Subérique adj. (acide) e ost 
5051058116 adf. نصف حفري‎ 
Subfosiforme adj. شكل الغزل‎ ٠ شكل المردن‎ 
Subglobuleux, euse adj. شبه كروي‎ 
S ubgrondation m f. لاح مة‎ m omit 
Subhastation n.f, M 
Subhaster v.a. باع بالمزاد‎ 


مرا كب byi‏ 
لباب خفيف 


تحمل 


استجوب 
رضخ اکم 


Sub:mbriqué, ée edj. 


Subintlammation n.f. 


Subir. va 


la question 


uu interrogatoire 


sun jugement 


examen 


une épreuve 


STYP 


Styphinique acj. دابغ‎ 
acide — 445 Lal) مص الدبغة‎ 
Stypticité »,f. ! انقباض‎ 
Styptique adj قابض‎ 
Styraciflue adj. مایع‎ 
Styracine n.f. 4a اصل‎ 
Styracinées n.f.pl ميه‎ 
Styrar n m. Aall 5$ mà 
— liquide معه سايلة‎ 
Styx n.m 354 فسقية الصرد  نهر‎ 
Su, 06 9 ممروف‎ 
Su nm. معرفة‎ 
an — په‎ f 
Baader v.a. | el 
Suage n.m. سلان اشم‎ 
Suager v.a. | شحم‎ 
Buaire n.m. كفن"‎ 
Suant, ante adj. عرقان . عارق‎ 
cbaleur suante حرارة لاسام‎ 
Suaison n f. نة‎ 
Suasoire nf. إفناع‎ 
— adj. مقنع‎ 
Suave adj. لذيذ‎ 
couleur — لون ظريف‎ 
Suavement adv. (as 
Suavité n f. $3  اذش‎ 
.— des paroles طلاوة الكلام‎ 
Subabdominal, ale adj. تحت البطن‎ 
8008010018176 adj. سه ابر ي‎ 
Subaérien, ieane adj. تحت الحو‎ 
Subagrégé, ée adj. ابت من تحت‎ 
Subaigu, uë adj. حاد نوما‎ 
une ieflammation subaigué 
التہاب حاد نوع‎ 
Bubalaire adj. تحت الناح‎ 
Bubalterne adj. et n m. زوس‎ 
un esprit — عقل واطي‎ 
Subalternement adv. | Co 
Subalteniser v m. جمله موہ‎ 
Bubalternité n.f. -— مر‎ 


SBubapiculaire adj. 83) 3l تحت‎ 


Subaqua'ique adj. تحت الماء‎ 


SUBM 
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SUBI 


فاس. àj*‏ 
موت بالغرق 
انيار الاراضي 
شه ممدني 
انقیاد 

تحت od‏ 
ہہ طض 
شه الرة 
إطاعة 

Jil عوامل‎ 
اطاعة‎ . yel 


kb‏ ب مامور ب مروءوس 


اقضیة الرتّلة 
بارتباط ‏ مرو 
رای 

Legy صار‎ 

اغراء 

e A 

إغراء 

"y 

اغرى ېود 

مفري 

شبه المحار 

et‏ رضاري 
ذو محالیق ٠‏ عليق 
منثوش . مخلی 
rena‏ 


Ld 
سر‎ 


فس 
dal‏ 
د الاستبدال 
Jui‏ 
اسثبدالي 
حال مسل 
du créancier‏ 
حال محل الداين 
رهم ظا 


لاحق 
Wy‏ 


adv. 


Submersion n./. 


mort par — 


la — des terres 


Submétalloide adj. 


Submission n f. 
Subooulaire adj. 
Sabodorer va. 


Subombiliqué. ée adj. 


Subordination m f. 
syntaxe de ل‎ 


Subordinóment adv. 


Subordonné, 'ée adj. 


la subordonnée 


Sabordonnément 


Subordonner v.a. 
86 — v.pr. 
Subornation n f. 
801001716, ée p pass. 
Subornement ۰ 


Suborner v.a. 

— les témoins 
Suborneur, euse n. 
Subostracé, ée adj. 
Suboval, ale adj. 
Subparasite adj. 
Subreptice adj. 
Subrepticement adv. 
Subreption m f. 
Subrogateur n.m. 


acte — 


Subrogation n.f. 
Subrogatoire adj. 
Subrogé, 66 71 


— en la place 


Subroger v a. 
Subsécutif, ive adj. 


Subséquemment adv. 
Subséquent, ente adj. 


5055688116 adj. 
Subside m.m. 


بالمجل . قوام 
تحتاني 


geo 

صيغة الفاعل 

pa حالة‎ 

اعتراض 

MEF. 

صوئة الشسي ٠‏ صينة الر بلي 
الر بطي ال لي 

Je! 

ېر - سیر el‏ 

قاهر 


Subit, ite adj. 
Subitement adv. 
Subito adv. 
Subjacent, ente adj. 


Subjectit, ive adj. 


voix subjective 


cas ل‎ 
Suabjeotion × 
Subjonctif, ive adj. 

le mode — 

le — présent 
Subjugation m./. 
Subjuguer v.a. 
Subjugueur euse m. 
Sublimation m f. 
Sublimatoire n m. 
Sublime adj. 

le — 

poète — 

muscle — 
Sublimé, ée p.pass 


— doux 


le — corrosif 


Sublimement adv. 
Sublimer va. 

Vpr.‏ — هق 
Sublimiser va.‏ 

86 — Vpr. 
Sublimité n.f. 


la — du langage 


Sublingual, ale adj. 
Sublobé, ۵6 adj. 
Sublunaire adj. 


le globe, le monde — 


Subluxation m /. 
Sublyré, ée adj. 


Sabmental, ale adj. 
Submergóé, 66 p pase. 


Submergement ۰ 
Submerger v.a. 


— un vaisseau 


se — vpr. 
Submersible adj. 


SUBS 
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SUBS 


Subsidisire adj. ثأزري_احتبالي‎ | Substantit wm. اسم‎ 
demande — طالب احتباطي‎ finale substantive الاسم‎ pm 
Bubsidiairement adv. (Dle | le verbe — فمل الکنونة‎ 
très subsidiairement من باب الاحتياط الكلي‎ couleurs 8 ألوان مد ادة‎ 
Snbsictanoe m.j. موءتة‎ | Substantifé, ۵۵6 pass. مت«رهر‎ 


لډ اط رة mots substantifiés‏ 


Substantifler va. ETT 
— un adjectif "PETS 
Substantivement adv. اسما‎ 
Substantiver v.a. ) dieta 
Sobstituant n.m. ni 
Substituó, ée p.pass. T" 
le — da 
Substituer v.a. تاف‎ sut 
608 حل‎ v pr. Ty 
Subsitut n.m. نايب‎ 


— titulaire 


générale 
وكيل انايب المموي‎ 


e.‏ م 
مموص 
Jil‏ جيريات ) ب ad‏ يض 


— du procureur 


Substitutif, ive adj. 
Substitution n.f. 

les substitutions sont prohibées art. 896 

الاستبدالات صارت محرمه سنة ۸۹٦‏ 


—  pupillaire استعواض المودي له‎ 
élimination توم‎ 22 
pau 
génération par substitution 
, 2 ثراد بالتعويض‎ 
—  fonctionelle ek تەویض‎ 


— fibreuse du 12 


ثمو يض نسيجي SA‏ 


— militaire i Lo Jas 
Substraction n.f. طرح‎ 


Substruction n.f. المدران‎ AU o تاسس‎ 


Substructure m.f. قوام‎ 
Subterfuge n.m. حلة‎ ٠ خديمة‎ 
Subtil, ile adj. دقيق‎ 
idée — ia ò فکرة‎ 
un — شي دقيق ب بديم‎ 
renard سب‎ j ثماب حو‎ 
voleur — جراي خفيف اليد‎ 


Bubsistanaes 
les 1118 


TP n . فو ت‎ 
de l armée 

va زاد‎ 
mettre un homme en subsistance dans 
un régiment 


زود رجلا j‏ ألاي 

Subsistant, ante adj. e? 
un — مكل ود‎ 

Subsister افتات‎ Lg 


animaux qui ne subsistent plus 
DEN انات‎ - 


ma remarque subsiste aV ماحوظق‎ 


qque grain pour subsister 


بمض البوب لاة رت 


Subsphérique adj. شبه كروي‎ 
Substance n f. جوهر . مادة‎ 
substances organiques مواد عضو به‎ 


les plantes attirent la — de la terre 


aliments qui ont peu de — 


sA JS iż 
la — de la viande بر اللحمة‎ 
la — d'un discours الكلام‎ A 
dévorer la — du pauvre 
اكل فوت الفقير‎ 
en — اجالاً‎ 
Bubstantialiser v.a. جوھر‎ 
Substantialité n.f. LI 
Substantiel, elle adj. جوهري‎ 
une nourriture substantielle 
do Nii 
point — نقطة اساسيه‎ 
discours — جامم الكام‎ 
je vous dirai ce qu'il y a de — dans 
ce livre 


اقول لك أهم ما في هذا الكتاب 


Substantiellement adv. yu جرهر بأ‎ 


SUCC 


suc de figae verte نسل‎ 
sucs végétaux AU عصارات‎ 
suc de viande "ws HP 
sucs épaissis $3 gia عصارات‎ 


le — d'un livre زبدة الكتاب‎ 
506060826, ée m. عاقب‎ 
Succéder v.a. دخل في اقب . أخلف‎ 
— à son père ورث أباء‎ 
habile à — 
الناس‎ Ju شاطر في اكل‎ LL اهل لمبراث‎ 
86 — vpr. Du 
Succenturial, ale adj. كلوي‎ 
Succés m.m. نجاح‎ 
— 800161 d'une femme وصال‎ 
— de vogue ce وز‎ 
avec peu de — y» 


Rien ne réussit comme le — 
قوراط بخت ولافدان شطاره‎ 
conduisez-vous bien et Dieu vous assure 
toujours le — 
QUI تسنةم یقدر لك الله :جاحاً في غابر‎ ve 
Sucesseur m.m. ستب . خليفة  وارث‎ 


Sucessible m.m. ستحق المبراث‎ 


parent 


au degró — 
درحه التوراث‎ à اب‎ ۳ 


Successif, ive adj. متوالي‎ ct 
mouvement — as Un حركة‎ 
lordre — des nuits et des jours 

JA iy‏ والايام 
حق موروث — droit‏ 
mouvement — QUA‏ 


Succession m f. ei تتام‎ 


partager la — قسم التر که‎ 
par — de temps الازمان‎ di,» 
Successivement adv. بالتوالي‎ ٠ مقفية‎ 
Suocessivité m.f. توالى‎ 
806018 ۰ Vé . کېرمان‎ 
huile de — زيت الكهرمان‎ 


ملح الكبر مان الاصفر 


Succinate m.m. 


Succinct, incte adj. 


ايجارًا Succintement uuv.‏ 
تعسى بالا قتصار — souper‏ 
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SUBT 


poiat subtil دا قه‎ 
mal — 254 فط‎ 
poison سم سار ل‎ 
Subtilement adv. رة‎ 
Subtilisation n.f. oJ» 


Subtiliser va 
— t. 8. o» 
:ةرد‎ "d نشل‎ 


———— E 


— une bourse 


se — v.pr. تدفق‎ 
Subtiliseur n.m. o» 
Subtilté m f. po سر‎ 
— d'esprit نكارة‎ 
— des mains خفه یدین‎ 
les subtilités الدفائق‎ 
Subturbiné, ée adj. Als) شه‎ 
Subulé, ée adj. JU شبه‎ 


Subulicorne ad).. اقرون‎ 2l 
محرازي الاوراق‎ 


Subulifolié, ée adj. 
Subullrostre adj, 


Suburbain, aine adj: خاص بااضواحي‎ 
les quartiers suburbaius de Caire 

ضواحي الماصمة 

Suburbicaire adj. خاضع للمحافظة‎ 

مدنه Aa olo‏ لحافظ رومه ل ville‏ 

Subutraquiste m.m. .اول بالطریقنعن‎ 

Sabvenir v.a. أعان‎ 


—  charitablement aux misérablea 


تصدق على exu‏ 


il a subvenu à tout قام بكل شي‎ 

— aux 8 يف‎ lal قام‎ 
Subvention n'f. اهانه‎ 
Subventionnel, elle adj. خاص بالاعانة‎ 
somme subventionnelle الاعانه‎ ë 
Subventionner v.a. أعان‎ 
Subversif, ive adj. — 
Subversion n.f. eL xil 
la — de la loi انخساف القانون‎ 

la — des ignorants استخفاف الجهال‎ 
Subverti, ie p.pass. "Te 
Snbvertir v.a. شف‎ 
Subvertissement n.m. شد‎ 
Suc n.m. عصارة‎ 


صانم Li‏ سكرية ب 


SUCR 


*Suorerie a.f. 
sucreries 


*s$ucreur n m. 
*Sucrier am. 


تاجر سكر ‏ فاءل سکر 


*Suorier, re adj. 


gucrióre sf. به‎ 
8060718 n et adj.m. ye 
un - , melon — شياءة سكا كر‎ 
Sud n m. et adj. بلي‎ ٠ جنوب‎ 
Sudamira n.m.pl. برایق‎ 
Sudation n.f. تعريق‎ 
Sudatoire adj. d^ 
fièvre — المرق‎ ur 
— nm. منطس‎ 
Sud-est m.m. حوب شرق‎ 
le — الحمنوب رق‎ c 
le vent est — الر يح جنوبي شرقي‎ 
8001810 ad). et m. المنوب‎ dll من‎ 
Sudorate m.m. ملح دض المرق‎ 
Sudorifére, Sudoriflque adj. ممرق‎ 
am m don 
Sudoripare adj. UB 
Sudorique adj. خاص بالمرق‎ 
acide المرق ل‎ uar 
Sud-ouest m m. do حنوب‎ 
le vent est — "ny الر يح‎ 
600-000 546 . الدہور‎ 
Suédois, oise adj. et m. من بلاد السويد . اسود‎ 
le — السو بدیة‎ AA 
Suée naf. تعر بق رجمه‎ 
Suer v.n جد . اپ عرق تماطی الزیق‎ 
faire — عرق - ضايق‎ 
il fait — Ja ex 
— ennui Je 
—  l'orgueil اختال‎ 
— les grosses gouttes خار‎ ١ا‎ 
— Bang et eau Ami اجہد‎ 
Suerie n.f. ^ 
la — da tabac لدغان‎ å yan 
Suette n.f. حمى رق‎ 
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اصفر "S‏ 
كهرماني اصفر' 


ححض الكبرمان الاصفر 


حور سيلان اصفر 


زيت جض اگکران 


مصاص الثور( طبر ) 
٭صاص الرھر (طیر ) 
4 


SUCC 


fSucciné, ée adj. 
Succinique adj. 
acide — 


Succinite n.f. 


Succione nf. 
Succion n7. 
Succombé, ée p.pass. 
Succomber v.n. 


la partie qui succombe 


elle a succombé 


— à la fièvre 


au sommeil 


Succotrin adj m. (aloès) 
Succube ٥ n.m. 
Succulemment adv. 
Succulent, ente adj. 


figue succulente 
nourrice p 
c'est — 
Succursale sw /f. 
église — 
Buccursaliste n.m. 
Succussion n.f. 
8866, ée p pass. 


Suce-benuf n.m. 
Suce-fleur m.m. 
BSucement n m. 
Bucer v a. 


— une canne à sucre 
— la moelle 
— un o8 
Suceur, euse n. 
Sugoir n.m. 
Sucon n m. 
Bugotó, ée قد رھ(‎ 
Bugoter v.a. 
"Sucre n.m. 
280076, ée p.pass. 
cafó — 
homme — 


#Sucrer va 


80 — 0 pt 


SUFF 
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je lui ai donné à manger qu'il en suffoqait 


افصصته بالطمام 

— de rire dua فطس من‎ 
86 laisser — par les affaires 

نطس من التضایا 

نفاطس ‏ اتمب نفسهہ vpr.‏ — 86 

être suffoqué de pleurs pel 

Suifragant, ante adj. ناج المطران‎ 

un — 


ماب sb‏ ب نايب ب تابم للمطران 
Suffrage n m.‏ 


— universel 


SU eb‏ تصديق $ استصواب 
مشورة المموم 
أخذ الاراه 


suffrages مارات‎ 
menus suffrages 


prendre les suffrages 


iss‏ صالحة ‏ امور فارفة 


تخر تحتالي n.f.‏ 1025۵1108 ه 8 


SUER 


Sueur n f. عرق ب تعب‎ 
exhaler une — fétide cu 

— du cheval Ee 
cela provoque la — Jpm هذا‎ 


couvrez-vous la sueur vous est bonne 
راك لان المرق طيب الك (تقال هذه الجملة‎ de ليك‎ 


تنوكا ان لم یکشف راسه |حتراء) , 


سفك . انسكاب 
ير oU‏ 

صب .- وسوس 
صب المن 

"P »» 
2 


du démon 


و اوس الشيطان 


de la conscience 


و ارس دمه 


Je LA: کد م‎ 


نیل 


انل تفسه ‏ ذل اللفس 
كالسا بي بظلفہ علي Axe‏ 


قاتلو انفسهم 
قتل نه ه 
قانل Ami‏ 


هاب . عثان( سباخ ) 
عثان الفحم الحجري 


تو یی البوب 


شحم موسكي 
is‏ 


دهن 


Suffusion m f. 
— de bile 

Suggérer v.a. 
— la manne 


— un testament 


Soggesteur, trice n. 


Suggestion m,f. 


les suggestions 


les suggestions 


Sugillation n f. 
Sugiller v.a. 
Suicide n m. 


c'est un — 


166 8 
801010017 (se) v.pr. 

un 6 
Suie n کر‎ 


— dn charbon de terre 


— des grains 
Suif n m. 


— de Russie 


pain de — 


5011167 v.a. 


— fébrile Jd» 
les 806028 de l'homme تەب الا نسان‎ 
le fruit de 2268 8 o عرق‎ 

Sutfétes n m.pl. d" 
Suffire v.n wi 
هق‎ — vpr. كفى نفسه‎ 

à chaque jour suffit 88 peine 
pr» لكل صباح‎ 
Suffisamment adv. Pig 
Suffisanoe n f Auf" 
la — pour élire الا نتذاب‎ ilal 
Suífisant, ante adj كاف ۰ واصف‎ 
rime suffissante 3 ور دم ما لا‎ 
homme — رحل كفوء‎ 
le — t aS 
homme — po دجم‎ 
Suffixe n.m عبوز‎ 
le — d'un mot عجز الكامة‎ 
5011500820), ante adj. Vu 
catarrhe — محنفة‎ 4) j 
Suffocation n f. احد'ق‎ bs. حاثر‎ 
— de matrice اختاق الرحم‎ 
8020004, ée 1 m . فاص‎ 
être — de pleurs نشج‎ 


jen suis tout euffoqué 
انا محنق من ذلك‎ 
فاطس في البام‎ 
لوم فليس‎ 


être — par une épine au gosier 


us‏ بشوكة في زوره 


su ffoqué dans le bain 


viandes suffoquées 


فحم ب فطس Suffoquer va.‏ 
فص جدولا بالاخساب un ruisseau‏ — 
اللا "ضاق منافي la ville me suffoque‏ 

ce qui suffoque غصة‎ 

فطس UR.‏ سب 


SUIV 
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la suite du raisonnement 


ارت اط 9.3 P‏ 


être de — اعتدل‎ 
ma santé est de — صدق بمتدلة‎ 
la théorie des suites Uu 7 نظر‎ 
arithmétique 4539 مثوالية‎ 
il est mort des suites d'ane chute 

مات عن وقمة 
donner —, donner des suites Ja‏ 
dannant — à votre demande‏ 


Du,‏ دی 
ils ont hérité de la gloire par une‏ 


suite de nobles aleux 
CN توارثرا المجد‎ 


Suiffeux, euse adj. ot? 
Sui generis من نوع صوص‎ ٠ قم بذاته‎ 
Saint m.m. رشح - ريم‎ 
— de verre ريم » حاج‎ 
laine en — صرف ارشح‎ 
Suintement n mw. رشح‎ IÍ 
Buinter v.n. c 
Suisse n.m. سو ددري - ہواب - سمندرة رقطا‎ 
801886886 n.f. ù page NT 
Suite n.f 


melt‏ اقتفاء الاثر ب تابەون سے تتيهة ‏ ادمان 
la suite des temps‏ 


دھار یر ۰ الدهرر الد مارر 


la tuite d'une affaire IBI 
prendre la suite d'une affaire Suivable adj. مکن انتفاء‎ 
اخذ على نفسه تبمية الاس‎ ftl خط سالك ل‎ 
: Saivant prép على حسب‎ 
la — du 2۸ e ه1‎ — le cercle AB على حب دابرة الف ب‎ 
la — de l'histoire ولیہ التار بخ‎ — l'ordre de Dieu حسب|۔ر الله‎ 
une — de délits c j'y | 5 
۱ — que نو اا‎ 
suites | : 
۱ g Suivant, ante adj. المي‎ 
Sie جدايل شمر ب‎ ge ځمي الختبر‎ suivante خداءة ككية ۔ تاہمة‎ 
par — als sls la suivante du Cygne 
à votre — -— C الردف ( سیدیو‎ 
être à la — la suivante du Taureau 
5 NES 
tout de —, de — | فور‎ la suivante des 96 
tout d'ane نے‎ UU تابع النجم‎ ٠ النجم‎ du 
par — d'uo accord اثفاق‎ Je بناء‎ 
i ; : la suivante d'Arcturus تام لاه‎ 
donner des suites à un jeune chien ١ : 
Tem د‎ la » de la queue تام الشوله‎ 
7 عام ارو وا‎ ٠ ب‎ la suivante de Vénus الندعة‎ 
droit de — ica dl حق‎ jl n'a ni enfants ni suivants 
les meables n'ont pas de — par hypo- مقطو م ان جدر شجره‎ 
théque ۱ < 
(us 7 ر‎ £X i لار٭ن‎ Suiver va. - 
Suiveur sm. مقتف = مطيع‎ 
dane la ہے‎ dans les suites Suivi, ie p.pass. متبوع‎ 
فا بعد‎ histoire suivie ثار بخ كا ل‎ 
une - de mots صف الفاظ‎ — de bon ء٥ مقرون جاح‎ 
une ل‎ de portraits 255 ph savant — انام‎ 
une — d'ancêtres الاجداد‎ d'y cheval bien — حصان مطح‎ 
la — det rois 49 توالي‎ il د‎ été — رافوه‎ 


SUJE 


je vous ai suivi نمك‎ dU حلت‎ 
suivre les jeunes gens ER لاحظ‎ 
qqu’ un dans في‎ GL لاحظ‎ 
de prés راف‎ 
un malade يض‎ isis 
une histoire استمر 1 تاريخ‎ 
son but فرضه‎ XE 
une affaire جد في امر‎ 


quand on a commencé il faut — 


اذا عزمت فتوكل 


il suit du là من ذلك‎ e 
son image me suit تلاز نی صورته‎ 


se — 7.‏ 
تتابع ب dig‏ ب تواصل ‏ اطرد 
qui m'aime me suive /‏ 
من احني فليتبهي 


All. تحت‎ ٠ خاضع‎ 


un — local الحكومة اة‎ is) 
۵ 46 d 
۸ rendre compte الحساب‎ gaz. مكلف‎ 
le — السب الموضوع — الفاعءل‎  ثحبملا‎ 
un — de risée مسحرة‎ 
A suer UE 
à une interprétation Ja Jem 
tout homme est — à la mort 

als d‏ اموت 
عرضة ل 1 à‏ 
سكير aa vin‏ 
aux femmes e»‏ 
مستقيم ب it‏ شاطر — bon‏ 
Ju‏ . طا رف — mauvais‏ 
شرح حثھ — disséquer un‏ 
تطمم ال جرة — la greffe du‏ 
انسان حلپل — un grand‏ 
الفاعمل le — du verbe‏ 
facli‏ . السند le — ad)‏ 
بخصوص ل au — de‏ 


انقیاد ‏ انخضاع 
maison où il y a de grandes sujótione‏ 
بہت aJo‏ ارتفاقات 

JUS 
la direction des 86ء‎ 


انجاه أخطوط 
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Sujet, ette adj. et m. 


Sujétion nf. 


Suleature mJ. 


SUIV 


maître suivi امام‎ 
philosophe — فياسوف امام‎ 
orateur — واءظ سموع‎ 
vers suivis امات من بحر واحد‎ 
reisonnement — تصور مرابط‎ 
va. e^ تبع ب‎ 
en le suivant pas à pas على اثره‎ 
la menée ائتفی الشاردة‎ 
les bords du Nil JA شطاء‎ 
suivre le torrent انعدر‎ 
le chemin de la gloire 

GL‏ ملك الفحار 


le fil des événements 
انم سير الحوادث‎ 

le poing de la bride 
أطاع الراكب‎ 


86 


a 


au tombeau qqu'un dl à AA. 
PE 

DEL) محل (قامته » على ء:وان‎ «Ji dace. x jt له‎ 

,البوسظه € 

ce qui suit ما هوات‎ 

la page qui suit الصحفة التالية‎ 


J.C. قاد المسيح‎ 
les passions السبوات‎ e! 
je vous prie.de me — 


اطاع الله Dieu‏ 
واضب على درس une leçon‏ 
راق في السفر dans un voyage‏ 
عٌم jusqu'au terme‏ 


درس ار يه 
درس الادیات 
لازم UI‏ 
لازم المحاماة 


le métier des 8 
la carriére des lettres 


la cour 


le barreau 


une science درس علما‎ 
000 un تشيم لاان‎ 
le parti de 80 تحذب لانسان‎ 
une doctrine قذهب عذب‎ 


افتدى بارستطالیس Aristote‏ 
طارد غزالة 
حط JU‏ = لمق المرحوم qqu'un‏ 
de l'œil hey‏ 


une gazelle 
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Sulion a m. یلان‎ 
*Sultan n.m. سلطان‎ 

les sultans (لسلاطين‎ 
*Saltanat n m. ساطنه‎ 
Sultane m.f. ساطانية ے سلطانة  رفیقه‎ inis 

poule — iz) 
Sultanin n.m. ساطالي‎ ie 
Sumac am. ) ماق ابن البيطار‎ ٠ ES 
*Sumbul n.m. سل‎ 
Summum n.m. اعلى درحة . أدج‎ 
Sunnite adj. et n. y 

les sunnites السديون - اهل السنة‎ 
Sunvetaurilies تضحية خنزيرة ومعزة وثور‎ 
Super va. à: X 


— un cuf cru 
la voie d'eau a soupé 


انسد طريق الماء 

تاوت السرعة n.f.‏ 0061851011 8 

Superaxillaire adj. فوق الابط‎ 

مختال ے مفتحر Super be‏ 

le — المختال‎ 

un temps صحو ل‎ 

coursier — حواد‎ 

vous êtes — / ólæs) ما‎ 

mots superbes 4$ hin الفاظ‎ 

اختالا بطريقة مفث<رة Superbement adv.‏ 

Supercarge 8016170880 n.m. prom 

Supercherie m.f. T ON ilay 

Supercopuentieux, euse adj. مفتخحر‎ 

Supére adj. "T 
Supertétatioa n.f. 

حمل على ehi‏ حبل علي Je‏ نفله 

Superficiaire adj. سطحي‎ 

مالك انا — propriétaire‏ 

Superficialiré n f. تحسیس‎ 

Superficie n.f. كيسنت‎ 


la — de la terre 


s'arréter à la — e ^l الاس‎ Je | 
Superficiel, elle adj. سطحي ب مسطح‎ 
coup — طمنه حالفه‎ 
conraissance superficielle ااا‎ 
Superficiellement adv. لس‎ 
le coup l'a touché — ialla طل‌نه‎ 


SULC 


Sulciforme «dj. ii| JS 
Sulfacétique adj. كبريتي حلي‎ 


Sultacide n.m, inar كبر تات ثانیة‎ 


کبریق زر نيحي Sulfarsénieux adj.‏ 


Sulfarsénique adj. qu كبري‎ 
Sulfatage n.m. تكبر يت‎ 
Sulfate م‎ m. ca 
Sulftaté, ée p pass. E . مكبرت‎ 
Sulfater va. UE 
Sultateur, euse adj. مکار ت‎ 
Sultatique adj. كبري‎ 
Sulfatisation n.f. تک ريت‎ 


Sulfazottite n.m. 
Sulthydrate a.m. 
Sulthydrique adj. 
Sulfhycrométre n.m. 
Sulthydrométrie n f. 
Salthydrométrique adj. 


املاح كبريتية ازوثية 
ماح کار بت مالي 

كبر تي مافي 

مقیاس الكبريت $U‏ 
فیاس کبریٹ l‏ 
مقیاسي کبریتي مالي 
تأثير الکبربت على النيلة 
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ملح الكبر يت n m.‏ 5311156 
ملح الكبريث الاغٌدي Sulfoantimoniate m.m.‏ 
كبر يني اغٌدي Sultfoamoniatique adj.‏ 
اسا ي Sulfobase .f. AS‏ 
ES‏ جلسر يني Sulfoglycérique adj.‏ 
كبر بتي زي adj.‏ 6 5 
كبريتي ارجوافی ' Sulfopurpurique adj.‏ 
ملم الکبر يت المعدنى nm.‏ 8010861 
c‏ کبریت الغول Sulfovinate n.m.‏ 
كر بتي ذولي Sulfovinique adj.‏ 


قابلية التكبر يت 
فابل للتكبريت 


Bulturabilité n.f. 
Salfurable adj. 


Sulfuüration n.f. 
ادخال کرت‎ . S, ٠ تكبرت‎ 
Sulfure n.m. كبر یت ثانى‎ ٠ کبریتور‎ 
—  d'éihyle ) عطر الثوم ( مظلوم اجزام‎ 


مكبرث . داغله OF‏ 
كبرت 

كبر بتي 

كبر يت 

ذو كبريت 

كبر بتي 


Sulfuré, ée p.pass. 
Sulturer v a 
Sulfureux, euse adj. 
801107106 n.m. 
Sulfurifére adj. 
Sulturique adj. 
acide ل‎ 
روح الكبريت (ندا)‎ ٠ مض الكبريت‎ 


SUPE 


r^? — وسوسة‎ 


هواجس ديئية 
وهمية 

C3 ارتفام‎ 
Als 

(^ 

ام الفاعل 

اسم الفاعل 
امم :مول مه 


باطح 


Sapertition n.f. 


superstitions religieuses 


Superstitiositó n.f. 
Superstruction n f. 
Superstructure n.f. 


—  jnutile 
Supervolutif, ive adj. 
Supin n.m. 

-— actif 

— passif 
Supinateur, euse adj. 
Supination nf 


يطح - توجيه راحة اليد نحو السیا . استلتی 


le malade est en — 


المر يض مسطوح . ا مریض مستلقي 


نايب قاض 
أناب ب كمل 
سد Jil‏ 
تموضبا المحكمة 
سوب عله 
تکامل # تموض 
تكملة 

ذيل القاموس 


Suppédané m.m. 
Suplantateur, trice adj. 
Supplantation n.f. 
Supplanté, ée adj 
Suplantement n m. 


Supplanter v.a. 
— un fonctionnaire 
هق‎ — Vpr. 
Supplanteur, euse m. 
Suppléance m.f. 
Suppléant, ante adj. 


Juge — 
Suppléer vu 
— le manquant 
à — parle tribunal 


il se fait — 
ge — Vpr. 
Supplément n m. 
— du dictionnaiae 


bureau de supplément ou des suppleménts 


مکتب فرق النذاکر 
ظب Go‏ زایدا 


زيادة عن المقرر 


demander un — 


en — 


le supplément d'un angle 


تكملة 9 به 


angle supplement d'an autre 


زاوية مكملة لاخرى 
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SUPE 


lira snperficiellement 


قرأ سطحيا 


Superfin, ine adj. فيس‎ 

lime superfine مہرد قطيفة‎ 

Supertlu adj. نفل‎ 

mot — و‎ 

Superfiuité x./. Ala 

— du corps زيادة اخلاط الحسم‎ 
les superfluités du palais 

زخارف السعراية 

Supérieur. eure adj. رفيع الشان‎ Ji 

ĉtre — t. بر‎ 

رٹیس سد un‏ 

la supérieure åo Al)  ةسيئرلا‎ 

autorité supérieure سلطة عالية‎ 

école ái مدرسة عالة‎ 


بطر َه Supérieurement adv. Als‏ 
Supérioritá n. f.‏ 
براعة . gii - oU)‏ ب راه 
comparatif de —‏ 
اسم التفضیل الدال على (لزيادة او الثرف 


عم سے 


les ء٣۶٤۵‎ NP 
Superlatif, ive adj. فاخر‎ 
دې مع‎ au — عافل لاخر درحة‎ 
le — صفة المالغة‎ 
lə — absolu امالفه المطلقة‎ 
le relatif امال ا لحصصه‎ 
Superlativement adv. لاخر درحة‎ 
Superovarié, ée adj. ual dis 
Superoxydation m f. "Um 
Superposó, ée p piss. طباق‎ 
couches superposées طباق‎ olb 
Superposer v.a ó-b 
Superpositif, ive adj. طبیق‎ 
Superposition n f طباق ے تطبيق‎ 
jeünes de ل‎ oJ y. صيام يومين‎ 
Superpurgation n.f. سبال شديد‎ 
Supersecrétion n.f. افراز عظم‎ 
Superséder v.a. اوقف‎ 


Supersensible, Suprasensible adj. 
فوق الاحساسات . خارق الاحساسات‎ 


Superstitieusemeut adv. وم‎ . (^, 
Buperstitieux, euse adj. et me  موعوم وهي‎ 


SUPP 


ce navire ne supporterait pas la mer 
تقاوم حر‎ y هذه اسفینه‎ 
€ 


supporter les frais 


t0 — v.pr. تحملوا بمضهم‎ 
Supposable adj ممكن فرضه‎ 
Supposé, ée p.pass. مفروض‎ 


a la supposé فرض ذاك‎ 156 


supposé فرضنا‎ اذ٠١‎ Eag 

بفرض ان qme‏ - 
وصيه معزاة — un testament‏ 

ولد سیه — enfaut‏ 

Supposer v a. فرض۔‎ 
supposiong que انغرض أن‎ 

— un enfant à un père 

اءزا Vals‏ لاب ٠‏ نسبه اليه 1253 

sa — v.pr. فرض نفسه‎ 
Suproserr, euse n. فارض‎ 
Suppositit, ive adj. فرهي‎ 


JA‏ وا 


Supposition n.f. أفرض الفرض الا ئي‎  ضرف‎ 
d'enfant 3 عزاء‎ 
Suppositoire m.m. ) شيافات‎ e شافة . قمع‎ 
Suppót n.m. ممين‎ ٠ سند‎ 
ر٨06‎ 8 سكير‎ 
— de Satan C 
— de l'empire amoureux 242-5 


Suppression n.f. حذف . محو‎ 

édit de — Jie VI اس‎ 

انقطاع vl‏ 0 مهل — 

feu de — TE. نار فوق‎ 
Snpprimabie adj. e y^ ن‎ 


800111067 ée p.pass. محذوف‎ ٠ یر‎ 


Supprimer v.a. i . می‎ 
— wn acte عقد ا‎ "di 
— le tiers 24) حداف‎ 
— des impôts ابطل الموائد‎ 


ابطل وظیفه بوجه الاستفنا 
avonw éteint et supprimé‏ 
Ca‏ وابطلنا 


قطع تزيف البوامیر 
انقطم البول 


— un emploi 


Nous 


— les hémorihoides 


Purine est eupprimé 


£e — U.pr. 
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SUPP 


les deux axes supplémentaires 


التوسان المكملان لبهضهيا 


Supplémentaire adj. 
angles supplémentaires 


Supplétit, ive adj. p 
متمم . مکمل‎ 


80001610116 adj. 


serment ل‎ 


Sopliant, ante m. t^m 

le — مقدم المر ضحال‎ 
Supplication n.f. اءکراض ب تضرع‎ 
Supplicatoire adj. تضرعي‎ 
Supplice n m. lai عذاب‎ 


c;ndamner au dernier supplice 


حکم بالاعدام 
mener qqu'un au supplice‏ 


عذب‌انسانا واعدمه 


les supplices éternels FURY المذاب‎ 

vous êtes un — انت ثقیل‎ 

être au — فلق تمذب‎ 

porter le — تمذب‎ 

mettre au — اقلق‎ 
Suppliciet v.a. js 
Suppier va وسل‎ ٠ تضرع‎ 
Bupplique »./. استرحام . استمطاف‎ 
Support n.m. دعانة # تحمل خازوق‎ 
— 06 596 التنشين‎ aUe 


Supportab.e adj. 
Supportablement adv, 


ممكن تله 
بطريقة ممكن تحملها 


Bupportage m.m. تیل‎ 

Bupportant, ante adj. Jle 

Bupporté, ée p.pass. محمول‎ 

دافم ب ہل Bupporter t.a‏ 

un pilier supporte la voute 

دعامة تحمل JA)‏ 

— avec patience gë 

— la joie تحمل الفرح‎ 
— les défauts de sou voisin 

حمل عيوب جارة 

طاب ان یتحملوہ — se faire‏ 


je nme puis pas le ل‎ 


لا $c‏ ان اتحمله 


SURA 
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SUPP 


ظر ماب 
ژُن ممطر 
e. !‏ 

می 


السارة مضمونه 


coup d'eil — 


temps qui n'est pas — 


bien — 2 


l'affaire e-t sûre 


rien n'est si — que la mort 
o5 انت لیے وانهم‎ 


cu مضمونة‎ FLS 
تحص لعلى امب کان‎ 
cu تدای من‎ 


moyeus 8 
avoir jeu - 


jouer à jeu — 


parler à jeu — رامن على . شين‎ 
le plus — اضمن وسله‎ 
un reméde — ce دوا‎ 
avoir un coup — à qque jeu 

مرب بااضبط 
هنا — pour —, à coup‏ 
فض ٠‏ بنزارة Surabondamment adv.‏ 
فيض Surabondance m f.‏ 

une brebis qui a une — de graisse 
شأة مسخه‎ 
la — des forces وفره القوی‎ 
la — de la population وفرة الاهالي‎ 
par — زيادة‎ 
807۵0001805 ante adj. y 
le — الزابد‎ 


فاص 

فوح - افرح 
شراء غال 
مشترى غال 
اشتری غالا 
فاعلية زايدة 
زيادة التكر پر 
y te‏ 

لباب فوق الاھ 


ne dites rien de — 
Sarabonder v.a. 


Suraccabler v a. 


Surachat ۰. 


Saracheté, 6۵6 pass. 


Suracheter va. 
Suractivété n.f. 


Suraddittion n.f. 
Suraftfinage m.m. 
Suraigu, ue adj. 
inflammation suraigue 
Surajouté, ée 71 
Surajouter v:a. 
Sural, ale adj. 
Sur-aller U n. 
هع‎ — Vpr. 
Sur-andouiller ٠ 


Surannation n.f. 


Suppurant, ante adj. c 
Suppuratif, ive adj. مقبح‎ 
les suppuratifa CEN 


iufauimation 786 


Supparation n f. 


être en — dá 

la plaie vient à — 
تقيح الفرح‎ de s 
Suppuré, ée p pass. متقیح‎ 
Suppurer v.n. تقیح قاح‎ OP 
Sapputant, ante adj. حاسب‎ 
Snpputation n.f. حان‎ 
Supputer va. — 
Supra-axil'aire adj. فوق الابط‎ 
Supralapsaire n m. 225) تضاني‎ 
Supramondain, aine adj. U 35 


Supranaturalisme n.m. 


e‏ الطبیعة ب مذهب خرق الطبيمة 


Supranaturaliste adj. Aa خارق الط‎ 
Suprasensible adj. فوق الاحساساث‎ 


Suprématie n f. c سيادة‎ 


obtenir la — dans la guerre 


حاز السبق d‏ المرب 
مین الاثرار Am ll‏ — 


serment de 


Supréme adj ce 
vengeance — dl انتقام ر‎ 
lheure — الاحال‎ 
au dogré — لاخر درحه‎ 
au — / m 
la — JYI المجلس‎ 
les honneurs 8 النازة‎ c^ 
un — de volaille نواعم الفراخ‎ 

Sur prép. J 

Sur, ure adi. * 6 

با ئون سے Oui.‏ ب ضمون Sûr, üre adj.‏ 
يقن — être‏ 
نه — homme trós‏ 
انا متأ کد ۰ اناتحتق — je suis.‏ 
ما مأمونة — port‏ 
حافظه حاضرة mémoire süre‏ 

$ 


يد مامونة - يد ثابئة 7 wain‏ 


SURC 


———MM————À 


de surcroit 
Sureroitre v.n. 
— va. 


Sarerü, ûe p.pass. 


Sareuisson n.f. 
Surcuit ite p pass. 
Sureulation n.f 


Surcule n.m. 


Surculeux, euse adj. 
Surdátre adj. 

Surdécisme n m 
Surdecomposé, ٥ 20۰ 


Sardent nm 


تمل ۰ اول شفاء (طب دطری )( 9 310 ٭صص ! 


[re 
سن‎ 
زود الاذمیب‎ 


خمان (ابن 63( یلسان 


یلسان الماء 
سلسان 


Ui‏ با شش فرانټه 
رفع UJ)‏ 

ټنر بل . غر بله 
غر بل 

غر بال 

رفم البناء 

ارثفاع الاسعار 
ارتفع ب غلی 
vec‏ 


5 بادة التصدير 
وزير l‏ 

شایدة ملی اد 
مل ialo‏ على sl‏ 
sal d* eM‏ 
P‏ 

ظرف فوق ظرف 
فوق الو 

زادة 


زايد . نفل 


Surdi-mutité n.f. 
Sardité n.f. 
Surdon m m. 


Surdorer va. 


Surdorure n.f. 
Sareau mm. 
— d'eau an acquatique 


—  sambucus nigra 


Sareautier m.m. 
Surédifier t a. 
Surégalisage n.m. 


Surégaliser v.a. 


Surégali:oir n.m. 
Surélévation n'f. 

la - de prix 
Surélever v © 
Surelle n.f. 
Sûrement adv. 
Suréminent ente adj. 


Surémission f. 

Surénd n.m. 

Surenchére 

Surenchérir v.a. 
Sarenchérissement n.m. 
Surenchérisseur, euse np. 
Surenveloppe n.f. 
Sarépineax, euse adj. 
Surérogation n.f. 
Sarérogatoire adj. 
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BE رم و و‎ ——— m 


SURA 


lettres de gurannation خطابات تجدید‎ 
 SSurranné, ée p.pass. مستقدم‎ 
058868 8 عوابدعتیقة‎ 


une beauté surannée جال 24 بس‎ 


Suranner v.n. قدم‎ 

se — vpr, استقدم‎ 
S urantimoniate n.m. .فرط الحمض‎ ai] 
Sur-arbitre n.m. مجح المحكمين‎ 
*Surate nf. سورة‎ 
S'urattendre va. كثبرا‎ bz] 


qui bien attend ne 006 


الناس ae‏ الاحسان ( ميداني ) 


olji ظرف‎ 


زائد لأقاعدة 


Surattribut n.m. 
S urbasique adj. 
Sarbouchage n m. تلیس‎ 
Surcase m f. خانة مشحونة‎ 
Surcharge n.f. 
ز يادة الحملت بضامة زيادةءن السوح ب‎ ٠ بر . أودة‎ 
ز يادة‎ - SES زيادة ثقل ب زيادة‎  هون‎ . uz), 

ار تفاع وضع As‏ فوق الاخرى 

. Surchargé: ée p.pass. 


شذحون — ٠ bue‏ موه ود مفدوح 


— d'enfants مميل‎ 
80107 ې‎ 67 v.a. فدح‎ ٠ ود‎ ٠ P 
— le contrat العقد‎ 4, CST] رکب‎ 
هق‎ — Uv pr. تحمل‎ 
se — l'estomac AL go 
Burchauffer v.a. vt 
— la vapeur ہی ال غار‎ 
Surchauffure n.f. تخميص الصلب‎ 
Surehoix n.m. Jul Ju 
tabac de — JU دخان عال‎ 
851005226286, ée adj. مکافي# وزيادة‎ 
Surcomposé, ٥ adj. متفرم ت دوج‎ 
Sureomposition « f. تفريم‎ 
Surcostal, ale adj. c? à 
۱00700596 m f. ce زبادة في‎ 
Surcouper v.a. ce? زاد في‎ 
ارتفام وو شس‎ 
.Suroroit n.m. کم‎ ۰ Bal] 
werit n.m p ريده‎ 


œuvres de 161 


SURG 


Fargeon d'un tel فلان‎ pio 

— d'eau نم‎ 
Sargeonner v.a. ce 
Surgi, ie p puss. v نام‎ 
Surgir ۸ رمى‎ 
— à Lon port السلام‎ s رمي في‎ 
— au port امه‎ y : 
l'eau surgit el انس‎ 
Surgissement n.m. Umm 
Surglacer v.a مب السكر |امقود‎ 
Surhaussement n.m. ids - all 
Sarhausser v.a. علا غلا‎ 
Surhumain, aine adj. PS ES 
Surier n.m. Oil شجرة‎ 
Sarimposer v.a. بلٌص‎ - dI 


Surimposition ».f. 


ترو يد 3 يبه . فدح الضف يبه 


Surin n m. اتفاح‎ $ m 
Surincombant, ante adj. مط‎ 
5011216208266 n.f. نظارة‎ 
Surintendant, ante ۰ ناظر‎ 

— de» finances ناظر الخاصة‎ 


surintendante 
ناظرة مدرسة البات - حرم لناظر‎ 


&uriutendante de la maison de la reine 


کخه الاك 

Surir v». P 
Suriaritation n /. تیج شديد‎ 
Surjaler Surjauler t.a. خاص ذداع اهلاب‎ 
— rm. افلخ من الذراع‎ 
l'ancre surjale 445 اغلخ الب من‎ 

Surjet n.m. تلفیق‎ 
— gens remplis كفافة‎ 
point de — J- 2 4x 
Surjeté, ée p pass. ملفق‎ 
couture surjetée خاطة ملفقة‎ 
Surjeter va. افق‎ 
Surlangue n.f. cL 
Sur-laryngien, enne adj. $ | رن طرف‎ 


voix sur-laryngienne 
صرت من طرف النجرة‎ 


بعد اغد . بعد باکر Surlendemain m.m.‏ 
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SURE 


صلاة نافله 
زادة 


priére snrérogatoire 

Surérogatoirement adv. 
Surestarie nf 

تمطيل (تمطیل ز يادة عن ايام ox‏ والنفر يغ ) 

مبالفة في التقدير 

بالغ في التقدبر 

Suret, éte anj باسل‎ 

Sûreté, n.f. 


Surestimation n.f., 
Surestimer vv. 


Od‏ طمثئينة = ملاذ 


balance de — صام الامن‎ 
liea de — محل الامان‎ 
— de coup صواب النظر از‎ 
— d'une dette الدين‎ ovt 


fusil avec pióce de — 
بندفية ذات ءصمُورة للامن‎ 
la — dela main 
revolver avec pièce de — 
ياس الامان‎ os مسدس‎ 
la méfianse est la mère de ل‎ 
الحذر فيل ار سال السهم‎ 
ورش التفاح‎ 
قابلية التھیج‎ 


p.e قابل‎ 


تیج ٠‏ ككرة التابيه 


Suretiére x./. 
Surexcitabilité n.f. 
Surexcitable adj 
Surexcitation n.f. 


Surexciter v.a. c^ 


دودة بحرية 
Surface n.f‏ 


sui face cylindrique 
C سیدیو‎ ١ بسيطة الاسطوانة‎ 
مسطح حبري‎ 
Surfaire va. 


رود القيمة —- p"‏ سم C.‏ 259 — تغالی T‏ امد یح 


Surexhalation n.f. 
Surf nm. 


— algébrique 


Surfaix n.m 


زهر بعد الطرح Surfleurir v.n.‏ 
سايح للغاية 7 Surtondu, ue‏ 


uel‏ _ زيادة القوة 
قابلية الذو بان الشديد 
قابل للذ و بان الشديد ‏ . 
زيادة الذو بان 
ف وسخ 
فرخ Surgeon m.m.‏ 


511110166 n.f. 
Surfusubilité «f 
8071081016 a4j. 
Suriusiou n.f. 


Surge adj. 


SURO 


eee 


suros tendineux dy » T ورم‎ 


Saroxydation m f. |اكدةزايدة‎ 
Suroxyde n m. فوق او كيد‎ 
Suroxyder v.a كسدة‎ Yi إزاد‎ 
Saroxygénation n.f. كجنه زايدة‎ 
Suroxygéné, ée adj. قوق مو كدة‎ 
Surpasser v.a. فاق‎  مرپ‎ 

ses camarades t^ 


cet événement me surpasse 
هذه الادنه‎ TT 


00 — vpr. ox تقدم ب‎ 


دفم دږ دفع از یادۂ nj,‏ 
دفع —- e»‏ غار Surpayer v.a.‏ 


Snrpaye 


Surpeau r.t, $ p 
Surplis n.m. قميص فوثاني‎ 
porter le — uU 3 لبس ةرص‎ 


cet écclésiastique porte le — dans telle 
église 
هذا التس تام اليعة الفلانية‎ 


Surplomb n.m ميلان‎ 
Snrplombé, ée p.pass. مايل‎ 
Surplombement m m. da ٠ ميلان‎ 
Surplomber v.m. مال‎ 
Surpluées n.f.pl. أثر منسول بالمطر‎ 
Surplus nm. زيادة‎ 
aa — pour le — 
وم ذلك . 5 3305 على ذلك‎ 
Surpoids n.m. زبادة الوزن‎ 
Surpousse m.f. يفرخ حد بد‎ 
Surprenant, ante adj. ما جي ء‎ 
une [pouvelle surprenante خر .دهش‎ 
Surprendre v a. فاحاء‎ ٠ داهم‎ 
- une ville كس على مديئة‎ 
— un cheval Las. 7 


je l'ai surpris à me dérober de l'argent 
| كبسته سرق می نقود‎ 


l'art de — فن التضلیل‎ 
le train l'a 746 داهمة القطر‎ 
se — vpr كبوا بعضہم۔ فوجیء‎ 
la nouvelle me surprend اذهانى الخد‎ 
je suis surpris انا ندهش‎ 


volenr — 


«2633 


SURL 


le surlendemain de son arrivée 


CU‏ يوم حضوزہ 


Surlier nm. 35x وصل‎ 
Surliure nf. s 
Surlouer va. بادة‎ JL jid 
Surmarcher (se) v pr. على عضوم‎ bas 
Surmenage n m. صت‎ 
Surmener va. فک هته‎ 
celai qui surméne sa bête انت‎ 
Surmontable adj. TW ET A 
Surmontement «.m. طلوع‎ 
Surmonte v.a. طلم عام فاق‎ 
les difficultés امو بات‎ dus 

— le lutteur حندل المصارع‎ 

قم امياله v.pr.‏ — ۵۵ 

Surnageant, ante adj. طانف‎ 
la liqueur surnageante المشرب الطافف‎ 
Surnag.r vn. ب بتي‎ MET 
Surnaturalisme u.m. مذهب خرق الطبيعة‎ 
Surnaturalite n.f. Aa all (5 > 
Surnetarel, elle adj. خارق (أطبيمه‎ 
véritóes suruaterelles حقايق اغا نيه‎ 

êtres surnaturels 4 ارواح میاو‎ 


un mouvement  surnaturel 


خر 4$ فوق (لعادة 


le — 4a. al) خارق‎ 
Surnaturellement adv. للطبيعة‎ Giz 
Surnéigée n.f. um 31 


EET تي دږ د‎ 
je le connais de nom et de 


أعرفه حاية C‏ 


Surnom n.m. 


Surnombre n.m. 33s زيادة‎ 
Surnommé, ée p pass. مل . مكني‎ 
Surnommer v.a. e cu 


Surnuméraire adj. et n.m. 


وظيفة ظبورات Sunumérariat mm‏ 
عرض زيادة Suroffrir v.a‏ 
ورم عطي Suros n.m.‏ 
ودم o‏ بسيط ٥م‏ — 
ورم عظمي مجوز double ou chevillé‏ — 


SURV 
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SURP 


Surveil'er v.a. لاحظ‎ 
Survenance n.f. ب وهه‎ ARS 
— d'enfants طرء الارلاد‎ 
Survenant, ante adj. gol. ji 
torrent. سل انی ل‎ 

Survendre v.a. üu باع‎ 
Survenir v.n. طراء‎ . n حل بك اق او‎ 
—  inopinémeut 34 
un malheur lui survient داهة‎ Ej 


le Saint-Erprit surviendra en vous 
(ro أنه‎ ١ سيحل بك روح القدس ) لوقا‎ 


Survente u.f. 


Surventer v.m. c اشند‎ 
Survenu ue p.pass. طاريء‎ 
Survenue n.f, ` طروہ‎ 
Surversement n.m. فضان‎ 
Survétir v.a. رود الملبوس . کمخ‎ 
5017106, 6۵6 1 منقوص‎ 

sac — kaii 
Sarvider v.a. 3 
Survie n.f. slà 

tables de — حداول الاحيا‎ 

gains de — "S مکاسب‎ 


Surviner 


v a. كر ول‎ 


هاه ورال ه الوظفة Survivance n.f.‏ 


la — des âmes des bêtes aprós la mort 

مث ارواح ele‏ ہمد الوث 

Survivancier n.m. PAR POYT 
Survivant, ante adj. et m, باق‎ 
| le - JU 
Survivre v.n. A اس‎ 


se — v.pr. 
عادث فيه الروح‎ c Lak 


se — dans ses ouvrages 
AU خد اسمه‎ 
se — à lui méme 2 
Sus adv. نحو‎  قرپ‎ 
ا بنا‎ 
aller — 5 
en — على ذلك‎ 33b 55  ةوالم‎ 
Sus-carpien, enne adj. & FERT. 


Susceptilité n.f. ES - 367 


كبسة - ina‏ ب هدية غر ية Surprise n.f.‏ 


نض ير ا ٠‏ اضلالا — par‏ 

boite de — عفر يت المله‎ 
Suprodnction 7۰ وفرة‎ 
Surre n m. 

شوير . بيش ٠‏ حركة ( ابن البيطار ) 

Surrénal, ale adj. فوق الكلى‎ 
Sursaturation n.f. شیع رايد‎ 
80۲88067 v.a. eo افرط‎ 
Sursaut n.m. فزعة‎ ٠ رحفه‎ 

le cheval fit un الحصان ل‎ case: 

se lever en — فام منفز ءا‎ 
Sursauter v.n. : انفز‎ 
Surséance n.f. اف‎ | 
Sursel n m. فرق ملح‎ 
Sursemmé, ée adj. 


مبذور فوق النخضير _مبريق الاسان 


بذر فوق التحضير 


Sursemer v.a. 


Sursoir v.n. ارقف‎ 
Sursi, ie p pass. ay. 

le — الایقاف‎ 
Sursomme n.f. JU حمل‎ 


Ane 
صاحك ذراعه‎ bsy 


la — abat 


ضر به فادحة Surtaux n.m.‏ 


رم اضافي ے(م فادح Surtaxe nf.‏ 


Surtaxer v.a. فدح الرسوم‎ 
Surtiers n m. زيادة الثلك‎ 
Suctiré, ée adj. عليه‎ J ym 
Surtondre va نتف‎ 
Surtonte n.f. تف‎ 


Surtout adv. على الاخص‎ . STE 
عر به العف‎ iie- صا کو‎ 
زيادة القيمه‎ 

ملا حظه 


Surtout n m. 
Survaleur m f. 
Surveillance n f. 


ل la chose engagée est à la‏ 
الثىء المرهون هو تحت حفط المائز له 


Surveillant, ante adj. et ۰ ملا حظ‎ 
) ۶۵ ښرائ‎ 

مرف على القم du curateur‏ — 
اول عسية Surveille n.f.‏ 


SUSM 


Sus-maxillo-nasal, ale adj. AY فوق الفك‎ 


مذ کور اعلاه . آنف للذ کر Susmentionné, ée adj.‏ 


Sus-métatarsien, ienne adj. فوقمسط القدم‎ 
Sus-nasal, ale arj. فوق الانف‎ 
Sus-naso-labial, ale adj. فوق الانف السفو به‎ 
Sus-naseau n.m. فوق انحر‎ 
Sus-nommé, 66 adj. FS Iw 
Sus-orbitaire adj. فوق الحجاج‎ 
Saspect, ecte adj. مسٌوه‎ 
personnes «le 1100008 suspectes 

اهل الریبه 
مشبوہ pass.‏ © ,80806016 
استبه Suspecter v.a.‏ 


Suspendre v.a. 
وقف ( موسيقة ) علق ب اوقف‎ 


— e3 payementg e توقف عن‎ 


تعلق .5 vpr. AJ‏ — ند 
ایق ت Suspendu, ue p.pass. di‏ 
et les oiseaux se tiennent suspendus‏ 
والطير صافات 
pas — B"‏ 
عر به voiture suspendue Asy‏ 
مستخدم موئوف — employé‏ 
له مقطو عة 606 01۳۵۶6 
ذو وفف (موسيقة) 

homme — à tout 
رجل متردد في كل شي‎ 
le peuple était comme —  d'admira- 

tion en Jl'écoutant 


كانت الامة کانھا متملقة سيا ےہ Cus‏ 


Suspens n.m. موفوف‎ 
موقوف و‎ 
Saspense 7 f. ایقاف‎ 


06 64 


والا حكم بالایقاف. 


sous peine 


charte de — 
ام ایقاف لير في دعوى الذايب‎ 
Suspenseur adj m. معلق‎ 
Suspensif, ive adj. ماق‎ 
une condition suspensive شرط مملق‎ 
veto suepensif توفیف القانون‎ 
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SUSC 


Susceptible adj. 
esprit de — toutes les formes 


Jie‏ قابل K‏ الاثكال 
ce passage est — de plusieurs sens‏ 


هذا الشاهد يحتمل جله مان ٴ 


Syel 


les immeubles susceptibles par leur na- 
ture vendus aux enchères peuvent seuls 
être hypothéqués 


العقار الذى من A‏ حواز بيعه بالمزاد العام هو الذي بجرز 
رهنه دون غبره 


marchandises susceptibles 


ضائم نافله للمدوة 

marchandises demi-susceptibles 
بضائع نصف الله للمدوة‎ 

marchandises non-susceptibles 
$334] ADU غير‎ g'a 


un caractère — 


طبع Je . piu‏ اسوف 


esprit — متذس‎ Jis 

très- - اسیف‎ 
Basception n.f. تماطي‎ 
une — intime k jas 

— de couches ين الطبقات‎ FS 
Susciter va. Jes 


le Dieu du ciel suscitera un royaume 
qui ne sera jamais détruit 


يقم إله السماء مملكة لا ننقض الى الابد 
اوحدا gaal‏ بات susciter les difficultés‏ 
guecitera des enfants de son frère‏ 


) ٠ لاخيه ( تذنيهه«اية‎ Dis r 


Sus-coccygien, enne adj. . فوق المصعص‎ 
808012101 n.f. عنوان ځاه‎ 

mettre la — ٧ هنو‎ 
$usdénommé, ée adj بعالیه‎ JS Ja 


سابق الذكر . مذ كور اعلاه Susdit, ite adj.‏ 


le ل‎ 


Sus-hépatique adj. فوق ااكبد‎ 
Sus-hyoidien, enn ad). فرق اللاي‎ 
Bus-maxillaire adj. eui فوق‎ 

ءظ مه الفك الملوي — le‏ 


Bus-mazxillo-labial, ale adj. الك الشفوى‎ s 


امارة 
e‏ 
رشيق 
QU )‏ 
A»‏ )4 
4 
٠‏ ترفة 
متداخل الرأس 
ميرة 


DEL بلدة‎ 


SUZE 


Suzeraineté n.f. 

Svelte adj. et n. 
Sveltesse n f. 

Sybariie «dj. 
Sybaritisme m.m. 
Sycéphalien, ienne adj. 
Sycomore n m. 


Syceomorier n m. 


Sycone n.m. 
Sycophage adj. 
Sycophante u.m. 
Sycose, sycosis n.m. 
Syénite m f. 

S yénitique 

S, libum 72 m. 


Syllabaire ۰ 


Syllabation n.f. 
Syllabe n f. 


Syllaber v.a. 
Syllabique adj. 
vers syllabiques 
écriture — 
Syllabiquement adv. 
Syllabisation m f. 


Syllabiser v a. 
Syllabisme n m. 
Syllogiser ۰ 
Sylogisme mm. 
Syllogistique adj. 

la théorie — 
Sylphe, ide n. 

une sylphide 
Sylrhirie n.f: 
Sylvain, aine n m, 

auinal — 
Sylvange 
Sylvatique adj. 

plaute — 

le pourpier — 
Sylves 
Sylvestre adj, 


pn — 
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SUSP 


un cas :urpeneif ont! صيفة فطعم‎ 
نقط السكت‎ Lu جل‎ 


تعلیقة ايقاف ‏ السکت _ تمايق 


points suspensifs 


Suspension 6 f 


inuit par suspension o موت‎ 
la -— d'uu cheval شنط المصان‎ 
points de — نقط السکت‎ 
— du juge ا قاف وای‎ 
d'armes l هد نه‎ 
— du payement توف الدفم‎ 


les suspeurion 


lA 
Suspensoir n m. Suspensoire n.f. 


تملبقة — كيس الصفن 


— de mamelles كيس (اثدرين‎ 
Suspente n f. ونای‎ 
Suspicion n.f. "P 
Sus-pied n.m. ر باط الله وز‎ 
Suspirieux, euse adj. تنیدي‎ 
Sus-pubien, ienne adj. 4M فوق‎ 


فوق المانه فخذي 
TEE”‏ متقدمذ كر 
فوق الكتف 


cordons sus-pubiens 
Sus-pubio-témoral, ale adj. 
Susrelaté, ée adj. 
Sus capulaire adj. 


أمضلة الفوق الشوكة le — supérieur‏ 

le iuférieur iS العضله تحت السو‎ 

5 e^ 

Susseyement n.m. 442] 
Susseyer v.m. سم‎ 
Sus-phénoidal, ale adj. فوق الوتدي‎ 


Sus-tarsien, ienne adj. القدم‎ Bl. فون‎ 


Sustentation n.f. فوت‎ ٠ فوام افتيات‎ 


Sustenté, ۵6 7 مقتات‎ 
Sustenter v.a. Ly 

se — Vpr. دقوت‎ 
Susurration n.f. me^ 
Suttie n.f. حر ق الارمله‎ 
Suturaire adJ. i 


Sutural, ale adj. 


Suture n f. 
— dua cráue 


—.  d'nne pièce 
Suturcr v.a خيبط‎ 
Suzerain, aine adj. 


geigneurie suzeraine 


SYME 


Symétriser v a. دسق‎ 
Sympathie fj. 

ex. al. ميل . جاذیة‎ . üble 

avoir de la — Ti 


avoir de la — les ung à légard des 


autres تماطف‎ 
encre de حر ایض ل‎ 
poudre de — دردرة‎ 
Sympathique adj. Jila 
encre — ايض‎ o. 
homme très رحل خفیف الردح ل‎ 
affection — du bras 4 الذراع المد‎ 4j 


nerf grand ل‎ 


مجموعة عصيية للحياة å P‏ 


بجاذيه Symbathiquement adv.‏ 
كلف — sinner‏ 
متلا مج Synpathisant, ante adj.‏ 
مال احد Sympathiser v.n.‏ 
te — vpr. wab las‏ 
ملتصق الور يقات الو بيه Sympétalique‏ 
ماحن Symphoniaste‏ 
تأليف لخت _-أ صو اتسنفمة Symphonie‏ 
نو به syinpbhonie‏ 


1.181) 06 vocal avec — 
» 
با مو سا مه‎ bru g «ti^ - 0 


Ja — du roi موسيةائية الماك‎ 


وه لف ااوسیقة ب نام Symphoniste n.m.‏ 

Symphisandrie n.f, صقة الذ کور‎ yc. 

Symphysandrique adj. متلا سق الد كور‎ 
 étaniines symphysandriques 


اعضاء تذ کبر متلاصقة 


Symphyse n.f. dul ارتفاق فصل‎ 
—  pubieune ملتصق عاني‎ Joi 


—  sacro-iliaque 


مفصل ماتصق عجزي حرقفي 


section de la — ew YI قطع‎ 


Symphyséotomie ٥ n.f. الارتفاق‎ e 
Symphysien, ienne adj: مفصلي ماتصق‎ 

couteau rymphysien Sadli Jolli L 
Symphysiogyne adj. Uy) ملتصق‎ 


plantes tymphysiogynes 
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انام دي 
اک الاجام 
زارم الاجام 

زراعة الاجام 


سكة اليل ( نبات) 
شقايق لنمان الاصفر 
التصاق CALI‏ مع alal‏ 


SYLV 


——— 
la menthe sylvestre 

5 ylvicole adj. 

Sylviculteur n.m. 

Sylviculture n f. 

Sylvie » f. 

— jaune 

Bylvique adj. 

Symblépharon » m. 

S y mbole n.m. 


nu. 7‏ - اركان الدینے مجاز ‏ عقائد الرسل 


le — des apôtres عقائد الرسل‎ 

۲1000168 sacrés gi 

S ymbolique adj. اشاري‎ ٠ رني‎ 

کناب تفسير الشمائر ‏ الشمائر — la‏ 

actes symboliques الدين‎ $7 

S ymbolisation n.f. ارماز‎ 

S ymboliser v.n. JI وافق‎ 

— Ua. E 

S ymbolisme M^ ريز حب‎ 

Symélien, ienne ملاصق المضو ين‎ 
monstres eymélieng 


JA  بسات‎ 
PAJ Cala. 
FEN محور‎ 
QU3 ناب‎ 


م 
a‏ 


نظم الزيع 
مضاهية الا بواب 
نسق ااقالهہ 

زسق الاسلوب 

ة لل الاشكال 
تماڈل 


حمل متاثله 
عزانت كانت 
اجزا متناسة 
إشكال متماثلة 
زوایا Abs‏ 
Jes‏ مدئق 
بضاهية . تاسقا 


Cm 


Symétrie 
— florale 
aro de — 
la — binaire 
arranger avec ل‎ 
la — d'une plantation 
symétrie des portes 
la — d'un discours 
— du style 

la — des figures 

SBymétrique adj. 
arrangement — 
phrases symétriques 
aninal — 
parties symétriques 
figures » 
augles » 
un bomme — 

Bymétriquement adv. 
disposer — 


— ٥ه‏ — الاسم | س E E‏ وروي 


SYNC 
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Syncope n'f. 


حذف ‏ وصل do‏ الموسيقة) ‏ اغا ٠‏ غشيان 


اغمی عليه 

إغاء ا هرم 

ذو حذف 

كلات فہا Sie‏ 
علامة موصولة 


4 


اندهس 


حذف من كلمة 
sy ncopé‏ 
ادهشٌني هذا ابر 


وکیل ديانة اتھائی 


sär‏ الري 
روساء جنيفة 
مخص ب وکل( دبانة 


tomber dans une — 


— sénile 
Syncopé, ee p pass. 
mots ryocopés 
note +١ 
(ue - 
Syncoper va. 
— un 56 


cette nouvelle 


se — vpr. 


Syncránien, ienne adj. 


Syncorétisme n.m. 
Syncrétiste n m 
57201186 n f 
Syndactyle adj. 

les 8ھ‎ 
Syndactylie n.f. 
Syndérése m.f. 
Syndismographie m f. 
Syndismologie n.f 


Syndismo-pharyngien adj. 


Syndismose ۰ 


Syndismotomie n.f. 


Syndie n.m 


le — de la faillite 


— provisoire 
— définitif 


— d'arrosage 


syndics de Genève 


Syndical, ale adj. 


les ۳68 syndicales 


وظايف وکلا الديانة 


chambre syndicales des libraires 


اودة الامور التجار ية 


Syndicat n m. 


وظيفة وكيل الديانة مدة التو كيل عن LA‏ . اجتماع ار باب 


الاموال 


Syndicataire s.m. 


عرق الانجبار الكبير 

ياس الجو 

ماتف 

e ٠. عارضي‎ 

e‏ الاعمراض 

عرض 

صحور 

متحد في الد 

اتاد با مسد 

كانس 

التقا متحركين 

ملزم الطرفین 

عقد مازم للطرفين 
ée adj.‏ 

.ل صق الرهر با ورق 

التصاق الذ كور با ملقوحة 

(لتصاق الازهار 


مفصل غير متحرك 
التصاق الدرك 
احتماع المزامير 
التصاق الثمار 

ريب 


و و 
التصاق غضروفِ 
مواقت 

ادر 

حدول مقارنة البلدان 
مقارنة الحوادث 
ve‏ 
رساله : مقارنه رادث 
تقد 


استرخاء الم الزجاجي 
إغاوي 


جي اغاو يه 


SYMP 


Symphytum sfficinalis 
Sympiezométre n.m. 
Symplectique adj. 
Symptomatique adj. 
Symptomatologie n.f. 
Symp!óme n m. 
Symptose n f. 
Synadelphe adj. 
Synadelphie m /. 
Synagogue u f. 

— des juifs 
Synaléphe x» f. 
Synallagmatique adj. 


contrat — 


Synanthe, Synanthée, 


Synan'hérie n.f 


Synanthérique adj. 
Synanthie ۸۰ 
Synaptase n.f. 
Synarchie n f. 


la — egyptienne 


Synarchique adj. 
Synirthroidal, ale adj. 
Synarthrose n.f. 
Synaspisme m.m. 
Synaulie n f. 
Syncarpie n.f. 
Syncelle a.m. 

— pontifical 
Synchondrose n.f. 
Synchrone adj. 
Synchronique adj. 

tableau — 


Synchroniser v.a. 


Synchronisme n.m. 
Synchroniste n.m. 
Synchronologie ! n f. 
Synchyse n.f. 
Synchysis étincelunt 
Syncopal, ale adj. 


fièvre synoopale, 


SYNO 


سائل زلالي ٠‏ زلال 
خلامة الزلال 

لتاب esi‏ الزلالية 
اشنية ازدراحية 
تركيب Jet‏ 
كتاب تر dele‏ 
تكوين الاافاظ 


e 


Synovie n f. 
Synovine n.f. 
Synovite n f. 
Synsporées 
Syntaxe nm.f. 
la — 
-- intérieure 


Syntaxique adj. 


analyse — e إعراب‎ 
ordre — تر تیب الحمل‎ 
Synthèse n f. die! تالف تر كيب‎ 
des remèdes تركيب الادوية‎ 
— de continuité التحام‎ 
= مجمل الم‎ . diel جدول‎ 
Synthétique del 
Synthé*iquement adv. Ukel 
Synthétisme n.m تجبیر المظام‎ 
Synthrône adj جااس على امرش‎ 
Syntonine n.f. 
Syntrophique adj. عارش على جام حي‎ 
Syphilicome المبابن‎ ucc 
Syphilide a.f. TEM 
Syphiligraphe  Syphiliographe n.m. 


موہ لف في البلا 

وصني بلاني ٠‏ وصفي مبارك 
بلا ۰ مبارك 
انبلا . تشويش 
بل . شوش 
قابلية التشو بش 
تسو يش 


متشوش . مبلي 


gyphilitiques 


e doe‏ المليير 
شبه FAN‏ 
وسوسه التشو بش 


ots‏ الم 


Syphiligraphie n.f. 


Syphiligraphique adj. 
وش . افر نجي‎ . 


Syphilis 
Syphilisation × f. 
Syphiliser v a. 
Syphilisme m.m. 
Syphilitique adj. 


ua سو‎ 


un hôpital de 


Syphiloide adj 
Syphilomanie m f. 
Syphonostome 


—  sypbons pour prise d'eau 


Sypium 
Syriaque 


langue — 


le — 


les traductions 8 
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SYND 


جمع اولي الشان 
T 7$‏ 


بيان الاءعراض 


les 8ء‎ 
Syndiquer va. 


£6 — vpr. 
Syndrome n.m. 


SynedocheSynecdoquem.f. وصف أشيمنام|اسمه‎ T 


التصاق ااقغزحیة 

اتحاد Jah‏ . اتحاد الېد 
«7حد أفمل ‏ متعد الد 
حساس AL‏ ك 

اتحاد الاقه ‏ متلاصق الأشفة 


متلاصفه السفه 
ازلي 

تق الحشفة 
شيع للخلقة الازلية 
انسداد الحدقه 


ذو at‏ رأسي 

ار اط المظام 

(e مجموع‎ 

ueil) حممية‎ 

سے نا 

"Tu 
المرادفات‎ 
ترادف‎ 
مترادف‎  يلدارت‎ 
الترادف‎ 

ترادفا 

عالم بالترادفات 
٭وافقات الا نجل 
مجمل p‏ 
d'el‏ 

جدول die!‏ 
Jes‏ موافقة 
Js y‏ الموافقة 
دام . مسسمر 
علم المفاصل 

pi لام‎ 

ملتصق الاذان 

زلالي 


Synéchie nf 
Synergie n.f. 


Synergiqne adj. 


Synesthétique adj. 
Syngénese adj. 
Syngénésie nf 
Syngenésique adj. 
Syngenesique adj. 
Syngénésiste nm. 
Synizesis 
Synnervié, ée adj. 
Synnervose n f. 
Synodal, ale adj. 
Synodalement adv. 
Synode n m. 
د57‎ 419-06 7۰ 
le — 
Synodiquement adv. 
Synonyme adj. et n.m. 
les 7058ء‎ 
.Synonymie n.f. 
Synonymique adj. 


la ل‎ 


Synonymiquement adv. 


Synonymiste n.m. 
Synopse 
Synopsis 
Synoptique adj. 


tableau — 


évaugiles synoptiques 


les &ynoptiques 
Synoque adj. 

la — 
Synostéologie n f. 
'Synostose n.f. 

—  crapienne 

Synote adj. 
Synovial, ale adj. 


SYST 


Système n.m. 


مج 
ترتيب دنا du monde‏ — 
الجمرع ure‏ 457 ے le‏ 
المجموع الوعانی les va:culaire‏ 
مجموع بالوري (٨‏ لس 
مجموع musculaire gee‏ — 
ii‏ الامر & le — féodal‏ 
aa,‏ النيابية le — representatif‏ 
الذهب المموي le — général‏ 
c‏ لذ — l'esprit de‏ 


les tystémes naturels 


le — sexuel de Liné 


— des temps d'un verbe ازمئة الفمل‎ kis 
16 — métrique 4 A 4x الطر‎ 
— de conduite منهج سير‎ 


— de gouvernement 


se faire un. — de qque chose 


صمم "P.‏ 
le — continental‏ 
ا مجر على للقارة ٠‏ بالتعامل مم انکلتدا| 
الطر ية المالية — le‏ 
انقبامى قلبي Systolaire adj.‏ 


جواز - انقباض القلب n f.‏ 5786016 


— artérielle aul انفباض‎ 


Systolique adj. g? انقباضی‎ 
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SYRI 


ulcères syriaques فرح سريانية‎ 
Syrie السوريا . بلاد اشام‎ 
Syrien, enne adj. شاي‎ 
Syiinge Syringue Syrinx ناي‎ 

ryıipges de Bibunal El Melouk 
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Syringotome n.m. الناسور‎ t محز‎ 
Syringotomie v.f. قطع الناسور‎ 
Syro-arabe 'y شاى‎ 

langues syro-arabes 


لات شابة . io»‏ 


Syro-chaldaique adj. شاي كلداني‎ 
Syro-Macédonien, enne adj. ينودق٠ ای‎ 
Syrrhize adj. 234-1 ملتصق‎ 
Syrtes رمال‎ 
Syssatcose ارتاط المظام‎ 
Syssitie n f. مأ كل‎ 
Syssomien, ienne adj. ملتصق الجسم‎ 
Systaltique adj. انقباضي‎ 
Systématique adj. منہاجی‎ 

un — cn صاحب‎ 

une fureur — فوران عنادى‎ 
Systématiquement adv. منہج‎ 
Systématisation n.f. d»! ob 
Systématiser v.a. ce 
Systématologie n.f. تار يځ المناهج‎ 
Systématologique adj. qme تاریخی‎ 


TABE 
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كدف . حدرل Tabelle n f‏ 
امەن 829 Tabellion‏ 
بل صورة المقد Tabeliionner v.a.‏ 
طبر ستان Tabéristan‏ 
Tabernacle n.m.‏ 
فة از.ان في لمہد . مسکن المد 

— 06 chrétien dah) ست‎ 
Tabes m.m. سل‎ 
*Tabi n m. تام‎ 
Tabide adj. d» ٠ سلي‎ 
Tabique adj مسلل‎ 
Tabla nm طيلة‎ 


Tablat-e] Mouskher n.m. 
طبلة المسحر . باز المسحراني‎ 


Tablature m.f. رموز الموسيقة‎ 


savoir la — حدق‎ 

donner dela — FIM 

ترابيرة ب لوحه ب صفيحة ( تر يح ) Table n.f.‏ 

— à manger طبليه . سفرةالاكل‎ 
la loi des 12 tables 


قانون الائیٴ عشر لوحأ 
واخذ الالواح 


il prit les tables 


la — des arrêts de Dieu 


c‏ الحفوظ 
table servante‏ 
خوان . oU b‏ . 9 $4 الدمه 
دولاب pad‏ & 
c^ $2 y‏ 
رایز ۃغسیل|اوجہ 
سفرة المسافرين 
طراس ۰ مجى 


— de nuit 
— de jardin 
— de toilette 


—  dhóte 


faire table rase 


T. (bsndage) QUA LL لر‎ 
*Ta n.m. المرلي)‎ à) ت . تا‎ 
Ta ad,.poss. 3 
— fille ugs 
Ta, ta, ta ' ده ده دم‎ 
*Tabac n.m. من الامباك‎ aL دخان‎ ٠ E 
débit de — دخان‎ o6» 

— à priser do 
— tarce d ,2U-1 دخان‎ 
-— d'Espagne نانم - ابو دفيق‎ »r| 


marchand de — FS 
باك‎ 

ناشيء من الدخان $U‏ 
دخان . باي 

مبحث الماك (الدغان ) 
كيف دخان 

كاره الدحان 


— de narguileh 


*Tabacal ale adî. 
*Tabacique adj. 
Tabacologie m f. 
Tabacomane m.m. 


Ta&bacophobe n.m. 
Tabacosis n.m. 
Tabagie n f 


Tabagique adj. 


Tabagisme m.m. سم بالدحان‎ 
*Tabala n m. 3. b 
Tabanidé n.m شمرانه‎ 
Tabanitorme adj. شكل ااشمرانة‎ 
Tabaquiére n.f عليه نشوق . انفية‎ . iiih 
*Tabaschir, Tabashir m.m. طاشد‎ 
Tabatier, ére m. شنال في الدخان‎ 
Tabatiére n.f. حق نشوق‎ ٠ de 

ouvrir هع‎ — JT ريح‎ 
Tabel n.m. عر او را زراعة)‎ 
Tabellaire n.m. ef adj. " 


impression — 


طبع من الالواح 


TABL 2642» TABL 


ESLER‏ ونودود سدومحچمهرمسموويورو 


Tabletier, ére m. 


se Eae بد‎ 


كرسي 9 رف - وجیز 


شراط 


d'une armoire كرمي الدولاب‎ 
manger à la — ) لوحده (عقاب‎ X! 
de chocolat sys كف‎ 
d'un qui الرصيف‎ gb- 
Tablettes n f. pl. 

cA. عربمات (اجزځانة ) دفتر‎ 
rayer de dessus ses tablettes 


می من ذهله 
tablettes ancestrales des chinois‏ 
Jal go‏ ا.وات الصيئين 
عبناعة الخراطين 
n m.‏ 
محزمة . محزم . فوطة وسط  AS‏ في اابآت ) 
du doméstique‏ 


d'enfant 


م يله 

بان علیہا del‏ 
جلد فطا الرجلین . عااء à, yd‏ 
حورة ٠‏ فوطة جلد 
کس الطقم 


eon — léve 
de voiture 


de forgeron 


rester maitre du — 


rôle à نقلید ادا ل‎ 
de 606 سی الله‎ Pd 
rendre son ل‎ I 

de voile j 


Tabouret n.m. مدورة . کر سی افطش‎ 
— de cuisine مط‎ "2 
—- de piano PAA مدورة‎ 
--  tubouret VE CH 

Tabulaire adj. خاص باللوحة‎ 


enseignement —‏ 
الكثابة 
logarithmes 98‏ 
أوغاريتمات نائجة من الجداول 


بللورة شکل الاصابع — cristal‏ 
اين الدفکر ځانه — un‏ 
uue — A ug‏ 


Tablette n f. 


Tabletterie n.f. 
Tablier 


Tablinum m.m. 
Tabourement n.m. 


Tabourer v.a. 


les platite de la table 
الاهيذان . ملاذ الا كل ولڈرب‎ 


تطفل 


da 
rester sous 8 


سكر سكرة دي 
se metire à table‏ 


تجلس على المائدة ب اعترف ‏ | ox‏ 


courir, piquer les tables 


é:umeur de tables 


des matières 


فورسة الكتاب 


table alphabétique 
iiad فبرس رتب حسب الروف‎ 
d'opération سر ير له ملیات اراحة‎ 
d'intérêts حدول الار باح‎ 
de multiplication v nn 
une — de marbre لوح رخام‎ 
rase ou d'attente 
(eL) لوح على بیاض‎ 
servie مائدة‎ 
fer-À cheval مائدة شكل املال‎ 
linge de — غطا سفرة‎ 


service de — 


طقم سفره 


Tableau n.m. 


٠‏ طبلية ASI‏ لوحة رم 
existantes‏ 
"i"‏ بتسجيلات الرهون الموحودة 
کنب على اللوحة 
اوحة دم وائمة 
جدول die!‏ 
لوحة الاعلانات 
جدول المداءبن 


des inscriptions 


écrire sur le — noir 
de bataille 
7ءء‎ 6 

d'affiches 


des avocats 


— J 


e $‏ اڑوج : فہتا 


Ana و‎ © 


le mari les a surpris: 


une ombre au 


du navire السفينة‎ ail 
indicateur حدول الارس اکہرہائی‎ 


$e اوحه‎ 

ندماء السفرة 

فمد على السفرة ‏ وح 
اعتمد على حاره 


sur un voisin 


les dames 


لب حسب رمية الزھر (ف الطاواء) 


Tablotin n.m. 


Tablée n /. 


Tabler v.n, et a. 


— 


TACH 
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TABU 


خاص ASI) os‏ 
بخزل الكتابة 


قباس رة 


سرک لن 
سلاح ماض 


واصف المارساث الحر به 
وصف المارسات الحر يه 
خاص بالمارساث الحربية 
بالملا مسة 

حاسه باالامسة 


ادراك با الا مسة 
»5^ 


څپرمان( نوع ةر ة) 
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Tácheron n.m. 
Tacheter v.a. 

chat tacheté 

80 — U pr. 
Tacheture n.f. 
Tachométre n.m 
Tachygraphe m.m. 
Tachygraphie m.f. 
Tachygraphique adj. 
Tachygraphiquemen* adv 
Tachymétre m.m. 
Tachyméttie n.f. 


Tachypnée m f. 
Tachytome m.m. 
Tacite adj. 
condition — 
Tacitement adv. 
Tacıturne adj. 
douleur — 


Taciturnement adv. 


Taciturnité m f. 
Tackle n.m. 
Taconner v.a 


— 0086 898 


Tact n.m. 
personne de -- 
sangs سے‎ 


Tacticien n.m. 


Tacticographe m.m. 
Tacticographie m.f. 
Tecticographique adj. 
Tactile adj. 
Tactilement adv. 
Tactilité n.f. 
Taction n./. 
Tactique n f. 

-- militaire 

-- navale 

homme de — 


Tactuel, elle adj. 


perception tactuelle 


| *Tadmor (n. d'une ville) 


Tadorne n.m. 


دفتر ځانه . خزانه الدفاتر Tabularium n m.‏ 


Tac n m. جرب الافنام‎ 
) ةلد الصوت‎ ١ طق . طاخ‎ 
clac un soufflet, tac une gifle 


طوخ طاخ p»‏ 


Tac n.m. 


riposter du tac au tac 
مل حزاء الاقلام الا الافلام‎ 


quand on ferme le boitier d'une montre 


cela fait tac 
نارف الساعة تعمل طق‎ a هند ىا‎ 
Tacet n.m ) سكت ( موسيةة‎ 
garder le — 


(e لازم‎ 
Tachant, ante adj. i 
Tache n.f. 


— d'encre بقعة حبر‎ 
une — d'huile تسن‎ 
s'étendre comme une — d'huile 


اتسع الخرق على Qu!‏ 
vouloir trouver des taches dans le :oleil‏ 
ا يجد في الورد عيب JU‏ له يا أحمر الخدين 


un chat blanc avec des taches noirea 


قط ابقع 
e‏ کید یه taches hépatiques‏ 
بقع taches de la cornée 4; JAII‏ 


بقمة المنين . أثره 
البقءة الصفرا 


être bariolé de blanc et de taches noires 


embryonnaire 


la — jaune 


- 
" . 


بقع 
alad‏ . طر بحة n.f.‏ 180116 
بالمقطوعية . بالطر à la — ám)‏ 
travailler à la — ås Phal Jazi‏ 
à chaque jour suffit sa —‏ 
لكل صباح صبوح 
vous m'avez donné une — difficile‏ 


Tachéotype m.m. صندرق الحمروف‎ ٠ فردة‎ 


Tacher v.a. بشع ب دنس‎ 
هق‎ — vpr. تمع ے ندنس‎ 
80167 v n. ar> | 
tüchez de le satisfaire احتبد في ارضاه‎ 


TAIL 


Taillandier n.m. 


صانع عدد النجارة . سكا كني ب خاط 


کے عه .9۰ Taillant‏ 


— d'un sabre 


ذرة ہف ° سطم Fan e‏ ذواق - 


قا ے محالة . K‏ 3 عظيمة Taille nf‏ 
خلاب — grande‏ 

— des pierres نحت‎ 
— 068 habits تفصل‎ 
homme de grande — رحل طویل الدامه‎ 

de petite — قصير القامة‎ 

— de guêpe خر نعل‎ 
elle n’a pas de — مكلظة‎ 
pierre de — حجر نحت‎ 
homme haut de — مطل“‎ 

la — d'une plume r3 يرى‎ 

— fine 4a) 4 x 
— du boulanger حر الفران‎ 
— des ruches LALI شور”. قطف‎ 
faire la — des ruches شار‎ 

تقلم الاشجار la — des arbres‏ 
ضر به بحد السلا — coup de‏ 


mettre à la —- la tête de qqu'un 
opération de la — عله المصاة‎ 
de toutes tailles ۱008 8 


لاعبرة بالطول والقصر بل المروء باصغریہ «B‏ واسانه 
مقص الدغل 
PME‏ 
تقش على JH‏ 

طبع النقش على IH‏ 


9.5 
LEO 


Taille-buisson n.m. 

Taille-crayon m.m. 

Taille-douce m f. 
imprimer en — 


repasser qqu'un en — 


Taille-légumes m.m. مخرطة اثضار‎ 
Taille-méche n.m. ( مم‎ 0 T مخرطة الفتيل‎ 


Taille-mer m.m. ALAS) حد بوز‎ ٠ ظبة اسفينة‎ 
le navire fond les vagues avec 8098 — 


Taille-ongle n.m. مقلمة الاظافر‎ 


Taille-pain n.m. 
) صت البز . مخرطه انيز (الصلت السكين المريض‎ 
براية الريشة‎ 
بركد نحت طوش‎ 


Taille plume » m. 
Tailler v.a. 
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TAEN 


دودة شر بطية Taenia n.m.‏ 


Taéniadés n m pl. b, طايفة )$352 الام‎ 


Taf n m حوف‎ 
avoir le — حاف‎ 
Tafahna-el-Azab تفېنه المزب‎ 
Tafter v.n. حاف‎ 
Tafítas n.m. اَی فس حر پر‎ 
- d'Angleterre e AS حبر‎ 
Taffetatier, ére m, حرابري‎ 
Taffeur, euse m. حبان‎ 
Tatto nm. رسمال الام‎ 
Tafia n.m. الاسود‎ J-4 عرقي‎ 
Tagéte n.m. هناي‎ ٠ بستاني‎ Js 
Taha n.pr. n 
Tahanoub ) طحنوب ) قليو يه‎ 
Taharquou n.pr. ) فېراقه ( احد الفراعنه‎ 
Taher a pr طاهر‎ 
Tahta طہطا . طحطا‎ 
bufflesse حاموسة طوطاوية ل‎ 

habitant de — طرطاري‎ 


Taie n.f 


—  d'oreillier 


ama وش‎ ٠ وجه‎ 
o وش ميحد‎ 
Taiko n m, ALb 
Taillabilité n.f. (35) åa حا له لار‎ 
Taillable adj. n مقرر عليه الفر‎ 
serf — هبه‎ A 4.ls على‎ 
Taillablier n.m. 
Taillade n.f: 


aul‏ صاحب الأرضة 
خد شش فلقة بالطول 

se faire une — en 86 rasant 
الوس وهو يحاق لنفسه‎ m y 
بالطول‎ gl . شت‎ 


faire une — 


— de la peau حرصة‎ 
faire une — avec l'épée حداب‎ 
Taillader v.a. خدب . فطع بااسيف اللحم‎ 
— la chair wde 
— un livre على كتاب‎ Jaz| 
Tailladin n.m. خرطة . شر بحة‎ 
— d'orange برتقان‎ ib e 
— de viande شريحة حمة‎ 
Taillage n m, ) تحصيل الفرضة (فرده‎ 
Taillanderie n.f. صناعة عدد الاجارة‎ 


TAIS 


Taisible adj. (communauté —) 4$ 3) 
Taisson m.m. عناق الارض‎ 
Taissopniére n.f. حجر عناق الارض‎ 
Tai-Tai inlerj. T eg 


P4 سے‎ 


Cu) دكروري‎ 


Takrour a.m. 


Tal n.m. ) كاساث ( موسيقة‎ 
Tala (13,2 تلا(‎ 
habitant de — تلاري‎ 
Talaire adj. i سابل‎ 
*Ta:amasque adj. طلاسي‎ 
lettres talamaeques e 
une — e وحه عبره‎ 


ريال . ابو طاحون 
اربعة ريال 
MN‏ لفارمي ) 
م كب من الطلق 
شبه الطلق 

طلق نفس 

طالب . کانب موي 


Talaro n.m. 

quatre talari 
*Talc n m. 
*Talcique adj. 
*Talcitoide adj. 
*Talcoide n.f. 
*Taleb m.m. 
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TAIL 


tailler une plume برى قل)‎ 
la pierre عدت الحجر‎ 
la vie په مر‎ Ja 
168 58 LALI شار‎ 
un arbre $ Jan e? 
le calcul مل هله الصا‎ 
la lame ou de l'avant السفینه‎ 95 » 


Ab على‎ isp ربط‎ 


un pay3 


la livre à cent piastres 


قسم الجنيه الى ماية قرش 


la robe selon le corps 


كاف نفسه بقدر 43b‏ 


فصل سترة امتاميولية 


une stambouline 


Talent n'm. 


نصف قنطار ) 1A‏ كيلوجرام) ب معرفة 


d'or ( K jra. e) قنطار‎ 


ومن اهل الکناب من ان anl‏ بقنطار يووده اليك و۔نہم من ان 
تأ منه بدينار لا يوده اليك الاما دست عليه BG‏ ) فااتنطار في 


الذب کا ز۸ وا 
حدم ال معرفة — sans‏ 

avoir le talent dese faire aimer 
poète de — شاعر مفاق‎ 
les gents à talents الال‎ 


ne forcons point notre talent nous ne 
ferions rien avec gráce 


olx YI 2a! ,Z AS من ادھی ما لاس فيه‎ 
80707672 plutôt maçon si c'est votre — 
في صنمتك ولا ثتطفل‎ cur 
ذو ممرفة‎ 
سض . اتلف‎ 
le voyage tale les fruits 
السفر رض ,1 كه‎ 


Talentueux, euse n. 
Taler v.a. 


80 — v.pr. بري‎ ٠ نحت ب انبری‎ 
te — une chemise فصل لغسه فسا‎ 
Taille-racine n.m. eai] ةروق٠‎ 
Taillerie n.f. صناعة الاحجار الكرعة‎ 
Tsille-soupe n.m. A) مخرطة‎ 
Tailleur m.m. ترزي‎ . b 
— de pierre نحات‎ 
— d'arbre الاشجار‎ rà 
— pour dames cU خاط‎ 
. costume بد له محزقَة ل‎ 
— de limes حزار المبارد‎ 
Tailleuse n.f. حياطة‎ 
Tsille-vent n.m. فاش رسب . شراع‎ 
Tailis ۰ غابه‎ 
gagner le — وصل الى ملحاو‎ 
Tailloir n.m. قرمة اللحمة‎ 
Taillole ^ f. حزام صوف‎ 
Taillon n.m. حزلة‎ 
— ds poisson e. ax 
Taire v.a. كتم ب سكت‎ 
— un secret 


voulez-vous vous taire? 


faire — 


faire. - les canons de l'ennemi 


کتم مدافع 349 
کتم القوانين 
a‏ 


ساکت 


faire — les lois 


86 — v.pr. 
Taisant, ante adj, 


هوو 


سے وحم و 


TALM 


تلمودي 


Talmudiste n.m. 


Taloche n.f. لطش بالكف‎ 

recevoir des taloches اتاطش بالكفوف‎ 

— de plâtrier uall وح‎ 

Talocher v.a. así x 
Talon a.m. بقع٠ کب‎ 


il s'est assis sur ses talons 


قمد عقبة الليطان . اتكاء 


marcher sur les talons de -——- 


mettre dea ailes aux talons 
فر هار با‎ 


avoir des ailes aux talons 
SA d 22 


montrer 


un — rouge 
jouer de l'épée à deux talons, 


les talons, tourner les talons 


٠‏ هرب 


avoir l'esprit aux talons Jo 
avoir l'estomac dans les talons 
p قرصه‎ 


tirer sa voix de ses talons 
5 

على بصوت بم. 

se donner des talons dans le derrière 


تهد Ü pu‏ 
بافي الکونشينه 
قسيمة الوصل 

كرسي دوایة المود 


tirer des soupirs du — 
—- des cartes 
— d'un reçu 
— de pipe 
de  furil 
کب كرنافه ابند قية‎ 
سیلان السكين‎ 
همز بالکب‎ 


— de 0. 


— de couteau 
— de sabre 


Talonnement n.m. 


Talonner v.a. 


—  lennemi 


اف 244 


— une femme NT ji 
--- gon débiteur مدینہ‎ Ki poc. 
Talonnette n.f. <$ ilke 
Talonnier n.m. t صانم کعوب المز‎ 
Talonniére m.f. جناح السرعة‎ 
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+Taleth n.m ) عر ب‎ ( 
Talion n.m. فود‎ ٠ ثار . عقوبة اللل‎ ٠ oU 
la loi la peine du — TT 


cil pour cil, dent pour dent et la prine 


du — pour les blessures 


این باامين والسن بااسن وا روخ قصاص 


exercer la loi du  -- contre qqu'un 
ju 
*Talisman n.m. طا-م 9 طلاسم‎ 


magicien qui trace des talismans 


صاحب طا- ات 


Talismanique adj. طلسي‎ 
Talis pater, talis filius 


x ما كان والده‎ Je فا ظلم . الابن ينأ‎ TEE 
الشجر‎ A MU الا العروق‎ 


entourer de talismans 


Talitre n.m. برغوث البحر‎ 
Talkha Cy 
Tallage n.m. 


os quib تخليف ( وهو‎ ٠ s ٠ فر رخ‎ I 

المود الاصلي ) 

— du blé aJ) تحايف‎ 
il n'est bon blé que de tallage 

محصول القمح الوافر لا يكون الامن الاوالب او من افراخ 

Alas اومن‎ c 


من 


le tallage a atteint la hauteur de la 


tige principale du blé آزر‎ 
Tallar R.M. حون‎ b ريال ابو‎ 
Talle nf. تخليف‎ ٠ ولب . فرخ . تكنين‎ 


le blé a poussé ses talles 


اثطاء pe‏ وب . خلف ٠‏ افرخ c‏ 


Tallement n.m aL . تفر بخ . تخلیف‎ ٠ ولب‎ 
Taler vm. 

e. S فرخ اخ‎ ٠ ولب‎ 
Tallevacier n.m. شال الدرفه‎ 
Tallevas n m. بر 8 .59 سن‎ 
Talipot ^m. cel Aloe 
Talmelier n m. خباز‎ ٠ فران‎ 
Talmouscr U a. صرب‎ 
*Talmud nbn تلمود‎ 
«Talmudique adj. تله ودي‎ 


TAMB 


sans tambour ni trompette سر‎ 
sortir — battant 


خرج بالطبل . خرج شرف المرب 


mener qqu'un — battant 

اساء مماءلة انسان 
faire une chose — battant‏ 

vi à امرع‎ 


ce qui vient par la flûte s'en va par 


le tambour 


EE‏ تجممه ار ياح آخذہ الروابع 


*l'ambourah m.m. $5,-b 
*l'ambourin m.m. طبال‎  هلط‎ 
cheval de — 
پرتمد من اطبل‎ Y حصان‎ 
arriver comme — à la noce 
في حينه‎ ji 


il a été battu comme — à la noce 
اوسموه ضرب‎ 
*lambourinage n m. 


*lambourinaire n.m. 


Tambouriner v.n. طبل‎ 
سو‎ qqu'un "TC 
— un áue نادی مل جار سرب‎ 
— une nouvelle | اذاع‎ 
80 — v.pr. اش ر نفسه‎ 
Tambourineur ۰ Ji 
Tambour-major n.m. رئيس الطبالين‎ 
*Tamerlang اج‎ 2592 
Tamias n.m. سنجاب‎ 
Tamis n.m. منحل‎ 
passer au — eu 
— en erin مل شعر‎ 
— eu fil | AL Je 
Tamisage n.m.  Tamisation n.f. 
lamiser v.a. et m. Je 
Tamiserie n.f. ورشه مناخل‎ ٠ مناخليه‎ 
Tamiseur, euse n. نیال‎ 
tamiseuse ges PIE 
Tampon n.m. سدادة‎ ٠ tke 
coup de — مه‎ 
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TALP 


Talpa n.f. 


سلمة الرأس 

— du pied du pantalon 
زيق رجل النطلون‎ 
Talpak ۰ E 
Talpidés n.m.pl. ااناجز. قصيلة الال‎ iLas 
Talpiforme adj. اللذ‎ K 
Talpinés n.m.pl. قبيلة اللذ‎ 
Talpoide adj. ALI شه‎ 
*Talqueux, euse adj. EN TE TAL 
Talus n.m. عر ج عقبي‎ a 

— de la digne du Nil 

یل حر انبل شلف 
طلف Taluser v.a.‏ 
شطف un morceau de bois A nw‏ — 
inme‏ مسشطوفه morceau de bois talusé‏ 
فل Taluter v a.‏ 
مسل الس une digue‏ — 
طا « حر حا« Tama‏ 
دابه Tamanoir m.m. NW‏ 
عر هلدې *Tamar m.m.‏ 
عر هندي indien‏ — 


*Tamarin 7 
Tamarinier n.m. 
Tamaris, 182108۳166 n.m. 
طرفاء‎ ٠ JY أده . شجرة‎ 
— oriental 
Tamariscinées n.f pl. J 
Tamariscus, Tamarisque Tamarix mm. 


أثلة o‏ شجرةالا پل 


Tambac n.m. فلمبق‎ 
Tambouille n./. طبخ‎ 
*Tambour n.m. JU کاب ب‎ üb 
0 de basque ) طار (إطار‎ ٠ er 
qui bat le — دفاف‎ 

— en fil e مصيدة‎ 
battre du — دق الطبول‎ . J-b 


il a le ventre tenda comme un — 

بلنه مطبلة 
15 

vouloir prendre des 11696 au son du — 


استعی:وا على قضاء حوائجكم بالكتمان 


art de battre le — 


خط الاس 

ماس 

ماصم نفسه في الاشحان 
الاس - محضر المدرسة 
abs‏ 
بطريقة ماسة 
Amb‏ 

قابلة الملامسة 


TANG 


ligne de tangeanee 


Tangent, ente adj. 
un — 


la tangente 


Tangentiel, elle adj. 
Tangentiellement adv. 
Tanger m. de ville 
T'angibilité n f. 
Tangible adj. 
Tangiblement adv. 
Tangrum m.m. 


Tanguer v.n. 


un navire qui tangue sur sa bosse 


مه aac‏ 
سعینه موارة 


£ 


py" 

سفينه موارة 

مفرغ القوارب 
وجر ۰ جحر * سرب 
عرين الاسد 

مادة دایغه 

مان الحجر 

اضافه مادة الدياغة 
اماف مادة الدباغة 
كر t‏ صان الحجر 
4s»‏ 

<اغ تقل . A‏ 
دباغة . مادة الدباغ 
ضربه علق 

e 
39.1 دم‎ 

مدبفة 

په 

مادة دانه 

4x» مادة‎ je om^ 
اضافه مادة الدباغه‎ 
مادة الداغه‎ GUI. 
على قدر ذلك‎ -١ريثك‎ 
بکد الذهب‎ 
کٹیر من الناس‎ 

في هذه البرهه 

احاد 


Tangueur, euse v. 
navire — 

Tangueux m.m. 

Tanière ».f. 


- du lion 
Tanin n.m. 
T anis 
Tanisage n m. 
Taniser v.a. 
Tanitique (branche) 
Tannage n.m. 
Tannant, ante adj. 


Tannée n.f. 
donner une — 
Tanner v.a. 


— les peaux 


Tannerie n./. 
Tanneur n m. 
Tannin n.m. 
Tannique adj. 
Tannisage n.m. 
Tanniser v.a. 
Tant adv 
il y a tant d'sr 
— d'hommes 
ác 


faire — 


en faire tant qu'on peut 


بذل ما في وسمه 
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a 


TAMP 


fampon 6 


tampens caoutchouc pour wagons 


بايات لستك اروم المر بيات 


حثامة 


fosse d’ 6 


23,08 JA عطا‎ 


— humide 
— d’une 


tampons de choe 


تلاطش ٠ pls‏ كيوشة الصادمة « کہ حديد € 


مذرب الطبله 
محد )4 .مر ٤‏ 
مصادمة 


lux‏ طرب ب صدم ب حير 


de wagon 


tampons 


—- de grosse caisse 


— d'imprimeur 


'Tamponnement n.m. 
'Tamponner va. 


ge — vpr. تصادم‎ 
'Tamponnier, Tamponnoir n.m. أزبل‎ 
'Tam-tam n.m. دف" صيني‎ 
Tan nm. حسية‎ 


Tanacétique (acide) 


مض طرخون . مدقوق قير LAN‏ 


Tanaisie nf. طرخون‎ 
Tanacetum 8 ملنه « نبات»‎ 
*Tanbour n.m. طنبورة‎ 
Tancement s.m. e تو‎ ٠ زجر‎ 
Tancer v.a. و بخ‎ ٠ زجر‎ 
80 — v.pr. ز حر‎ 
Tanche n.f. 

musean de — الرحم‎ 2» 
Tandem n.m. مار حديد ر کو به اثنين‎ 
attelage en — قطار خيل‎ 
un — de voleurs لصوص‎ «f y 
'Tandémiste n.m. ركيب عر به بقطار خيل‎ 
Tandis que loc. conj. سیا = بخلاف‎ 
langage n.m. مور‎ 
le — du navire مور السغيئلة‎ 
faire le mouvement du — مار‎ 

qui fait ده‎ grand mouvement de — 
p 
Tanganyika (lac) بحيرة طانجائیقا‎ 
? i 


'Tangence n f. 


TAPE 


taper une livre استلف جنیہاً‎ 

le vin tape ليذ بلطش‎ 

— des pieds ركل‎ ٠ رفص‎ 
— sur le ventre de qqu'un 

طبطب على بطن انسان 


une réponce bien 6 
» جواب في الضم » النظم‎ 
e'est tapé L1 
هق‎ —  Upr. | 
تالفوا النقود‎ - p . تلاطش‎ 
Tapette n.f. | 


ما كف می الل دف ے لان 


jouer à la — تلاطش‎ 
Tapeur, euse m. 
لطاش . صافم ب كثير الافتر اض‎ 
Taphéphobie n f. Qo» خوف من‎ 
Taphon n.m. طبلة‎ 
Taphophobie n.f. خوف من الدفن‎ 
*Tapin n m. طبله‎ ٠ Jb 
Tapinocéphale adj. مبطط الممجمة‎ 
lapinois, oise m. ¿S . ناس‎ 
en — loc. adv. عل لت‎ 
Tapioca, Tapioka n.m أراروط‎ 
Tapir n m. 
حلوف البراز يل الوحدّي_ابو زلومة ) كنيه لاستاذ الطيوغرافا‎ 
Tapir (se) v pr. عمش‎ 
Tapirage n m. ثلوين بالاحمر‎ 
Tapirer v.a. لون بالاحمر‎ 
Tapis n m. بساط‎ 
— persan بساط عجی‎ 
— de verdure ديباج الارض‎ 
le — brûle 
ار‎ 
الجمّل غير موضوم على بساط القمار‎ 
— vert ترا يدة المديرين  ترابيزة القمار‎ 
— de muraille ورق الحيطان القوش‎ 
être sur le —, occuper le — 


كان موضوع الث 
la question est sur le —‏ 


المالة مطروحة على بساط البحث 


amuser le — ow سلي الا‎ 
—  d'aloós يساط لیف‎ 
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TANT 


comme il y en a tant متمارف‎ 

لا حول اللہ . یاخسارہ pis‏ = 
e è‏ 

و'هه پر كه mieux‏ .- 


tant vaut l'homme tant vaut la terre 


طنطا « غر به € Tanta, Tanrah‏ 
طنطاوي — habitant de‏ 
مولد اليد البدوي — la foire de‏ 
شروش . غراب مالي Tantale m.m.‏ 
خاله  diw‏ ب فاضح اللوطيين Tante n.f.‏ 


— maternelle خاله‎ 
— paternelle xe 
ma — محل الرهونات‎ 

Tantet n.m. فيل‎ 
garcon un — niais غلام حتہ منفل‎ 
Tantiéme n.m. هدد نذا‎ 
Tantinet m.m. ولاشيء - قلیل‎ 
un — d'eau ولا سي ماء‎ 

ما بل Tantót adv.‏ 
انعد با لمافيه bs‏ 

sur le — Sled d 
Tanygnathe mm. بشغان . بيغا‎ 
Tanysiptére n.m. صياد السمك (طبر)‎ . d 
*Tanzimat n.m. cb; 
Taon n m. سُمرانه‎ 


Taonné, ée adj. مشوعر فرصة الشعران‎ 


Tapage m.m. شوشرة‎ ٠ جلبه . غافه‎ 
— nocturne اقلاق راحة الناعين‎ . 
Tapager v.m. دوش‎ 
Tapageur, euse n. e adj. مشوش‎ 
Tapageusement adv. بافلاق الراحه‎ 
Tape n.f. کف صفع — صمامه‎ 
ramasser une — AP خاب . حسط‎ 
Tape-à-l'eil adj. 2» 
Tapeeu n.m. قلم ااوخر‎ 
Tapée x f. کېشه . جملة‎ 
— d'enfants Jle کہ‎ 
Tapement m.m. aab) ضرب ب‎ 
Tapéne n.f. » كبر « نات‎ 
Tapénier n.m. عود الكبر‎ 
Taper v.a. ے استاف‎ E صفع . ضرب‎ 


— un coup à la porte D طرق‎ 


TAQU 


Taquinage, 'l'aqninement n.m. 


4: مہار‎ isst 

Taquiner v.a. TX . نافش‎ 
Se — v.pr. wsl: 
Taquinerie n f. ALL. مارشه‎ 
Taquoir n.m. مدق‎ 
*Târ nm طار . إطار . دف“‎ 
Tarabuster va. مایق‎ 


ور 
ورن اله‌بوة Tarage n.m.‏ 


laramos n.m. T" 
*larare m.m. 
C دقوم مقام الدري‎ ) 4 243 A. 4l) 
- اله 223 يه والەر ,4 ه‎ 


al yt "YT 
وش‎ 
حزن . فحر کا لبر یه‎ 
) في الزراعة‎ ١ مضرب‎ 
شبه اسنان ااسبم‎ 


Tararer v.a. 
Tarasque (la) 
Tarauder v.a. 
l'aravelle n f. 
Taraxacé, óe 


Taraxacum ۰ 


Taraxie m f. pd 
Taraxippos Jal عفر بت‎ 
Tarbophis n.m ol» 


*larbouch *larbouche n.m. 
طربوش « تر می عرق و باش اي الراس اي عرقية‎ 


نطران الصنو بر 
ri‏ 


Taro nm. 
Tard adj. 
c'e-t 


سبق للسيف الءزل . من يرد الفرات عن درا<ه 


trop — 


il vaut mieux — que jamais 
JEN ينجلي « يرب ان طاب اسا‎ ghe ما كان للي عن‎ 
» ناله مد طول مدة‎ (JG 


trop — 

6 Ad det Y 0 ye? Ji -— عہات یہات ا‎ 
il fait — دخل الوقت‎ 
plus — یما بعد‎ 

٤ $ 
Tarder vm. آخرتے ناخر‎ 
il me tarde de vous voir 
تشوقت ارو یا کم‎ 
ge — v.pr. فصر في خطاه‎ 


Tarde venientibus ossa 


الاب ما له نايب 
Tardif, ive adj.‏ 


تانر 
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TAPI 


Tapis-franc n m. iwga خمارة‎ 


T'apissandis n m. شت هندي‎ 

کي 95 رق ا للونات Tapisser v.a.‏ 

—  wun mur کی حائطاً بااورق امون‎ 
la pluie a fait — la terre de verdure 

دہج ااطر الارض 


mur que tapisse le jasmin 
السمين‎ kS حائط‎ 
Ù p a 23. انکي‎ 
علد‎ UR vex 
من نت لات‎ J^! 
دغل الارة‎ 
ce 


v.pr.‏ — مع 
Tapisserie n f.‏ 
faire —‏ 
ĉtro derrière la —‏ 
à l'aiguille‏ —- 
A personnage‏ — 
les tapisseries des murs‏ 


» ہت‎ le سور اند علي حرطا نه وسقوفه بزبن‎ » CR 3 g 


Tapissier, ére m. ماجد‎ 
) ٥ $ » Ji Jus 
pointe de — مسامير قبائیبی‎ 
marchand — "- داع‎ 

Tapon n.m. ALL  ةدادس‎ 

Taponner v.a. کټ‎ 

-— ses cheveux كب شمرہ‎ 

*Tapoter va. طبطاب‎ 

— amicalement la joue d'un enfant 
Jib ae طبطب على‎ 
— wn enfant أطش علا‎ 
— le violon amS] نفدش في‎ 
se — vpr. ph ٠ تلاطش‎ 

"l'apoteur, euse m. مط طب‎ 


آله تسو ية قوااب «y Ka‏ 
دق . ساوى الحروف بالاق « مطبعة € 


tapoteuse 
*Taquer ۰ 
Taquet nm. 
—  d'arrét 


تر باس بسقاطة . حواش (اصلاح السكة الحدید 


— d'amarrage ٢ باط ( بیع به‎ JI «t 


Taquier n.m. باع مسار‎ 
Taquin, ine adj. et m. 

مہارش ۰ مناغش ے dA‏ 

ولد نافش — enfant‏ 


TARI 


une source qui ne saurait terir 


€ c لا‎ « $ yo 
غیض الام‎ 
A نشف‎ 

قابل التحر یق 
اب 
نوب تحر یق 
انزاف نقوده 
طلة الزمار 
علامة الثياب 
علم 


قرن ‏ عرقوص 


— avec des 38 


تنف المرقوص باللقاط 


a une حت‎ 


رجل مقرون الحاجبين 


e^ خاص‎ 
e وج‎ 


رسغ . ممقم ٠‏ فص 
pur‏ 


e» خاص‎ 


٠‏ قابل اللضوب 


se — v.pr. 
leau s'est tarie 
le lait s'est tari 
Tarissable adj. 
Tarissant, ante adj. 
Tarissement n.m. 


— 06 sop argent 


Tarole n.f. 
Taroque n./. 
Taroquer v.a. 
Taroupe n.f. 
arracher la 


homme qui 


Tarsal, ale adj. 
Tarsalgie n.f. 
Tarse n.m. 
Tarsectomie n f. 
Tarsien, enne adj. 


Tarso-métatarsien, enne adj. 


خیاطة غماريف رسغ 23( 


مال 

طرطبري 

بلاد AN‏ 
شكل الطرطير 
صقر AA‏ 
محتو على طرطير 
طبع A‏ 
فطيرة بالقشطة 
تركان . علآن 
شقه عش 

شقه عش ,ار بدة 


pir 


Tarsorrhaphie n.f. 
Tartare n. et adj. 
T'artareux, euse adj. 
Tartarie 
Tartariforme adj. 
Tartarin n.m. 
Tartarisé, ée adj. 
Tartariser v.a. 
Tarte n.f. 
Tartempion 

Tartine n.f. 

— de beurre 
Tartiner v.n. 
Tartinier n.m. 
T»rtouillade n.f. 
lTartouiller v.a. 
Tartouilleur n.m. 


Tartrate n m: 
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متأخر التدهير 

على | Ue e 4S‏ ء السار 
ز كمة . آخر المولودين 
ot.‏ 


ناحير 


Sdad اضافة‎ o po? c^ طرح”‎ 


رتلا 


ور صه ابو ues‏ 
طرح A‏ ارغ-أتلف 
a;‏ 


TARD 


Tarditlore adj. 
Tardigrade adj. 
Tardillon n.m. 
Tardivement adv. 
Tardiveté m f. 
Tare nf. 
Tarentule n.f. 
Tarentulé, ée adj. 
Tarer v.a. 


88 — 7۴۰ 
*Targe n.f. 


je n'ai plus ni écu, ni — 


انا صفر الیدین 


ذو درف 

شال الدرفة 

دريقة . درقة صدبرة ‏ :رياس 
شال الدرقه 

افتحر 


ترجه « Abi‏ عر & € 


خاصبا اتر جمة 
مترجم 

ار 

وف 

بره حدید 


بر مه حدید حجاري 
تمر يفه 


Aa تمریفەالمر‎ 
de fer 


تمريفة ALA‏ الديد 
لايحة الرسوم القضائية 
رب تمريفة ٠‏ ربط رسوما 
ر بط التمريفة 


طارق بن زياد 


نکز ۔ حرق 


*Targé, ée adj. 


"Targer "largetier m.m. 


"Targette n.f. 
"Targier n.m. 
Targuer (se) v.pr. 
*Targum m.m. 
*Targumiqne adj. 
Targumiste m.m. 
"Tarhah m.m. 
Tari, ie p.pass. 
Tariére n.f. 

—  àcuillére 
Tarif n.m. 

— des cochere 


des chemins‏ ہہ 


—  douanier 

—  judicier 
*Tarifer v a. 
Tarification n.f. 
Tarik-ben zyad 
Tarir va. 


la secheresse tarit les puits 


التحار يق تنکز الا بار 


انزف نقوده 
a tari‏ 
غاض Aie. AA‏ 


son argent 


un puits qui 


TATE 
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— le pavé می مع خوف‎ . jt 
— ما‎ pouls جس ابض‎ 
en táter تحمل‎ 

استجس المخاضة le terrain‏ — 
جس نفسه ے استجسوا بعضهم se — v.pr.‏ 

Táteur, euse m. سکس‎ 
Táte-vin m.m. نیڈ‎ iblis 
Tatillon, onne ۰ موسوس‎ 
Tatillonnage n.m. وسوسة‎ 
Tatillonner v.n. توسوس‎ 
Tátonnage, Tâtonnement n.m. تحیسں‎ 
Tátonnner v.n, تا‎ 
Tátonneur, euse adj. Tu 
Tátons (à) loc. adv. Gue iin di 
Tatou n m. 4$)» ابو‎ 
Tatouage n.m. (^ دق . و‎ 
— deo la cornée وشم القرنيه‎ 
Tatouement m m. وشم‎ ٠ دق‎ 
Tatouer v.a. دق‎ 
| Be — v.pr. se faire — ami) دق‎ 
Tatoueur euse, 7. دفاق‎ 
الفجر يه 6 ه1‎ . DVA 

Tatouille n.f. AAN 
Tatouiller v'a. فرب‎ 
Tau m.m. A o ط ۰ طا‎ 
Taud n'm. تانده . خیمة الفلوكه‎ 


Tauder v.a. 


TART 


Tartre n.m. | طرطبر‎ 
—  vomitif مقیء‎ dob b 
le — noir 1 1 
le — des dents الحير ة الد‎ 
Tartreux, euse adj. 1 
une dent tartreuse noire TAM 
Tartrier m.m. صانع طرطير‎ 
Tartrique adj. طرطبري‎ 
Tartrite n.m. ملح حمض الطرطير‎ 
Tartufe m.m. et adj. منافق‎ ٠ متلوف‎ e 
homme — رجل ع الي‎ 
Tartuferie n.f. ربا‎ ٠ gü 


Tartufier v.n. ران‎ . oit 


کوم . عرمه 


Tas n.m. 


prendre sur le  هلبملاب كبس . ضيطه‎ 

être sur le — Jil وجد في‎ 

كتف المامود de charge‏ — 
باز . طبله المسحر Tasa m f.‏ 
بسطرمه Tasajo n.m.‏ 
طأسه (ومي طاسة Tasse n.f. lanat]‏ 
طاسة ذو 3 ‌اللیذ  tate-vin‏ — 
فنجان قروة café‏ ھ 
فنجان شاي à thé‏ — 
ظرف ٠‏ طبق — sous‏ 

— de café نیذ‎ 4l 

la grande — EA 

boire à la grande — غرق‎ 
Tasseau n.m. سندال تقالي‎ 
188866 ۰. ملوه فنجان‎ 
Tassement n.m. کس‎ 
Tasser v.a. Y: IUS 
هق‎ — Vpr. انكس‎ 


ARPE Lad اکن تحت‎ 
Taudion n.m. 1.5 
Taudis n.m. "A eJ 

عله لشعات le — du mendiant‏ 
یت Taule n.f.‏ 
خلد . جلڈے قحبة ے عدم الئبر Taupe n.f.‏ 

مجالذ ٠.‏ مناجز 8 068 

noir comme une — A 
Taupe-grillon n.m: n* 
Taupier m.m. |: تال لجالذ‎ 
Taupiére m.f. Me مصيدة‎ 
Taupin n.m. لوز‎ e رام اكز‎ 
Taupinée m.f* صيدة مجالذ‎ 


ملا بد انها مشتقةمن ثور ) 


n-r 


*Taure n.f. 
*Taureau m. 


force de — 


Tasserie m.f. T حاصل غمور‎ ٠ معرمة‎ 


Tassetier n.m. JS du 
Tassette m. حزلان‎ ٠ كسة‎ 
Tata n.f. خاله‎ 
Tátage n.m. را‎ 
Tatar ۰ 0 
Táte-au-pot Tate-minette Tá&te-poule n.m. 
رجل متحش في النسوان‎ ٠ S 
Tater v.a. MT ے ذاق‎ ox 


TAVE 


ماخور . خمارة Taverne n.m.‏ 
نقاش ردي — peintre de‏ 
تر دد على المارات Taverner v.m.‏ 
خاص با ارۃ Tavernier, ère adj:‏ 
خدامة خمارة nymphe tavernióre‏ 

صاحب حمارة — un‏ 

Taxateur n.m. et adj. wla Y| مقدر‎ 
jage — فاض مقدر الاتماب‎ 

Taxatit, ive adj. ممکن تقدير اتعابہ‎ 
Taxation n.f. epis تقدیر‎ 
Taxativement adv. بطر 4 ممحددة‎ 
Taxe n.f. فردة‎  باعتا‎ 
— d'an avocat اتعاب اللحای‎ 
— des riches الاغنیا‎ As 
taxes et droits رسوم‎ 

— militaire 4 البدلية‎ 
— des pauvres فرضه للفتر!‎ ٠ (أزكاة‎ 
— de la viande تسميرة اللحمة‎ 
Taxó, ۵6 71 و‎ 


les honoraires de l'avocat taxés à p.t. 300 


قدر الا تماب ۰ Taxer‏ 
7215 له اتعماب se — vpr.‏ 
مقدر الا تماب Taxeur m.m. ei adj.‏ 


Taxicole adj. 
Taxiforme adj. 
Taxinomie, Taxionomie ۴ 


مبحث تصنیف ULM‏ 


رد الفتق di‏ مکانه ٠‏ 


Taxis n.m. 
Taxologie ٨ DLIA! علم‎ 
Taxologique adj. خاص بعلم اتر تیب‎ 
Texologue n m. Sy 
Tchad (lac) بر ة نساد‎ 
Tcehang-Kou n.m. طيلة یابانيه‎ 
10126 ٠ ناي‎ 
*Tchibonk ۰ شك . (حبق)‎ 
Te pr.pers. 3 
je t'aime احبك‎ 
je — flatte اداهنك‎ 
Té n.m. 4.5 
rogle det مسطرة الطاء‎ 
bandage en t ر باط شكل حرف ط‎ 
Tébeth *Tébet ۰ | ريه‎ 
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ثور السعائر 

ور طلوقة ملك الامير 
مبارزة الثبران 

(A) 7,3 


bd è هس‎ 9 


بقرة مشیعة 


olo oL. 


قانل الابران . بارز الثبران 


ثرري 


شب بقر ( اور صغبر ( 


الشعاري . فصيلة الثیران 


Ax‏ الثور 

خاص بضحية الثيران 
ضحی بالثور 

مصارعة الثيران 

وحش ذو راس لور 
ملح حمض مرارة الثور 
e)» oot‏ الثور 
غرا ليران 


بقرة شايمة (طالبة المثر)) 


مبارزة الثبران 

حاص غارزة الثيران 
| كال لم الثيران 
حاصل في زمن واحد 
ونوم في زمن واحد 


TAUR 


le taureau hiéraldique 


— banal 


courses des taureaux 


le — 
*Taurelliére n.f. 


vache — 
*Tauriadore ۰ 
*Tauricider v.a. 


*Taurien, enne adj. 


*Taurillon 
*Taurinés n.m.pl. 
*Taurobole ۰ 
*Taurobolique adj. 


*"Tauroboliser v a. 


*Taurocathapsies n.f.pl. 
*Taurooéphale m.m. 
*"laurocholate n s. 


Taurocholique adj. (acide) 


Taurocolle n.f. 
Taurogne n.f. 
Tauromachie m.. 


Tauromachique adj. 


Taurophage m.m. 
Tautochrone adj. 


Taulochronisme n m. 


Tautogrammatique Tautogramme adj. 


مبداء بحرف واحد 


ان لل 


Tautologie adj. 
Tautologique adj. 
Tautophonie m.f. 


Tautophoniqne adj. 


Tanx n.m. 

le — légal 
Tavan n.m. 
Tavelage s.m. 


Taveler v.a. 


v.pr.‏ — هق 


Tavellage n.m. 
Tavelle n.f. 


Taveller v.a. 
Tavelure n.f. 


Tavernage n.m. 


TEIC 


tigne des abeilles 


شا ابو دفیق 


= da la peau des bestiaux Ab 
brebis attaquée par la — sib sU 
Teignerie n. القرع‎ s 
Teigneux, euse m. et adj. t A 
cuivre — ناس ابقع‎ 

un — pu راسه‎ diy . عد النحية‎ 


il ny a que 3 — et un pelé 
ما بقی غير الاو باش‎ 


Teillage n m. تقشير الب‎ 
Teille n.f. القنب‎ »- 
Teiller v a. قشر التب‎ 
se — vpr. 7 
Teilleur, euse 7. -——! 
teilleuse n.f. e) E آله‎ 
Teindre v.a. 
— sa main dans le sang Lat ضرج‎ 
— avec le henna p" 
--. en rouge avec le carthame عصفر‎ 
86 — vpr. d 
se - les mains avec le henna 


وا ٠‏ تحني 


Teinesme n m. زحير . زحار‎ 
Teint n m. ون‎ 
grand — ون ثابت‎ 

Teinte # f. تلوین‎ 
une — de rose 6223 لون‎ 

» — claire c ون‎ 

تورية سخربه d'ironie‏ — , 


اون 


Teinter v.a. 
cartes teintées 


كوتشينة ذات نوق «الثوق بياض فيه حمرة يسيرة» 


Teinture n.f صاغة‎ ٠. Aus 

Teinturerie m.f. مصغة‎ 
Teinturier, ère m. et adj. 

ساغ ب c‏ 

Tel, telle adj. et pr. ind. ماثل‎ 

— que vous voyez کا ری‎ 

de telle corte سس‎ 


من هذه الحيثية — comme‏ 


1110 


*Téboul n.m. طبل‎ 
Technique adj. اصطلا حي‎ 
terme — puel 

les termes  tachniques 
الا لفاظ الاصطلا حه‎ 
la — des 8 clu مصطاح‎ 
le — du peintre فن النقاش‎ 
Techuaiquement ddv. اصطلا حر‎ 
Technographie n.f. CA ٠ ف‎ 
Technographique e» . فی‎ 
Technolithe n.f (opi 
Technologie n.f. علم الفنون وااصنايع‎ 


Technologique adj. والصنايع‎ Q3 خاص يمام‎ 
Techuologiste Technologue m.m. et adj. 


مختص بالفنون والصنايع 


حجر شكل صورة Technomorphite n.m.‏ 


le couteau de pierre est un — 


16012011126 ۰. ci حصی‎ 

Tect a.m. اسطبل‎ 

Tectibranche adj. eH Je 

Tectrice adj. فداي‎ 
les plumes tectrices grandes 

القدايات 

les plume tectrices 8 OFS 

5 5 A petites الا باهر‎ 

Te Deum n.m. مد له‎ 

— laudamus al نحمدك یا‎ 

Tédoro شكة‎ 


Tégénaire ٠۰ 


Tegmen a.m. البذرة‎ $ 2 
Tegminé, ée adj. ô p ذو‎ 
Tégulaire adj. E ذو‎ 
Tégument ۰ Ae كسوة ب‎ 
Tégumentaire adj. "f . m 
Téhéran طہران (عاصمة بلاد الفرس)‎ 
né à — طېراني‎ 
Teignant, ante adj. صابغ‎ 
Teigne n.f. قرادة ب فراع. سعفة‎ 
ôter la — du chameau فرد الحجمل‎ 
— de drap ks ٠ عث‎ 


TÉLE 
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TÉLA 


شكل نظارة الابعاد 
خا ص بنظارة الا بعاد 
رصد بنظارة الا بعاد 
توصيل الاشارات 
شكل السهم 

تل 

تل بسطه ( شرقية ) 
التل S‏ « شرقيه € 


Télescopiforme adj. 
Télescopiqye adj. 


ob:ervation — 


Télésémie n.f. 
Téliforme adj: 
*Tell n m. 
Tell-Bast au bubast 
Tell-el-Kibir 


tel père, tel fils 
الابن ينشاء على ما كان والده + ان العروق عليها تنبت الشجر‎ 
(So من ولدته کرام لا‎ oru لبس بطيء من بنی آم‎ 


— quel کي هو‎ 
telle personne الشخص الفلاني‎ 
un — فلان . ثركان‎ 
une telle Ay» - «4» 


— est pris qui croyait prendre 


على تدر ذلك Tellement adv.‏ ولا يحيق المكر السىء الا àJ! Ale . alal‏ زبية فاصطيدا 

1 Tellurien, enne adj. v^! نا لی من‎ 

ارضی Tellarique adj.‏ نومع الارعية الشعر ية نم Télangiecturie‏ 

Telchinie n / ابودفیق . فراشة‎ | Tellurisme n.m. PRINS 

دقنوش «عصفور » Telophore am.‏ موصل للقوة على مسافة Télédynamique adj.‏ 

Télégramme n.m. 45 y افاده برقية . اشارة‎ Telos am: 73 

envoyer un — ادسل اشارة برفيه‎ | wr&mah n 

Télégraphe n.m. الاسلاك 43241 تلفراف‎ | Téméraire adj. et n. ET. 

بحراءة Témérairement adv‏ سو و سه وس 

حرأة ٠‏ اقدام Témerité n./.‏ مصلحة الاسلاق البرفية 

— du menuisier Témoignage n.m. شهادة‎ 

كرم . اكرام  -- de respect‏ مسطرة الأجار . مسطرة شکل b‏ 

تب . شبادة ښورة ME‏ تلفراف عدم sans fil ALN‏ — 

Tüégraphie af. T جم مس‎ ante adj. JU 

شد # اظېر Témoigner v a. et n.‏ ممارسة التلفراف ‏ انثا الاسلاك برق 

tf se — vpr. بان‎ 

Télégraphier v.a. ارسل اشارة برقية‎ E EN m" 

Télégraphique adj. 43 ہے خاص بالاشارات ابر‎ ٨ مقیت . شاهد روه‎ 
Télégraphiquement adv. &J اغارة پر‎ Tempe n.f. pe 

Télégraphiste ۰ الاسلاك البرقية‎ d مستخدم‎ Tempérament m.m. -اعتدال‎ el^ . طبع‎ 
Téléologie m f. مبحث الاسباب الفائیه‎ | O doux E 
Téléphium imperati ځور البر ہر‎ femme qui a du — شقه‎ jJ 


Téléphone m.m. 
مماعة الحديث بالسلوك‎ ٠ سماعة علبة الكبريت‎ 


Tempérence n.f. قاعة‎ . Jaj . iis 
Tempérant, ante adj. قنوع‎ ٠ عذيف‎ ٠ عفوف‎ 
parler au — pour demander un bonbon |'Tempérantisme n.m. Ja) 


جو — درجه الحرارة Température n.f.‏ | شد ast.‏ ال لوك على شان ملبسه 


جو بارد froide‏ — محادثة بالسلك Téléphonie n.f.‏ 
رزين — ممتدل ٠‏ متودط Tempéré, ée adj.‏ | خاص بالعادنة بالسلك Téléphonique adj.‏ 
بطریقه ممتدلة Tempérément adv.‏ | خلوة الس اع السلکة سو cabine‏ 

Téléphoniquement adv. بواسطة )عه الحدیث‎ | Tempérer va. € 
Téléphote n.m آله نقل الصورة على مسافة‎ climat tempéré جو ممتدل‎ 
Téléphotique adj. dao خاص بنقل أصورة على‎ — 88 96 Anat هذى‎ 
Téléscope n.m. نظارة الا بعاد‎ ge — v.pr. تلطف‎ 
Téléscoper (se) v.pr. بعد‎ à me. Tempestif, ive adj. 1 اوانه‎ d 
Téléscopie n.f رصد الا بماد‎ | Tempété s. EA 


TENA 


` fixer le temps 


— convenu موقت‎ 
— déterminé cla 
accoucher avant — اسقطت‎ 
demander du — de طلب‎ 
beau — صحر‎ 
mauvais — ونت ردي‎ 
au — jadis فِما سلف‎ 


ah le bon vieux — ٢ 


هل الازمن X)‏ مضين رواجم 


temps anciens PIT 
passer, tuer le — سی‎ ٠ تفسح‎ 
— d'arrêt dans un chant ايقاع‎ 
le — de l'indicatif زءنالاء ماري الالي‎ 
les temps principaux الازنہ الاصليه‎ 
— composés &S ازءنه ى‎ 
— de service مداة ادمه‎ 
avant les — aii قبل‎ 
à — ف حيله‎ 
de tout — دوا‎ 
jeune — الشباب‎ obo 
être haut comme le — Ss 
couleur du — لون از رق‎ 
source du — اسل الدنا‎ 
nuit des — ظلات القرون الاولى‎ 

il n'y a pas de — à perdre 
oy ہنیر‎ 
Tenable adj. فو يم ب فسبح‎ e 
place — ذأمة منیعة‎ 

Tenace adj. et m. 

شاب = شحيح 9 ڑج ب متین 
maladie — g>‏ 
دا کر ة mémoire — «sU‏ 


la digne est — avec 866 68‏ 
علق الکرم بالمحالق من الشجر 
بتصلب شا 
ub‏ . تصلب ب زوج 


Tenacement adv. 
Tenacité n f. 

montrer de la سے‎ 
Tenaeculum n.m. a 
Tenaille 7.f. 


AM — CAM) (جم ملاز ع ) " کلبه‎ T 
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TEMP 


— Bur mer نو‎ 
— sur terre زو ,مه عاصفة‎ 
oiseau des tempêtes طبر بشبر اللو‎ 
Tempétement n.m. — 
Tempéter v n. صخب‎ 
Tempéteur, euse n. ماخب‎ 
Tempéteusement adv. — 
Tempéteux, euse adj. عاصف‎ 
vent — ريح عاصفة‎ 


الافيانورس عرضه لاو — [Océan est‏ 


Temple n m. يكل معبد‎ 
le — de Dandarah بر به دندره‎ 
— protestant معبد فاي اجه‎ 
les temples du Seigneur c 
— de Thémis محكمة‎ 
مہ‎ de la faveur المسة‎ 
être inscrit au temple de la mémoire 
— de Vénus محل الحظوظ‎ 
— maçonnique محفل الاخا‎ 
— de Jérusalem er ال جد الا‎ 
Teiplier n.m. ue Y! جد‎ ll شر يفم‎ 
Tempo n.m. رمن‎ 
Temporaire adj. Sip. PI 
Temporairement adv. G مو‎ 
Temporal, ale adj. T صد‎ 
Temporalité n.f. سلطة د نيو به‎ 
Temporel, elle adj. دهري‎ ٠ Go 
pouvoir —, un — سلطه دنو به‎ 
Temporellement adv. G مو‎ 


Temporisant, ante adj. Temporisateur, trice 7. 
de 

Temporisation n.f. "Temporisement n.m. 
تسويف‎ ٠ Jet 


Temporiser v.n. vy ٠ أجل‎ 
Temporiseur n.m. et adj. d be . مسوف‎ 
'Temporo-auriculaire adj. J^! صدغی‎ 
Temporo-maxilien, enne adj. صدفي فكي‎ 
Temps n.m. دھر‎  ن.ز‎ 

long espace de — دهار ۰ مداهر‎ 


— fixe ميقات‎ 


TEND 
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Tendon n.m. عرقوب‎ 
— d'Achille عر قوب‎ 
— du cou ; نطاب"‎ 

Tendre adj. طري‎ 

chair — "T لام‎ 
visages 8 وحوه نانمه‎ 
pain — عيش طري‎ 
cheval — à l'éperon ue مان‎ 
-۰ 
jai un — vel 
avoir la peau تحمس سے‎ 


il a la peau — 


متحمس( والموام یقولون عنه حيصي ) 


LA 
e 


Tendre v.a. AL 
— la corde d'un arc وثر‎ 
— Un aro YO J3 
— le jarret عرقص مابضہ‎ 
— son esprit اممن النظر‎ 


* e^ 


اع e * 29 e‏ 
مد بد المساعدة _شحذ 
نصب الشراك 


— la peau avec des épingles مأى‎ 


— oreille 
— [8 main 
— des filets 


la ville où tendent nos pas 
المدينة الق نقصدها‎ 
livrognerie tend à la misère 
السكر يورث الفقر‎ 
— A sa fin Ci قصد‎ 


vpr.‏ — هق 
se — des pièges‏ 


تحابل ٠‏ نه بوا الاحا ول لبعضهم 


2D» 


Tendrelet, ette adj. T 
viande tendrelette لحم طري‎ 
Tendrement adv. بحئان ب برق‎ . iiw 
peindre — 2 y نقش‎ 
embrasser — عانق بحنيه‎ 


حنية ole.‏ رفة كر 'Tendresse‏ 


خرب نفسه لحو بته سے se ruiner une‏ 

لوحة رمم كابا رف — tableau plein de‏ 

T endret, ette adj. HLL 
Tendreté mf. حلية‎ 
— de la viande ين اللحمة‎ 
Tendrette n.f. فجل بلدي - لفت‎ 


terrains 


ذ وتري ‏ عرقوبي 


تقطيع الد بالكماشة Tenaillement n.m.‏ 

Ténailler v.a. ا لد بالكماشة‎ c 

Ténalgie n.f. وجم المرقوب‎ 

Tenance n.f. d iio 
droit de — 


JAYI رسوم‎ 

Tenancier, ère n. Jt 
le — d'un hótel J مدبر‎ 
les tenanciers des terrains Kharadjis 


اصحاب الاطيان المارجية 


Tenant, ante adj. 
séance tenante 


حال انعقاد احلسة. في JUI‏ 
5 وا Jo‏ 


ün — 
tout d'un — 
cent feddans tout d'un — 
واحدة‎ i مايه فدان‎ 
les tenants et aboutissants des 
حدود الاطيان ومعالبا‎ 


savoir tous les tenants et aboutissants 


d'une affaire 
ممکن توتيره . ممكن نشره‎ 


WP 


Tendable adj. 
Tendage 7 m. 
Tendal n.m. خيمة الموخر‎ ٠ oai 


Tendance n.f. یل‎ 
procès de — 


رفع قضية المحا كمة على AÍ aui‏ 


Tendanciel, elle adj. ميال‎ 
Tendancieux, euse adj. لوام‎ 
Tendant, ante adj. مواد‎ 
Tandelet n.m. الفلوكة‎ ske . تانده‎ 
Tender n.m. » عربة الفحم‎ ٠ سپاريج‎ 


tenders-boítes d'Essieux avec chapeau 
كرامي وابورات بنطا‎ 


صيد بالفخوخ . صيد بالثرك 


ديوان بستفين 


Tenderie n.f. 
Tenderolle n.f. 


Tendeur, euse n. ^ 
— »m. حابل‎ 

Tendido n.m. خيمة‎ ٠ ثانده‎ 

Tendine «.7. ستارة‎ | 


Tendineux, euse adj. 


فطمة بمشرة ريال Ten-dol s.m.‏ 


TENI 


les livres que les individus faisant le 
commerce sont obligés de — 


قدفانر al‏ يجب على من بشتغل بالتجارة انخاذها 


تحفظ على موقم une poeition‏ 

un mát نضب للصاري‎ 

navire avec une 70 ربط السفینة‎ 

le large تجون في الفاطس‎ 
un enfant dans ses bras 

ال طفلا على ذراعيه 

je le tiens ففشتہ . مسكته‎ 


le lait au 8‏ 
حط البن في محل طراوه 

eon argent 8088 clef 

سك على نقوده بالفتاح 
حمس 9 un voleur prisonnier‏ 
l'outre tient l'eau‏ 
سقاء لجا ٠‏ کتم السقاء الاه ٠‏ نجاء السقاء( ذهب 

( pa مرحه وسر لانه و‎ 
tonneau qui tient bien l'huile 


اہرمبل کائم Jl‏ يت 


- 
يه 


rancune JA 
2 
2٢ ذلك‎ m 1 a 


la caisso | & AL تمهد‎ 
tenir sa fortune de son pére 


je tiens cela de toi 


ورت روته عن aah‏ 


رسل ا موی في قلبه 


l'amour le tient 


le premier rang ساد‎ 
l'audience nous a tenus L| طالت‎ 
audience عقد حاسة‎ 
tu me tiens lieu de père et de mère 
واي‎ à انت‎ 
un chemin مار في طر بق‎ 
un pari راهن‎ 
qqu'un en mépris احفر‎ 
tiens خد‎ 
tenez ne 
tiens. voici ma bourse خذ على قفاك‎ 
tiens, misérable voilà pour toi 
سناھل يا كاب الشرب علي دما نك‎ 
tenez اسع‎ 


tenez, le voilà là-bas یاعم هناك‎ al 
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Tendreur n.f. لین‎ 
Tendrille n f. فسيلة الله . فرخالشجرة‎ 
Tendron n m. قرفوشة‎  رفصم‎  رجشلا‎ c»? 

chercher les 098 


بحث على cU‏ الصغر 


فرفوشة عظم c»‏ 96 06 — 
مشدود .موش 7 Tendu, ue‏ 


à bras ل‎ e» على طول‎ 


canon de fusil bien — 


le tendue des filets نصب الشراك‎ 

la tendue Ru 
Ténébres n.f.pl. کاه به‎  تاملظ‎ 
ange des 8 الس طان‎ 

ذهب اصلاة الد حى aller à ténèbres‏ 

Ténébreusement adv. مظلمه‎ AR بطر‎ 
Ténébreux, ense adj. و نے شجي‎ ٠ داج‎ 
la nuit est ténébreuse الیل داج‎ 

— séjour حدث‎ 
esprit مظلم ل‎ Jie 


عفريت اليل معب الدجى Ténébrion n.m.‏ 


Tenere lupum auribus وقفت جارته‎ ٠ تبر‎ 


Ténesme n.m. Jej. زحبر‎ 
Tenette n f. حفت الحصاة . ملقاط الحصاة‎ 
Teneur, n.f. منطوط . فحوی‎ ٠ نص . مضوون‎ 
la — du jugement K نص‎ 

dont la — asi ما‎ 
Teneur, euse ۰ — 
— de bouterne JU 
— de libres ماسكک الدفاتر‎ 
— de copie قاريء الاصل ( في المطبعه)‎ 
Teneviére n.f. كوم حجر‎ 
Ténia nm دودة شريطيه . الدودة الوحيدة‎ 


Téniadés n m.pl. فصيله الدودة الو<يدة‎ 


Ténicide adj. et m. انل الدودة الوحيدة‎ 
Ténitfigue adj. $2.9. 9| طارد للدودة‎ 
Tenir v.a. us? . سك‎ 
= la voie UE تع‎ 
— un rôle شخص وظيفة‎ 
— la comptabilité (O53 AL 


TENS 


Tenseur adj. et n. برک کات‎ 
muscle — عضله موآرة‎ 

Tensit, ive adj. شاد‎ . yy 
''ension n f. uh تونیر . توتراه‎ 
-- de la corde الوئر‎ 225 
— d'esprit JU انشغال‎ ٠ JU 
Tentaculaire adj. ڈو لوامس‎ 


| o»! لامسة . لو‎ 
de l'escargot 


à) A) قرون‎ 


les tentacules 


Tentaculé, èe adj.  Tentaculitére adj. 
دو لواس‎ 
Tentaouliforme adj. TI». 


Tentant, ante adj. n" 
Tentateur, trice adj. 
Tentation n.f. 


QU ٠ مجرب فائن‎ 

A:‏ 9 مع د ° غرور ٠‏ اغوا 
la — de J C.‏ 

محنة المسيح (غره الشيطان في البادية Saka‏ فه‌می ) 


٠ pum‏ النجه 


la — de crime اتروع في فمل حاية‎ 
— de délit inie شروع في‎ 


— du vol 


هم بالشرقة ( من قوله JU‏ ولقد مت به qas‏ بها YJ‏ ان ری 


برهان ر به وهويوافق تعريف الڈروع aT‏ 

Est considéré comme tentative le com- 
mencemeut d'éxécution dans le but de 
commettre le crime :ou le délit, lorsque 
l'éxécutinn a été suspendue ou a man- 
qué son effet par des  circostances in- 
dépendantes de la volonté de son au- 


teur. 


البدء في Jod‏ بقصد فمل LEL‏ أو iehi‏ يمتبر شروعا فيهااذا 


اوقف العمل او خاب باسباب خارجة هن ارادة الفاعل 


: نت prévenes la — du vol‏ . 
ورعوا الدص ولا تراعوه ( اي ردوه بتمرض له او 4-2 ولا 


تنتظروا ما يكون من أصه حديث ) 


il a commis la — de la violer 
هم بها‎ 
Tente n f. ما ب شرك‎ 4 
être, vivre sous la — c 


- 5. "^P 
$06 حیمه‎ ۰٠ alb y 
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Tentacule n.m. 


Tentative n.f. 


'Tent-abri ۰ 


TENN 


dróle 
عجايب يارب‎ aly 


tieng, que c'est 


Amour! Amour! quand tu nous tiens, on 
peut dire : adieu prudence / 


وقد ol iaee‏ عند نزع یقرل ان الهوى هران 


محمد عثیاں جلال 
le mulet tient de l'âne et du cheval‏ 
Jid‏ شبه البار والحصان 
pour le roi e. c‏ — 
عشرت القرة ‏ انشنئف — en‏ 
ثبت bon, ferme‏ — 
رسخ comme teigne, comme poix‏ — 


la bouteille tient un litre 
رط"‎ 3l القزازة‎ 
il ne tient que de moi بيدي‎ 


TS‏ من الا بر d'un seigaeur‏ سه 


تبنت السفينة ھل یم اسيا A ses ancres‏ — 
a‏ :وه 


9 


la foire se tient sur la place 


يصب ااسوق في الیدان 


B6 — en repos استراح‎ 
l'audience sera tenue ستەقد اللسه‎ 
s’y tenis رمُی بورقه‎ 
se le tenir pour dit بلغ ذلك مسامعه‎ 


tenez-vous bien la 906 


خط راق (تقال للجال) 


ténez-vous bien حاسب‎ 

savoir en quoi s'en — رمى له علي بر‎ 
Tennóh, Tennesos, Tennis طناح‎ 
Tennis n.m. لب الكوره‎ 
Ténographie n./. وصف المراقيب‎ 
Tenon m.m. لسان‎ 

les tenons 66 8 FET إللسان‎ 
Tenonner v.a. خلق لسا‎ 
Tenopathie n./. — iale 


Ténor n.m. ندي"‎ 


fort —, — du grand opéra مجلجل‎ 
سه‎ léger ou d'opéra comique e 
Ténorisant, ante adj. ذوصوت ندي‎ 


خياطة الەرقوب 
نطع الاوتار ۰ ھل المرقوب 


Tenorrhaphie n.f. 
Ténotome m.m. 
Ténotomie n./. 


TENA 


Da‏ بطر يقة رفیمة 
EY e»‏ 

ذو هبل. رفع الارراق 
ریم المقار 

5 .)3 . رفاعة ‏ صغر 
ias‏ ب اكرام 

اقطاع شر يف 

SEL اش‎ 

اش السملی 
TET‏ 

ور یقات الكاس 

ابو ديق . فراشة 

ذو ورق رمادي 

ذر ازھار رمادية 

ارافو ( ابن bd‏ 

فاتر 
فتور 

Ji‏ ۳ئ 


ملم عجائب SEJ‏ 
خاص بمجائب AR‏ | 
هال بمجائب المخلوقات 


Ténuemant adv. 
Ténuiflore adj. 
Ténuifolié, ée adj. 
Ténuirostre adj. 
Ténuité n.f. 
Tenure n.f 
féodale 

de chevalier 


— de roture 
Téorbe n m. 
Tépale n m. 
Téphronie m.f. 
Téphrophylle adj. 
Téphrosanthe adj. 
Téphrosie 

Tépide adj. 
Tépidité n.f. 
*Tléraphim n.m. 


Tératogéne adj. 
Tératogóse, Tératogie 


Tératogénique adj. 
'l'ératologie n.f. 
Tératologique adj. 
Tératologue n.m. 


Tercer v.a. 
'l'ercerole ^ m. 
Terciade adj. 


Térébate ۰ 


Terebellum m m. 
Térébenthine m.f. 
essence de — 
Térébinthe n.m. 
Térébenthique adj. 
'l'érébrant, ante adj. 
douleur térébrante 
'lérébrateur, trice adj. 
Térébration 7f. 
Térébrer v.a. 
Térec m.m. 
Tergal, ale adj. 


Tergéminé, ۵6 adj. 


Tergiversateur, trice adj. 
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TENT 


فتن . ٠سحن.اغوى‏ . افری هم Tenter v.a.‏ 
محن الانسان  lhomme‏ — 

le diable tenta Adam et Eve 
فدلاها رور‎ 
— la fortune طمع في اقتناء الثروة‎ 
se laisser — اننوی‎ 

— une femme par les cadeaux 

badh stols il 
une montre qui me tente ساعة أشتهيها‎ 
— de voler شرع في الرفة‎ 
il a tenté de la 5 le هم‎ 
ge — vpr. اغوى نفسه‎ 
Tenter v.a. نصب حيمة‎ ٠ خیم‎ 


تغوط موہ 

a‏ ديباج ب تركب نجود الببت 

papier-tenture ورق ديباج‎ 
qui couvre la litière 

S yaaa 

ue adj. دق‎ ٠ رفع‎ 

خط ر فبع — fil‏ 

distinction fort tenue دیق‎ AM 

بول رايق 06 urine‏ 


جيه ALD‏ التغذية و diète‏ 
livre règulièrement tenus‏ 
دفاتر مستوفية لاشروط القررة قانونا 


مك 


n.f. 
des livres مك الدفار‎ 
des livres en partie double 
مسك الدفاتر بالاصول وا لصوم‎ 

la — de l'audience عقد الاسه‎ 
petite —, tenue de ville 

كسوة مع ادة 
grande tenue, tenue de gala‏ 

es"‏ ینة 
فطمة واحدة — tout d'une‏ 
کلف دس de la plume‏ 


il a une bonne — de la ل‎ 


Tentigo n.m. 


Tenture n.f. 


Tenu, ne p.pass. 


Ténu, 


Tenue 


فارس بين الفراسة . إ-وار . جيد الثبات على ظهر الفرس 


cheval qui a de la — 
المدو‎ A ۰ حصان غمر‎ 


d'un mát صب (لصاري‎ 


TEOM 
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TERG 


هاري 
حد د — oe!‏ 
أنهى قضية 
الاتقان 


دی 


ee! 


Terminatif, ive adj. 
Terminer v.a. 
— un procès 
le terminé 


80 حل‎ v.pr. 


montagne qui se termine en pointe 


جبل مدبدب 
àv‏ 
اصطلاح 
أصطلا ي 
أرضية 
الارض 

قصيلة الارضة 
وكر الارضة 
ټرمس 


Terminis (in) 
Terminologie 7./. 
Terminologique adj. 
Termite n.m. 

les termites 
Termitidés n.m pl. 
Termitiére n.f. 
Ternage n.m. 
Ternaire adj. 


كب من ثلاث وحداث . ثلالي العنامس 


y عدد‎ 


کاب . کا لی ٠‏ دا کن 


مرهت المین 
ثلائي 

تلاي الازهار 
لاي الارراق 


nombre — 


Terne adj. 


l'eil devient — 
Terné, ée adj. 
Terniflore adj. 
Ternifolió, ée adj. 


Ternir va. کی‎ | 
80 — Vpr. "1 
Ternissement n.m. Ternissure n.f. "ous 
Terrade n.f. NY سباخ‎ 
Terrage n.m. هشور‎ 
Terrageau Terragier صاحب المشور‎ 
Terragnol, ole adj. $55 
cheval — o» obe 
Terrain m.m. v» 
sonder le — استجس المخاضة‎ 
gsgner du — تقدم‎ 
Terral ۰ ) هوا الارض ( بحرية‎ 
Terraqué, ée adj. » م کب من طين‎ 
Terraqueur ۰ pelle» مااك‎ 
Terrassant, ante ad. صاعق‎ 
nouvelle terrassante حبر مصمق‎ 
Terrasse n.f. تراسینه‎ 
Terrassement m.m. Axe = تكو م اتربة‎ 
Terrasser v.a. أدهش‎  لدنج‎ 


Tergirversation × f. محاولة . تلاعب‎ 
Tergiverser v.n. حاول . تلاعب‎ 
Tergo vis à tergo القوة الدافمة . التداام المستمر‎ 
Terk n m. o 
Terme n,m. می‎ . e 
le — dela vie آخر شر‎ 
enfant nó à — ولد مولود في الیعاد‎ 

» nó avant — سقط‎ 

animal né avant — vel 

elle est sur son — bdo 

دفم قط الايجار — payer le‏ 

اصطلاح الصيد de chasse‏ — 
اصطلاح مجازي figuré‏ — 
میماد محتم de rigueur‏ — 


le plas général des termes généraux 


cA S انكر‎ 


— d'un sens très général ٦ £ 
toacher à son dernier terme 

قرب اجله 

opération à - مضاربة الاجل‎ 


ass 
termes d'une fraction حدود اأكر‎ 
il est en bons termes avec 868 8 


vente à — 


مق مع جير انه 


être en mauvais termes 
qui doit à — ne doit rien 


Ue» تجوز مطالبة المدين ذي دين‎ y 


خاصم 


Terme Q5 إله الحدود .اله‎ 
Termer va. للم‎ Adel عين‎ 
qTermés arda أرضة‎ 


ممكن وه 

دفمات سنوی Aua‏ 
اها . نھایة ب عجز 
عجز كلمة 

طرف الاعصاب 


Terminable adj. 
annuités terminables 
Terminaisen n.f. 
— d'an mot 
— des nerfs 
Terminal, ale adj. 
ب خاص بالتون‎ dy ٠. lel 
Qi قانون حدود‎ 
شجرة اللوز‎ 
شبه شجرة اللوز‎ 
شجرة اللوز‎ 


loi terminale 
Terminalie n.f. 
Terminalié, ée adj. 
Terminalier ۰ 


Terminateur, trice adj. متمم‎ 


TERR 


il ale cul terreux 


رجل o‏ . صاحب اطبان ^d»‏ الاصل 


Terribilitó n.f. هول‎ 
Terrible adj. et n m. فاجع‎ ٠ مہول‎ 
er — ás j 
chien a — dor کب‎ 
jour — PR t الو‎ 
chaleur — فظ‎ 


réponse d'enfant — 
frère — 


جواب في المظم 


أخ رهب « اصطلاح البنايين الاحرار € 


Terriblement adv. طريقة مہولة‎ 
Terricole adj. v» ساکن‎ 
Terrien, enne adj ساکنااکرة الارضية‎ 
Terrier n.m. et adj.m. تار يم‎ 
livre — لابحة الاطیان ب دقار التاريع‎ 

plan — en رم‎ 
Terrier «m. et adj. حجر ب كلب فتاش‎ 
— de lapin مكو الارب‎ 
chien — کب فتاش‎ 

vivre dans son — انمزل عن قاس‎ 
Terrifiant, ante adj. Jd? 
Terriére mf. ساحلة‎ 
Terrifier v.a. هول‎ ٠ أفزع‎ 
Terrifique adj. t^ 
Terrine 7 f. ô a 
— de foie gras الوزه‎ 34$ 4. y 
Terrinée n.f. تنجرة‎ ogh 
Terrir v.a. o» فحر الارض  دي من‎ 
Territoire m.m. T» 
le — egyptien ous ارض‎ 


Territorial, ale adj. خاص بالاطيان‎ 


loi territoriale 


de Said 
لا يحة الاطيان السميدية‎ 


armée territoriale 


ستحفظون . جش بري 
عسكرى بري — un‏ 


Territorialement adv. بالسبة للارض‎ 
Territorialité n.f. أرض دولة‎ uz 
Terrivome adj. C فاذف‎ 
Terroir n.m. ob 


sentir le ل‎ 


ان ءايه أصل بلدہ 
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TERR 


je l'ai terrassé 


c»‏ به الارض . حضجت به الارض . «a5‏ الى الارض 


se terrasser U pr. تمندل‎ 
il a été terrassé ڏج به‎ 


مكحل بالمونة 
فاعل أنر بۀ ‏ مقاول Jë‏ أنر & 


آراسینة صفيرة 


Terrasseur n.m. 


Terrassier m.m. 
Terrasson n.m. 


Terrazzo n.m. رخام صناعي‎ 
Terre n.f. PN ثرا‎ 
— habitée بقع معمورة‎ 
acheter une — اشترى اطاناً‎ 


connu de toute la ل‎ 


SE an Que‏ الناس” 


renveraer par — حندل‎ 
biens de la — حيرات الارض‎ 
— ferme إقارة‎ 
vent de — ANI ريح آت من‎ 


armée de — حش ري‎ 
étre sur —- عاش‎ 
prerdre — ترل على البر‎ 
porter qqu'un en — 423 


il vaut mieux en — qu'un pré 
موه مه‎ 
— végétale طس‎ ٠ طيئة زراعية‎ 
qui terre a guerre a 
) الحرث دارقوم الا واورثتہم الذل ( حديث‎ AT ہا دخات‎ 
Terré n.m. 
Terreau n.m. 


JUS‏ . « سباخ النباتات وخلافيا «مخلوط بالطين 


نو به دځول شق « صيد » 


Terreaudement n.m. دملان‎ 
Terreauder v a. دمل‎ 
Terreautage دملان‎ 
Tetreauter v.a. دل‎ 
Terrement m.m. تطمية‎ 
Terre-neuve m.m. xl كاب شعر‎ 
Terre-plein m.m. سطح‎ ٠ سب‎ 
Terrestre adj. رضي‎ 
Terrestrement adv. CA 
Terreur s f. فزع‎ ٠ رهبوت‎ 
Terreux, euse adj. "n 
و وې‎ 


وجه مصذر ل visage‏ 


TEST 


Testimonial, ale adj. حاص بالنة‎ 
la preuve testimoniale iM الاثات‎ 


Testis unus testis nullus 
| لا يمول علي بادة الشاهد الواحد,‎ 


Testonner v.a. مشط اراس‎ 

86 — v.pr. عسط‎ 
Testedo ou testudo n ورم سلحفائي سلحفاة‎ 
Tet n m. ب شففہ‎ A t 
وي‎ n.m. O ت اوطاء‎ 
Tétanie n f. ینوس متقطع‎ 


Tétaniforme ad;. 


Tétanique adj, 


JAA JS 


کزازي . تیِتلومی 


مصاب بالتيتنوس Pares‏ 

Tétanisation n.f. ایجاد الدتنوس‎ 
Tétaniser v.a. آوجد النتنوس‎ 
Tétanisme n.m. حاله 33 2نوس‎ 
Tétanos n.m. Jed تتينوس . تصاب دام في‎ OUS 
Tétard n.m. أو دنه‎ 
les tétards de grenouilles ابو ذنيبه‎ 


Tétasse n.f. PÄ طرطب . ادي ضخم‎ 


Téte nf. "n 
bonne — áki 
mauvaise — Jis خفه‎ 

-— couronnée | ^ 
tête d'âne, de mulet, de 5 

Um Je 

faire la — بور‎ 

guccéder par — AL An ورث‎ 

م حسب الروءس — partager pat‏ 

être la — راس‎ 

par ma — "m E 

sommet de la — أم الر اس‎ 

grande — | روس‎ 

qui a une groste — "n 

blessé à la — روس‎ 

رطي dadl‏ في اب انطه ) basse?‏ — 


belle tête mais de cervelle point 


جم الذال واحلام لصا فر ٠‏ واذا ریم et ا۔<١ os‏ 


وان يقواوا تم لقولهم کا نیم خشب مسا دة 


'éte-&-téte n.m. 


طقم شاي oy‏ ے هساسرة ‏ اريكة .U JÉ‏ 


رمه عند رجلینالاخر Téte-béche adv.‏ 
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TERR 


Terroritier Terroriser v.a. افزع‎ 
Terrorisme n.m: افر ام‎ 
Terroriste n.m. t^ 
Terrure n. f. وحور‎ 
Tertiaire adj لاني‎ 
terrain — ارض لاه‎ 

Tertio adv. ان‎ 
Tertre n.m. كشة‎ . S | 
Tertulia n.f. جمه ندما‎ 
Tes adj poss pl. D 
— livres کنك‎ 
— 799 e. 
*Tesbih n.m. ám. تح‎ 
*Tescaret m.m. 0 pe "9$ تد‎ 
Tessóre n.f. 8$ X 
Tesson m.m. عناق الارض‎  ةفقش‎ 
Test wm. صدفة‎ 
serment de — ase Al عبن الاقرار‎ 

Testa a.m. 2511 قر‎ 
Testacé, ée adj. صد في‎ 


coquille testacée 
Testaceiforme adj. 


مدا'رة لون ô ell‏ 
شكل المحارة 


Testament n m. 


to) 

المهد الد ند — le nouveau‏ 

il peut faire son. — دنى أحله‎ 
aucien — ( x 
Testamentaire adj. خاص ,الوصيه‎ 
Testamenter v.n. el 
Testateur, trice n موصي‎ 
Tester v.m. TJ) 
la capacité de — et la forme du terta- 


ment sont réglées d'aprés le statut per- 
sonnel du testateur 
تراعي في اهلية الموصي لممل الوصية وق صيفتها الاحكام القرره‎ 
لذلك في الاحوال الشصية المختصة الله تام ها الموصى‎ 
Testérin n m. JA ed 
Testes wm pi. 


نوام nm = ut‏ أمان ۰ سافلان 


Testionlaire adj. خاص بالخمي‎ 
Testionle n m. خصية‎ 
Testiculé, ée adj. "IS 
Testit n.m. وبر الال‎ 


TETR 


Tétrandrie n f. AX ذوات الار مه اعضاء‎ 


Tétrandrique adj. ذو اربعة اعضا نذ كير‎ 
Tétraodion n.m. Jv el 
Tétrapharmacum s m. قصاب مر هي‎ 
Tétalophase m.m. L3 cj. حجل‎ 
Tétraphylle adj. ربعي الاوداق‎ 
Tétraples 
Ge dul روایات المد القدم )3 اربعة انهر كل‎ e 
Tétraplostémone adj. ذواريعه اعضانذ كير‎ 
Tétrapneumone adj. رثات‎ à) ذو‎ 
Tétrapode adj. ارحل‎ il ذو‎ 


بحث ذوات Tétrapodologie n.f. c»‏ 
Tétrapodologique adj.‏ 
تحالف اد بع مدن 

ce gh» . دو ارم احنحة‎ 
PURO 


Tétropole n./ 
Tétraptére adj. 
Tétrapteryx n.m. 


Tétrarehat n m. راه ربع‎ 
Tétrarque nim. ركس ربع‎ 
Tetras n.m. ديك بري‎ 
Tétrasperme adj. 
353 gl . ذو اربع بذور‎ 
Tette n.f. حلمة‎ 
Tétu, ue adj. et n. عنید‎ 
un فاسمة سے‎ ٠ دبوره‎ 


Tétuer v.a. 
Teucrium n.m. 
Teuf-teuf 
Teutomane n.m. 


Teutomanie n.f. ox yb امجاب‎ 
Texte n.m. من‎ 
— 06 06 انه . شاهد‎ 
— de loi نص القانون‎ 
Textitorme a7). gi Je 
Textile adj. diam 
Textilité n.f. قال فنس‎ 
Textuaire adj, اأص‎ Ja مدنو‎ 
un — مسن‎ 
Textuel, elle adj. حر في‎ 
traduction textuelle ترجه حرفة‎ 
Textuellement adv. | حرفا‎ 
Textulaire adj. ERE 
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٠‏ ذواريعمه اعضاء تذ كير 


TÉTE 


livres placés tête-bêche Ai, کب‎ 
Téte-bleu Téte-beuf (óntérj) eis يالام‎ 
T éte-Christ | اس‎ 
7 بح : و ا و‎ sind 
Téte-Dieu interj. c»? "E 
Tétée n.f. رضعة‎ 
Téter v.a. رمع‎ 
Téterelle ېز بور ا راع کر.×‎ 
Tétier n m. uz lal صانم روەس‎ 
Tétiére n.f. رأس اللجام  طرطور‎ 
— du lit 0+9 ران‎ 
— de la voile طرة القلم الفوقانية‎ 
ralingue de — الفوفانة‎ c حبل طرة‎ 
Tétin n m. ou Tetin بز‎ ٠ iele - ثري‎ 
teinte brune autour des tétins لعوة‎ 
Tétine mf. Tetine 


درم ٠‏ طبي -= حامه صناعة 


مدق روء س الد با ببس Tétoir n.m.‏ 

دی ے نہد Têton n.m.‏ 

de petits )۵6 58 نهود رءان‎ 

— de Vénus i y 
Tétonniére, Tetonniere n.f: 

اصرأة ثديا عظيمة NT‏ 

طورة . اربعة ( لفظة دونانية معرية) Tétra‏ 


Tetracére adj. 
Tétradactyle adj. 
Tétradyname adj. 
Tétradynamie n. f. 
بع قوى‎ M رباعیات القوة . ذاث‎ 
Tétraédral, ale adj. Tétraàdre n.m. et adj. 
Tétraédrique adj: ذو اربمه  طوح‎ 


ذو أر بعة ثرون 
ري الاصاع 
ذو ار به وی 


Tétragone adj. زوايا‎ c» ٠ ذو اربع اسطحۂ‎ 


Tétragramme adj. oi n.m. 
Tétradyne adj. 


Tétradynie n.f. 


ذو اريمه حروف 
ذو ار مه اعضاء XU‏ 
ذوات الاربمة اعضاء Lat‏ 
ذو ار 4a‏ اء ما Tétradynique adj EC‏ 
Tétralogie n.f.‏ 
Tétralogique adj’‏ 
Tétramaze adj.‏ 


maze 29) jsh ED‏ اي الثدي 


ارم روایات 
خاس بالاربع روابات 


ذو اربمة افسام Tétramére adj.‏ 


Tétrandre adj. 


THÉB 
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Thébeique adj. 


extrait — 


طيبي 7 افیوني 
خلاصة الافیون 


Thébaisme n m. بالافیون‎ poid اعراض‎ 
Thébéen, enne m. et adj. طبيبي‎ 
Thébes الائمس‎ . Lb 
Théerie n.f. شونة شاي‎  ياٌشلا‎ Ls 
Théier, ére adj. خاص بالشاي‎ 
Théière n.f. بكرك شاي‎ 
Théiforme adj. شكل الشاي‎ 
Théine n.f. الشاي‎ du الاصل‎ 


Théisme m.m. 


Théiste n.m. موحد‎ 

homme — . رج ل موحد‎ 
Thélalgie n /. وجم لحلمة‎ 
Thélalgique adj. A ALI c خاص‎ 
Thélite ٭‎ f. لاب الحلمة‎ 
Thélodermite n.f. (تهاب الحلمات الملدية‎ 
Thélorrhagie 7۴ تریف اللمه‎ 
Thélyphone m.m. عقر به‎ 
Théme n.m. t 9» 


Thénar m.m. (éminence) 


Théocrate n.m. e 
Théooratie n.f. al حكم باس‎ 
Théoeratique adj. خاص بالحكم با مي الله‎ 


بقتضی حكم الله 


Théocratiquement adv. 


Théocratiser v.a. 


Théadolite m.m. تیودولیت‎ 
Théologal, ale adj. لاهونى‎ 
Théologalement ada. yaY 
Théologastre n.m. محادل‎ 
Théologie n.f. توحيد‎ ٠ لاهوت . علم اللاهوت‎ 

— dogmatique علم الكلام‎ 
Théologien, enne adj. et n. لاهوتي . موحد‎ 

— dogmatique متكلم‎ 
Théologique adj. لاهرني‎ 
Théologiquement adv. ۱ Gay 


Théologiser v.n. 
شدة الجدال في اللاەوت‎ 
مبداء لاه وي‎ 


Théologisme m.m. 


Théologoméne m.m. 
Théologue n.m. وحد‎ . on 


e‏ بالوحي 


Théomancie n.f. 


åm Y | تشم بح‎ 


٠ pi ١‏ كيفية انتظام الانسجه 


م هر 

دوے'ن البحر 

بات بحري 

بحري Jui orm.‏ 
سايد البحار 

سيادة البحور 
Au.‏ 
مجس mÀ‏ 

جس البحر 

خاص بجی PÀ‏ 
استميام عاء البحر 
كزبرة اابشة ( اہن ا یطار) 
فن 

ممدن الرصاص 
عزرائیل 


TEXT 


anatomie — 
Texture n f. 


"Thalamus n.m. 
Thalasie n.f. 
Thalassiophyte n m. 
Thalassique adj. 
Thalassoorate adj. 
Thalassocratie m f. 
Thalassocratique adj. 
Thalassométre n.m. 
Thalassométrie n.f. 
Thalassométrique adj. 
Thalassothérapie m.f. 
Thalictrum 

Thalle 

Thallium n.m. 
 Thanantos 


*Thapsia n.m. 


whl‏ .درس : 25 باس VP‏ الیطار) 


*Thapsie nm. 
*Thapsié, ée adj. 


Thar ^». طار. دف‎ 
Thasien, enne n. et adj. طاشوزي‎ 
Thaso, Thasos طا يوز‎ 


That is the question 


A lis ais هذه‎ ٠ Jail هاك یت‎ 


ديك برى 

اب المجائب 

شاي 

خاص بااثاي ب شبه الشاي 
ماہم ٠‏ موحي اليه 

خاص :المراسح 

ملمب ٠‏ دار P‏ - مدال 
رقاصة | 
مسح صغير 

همه فيالتشخيص 

Lis‏ تشخص 

num a 
die d. طيبة . صعید‎ 


سا كن طيبه ٠‏ طني . 


اصل مسکن à‏ الافيون 


Thaumalée n m. 
hiinvtirg) n.m. 
Thé s.m. 

Théiacé, ée adj. 
Théagogue n.m. 
Théátral, ale adj. 
Théátralement adv. 
Théátre nm. 
Théátreunse n.f. 
Théátricule n.m. 


Théátriflié, ée adj. 
Théatrophone ۰ 


*Théba 
Thébaide 


Thébain, aine adj. et n 
Thébaine n.f. 


ے Sa a im‏ عدر 
٤ `‏ 
hd g 5 " 8‏ 


THER 
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حرارة كبر à‏ 


خاص با رارة الكبربائية 


مولد للحرارة 

تولید ا مرارہ 

تولید ا رارہ 

مبحث ا رارة 
خاص یبعث الخرارہ 
مقیاس الحراره 
مقیاس حراره e‏ 
قياس ا خرارہ ١‏ 
خاص يقاس ال حرارہ 
محب للحرارہ 
خوف من ا رارہ 
2b‏ الرجلین 

کراس حراره الو 


ځاص بقیاس حراره الو 


aU.‏ بالحراره 
٠ x‏ تكنيز 
A‏ 
Pf‏ 
کټر ٠‏ مطلب 


بوجه المموم 


dos 


مبحث في موضوع SSV‏ 


Thermo-électricité n.f. 
Thermo-électrique adj. 
Thermogéne adj. 
Thermogenése m./. 


Thermogenie n.f. 
Thermologie n./. 
Thermologique adj. 
Thermométre n m. 


— centigrade 
Thermométrie n.f. 
Thermométrique a7j. 
Thermophile adj. 
Thermophobie n.f. 
Thermopode n m. 
Thermoscopie n.f. 
Thermoscopique adj. 
Thermothérapie m.f. 
Thésaurisation m f. 
Thésauriser v a. 
Thésauriseur, euse n. 
Thésaurisus 
These n.f. 

en — génerale 
ehapger de ل‎ 
la — de droit 


soutenir une — 


نالا Thessalie‏ 
اذ" ٠‏ مو لود او سا كنفي تالا Thessalien enne‏ 

le — UL 4 
Thessalonique ei سالا‎ 
Thêta n.m o 


سفلي”. مخاوب الان 


مخاراة الان 
خاص ماو الان 
سفلي ۰ مخاوي الان 


لاد النبیت - تبیت ( قياش ) 


يي 
ان 
الالانیة القدعة 


شه ا! لطان 


ضييق الوفاء . ضغط 


سرطان 


Théurge u.m. 
Théurgie v f. 
Théurgique vdj. 
Théurgiste n.m 
Thebet n m. 
Thebetain, aine m. ef adj. 
Thiois, oise n et adj. 

le — 
Thlaspe n.m. 
Thlipsie ».f. 
Thnétoblaste m.m. 


منحم بالوحي 
AM‏ 

Jt 

أ Je‏ الااه 


اوجد اظ بات 
أناء 

مال في الظریات 
مداواة لم الما له 
علا حا 


ibla dub‏ الام اض . مداوي 
تداوى . فن الا مات ٠‏ مذاواة 
موه لف رسالة في الةنص 


رساله في القنص 
ju‏ 
ہہ اس 8 goh‏ 


m 


جامات ساحنة 


شہر الحمراره ٠‏ ایب 


ني ٠‏ حاص e) Ll‏ 
خرطة درحات الحرارة 


Ave 

كو ی لنار 

e$‏ خرارہ 
خاص ee f.‏ الحرارة 


THÉO 


Théomanoien, enne m. 
Théomaniaque n.m. 
Théomanie n.f 
Théophage m. 
Théophore adj. et n. 
Théophorie m.f. 
Théophorique adj. 
Théoréme m m. 

— de géométrie 
Théorétique adj. 
Théorétres 
Théoricien, enne n et adj, 
Théorie n.f. 

— de la terre 
Théorique adj. 
Théoriquement adv. 
Théoriser va. 

— vn. 

Théque n f 

Théoriste ۰ 
Thérapeutique mw f. 
Thérapeutiquement adv. 


Thérapeutiste m.m. 
Thérapie m f. 
Théreuticographe m.m. 
Théreuticographie n f. 
Thériacal, ale adj. 
Thériakis ۰ 
Thériaque n f. 
Thermal, ale adj. 


egu thermale 
Thermalisme ۰ 
Thermailté m.f. 
Thermantique adj. 
Thermes n.m pl. 
Thermidor n.m. 
Thermique adj. 

carte — 
Thermocautére m.m. 
Thermocautériser v.a. 
Thermochimie n f. 
*Thermochimique 7 


THYM 
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THNÉ 


حاو یات ( جزاره )ونام يح Thymus‏ 


Thyréo-aryténoidien, enne adj. 

dle jb o» 
Thyréo-épiglottique adj. درفي اساي ار‎ 
Thyréo-hyoidien, enne adj. درفي لاي‎ 
Thyréoide adj. درش‎ 
Thyréoidite n./. à» AA 
Thyréoncie n f. d» تورم‎ 
Thyréo-pharyngien, enne adj "Y درئي‎ 
Thyréo-sarcosme m. QU رطان‎ 
Thyréo-staphilin adj, ان‎ du» 
Thyréoide adj. do» 
Thyréoidien, enne RSE 
Thyrse n.m. عنقود هري‎ 


ذو ذنب مهدب ( حيوان ) Thysanure nm‏ 
تاج البابا . تاج فيصري 


تبر . تراب الذهب 


Tiare m f. 
*Tibar *Tiber n.m.. 


Tibériade (ville) "E 
Tibet ايت‎ 3 
Tibia m.m. عظم القصبة‎ . GU كراع . قصبة‎ 
avoir mal aux tibias کرم‎ 
ténuité de — کرم"‎ 
qui a les tibias flürés tJ! 


Tibial, adj. الساق‎ Lan خاض‎ 


عضاه اق ل le‏ 

Tibicéne m.m. زمار باليراع‎ 
118010186 n f. elt زاره‎ 
Tibio-malléolaire adj. m 


"Tic n.m. 
في ءضلاث الوجه مم‎ gis تکریم . تجلي  النقش . تقلص‎ 


حر کات سر ده 2 


— du cheval تكربع الحصان‎ 
Ticage n.m. e.c $ 
*Tioket n.m: تذ کرہ‎ 


— des chemins de fer T تذ كرة سک‎ 


Tic-tac n.m. دق‎ 
— d'un moulin ممه‎ 
— d'ane montre دق الساعه‎ 

مصئمة . محل LALI‏ .۰ 110616 

Tiéde adj. et m. فار‎ 

ار یم la — saison‏ 
عرب المسروبات الفائرة — boire‏ 
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Thnétoblastiqne سرطاي‎ 
Thomas توا قصرية الارلاد‎ 
passer la jambe à — ou tirer l'oreille à 

JAJ: 
Thon n.m. تون ١اك مك)‎ 
Thonaire شک اانون‎ 
Thone n.m, در بکه‎ 
Thonier n.m. ےرک صید التون‎ 
Thonine أن بحر سقید‎ 
*Thora وره‎ 


ط الصدر > ثقب )244 Thoracentése n.f.‏ 


Thoracique adj. 
š Ae 
خاص بالترقوه‎ ui 


صدري . 

قناة صدرية — canal]‏ 

membres thoraciques 4 اف الصدر‎ E yi 
Thoracotomie n.f. e? A lo 
Thorax n.m. 227 
Thor J yb 
*Thot, Thoth ( معبود .هري‎ ١ نوت‎ 
*Thougra e ظ‎ . o àb 
*lhoumn-Kaddah Aj 
Thoutmes Thoutmois والد توت‎ e و طوس‎ 
Thran n m. X45 
Thréne n.m. نیب‎ 
Thrénode m f. à Vai 
Thrénodie n.f. مره‎ 
Thridace m.f. uv خلاصة الس . ءءارة‎ 
Thridax n.m. (b خر کی‎ 


تجلط الدم فيالاوءية Thrombose n.f.‏ 


Thrombus n.m. 


bond‏ ۰ ورم دموي Jam‏ بعد الصد 


Thumgo-Tupan NAT 
Thune ×۸ رال اہو طاحوق‎ 
Thuraire adj. خاص بالبخور‎ 
Thuribulum n.m. صخرہ‎ 
Thuritérsire n m. سملق . مداهن‎  ىنارخم‎ 
Thurifere adj. 25 ذو‎ 
Thym n.m. Jem JE) 
Thymol n.m. زيت الرعتر‎ 
Thymolate m.m. Je JI ملح مض زیت‎ 


Thymolique adj. (acide) Je JI مض زيت‎ 


Thymum n.m. زوس‎ 


TIED «2668 TIER 


Tiédement adv. بفتور‎ | Tiers tierce adj. ojt 
Tiédeur n.f. فتور‎ un —, tierce personne ثالك‎ r^ 
Tiédir v.n. A 029 في يداً.ين‎ 
22 02 -- arbitre حكم شاك‎ 
Tien, tienne 9 0 9 7 متامك‎ à l'égard des tiers بالنسية اغبر المتماقدين‎ 
uu ben مالك کے‎ fióvre tierce یا‎ 

le — / homme saisi d'une fièvre tierce 

Je‏ نن 

le — et le mien ميب الملكة‎ Jt 

les tiens اقاربك‎ le — et le quart |حمعون‎ 


قلم سه منحرف 
rri"‏ 
العامة . الاهالي 

ثر المقار 
نقطة ge‏ 
سنمه 32 الثاث 
مور 

ساق 

بدن المأ مود 
نحم 5 عدع الساق 
Als. JI p jo‏ 

dur 
علق الورفة‎ 

ذو علق 

وردة بمنقها 
سويق . ساق صغير 
سويق . ساق صغير 
ee‏ ببقدونس 


طقية القرع ‏ أ كرت 


do la li.ne 


de dattier 


vole au — 


en 


état 


Tiers-détenteur m.m, 
Tiers-point n,m. 


volle à ل‎ 


Tiffes n.m pl. 
lige n.f. 


de colonne 


RANS — 


—- d'une feuille 


Tigé, ée adj. 


rose tigée 


Tigelle m.f. 


Tigellule n.f. 
Tignard ۰ 


Tignasse m /. 


فلفل السعر Tignonner v.a.‏ 
Ji‏ مره se — vpr.‏ 
٠ 8‏ ابو الابرد . ابو الاسود Tigre nm.‏ 
433 ( نهر ) Tigre‏ 
عر ا ناون ار Tigrer va.‏ 


PEE 


3i‏ . ام الابرد ٠‏ ام رقاش 


a5 

00 "T 
نون عليها فتحة الغ ة‎ 
زيزفوني‎ 


Tigrerie m.f. 

ligresse n.f. 

*Tih 

Tilde m.m. 

Tildé, ée adj. 
peer 

Tiliacé, ée adj. 
tiliacées 


du — 
el. عليه من‎ S polu 


tu y mettras 


n'y mets jamais du — 
من عنديانك‎ Es لاتزد‎ . QU y 


tu as fait des tiennes 


سويت ا وابل 
vous avez votre religion et j'ai la mienne‏ 
کم So‏ ولي دين 
صوف اث درحه 


laine ou laine — áo )3 tU صوف‎ 


du roi Zub x» 
fièvre — غب‎ 
majeure الثلاثة الكار‎ 
opposition i gai) معارضة من الخارج عن‎ 


faire une — opposition 
de l'écu — 
۵6 adj. 


ثلاث مستريكات p»‏ » 


ةط لت ٠‏ غط محروث ثالث وحه 


champ 


écu 909 


درفة مقسمة الى QUA iX‏ طاولا 


صقر ذ كر_ذكر الطیور 


n.m. 


Lo ul cds‏ ضايدة الك تقسم مثااثة 


Gu 
v.a. لٹ _ زود الٹاثے قم الله‎ 
un champ DA تات الفبط في‎ 


شه 


مود ثلث الثمن 


Tierce n.f. 


Tiercé, 


Tiercefeuille n.f. 


Tiercelet n.m. 
Tiercement 


Tiercement adv. 


Tiercer 


Tiercerolle n.f, 


Tierceur n.m. 


TIMO 


Timonier m.m. حصان عريش‎ 
Timoré, ۵٥ adj راهب‎ 
*Timour-leng يمور انج‎ 
*Timsah (lac) بار $ ات اح‎ 
Tin n m. Jem ٠ IE) 
Tinage n.m. Je علقه‎ 


(all خاص‎ ٠ خذاب‎ 
le henna est une plante tinctoriale 


Tineforial, ale adj. 


Tine n.f. برميل ماء‎ 
Tinet s.m. حلنار . عليقة اللحمة‎ 
Tinette n.f. حر دل‎ 
Tingis Tingitane طنجه‎ 
Tintamarre m m. غاغة‎ 
Tintamarrer v.m. شوش‎ 


*Tintement n.m. 


le — des écus شخشخة الربالات‎ 
*Tinter v.a. et a. or 
l'oreille lui tinte a5] طنت‎ 

la cloche tinte يدق افوس‎ 
Tintellemenf m.m. دق الناقوس‎  نينط‎ 
Tintiller v.a.et n. دی‎ ub 
Tintinnabuler v n. جلجل . قلد صوث المالجل‎ 
Tintouin ۰ طنين الاذن‎ 
— des procès القضایا‎ ox 
lintouiner v.n. o 


"lique n.f. 
être comme une — auprès de qqu'un 


ضايقه . أل عليه 


Tiquer v.n. 
liqueté, ée adj, 


اک 

häl‏ . ارمط 
نقبط . Tiqueture m. A35‏ 
Tiqueur, euse adj. et n.‏ 


Nye) دماغه سن‎ P 


حصان مشمور — cheval‏ 

Tir n.m. دي‎ 
habile رام — هه‎ 

le — des pigeons (el مرى‎ 
Tirade m.f. ) إتباع ( مماني‎  طيطغ‎ 
— d'injures علقة سمه‎ ٠ ساب‎ 
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٠‏ متشيع کومة الاغنیا 


TILI 


Tilié, ée adj. یزفون‎ Jc 
Tillae n.m. کو يرته‎ . "y سطح‎ 
Tillau n.m. زیزفون صذير الورق‎ 
Tille n.f ولو که‎ (2e ع صندوق‎ Abl, 
Tilleul زیزفون‎ 
Timbale n.f كاية ے طة ب مطرحة‎  ۀابط‎ 
— indienne en fer بار‎ 
Timbalier n m. Jib 
Timbre n.m. ب طابع - مدود حجر‎ X. رنه‎ 
— poste طابع بوسطة‎ 
— sonnerie حرس‎ 
— de l'homme حدس" الانسان‎ 


— du bureau payeur 


ez‏ المكتب الذي یداع القيمة 


avoir le — fêlé انشمر عقله‎ 

ختم علي الماف ٥‏ — 
حبل الطيلة — corde du‏ 

— humide حم بابر‎ 
— de quittance طابم المخالصة‎ 
Timbrer v.a. حلم‎ ٠ e 


papier timbré ورق غنة‎ . A93 ورق‎ 


écu timbré d'un casque 
درقه متوحة بحودة‎ 
رجل مخلول‎ 
ختام الدمغة‎ 
فيه جم طوابع البوسطه‎ 


Timeo Danaos et dona ferentes (je crains les 


homme timbré 
Timbreur, euse m. 
Timbromanie n.f. 


Grecs même quand ils font des dons 

aux 5 
غدار‎ gI 
Timide adj et n- خجلان . خجل”‎ 
Timidement adv. بخجل‎ 
Timidité n /. ځمل‎ 


Timocrate n.m. 


حكومة الاغنیا 


Timocratie 7 


Timocratique adj. Lyi خاص بحكومة‎ 

Timon n.m. عر بس‎ 

فوس المحراث 6 8[ de‏ — 

— de la voiture عرش المرية‎ 
tenir le — de l'Etat 


— des affaires زام الامور‎ 


TIRE 
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Tire-eale m.m. A > 
Tire-cartouche n.m. الندقیة‎ Ca 
Tire-olou n.m. ) كلتان ) کلیتین‎ 
Tire-crins n m. po مضرب‎ 
Tire-d'aile n m. ) طيران سر یع‎ ou مفو‎ 

ب فو على جناح السرعة — à‏ 

voler à — سفا الاجر‎ 
Tire-dent 7.11. AK 


Tire-fond nm. 
(2o سيار حل با ُا ي١ که‎ ٠ مار لرظ حشالىي‎ 


Tire-joints du 2 سان اللحامات‎ 
Tire-jus n.m. منديل‎ 
Tire-laine n.m. ان الرعايط‎ 
Tire-laisse n.m e) حاب‎ 
Tire-liard n m. جلدة‎ ٠ شرح‎ 
Tire-ligne n.m. حدول‎ e? 
Tire-lire n.m. صنير سی‎ 
Tirelire n.m. حصاله راس‎ 
Tire-lirer v a. صفر كالتتبرة‎ 


tout le monde a décampé pondez alou- 


ette, tire-lirez 


خی لك الو فبيضي واصفري 


Tire-l'eil n.m. AA ستجلب‎ 
Tire-lopin n.m. Jib 
Tire-moelle n.m. منكاش النخاع‎ 
Tire-monde m.f. قابلة‎ ٠ 4b 
Tire-faille n m. كبر مان أصفر‎ 
Tire-point محراز‎ 
Tirer v.a. سحب ۰ جذب ب ری‎ 
— les bottines قلم احزمة‎ 
— leau ضح الماء‎ 
— le blé de l'Egypte 
— un passage | اس شاهد‎ 
— un bénéfice c? 
— de l'argent تحصل على :قود‎ 
— la moelle d'un os مخمخ الیظمه‎ 
— du sang قصد‎ 
— profit اتفم‎ 


— les 5 


— son chapeau 


دفمه وا ده 


سحب . جر 


اام 


imprimées 


ستعب الارراق المطبوعة 
سحب الفي immi‏ 


جرحرة ‏ تر نار 


TIRA 


tout d'une tirade 


Tirage m m. 
— . &u sort 


— des seuilles 


faire 2000 tirages 


''iraüllement n.m. 


les tiraillements des parti. - 


جر جر 
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شد د اطلق عيارات à‏ الموا 


تشدید _ alb‏ في الموا 
طااق في الوا مناوش 


عسکري مناوس سوداني 


إدلا ٠‏ سحب البال من البحر 


M‏ لیس 
طرق حدید مسلّدیر 
شرك 


٢‏ اصطاد الرك 


v? 
على خط مسنقم‎ 


d'une tire 


NIA 8 í درا‎ 


سل 


algériens 
کر الناوشات الزار ية‎ Ls 


clavettes 


'lirailler v.a. 


se faire ل‎ 
v.n. 
Tiraillerie m.f. 


'lirailleur n m. 


tirailleurs 


— soudanais 
Tiraunce 7 f. 
Tirant n.m. 

— d'eau 

— à tête et 


Tirasse n.f. 
Tirasser va. 
Tire n.f. 

à —, de — 


d'une — tout 


vol à la — 


voleur à la — 
métier à la — 
Tire-balle n.m. 


Tire-bonde ۰٠۰ 
Tire-botte n.m. 


PUN COUP الجزءة الطو‎ ad . کرنة‎ 


کرنه . ملمقة الزمه 
برغه 

is o شكل‎ 
olet بر‎ 
203: شنکل‎ 


عود حديد . بشكور 


uaa, 


'l'ire-bottine n.m. 


Tire-bouchon n.m 
Tire-bouchonné, ée adj. 


Tire-boarre n.m: 


Tire-bouton n.m. 
'Tire-braise n.m. 


حذوة . 
A‏ نار 
ia‏ مطفية 

Jas‏ جهنم 
تدنى كالبرابرة 

ابقع ( حصان ) 

os‏ الحمور 

نکاش الجمر 

عود حديد . بشکور 
رج © e.‏ 

٠ c‏ فرر 

نساج . نوال 8 Ji?‏ 
c‏ " نول 

نواله . شفل النول 
ce‏ 

c 

نیم 

منديل منسوج 
اسیخ 
اساطبر 


TIRE 


le tireur d'une lettre de 


Tire-vieille n.m. 
Tiroir m.m. 

roman à — 
Tisane m.f. 
de bois tordu 
de tilleul 
Tisiphone n.f 


Tisoir n.m. 


Tison n.m. 
allumé 
éteint 


d'enfer 


cracher sur le — 
Tisonné, ée adj. 
Tisonner v.n. 
Tisonneur, euse n. 
Tisonnier n.m. 
Tissage n m 
Tisser U a. 
Tisserand, ande n. 
métier de — 


'l'isseranderie n.f. 


Tisseur, euse n. 
Tissu, ue p.pass. 


vie tissue d'or et de soie 


moucboir — 
le — 


un — de mensonge 


il nous a dit un — de mensonge 


سطر علينا. جاء Ene‏ والنقر 


منوال کلام 
غزل سفنجي 


le — d'un 8 


Tissu-éponge n.m. 
Tissulaire adj. 
n f. 


Tissurerie n,f. 


Tissutier n.m. 
Tithymalus cathris 
Tistre v.a. 

Titi n.m. 

Titillant, ante adj. 
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TIRE 


tirer sa réverenoe à qqu'un 


أوى اليه بالسلام 
انقطم بغبر اذن 6 0826 


une lettre de change sur un négociant 


o على‎ JUS سحب‎ 
le chien tire la langue 
el CAST 
— une vache حلب بقرة‎ 
— la 6 رخص‎ 


il tire la ficelle 
لماع . یتکلف الالحان 2 صواب‎ 


e r 


—- au sort ساهم‎ 
.--— une épreuve سحب مسودة‎ 
caleçon qui tire jjv لياس‎ 


navire qui tire 14 pieds d'eau 
سفرئة تفطس « اقدام في الماء‎ 

.cheminé qui tire bien 
الدخان‎ iblis مدخنه‎ 


-bleu qui tire sur le rose 
بني يكب في »به‎ 
. un coup de fusil 4-342 اطلق‎ 
— au vol رب على ااطاير‎ 
tirer à qui fera 
عليه التفر یق‎ ن٠‎ G yal سحب‎ 
8e — Vpr. mE : سب‎ 


se tirer d'une mauvaise affaire 


تخاص من ورطه 
s'en — uam;‏ 
تخلص كالشمرة من المجبن — s'en bien‏ 


il se tirerait d'un puits 
يعرف تحاص‎ 

(IL جذر‎ ١ السنخ‎ c 
اطلاق غير منتظم‎ 

شداد الاكاس 


Tire-racine n.f. 
Tirerie n.f. 
Tire-sao n.m. 
Tire-sous  Tire-teston m.m. 


صراف ٠‏ قابض الاموال 


Tire-téte n m. کاش رأس المنين‎ 
Tireur, euse n. ساحب‎ 


bon — 


رام 


TITU 


titularier un substitut 
بصفة وكيل نيابة‎ AU عبن ساعد‎ 


Titulature n.f. UI 
Titulus mm. abil 


نحب شقه مقمرة بالريدة Toast nm.‏ 


شرب في نخب — porter un‏ , 


Toaster va. et m. 
شرب في نخب . شرب في صحة‎ 
— une santé شرب في نټب‎ 
—  ]a paix شرب في ندب ااصلح‎ 
Tobhar فو م(‎ ١ طيهار‎ 
Tobie طو يا‎ 
Toboggan n.m. س لقان‎ 
Toboganning n.m. رلق‎ 
Tobogganniste m.m. زلآق‎ 
Toc interj. * 
— , =! طق طق . طاخ طاخ هلى الاب‎ 
biju en — حلية ذهب كاذب‎ 
on طاوله . نرد سد‎ 

femme — 


EDERE EEEF OPE SP 


-- à vis طرق بر غه‎ 
Tocandin, ine m. QN ۰ محون‎ 
Tocante m f. جیب‎ eL 
Tocard, arde adi. Je 
Tocasson n.m. Jie 


مو لف في الولادات 
“رسااة في الولادات 
خاص بالولادات 
علم الولادة 

خاس بعلم الولادة 


Tocographe n.m. 
Tocographie n.f. 
Tocographique adj, 
Tocologie n.f. 


Tocologique adj. 


Toconomie n f. قواعد الولادات‎ 
Toéonomique adj. حاص باصول الولادات‎ 
Tocotechnie n.f. :فن الولادة‎ 
Tocotechuique adj. خاص يفن الولادة‎ 
Tocsin n.m. نافو سإالفزعة‎ 
sonner le — "ST دق ناقوس‎ 

Toge n.f. حرام‎ 
Toile n.f. قلع‎ j 
— cirée شع‎ 
—  écrue تیل يوڅه‎ 
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TITI 


e£ ** ۾‎ 4&5 3 


Titillation f. 


Titiler v.a. نغمش‎ 
Titrage n.m. Aus 
Titre n m. عنوان ب سند‎ 
— du liure عنوان الک اب‎ 
سند لامله‎ 


— au porteur 
si l'acquisition a eu lieu à — onéreux 


اذا كان التمليك عقابل 


j'ai donné un — عنونٹ‎ 
— 17 الفصل الاول‎ 
— de propriété - e حجه‎ 
— de vente حجة الببع‎ 
le — d'héritier Asp y o v 
faire du — زخرف المنوان‎ 
à — de Aem 
à — provisoire موقت‎ 
le — de l'or wa il ءار‎ 
— Bey لقب بك‎ 
la remise du — السند‎ d 

à quelque — que ce soit 
باي صفة كانت‎ 


la seule possesion des meubles fait 


présumer le titre 
c مجرد وضع اليد على اللقولات بستفاد نہ و ود السب‎ 


Titre v.a. c 

Titrer v.a. لغب‎ 
— un juge de Bey 

لقب قاض برتبة الکو ية 

عاير مشرو uue liqueur‏ لس 

se — vpr. تلقب‎ 

Titubant, ante adj. متطاوح‎ 

سکر ي متطاوح — ivrogne‏ 

Titubatian n f. c n 

Tituber v.n. تطاوح : تطوح‎ 


l'ivrogne titube 
Titulaire adj. 
gubstitut — 


le — الستحدم الاصلی‎ 
le — du bureau destinataire 

وكيل المكتب Je M‏ اليه 

Titulariat n.m: وظيفة اصلية‎ 

Titularier v.a. Lal عين‎ 


TOLE 
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TOIL 


Tolération n.f. اباحة‎ 
Tolérer v.a. آباح‎ 

866 — U.pr. تحمل‎ 
Tólerie n.f. اصناف الصاج‎ ple ورشة‎ 
Tólier n.m. يام صاج 57 صانم الصاج‎ 
Tolu (baume de) بلسم الطولو‎ 
Tomaison a.f. اجزاء‎ dl تسم‎ 


تومان ) لفظة فارسية ) *Toman‏ 
طاطم . باذنجان قوطه *Tomate. n.f.‏ 


être comme une — حار‎ 
*Tombac n.m. Ju 


Tombal, ale adj. فبري‎ ۰ gue 
Tombant, ante adj. وائم - سابل‎ 
cheveux tombants شمور مسةر سلة‎ 


nuit tombante .عند دخول اليل‎ iL 
ve ٠ نجم ثاب‎ 


495 زائلة 


étoile tombante 
émpire — 
Tombe n.f. 


مجدال القبر ‏ جدث ۰ قبر Àj‏ ب .وت 


descendre dans le — مات‎ 
il est au bord de la — EU RT 
avoir le droit de — dans une église 
استحق )434 في كئيسة‎ 
Tombeau m.m. حدث قبر ۰ تربة س جیب عبره‎ 


'Tombe-cartouche n.m 43429 كئاشة کوب‎ 


Tombée n.f. وقوم . سقوط‎ 

— de nuit JD د ځله‎ 
*Tombéki s.m. اك‎ 
Tombelier n.m. عر بجی صندوقی‎ 
Tomber v.m. وم‎ 


mur qui tombe en ruine 
جدار يريد أن ينقض‎ 

l'homme tombe avec l'âge 
يضمحل الا نسان .م الكبر‎ 


cheveux qui tombent 
cette puissance tombera 


joa ud 
4323) ستزرول هذه‎ 


cette mode tombe هذا البدع‎ c 
une femme qui tombe ام أة سمحت‎ 
leurs actions commencent par — 


حبطت اعال مم 
JU‏ النهار 


le jour tombe 


toile de la vierge محاط الشيطان . سهام‎ 


être dans la — 


انس 

is ا‎ se touchent فارخ‎ s+Í 

—  d'araiguée J^ 

وری صنفر è‏ اسو د émeri‏ — 

داش المشيمة choroïdienne‏ — 

Toilerie s.f. قياش تيل‎ 
Toilette n.f. 

قفدان . Ada»‏ ب ترابيزة تر بح 


— à coiffer Jai ترابيرة‎ 


table de — تشتطيف‎ A; 

cabinet de — ous غرفه‎ 
Toilier, ère n. e£ adj. . Jal تيل-صانع‎ et 
Toise n.f. 


مقیاس اطول - قصبة (قاءوس بالتركي ) »ن كتاب خليفه 


محمد Spall‏ احد تلامذة رفاعة بك ) 


long d'une — Jb 

— de pierres متران حجر مكيب‎ 
on ne mesure pas 165 hommes à la toise 

المرء باضغريه 

Toiser v.a. فاس بالتواز‎ 

Toison حزة‎ 

Toit n.m. E 
— de feuillage الا‎ ٠ iih 

publier sur les toits نسر على الملاء‎ 

sous une — c في‎ 

le — paternel DA JA 

تسقيف _ فن التسقيف Toiture n.f.‏ 

طوق ( لبس الاساء في الرقية ) Tok n.m.‏ 
صاج سے غر Tôle m f. à‏ 

Tolédan, ane adj. et m. طليطلى‎ 
Tolède m" 


طليطلة ( مدينة في اسبانيا ) 


ممكن اباحته 


Tolérable adj. 


Tolérablement adv. باء باحه‎ 
Toléramment adv. E 
1 016161206 n.f. تحمل (طب) اباحة‎ ٠ اطاقة‎ 
— religieuse اباحه الاديان‎ 
maison de — c AU مسحل‎ 

c'est par — بطريق الاباحة‎ 
Tolérant, ante adj. مبیح الاديان‎ 
Tolérantisme n.m. الاديان‎ ill 


i Tolérateur n.m. c 


TON 


(2674 » 


TOMB 


Ton mnm. 
فوة‎ ٠ شدة‎ ٠ صوت لون نفم  متانة‎  ماغ‎ 
Buivre jour 


سی على طریقہ 23( 


le — du 


le — de ه1‎ cour 


donner du — à l'éstomac فوى المدة‎ 
bon -- ظرافه . ظرف‎ 
mauvais -- قله الطبباج‎ 
sur tous les tons JY E S 
se mettre sur le — de qqu'un 
تم بانسان‎ 
— clair فائح‎ oJ 
c'est le — qui fait la chanson 


أقلب قلاب ٠‏ طر يقة ذكر الثيء تدل علیاامنی المقيتي 


Tonal, ale adj. di^ 
Tonalement adv. ون‎ 
Tonalité n.f. موت‎ ish 
Tonarium n.m. t^ 


P. 
3 جز‎ 
Tondaille n.f جز‎ 
Tondaison m f. حزة‎ S) ov! -> 


Tondage n.m. 
— des cheveux 


— de la laine 


Tondante adj f. teigne tondante 
فراع یجز الصوف‎ 
Tondelle m.f. مورة ا جوخ‎ 
Tondeur, euse n. 
قصاص جزاز- شوارال سل . تحال‎ 
—  d'ánes قصاص الحمير‎ 
— d'arbres مقلم الاشجار‎ 


tondeuse m f. tondeuse mécanique 
بز مبلك‎ ue 
tondeuse pour coiffeur  كليمزي زین‎ usir 


tondeuse pour  bestiaux 


مقص gh.‏ بزنبلك 
خص النجل الا فر نكي tondeuse de gazon‏ 
Tondre m.m. ou f.‏ 


شب صوفان ب حراقة الولمه 
قص تر و Tondre v.a. ١‏ 
P‏ 


pw 


— la laine 


— les cheveux 


la nuit tombe وجب الیل‎ 
fête qui tombe le jeudi 
tomber malade رض‎ 


06 ها le Nil tombe dans‏ 
صب الیل في البحر الایض التوسط 


— à plat حاب‎ : aibs على‎ e 


— aux pieds de qqu'un توام على ارجل انسان‎ 

— A la conscription طام في القرعة‎ 
les bras lui tombent حار‎ 

— d'accord انفقوا‎ ٠ اثنقا‎ 

— mort Xx خر‎ 

— dans a misère Ju في‎ e 

— en désuétude UE 
un malheur est tombé sur nous 


5 z 


J1 tombe de la pluie skali ا.طرت‎ 

— gon adversaire حادل نده‎ 
faire -— حندل‎ 

le — du jour Ael زوال‎ 

— des gouttes تداع‎ 
le poil tomba x3 نل‎ 

— en faillite uaj 
Tombereau n m. به‎ nA به‎ y  قودنص‎ ss 
Tomberelle n.f. شرك فراخ الحجل‎ 
Tombereller v.a. الآانربه بعر به الصندوق‎ Jë 


Tombeur N- M. ەر 451 . صرعة‎ 


Tombier n.m. م الي الاضر حه‎ 
Tomboia n.f. $9 لب‎ 
Tome n.m. کال‎ ej دفر‎ 


il a fait le second — de  qqu'un 


sz]‏ به . شقيقه في الشبه 

Tomenteux, euse adj. خم ي . وبري‎ 
Tomentum n.m. وبر . حمل‎ 
Tomer v.a. اسفار‎ di قسم‎ 
Tom-pouce ۰ دحداح فزعة‎ 


Ton adj.poss. 
ك (ندخل عل الموءنث المبدوء عتسرك او ااصانه)‎ 


— bien eu 
— histoire تار خلت‎ 


— amitié 


ات 


l TONN 


tonneau d'écrivain pablic 
(يقه د فیہا)‎ gyed! الكاتب‎ us 


— de matchande aL برہل . بت‎ of» 


les tonneaux vides qui font 
de bruit 


ce sont 


le plus 
, b 7 


متملقات لہ ایل Tonnelage n.m‏ 
بضاعة Jely‏ 
اصطاد e - 3 V‏ في الفخ 
اص طاد فراخ الحجل ہا 3 

x‏ ميل صغیر . فخذہ اس منفوخہ 
صیاد بالرك 


Jb 


: : و 3 


marchandise de — 
Tonneler v.a 
— de perdrix 
Tonnelet n.m. 
Tonneleur n.m. 
Tonnelier n.m. 
Tonnelle nf. 


— du cheval حرام حصان‎ 
Tennelerie n f. صناءة البراميل‎ 
Tonner v.a. et 7 

صق . رَجْس . جلجل 

le tonnerre tonne يجلحل‎ 2s JI 

55 لاه . رعدت لاه il tonne‏ 

Tonnerre n.m. رود‎ 
brait faible du — رزه‎ 

les roulements du — & 5) 

— du cavon e حلداة‎ 

voix de — حلجله الصوت‎ 

— de Dieu / mille tonnerres! 

( PET ٠ من دي الامور‎ pu 
pierre de — الجر الاسود‎ 
coup de — T 
séjour, région du — (ا۔ماء‎ 
maître du — Js JU ا اشتري . الموكل‎ 
oiseau qui porte le — المقاب‎ 


être fait comme un coup de ل‎ 


اوح 


le — ne tombe pas chaque fois qu'il tonne 


)یدند فارغ 
حر پرالتونکین Tonquin n.m.‏ 
حلد 'lTonsart n.m. 24 jm»‏ 


خاص باللوزتین 
لورة الحلق 
اباب اللو رين 


Tonsillaire adj. 
Tonsille n f. 


Tonsillite n f. 
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TOND 


il tondrait sur un œuf اکف . ضنين‎ sle 


il faut 
les écorcher 


tondre ses brebis et nou pas 


UN c‏ بالرعيه 


Tondu, ue p.pass. مجزوز‎ 
an — راهب‎ 
le petit — نابولیون الارل‎ 


Tondure n.f 


جز الجوخ _مورة Co‏ 


Tonicité n /. انکاش‎ 
— artérielle انكاش الشر يان‎ 
— musculaire Jv 

Tonifiant, ante مدآو‎ 

Tonification n.f. تقو يه‎ 

Tonifier v.a. قوی‎ 

Tonique adj. مقو‎ 

vin — نید مقو‎ 
l'accent — E 
écho — صدى نائص‎ 
voyelle prononcée avec l'accent — 
مس 3 ...دود‎ 
la — .دود‎ 
convulsiona toniques 
pcm ce . فريئة مشددة‎ 

Tonitruant, ante adj, ملحل‎ 

voix tonitruante صرت مجاجل‎ 

Tonkin تونكين‎ 

Tonkinois, 0186 a et adj. تونکی‎ 


Tonnage n.m. 
عواید نيذ البراميل‎  هلومحلا‎ es 


Tonnant, ante adj. راجس . مجلجل‎ 
voix tonnante صوث راحس‎ 
mortier 5 هون قاذف‎ 
un — الطيال‎ a.b 
tonnantes n.f.pl. طول الماجلة‎ 


بر بل طرنولاته ۲٢۲٢۱‏ قنطار ( 
قناطبر مقنطرة من الذهب 


Tonne n /. 


tonnes d'or 


Tonneau n.m. 
عر بة الاطفال‎ ٠ برميل - سكير هر به البرميل‎ 
jeu de — هه‎ Aia]! مى‎ 
gros comme un — ابو کرش کال بل‎ 
—  d'arrosage برميل الرس‎ 


a۹ hin RN ERR. 
MEME LEN Rr — aii. تع نت ج‎ 


TOPO 


حاص Ü at‏ الاما كن 
ممجم البلدان Toponomastique Toponymie n.f.‏ 
خاص پمجم البلدان Toponymique adj.‏ 
خوف من بمض الاما كن 

خاص پا وف . ن بعض الاما کن 


Topologique adj. 


Topophobie n.f. 
Topophobique adj. 


Toporama n.m. P 
Topothésie n./. وصف‎ 
Topothésique adj. دصق‎ 
Toquade n.f. شمرة‎ ٠. نغزة عقل‎ 
avoir la -- des antiquités 
غوى الکفریات‎ 
avoir une — pour une danseuse 
اخذ غيته منرقاصه‎ 
*Toque m f. (Gb) تاج‎ 
— du juge تاج القاضى‎ 
*Toquer v a. دق . طرق‎ 
— à la porte ق الباب‎ 
— le cerveau Jid uel 
--  ]es cartes دوخ الكو شنه‎ 
un toqué ملول‎ 
se — vpr. افر‎ 
مو‎ — d'une idée $ re o 
Toquet n m. تاج صغير‎ ٠ تویج‎ 
— du soldat T تو یج المسكر‎ 
Tora (cassia) Ji 
Torche n.f. مشمال‎ 
Torche-oul n m. Ad) ممسحة‎ 
Torche-oulatit, ive adj. رحس‎ 


Torche-nez n.m. ) لواشة ) بيطاريه‎ 


اس 


Torcher v.a. طلس - سح صرب‎ 
— la besogne c» 
— uD plat لمق الاناء أو سه‎ 
ge — vpr. مسح - تضارب‎ 

مسح مناخيره nez‏ ما — ge‏ 


uS‏ قان 


طلاسة o‏ ممسحة صغيرة 
٠ $9‏ م 


to 


Torchére n f. 
Torchette n.f. 
net et clair comme — 


Torchon m.m. ممسيعة‎ ٠ طلاسة‎ 
cette femme est un vrai — 
هذه المرأة عبارة عن .سح‎ 


PE d 


il est fait comme un — )» 
se flanquer un coup de — ضارب‎ 
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TONS 


Tonsillistomie n.f. عليه اللوزتين‎ 
'Tonstrine n.f. دكان حلاق‎ 


Tonsure n.f. حلاقة‎ 


l’évêque lui donna la ل‎ 


حاق له الاسقف 

حلق له — ه1 recevoir‏ 

avocat à simple — Jet, شا‎ 
médecin à ,  — طبیب ماجن‎ 
'Tonsurer v.a. ie 
un tonsuré ullae 

Tonte n.f. J obl ران‎ 
— des moutons e» جز‎ 
Tontisse n.f. و بر اللزة‎ 
Ton ton, tontaine, ton ton ترنسى‎ 
Tonton n.m. خال .عم‎ 
Tonture n.f. جز الجوخ ب و بر جز الموخ‎ 
Top (interj ) قف‎ 
Topaze n.f. ز برحد‎ 
Topazosėme n.m. زبرجد عفش‎ 
Toper v.n. صافح‎ 
tope-là 6 قبلت‎ JU صافح‎ 

— à tout رهي بکل اس‎ 
Topotte n.f. ملوء قزازة‎  ةزازف‎ 
Thophacé, ée adj. کاسی‎ kt حجر‎ 
concrétions 3 تجمدات كلسية‎ 


Topinambour n.m. 
كمثرة الارض‎ ٠ خرشوف القدس‎ ٠ خرشوف الکانادا‎ 


'Topique adj. وضي‎ 
1686 8 الوضعيات‎ 


قياس مطرد (مماني ) -وضي — un‏ 
JJ»‏ موافق JS‏ 


argument — 


علم القياسات المطردة — la‏ 

وصہ Topiquement adv.‏ 
رمم ب ضابط 062 حرب Topo n.m.‏ 
رم الیت d’une maison‏ — 
مجم اللدان Topographe m.m.‏ 
تسم البلدان Topographie n.f.‏ 
خاص بتجسي البلدان Topographique adj.‏ 


مصلحة c?‏ مجسم اللدان -- service‏ 
Topographiquement adv.‏ 
من AL‏ نجم للبلدان 


ممرفة الاما كن Topologie n.f.‏ 


TORE 


مبارز الٹران 

olo دوار‎ 

عرق الا نجبار 
جديله ‏ صارى .سطره 


*Toréadore n.m. 
*Toril n m. 
Tormentille n.f. 


Toron n.m. 


corde qui a 2 torons 


€ PO عل‎ 3p » n حړل‎ 


NL. 


| «uo» رءاش‎ ٠ رعاد‎ 


لدم سيار بنفسه 

وغم الةم 

وضع اللغم في مينة 
ري Ede‏ باللغم 
عدة الف مزن pA‏ 


corde qui a 8 8 


Torpeur n.f. 


Torpille n.f. فم‎ 


— automobile 


Torpiller v.a. 
— un part 


— un navire 


Torpillerie n./. 


Torpilleur n.m. et adj. petit bateau — 


فلوكه نسافه 
بحار نساف 
Jsl‏ نساف 
ضابط نساف 


marin — 
mécanicien — 


officier — 


torpilleur dej, Lre classe 


نسافة من اول درحة 

طوق — طوق رقبة ب jua.‏ 
لف دخان iaai]‏ 
فخ 

qq'un à 
Assal| لفات‎ 


معدي وب 4 


ماء سیل 


وی 0486 ۱ 


Torquer v.a. 
Torquet n.m. 


donner dan ه‎ le"— 
شف‎ 


donner un — à 
Torquette n.f. 
Torqueur n.m. 
Torréfacteur n.m. 
Torréfaction n.f. 
Torrėfiant, ante ad). 

soleil — 


Torréfier v.a. 


— le café 
café torréfié 
Torrent n.m. 


— de pluie 


être emporté par le — 


eau qui coule par torrents 


nuage qui verse de l'eau par torrents 


سحاب سبال 
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TORC 


Torchonner v.a. طلس مسح فوج‎ 
— un plat lab سح‎ 
Torcol, Torcou m.m. Ab) مالنفت‎ 
Tordage n m. فتل‎ 
Tordant, ante adj. هازق . مغطس من السك‎ 
c'est — شي کوت من الضحلك‎ 

Tord-boyaux n.m. عرق ملمون‎ 
Tordeur, euse ۰ فال‎ 


لوية . فصعة ‏ خط مک بل Tordion sm.‏ 


Tord-nez n.m. 
» & Jk. » لواشة - ملوي الا نف‎ 


corde — A319 حل‎ 
Tordoir n.m. فرصة‎ 
Tordre v.a. لوی قتل‎ 
— solidement une corde مسد‎ 
— le fil de soie برم التحار یر‎ 
— le bras go لوی‎ 
— le cou 43 J| قصف‎ 
— le sens قلب المی‎ 
— une corde US 


— une chemise القميص‎ pas 
cheval qui tord tous les concurrents 
«li « عنق الحصان . نضا الفرس اليل‎ 
ه1‎ main à 20 بت‎ 
— le cou à 08868 06 
شرب قزازة نبيذ‎ 


ne faire que tordre et avaler 


«us». نهم‎ 
ei on lui tordait le nez il en 0356 
du lait 
86 — v.pr. 635 . التوى‎ 


86 — de rire 
06 7 
شديد الفتل‎ ٠ لوی“ . مفتول . مسمہر‎ 

fusil en fils tordus 


dn فطس من‎ ٠ هرق‎ 
Tordu, 


بندقية من 33 السمېر 

cheval —‏ 
حصان فیہد al Asi)‏ انقطاع وكلال من المري مخصص) 
حبل ملاحم 06 corde bien‏ 


Tore n.m. 


الجسم الكحكي 


TORT 


bois tortillant مموج‎ —- 
Tortillard, arde n. عواحه‎ 
garçou — غلام عواجه‎ 
‘Tortille n f. حودیات‎ 


-- du jardin حوديات الئینه‎ 
Tortillement n.m. VAT. و‎ 
Tortiller va. لوی‎ 

il n'y a pas à — لا رغ‎ 

-= wn gigot NP . طوى فحذة‎ 

de Vel مات‎ 


téte 6 Jue ذات‎ vb 


تلوى U pr.‏ 6ع 
تلوی كالدودة se comme un ver‏ 
Tortillére n.f. ei‏ 


Tortillon m.m. 
خادءة فلاحة الواية . حواية #9 كحكة اط‎ 


de cheveux شمر ملوي‎ 


Tortillonage n.m. تقد‎ 


Tortillonner va Jae 
عقد المی‎ 


byy . ôy o àD 


— les sens 


Tortis 


Torsionnaire adj. nm 
— nm. مقرر بالتمذيب‎ 
Torsionnairement adv. —— PU 
Torsis nm حوایه‎ ahg 
— de chanvre لوارة اناب‎ 
du charrettier موي المر بجی الكارو‎ 

Tortorage ~.m. Tortore n.f. غذاء . أ كل‎ 
Tortorer v.a. Jii 
Tortu, ue adj. ذوعوج . مموج‎ 
bois خشب مموج ب كرمة ل‎ 


تمارج في سيره . تعوج — aller‏ 


branche tortue o 53 
qui a les jambes tortues t أطر‎ 
Tortue n.f. يه‎ o5 سلحفا‎ 


— måle فيلم‎ 


marine 


marcher à pas de — الموينا‎ gu 
Tortuer v.a. عوج‎ 
Tortueusement adv. Àa gaki بطر‎ 
'lTortueux, euse «dj. t" : لوي"‎ 
31165 06 حوديات‎ 
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git. 


TORR 


passages du torrent 
ميل . مجار يها‎ ٠ ادراج الول‎ 
'lorrentiel, elle adj. dts 
eaux torrentielles J pes 
pluie torentielle عرمة‎ 
Torrentiellement لسيول‎ 
Torrentueux, euse 7۰ 
بضه بضا)‎ gs! زاغب‎ 
le Nil eet — الیل راغب‎ 
Torride adj. حار وظ‎ 
zone — منطقه حارة‎ 
Torridien, enne adj. خاص باا.طقة الحارة‎ 
Tors, orse adj. مبروم . ملوي‎ ٠. برمة‎ ٠ لوی“‎ 


colonne torse محدب حلزويا‎ >y le 


cou — 

الم — le‏ 
ساف ماد وم Torsade n.f.‏ 
شمور ملو به — cheveux en‏ 

Torse m.m. u- جذع ادي‎ 
se modeler le — Ade دب‎ 

Torse n.f. برعة‎ 
Torser v.a. حلزن‎ . b PY 
Torsion n.f. فتل‎ ٠ لوى‎ 
— dn fil برم الخيط‎ 
— du cœur لاوا القلب‎ 
Tort n.m. محقوفية‎ 
jai — انا محقوق . الق على‎ 

faire — أذى‎ 

یر حق — à‏ 


à tort et à travers 
خبط عسوا‎ 22 
la mort a toujours tort 


Tort, torte adj. مبروم‎ 
Torticolis n.m لتوا ەى‎ ٠ لوی الرقبه‎ 
Tortil n.m. ففارة‎  لاقع‎ 
Tortile 1 قابل الالتوا‎ 
Tortillage n.m. تدبيرةملفوفة‎ . i لف‎ 
Tortillant, ante adj. لوہ . لائف‎ 

امان لوا — gerpent‏ 


TOT 
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TORT 


en totalité کله‎ 
Tot capita tot sensus 


الاراء در عدد الروءس . كل "P Jeb‏ 
خاص الد الاصلی 
slis]‏ في الد الاصلي 


Totem n.m. 
Totémique adj. 
Totémisme n.m. 
Toton nm. 
فة مه کر ران ے ره بذاك ادهل را‎ 


Touaille n.f. Uc منشفه‎ 


Touaillon n m. صغيراة‎ Aule 
*louarah n m pl. سكان الطور‎ ٠ طوَرَة‎ 
"louareg mm. ق‎ bb 


'l'ouchable adj. 


Touchant, ante adj. فاجع‎ 
malheur - - "TP 
réponse touchante pad جواب يي‎ 


Touchant 0‏ 
Touche n.f.‏ 
منخاش الثبر ان انتقاد شدید ‏ ضر بة ے نكة 


touches de piano 4 اسنان غليظ‎ 
la — gutturale الاصوات اللقية‎ 
pierre de — حجر الحك . مصداق‎ 


faire la — d'un portrait الصورة‎ ri- 
اس الاكرة‎ 


یران رايحه اسوق 


la — d'une bille 


-. de beufs 


il à une dróle de — Ào jò «US 


ل il a manqué de‏ 
لم يصب اي اكرة ب خاب 
les touches du luth‏ 
المتب . الدساتين بالفارسي ( وهو محل قبض الالاتي على رتبة 
المود) ومنه فول ال همذ d‏ 
اذا وات ار يرين والئلٹ الذي 
"P‏ دو ن يبت الیم والبما 0 
دأيت” لیمناہسا على الہم سر 
وتحسب يسراها على التب تسب 
Touche-à-tout n. et adj.‏ 
m‏ سن . داخل فيما لا Am‏ 


Touchement n.m. قيض النقود‎ 
Toucher v.a. T pd 
— les boufs نخس الثيران‎ 
— le luth صنق المود‎ 


moyens tortueux AU. ii 
avocat — محام صاحب حل‎ 

Tortuosité n.f. تمار بج‎ 
la .- da Nil Je تهار يج‎ 

— des cornes du bélier لفت‎ 
Torturant, ante adj. ممذب‎ 


Torture n.f. 


intsrument de — —À 4i 

employer la — s 
donner.le — à un passage 

als‏ في ممنى شاهد 

Torturer v.a. عذب‎ 

se — v.pr. تمذب‎ 

Tortureur, euse a. et adj. — 

Toros m.m. x طراحة‎ 

Toras n m. P» 

Torve adj. — 

œil -.- Ai gale عين‎ 

Tosoan, ane n. et adj. "ne 

ordre — ou le — الشكل التوسکاني‎ 

le — التو سكانية‎ xU) 

Toste n.m. 1 3 


prendre. un — 


Toster v.n. شرب في نف‎ 
Tût adv. gc _ بدر یا‎ 
01 tard il faut mourir 
اموت لا بد منه‎ 
— ou tard AT ءادلا او‎ 
Total, ale adj. dlei 
somme totale 
والحاصل ب مبلغ احمالي . حاصل‎ 
ruine totale ځراب کلي‎ 
le — d'une addition e Jele 
au —, 61 — و حاصل الكلام‎ 
Totalement adv. کله‎ 
Totaliseur, euse n. et adj. 
appareil — عدة الجمع‎ 
Totalisation. n.f. y5 
Totaliser v.a. جم‎ 
Totaliseur n et adj. الاعداد‎ a. le 


Totalité n.f. 
—- des élèves 


TOUF 


touffe de cheveux خصله‎ 

— d'arbres اشجار‎ ý 
— de blé vert كدية فمح‎ 
Touffer v.a. انت كدية‎ 
— v.n. تکدی‎ 
Toutfeur n.f. اناق‎ 
Toutfu, ue adj. لف‎ MM. 
cheveux touffus E شور‎ 

arbre — شجرة رن"‎ 
arbres touffus Pri 

jardiu — وملتفه‎ Af] حدیقة‎ 
entrelacs formés par des plantes touffues 

roman — في الرواية‎ od 
Touiller v.a. فنط‎ 
— les cartes فط الورق‎ 
— les dominos بوظ الضومنه‎ 
— la poudre كحث الارود‎ 
Touilloir n.m. مکحتة البارود‎ 
Toujours adv. b 
pour — الى ما شاء الله‎ 
adieu pour — I الى يوم‎ uM 

1 001068 ۰ ناصة‎ 
— de cheveux خصله‎ 
avoir le — 096 سف‎ 


cheval qui a le — clairesemé 
) (قلیل شمر الناصية‎ uel حصان‎ 
saisir qqu'un au — ola 
— touffu 
حصان اغم‎ 


cheval qui a le 


quel — ! ما اصدغه‎ ٠ اصداغه‎ 
il a du — ; I 
ge prendre au — "mu . الناصية‎ re 


نحلة . خرارة ‏ راس ے Toupie n./ ix‏ 
باخر ارة (شتيمه للمر ca‏ ل sacrée‏ 
Äl‏ دابحة qui dort‏ — 


ronfler comme une — 


فخ . نام نومة النضة ox ٠‏ 


— d'Allemagne g= نحله جمران‎ 
—  ronflante e. y نعل‎ | 
Toupillage m.m. QU» 
^ e دار‎ 


Toupiller v.n. 
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حك القرون في Ju‏ 


TOUC 


toucher nune question حلف مسالة‎ 

— ges appointements فيض ماهيته‎ 
— le pouls DA oe 
 — de la main Jas 
— la main صفق‎ 
touchez-la اصفق‎ 

— au doigt, du doigt فهم حلا‎ 
passer à — la terre دنى من الارض‎ 


— une aiguille de boussole 

مغطس ابرة بيت القبلة 
حك الذهب lor‏ — 
les cornes au bois‏ — 


— هھ-‎ tout 


— un portrait 


e Y تداخل فیا‎ 


$) 5e صلح‎ 


cela le touche هذا اس كسه‎ 
— la bille $ لس الا کر‎ 
— avec la main لس‎ 
n'y touchez pas لا ساس‎ 


pièce touchée pièce jouée 
فلا بد ان تلبه‎ BU اذا لست‎ 


y= بنك‎ ge 
— au bat اصاب المرى‎ 
— à sa fin 
اجله - اوشك علي الخلاص‎ go 
ne pas toucher à terre 
خف في الزقص  خف‎ 
— de la luth ضرب مود‎ 
— au port C دنى من‎ 
— à un port ری في مِنۀ‎ 
ligne qui touche au cercle 


حط ماس للدايرة 


— son adversaire اصاب خصمه‎ 
Se — v.pr. a = vA 
se — dans la main تصافق‎ 


deux courbes qui se touchent 
oboe. منحئيان‎ 
Toucher n.m. لس‎ 
حاسية اللمس‎ 
الحزارة‎ olov سواق‎ 
طوفان . زو بمة شديدة‎ 


e ?‏ 
ضغث . کد 4 


le sens du — 


Toucheur n.m. 
*Toufan ۰ 


10016 n.f. 


TOUR 


les tours du singe 3 إلماب‎ 
faire le انقاب ل‎ 
faire le — du monde Ul طاف‎ 
— 6 2 سشعوذة‎ 


faire des toursde main,des toursd'escamoteur 


^. n 


سود 
joueur de tours de gobelet‏ 


مسه ود 


— de force بالمنف‎ jal. 4 ja 
donner un — à une corde pour le rendre 


solide  . رأم‎ 


Tour m.f. 


يرج رع ( في الشطرنج ) 


ضيطية بار بس la — pointue‏ 
برج بابل ٠‏ صرح اللمرود de Babel‏ — 
برج شاهق ١‏ في مدينة نم ) Magne‏ — 
قلمة 1 ٠ ee U-‏ كل قلمہ مي 86 des‏ — 
طره Tourah‏ 
bagne de — JY‏ 
قرا 1 *l'ouraya i‏ 
Tourbe n.f.‏ 
فحم الطحلب -- أوباش ب اثبات المرف 


enquete par — A اثبات‎ 
Tourber v.n. et a. 


صرب الطحلب (مثل ضرب الطوب EN‏ 


— un marais فط ططب مستنة‎ 
*Tourbeux, euse adj. نابت في الطحا‎  يبلحط‎ 
*lourbier n.m. eb مالك الطحلب _ فاعل‎ 
*l'ourbier, ère adj. * inb 
Tourbiére m.f. مططة . عبن مطيطية‎ 


Tourbillon m.m. 
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— de poussière عصرة‎ 
Tourbillonnaire adj. زربي‎ 
Tourbillonnant, ante adj. 

مشغزب ۰ مشم کاڑو ہمہ 

trombe tourbillonnante طوفان کالدوامة‎ 
Tourbillonnement n.m. Cox ٠ شغز به‎ 
Tourbillonner v.n. دوم‎ EC 


sommes  tourbillonés 


احطاطت بنا الروابع 


nous 


Tourbillonneux, euse adj. ذو زابع‎ 
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TOUP 


P 
خصله‎ 
ge e o» 


) سلیمان ( نبات‎ cle 


Toupillon 5 

Toupillon m.m. 
— de barbe 

Toupiole n'f. 


Tour ۰ $335  طرخ‎ A229  هطرخم‎ 
— de chaudrons مخرطه القزانات‎ 
— de potier دولاب الفخراني‎ 


— d'une pièce de bois داير قطمة خشب‎ 
— d'un palais musulman 


WiL d g Lb Jie JI دولاب سرايه الملمين( دولاب بين‎ 


يدور لادخال الطعام وخلافه واخراحه 


dame de tour, sœur de —‏ 
راه موک له بالدولاب الدوار (سالف SN‏ ) يوضم فيه 
ال طا وغير ذلك ) 


tour d'hospice دولاب الاطفال اللقطا‎ 
fait au — gi ٠ متقون‎ 
une jambe faite au — aLe ساق‎ 

les tours et détours du 81 
تمار بج اليل‎ 
و1‎ — des yeux NT داير‎ 
— du cou "ME 
parler à son. — تكلم في دوره‎ 
c'est non — على‎ J33) 
petit — ارافة البول‎ 
06 soleil نهار‎ 


— de broche دوران السبخ‎ 
cela va être fait en un — de main 
ذلك في برهة وجيزة‎ Jes 


٠ XJ‏ کر ة البل 


de corde‏ سس 


— à بالدور . ,النوبة سا‎ 
faire voir le — à qqu'un 
ضحك عليه‎ 
donner des tours à ses paroles 
4X تن في‎ 
— de rôle فرصه‎ 
ton tour de descendre à Jl’abreuvoir 
est venu 
DA جاءت فرصتك من‎ 
jouer un — à un paysan 


TOUR 


les. moustiques nous tourmentent 


تاذی من النا موس . یلکنا الناموس 


navire que la tempéte tourmente 


مفينة ور من النو « الموج شظما € 


— un 16026 de loi 


dU‏ تفسير متن القانون 


tourmenté 


le vent tourmente 


la mer est 


اج الیم ٠‏ بحر غطامط . بحر رجاق 


ليزت 


v.pr.‏ -— ناي 


se — par les moustiques 


عاب 

ممرض المواصف 

Ki 

ilosi‏ الفط . تذييلة 

Nə 

2 

برم شار به 

دوار . لفاف 

دردور ٠‏ دوامة 

فنطرة لفافة 

ála‏ ملمطفة 

ملم حازونی 
tournants‏ 


طاحونة هدير بطارتين 


لفنہ . عرقوب 

تصو ير الداخورة 

مور الفاخورة 

"E 

ab‏ الفاخورة . عجيئة 

تصوير الفاخورة 

مور الفاخورة 

b-i‏ الفخراني 

mee اطع الفاخورة‎ 
n f. 

مول ول لب 329« 

«رار ا لواشي 


Tourmenteur, euse m. e/ adj. 


Tourmenteux, euse adj. 
Tonrnage nm. 
Tonrnaille n.f. 


Tournailler v.n. 
— td. | 
— sa moustache 
Tournant, ante 7 
un -- d'ean 
pont — 
allée tournante ' 
escalier — 


un moulin à deux 


— de route 
Tournasage n.m. 
'l'ournaser v.a. 


Tournasin n.m. 
Tournasine m... 


Tournassage m.m. 


'Tournasser v.a. 
Tl'ournassin n.m. 
Tonrpassine n.f. 


'l'ournassure, Tournasure 


Tourne n.f. 
'l'ournebride ۰ 


'l'ournebroche nm. 


درارة السيخ « دندران كاب » 
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TOUR 


Tourd, Tourde, Tourdelle, Tourdre n.f. 


سكلة 
دو T7‏ . دو صرح 

رج صمیر 

برج 7 مزرځ 

T2‏ 33 مدقه ین 

رم صذير متحرك "e‏ ما 
تح . بطط 


€ الیل « بحر ية‎ PPS 


دج واهل الا مک ندر یه سونها 9b‏ )14:3 


Tourellé, ée adj. 
Tourelle n.f 
— A rotation 


—  blindée 
— jumelle 
hydraulique 
Tourer va. 


— la pâte à feuilleter 


— sou camarade 
مع‎ — v.pr. 
Touret n.m. 
-— de bord 


— de corderie 


كرادية الاحبال » دولاب لفون عليه الاحبال 


» هه AS‏ ده الط ) 


y 
i طرة الطر‎ 


نی 
Ama‏ . حمدانه 

ہواب الدير - bi‏ طري 
حاص بدولاب ا مر م 
اعت -نوطه بدولاب الحريم 
منوطة بتدویر الدولاب 
هور 

قاب اأصمرة ود بد 
زهه.فسحه 

نادي #سواحین بااسیارات 
T~‏ حم : 
وله 

رجل سواح 

یادہ 7 عسكرى مساء 
عذاب 


عذاب ا ارت 


à l'bsent, injure ni — 


اذ $ 


*Touret ۰ 
— de chaperon 
— de nez 


Tourie n.f. 


Tourier n.m. 
Touriére adj. 
sœur — 


une — 


Tourillon n.m. 
— de porte 
— en fer 


Touring n.m. 


touring-club 
'Tonrion n.m. 
Tourisme n.m. 
Touriste n.m. et adj. 


homme — 


'TTourlourou n.m. 


Tourment m.m. 


les tourments dela mort 


au mort et 


روا محا-ن موتا ھ حديث » فرب في المبت حرام 


'lTourmentant, ante adj. 


Tonrmente n.f. 
Tourmenter v.a. 


TOUR 


Tournillon n m. 


قاب الره 


Tourniquet n.m. 
AA دولاب . دولاب‎ c الڈرایین‎ asl 
jeu de — ILII لمبة ترس‎ 
—  - compteur عداد‎ ED 
jeu du - له الدولاب الزفاط‎ 
Turnis m.m. 


ألى (مرض يصيب من شرب الا بوال) 


le — الالي‎ 

chèvre atteinte de — e| ابو‎ AS 

bélier atteint de ل‎ Jl es 
Tournoi n.m. ure y 


Tournoiement, Tournoimeont 1۰‏ 
دوغان ‏ دوران | لي « مض ed‏ من شرب اہول ) 


à 
m 
243203 شيمية‎ 


Tournoyant, ante adj. 
eau tournoyante 

Tournoyer v.n. 
ابر جاس‎ - Jie دوم ب تمارج ب‎ 


les feuilles mortes tournoient 


Ndi درم‎ 

chemin qui 6 JA b 

jl ne fait que دأبه المحاواة ل‎ 

سیف البر جاس — épée à‏ 

Tournoyeur m.m, لاب الم جاس‎ 
Tournure n.f. لفة‎ 
— du derrière ons طز‎ 
qui sait donner toutes les tournures à son 
langage متفنن‎ 


affaire qui prend une bonne — 


22 

affaire pui prend une mauvaise — 
مسأ له مطيئة‎ 
Touroir v m. الشمير‎ iw منم زر‎ 
'Tourry زمارة القربة‎ 
Tourte n.f. کرس راس‎  ةربطف‎ 


فطبرة محشية بالرغاليل 


ç‏ س بذرة المطن 


— aux pigeonneaux 


— de graine de coton 


J 
quelle tourte / ما أنطمه‎ 
avoir une écrevisse dans la tourte 

انشمر عقله 


332 
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مدورة کاب بز ميلك mécanique tournebroche‏ 
بياع الرجوع ٠‏ ياع الحاجه البایتہ 


Tournedos m.m. 
Tournée m.f. 


— du moudir AM م ور‎ 
faire sa petite ہے‎ c? 
recevoir une — Ade كل‎ | 


Tourne-feuille n.m. 

فلاب ورق للتمغة ‏ قلابة الصحفه 
قلابة الکفوف Tourne-ganrs n.m.‏ 
۰ 1001126116 


A برج‎ 

Tournemain m.m. شعوذة‎ 

دوران ۰ 001106112611" 

— de tête دوخان‎ 

قلب .رب عطف — 29 Tourner va.‏ 

— à gauche | عطف سار‎ 

faire — une sakie à3L. دور‎ 

— le dos au vent ر الريح‎ 
tourrer du grec en arabe 

عرب اليونانية 

اذه على می حم د une chose en bien‏ — 


savoir — un compliment 


تفن في ix]‏ 


— en redicule سحر‎ 
— la pîte وص جن‎ 
la terre tourne 2335 الارض‎ 
— autour pu pot لف لی ار‎ 
- de l'œil مات‎ 
tête tournée مجنون‎ 


tournée 


کنيسه موجودة Abi‏ 


église bien 


— le visage d'un côté pe 
ge — v.p". دار استحال‎ 
sang qui se tonrne en eau 

دم ole‏ .اه 

ses yeur se tournent ټول‎ 
Tournesol m.m. عبادي شمس‎ 
Tournette n.f. قفص دوار‎ 
Tourneur n.m. et adj. حراط‎ 
Tournevis n m. بتک"‎ 


Tourniére wf. ملف الط‎ ٠ تدييلة‎ 


Tourniole n.f. داحس‎ 


CC تن ہتس تسا یه موی ا‎ ara, 


TOXI 
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مينا ‏ كاج ٠‏ هنش سن مكرس Tourteau m.m.‏ 
الافراض« شعاثر « les tourteaux‏ 


Tourteler v.a. 
) رشم بالاقراص ( شمائر‎ ٠ نل الافراص‎ 


درقهۀ مشومة بالافراص 6 écu‏ 


toux violente chez les animaux فحاب‎ 

siège de la — سمل‎ 
Toxication n.f. تسەم‎ 
Toxicité n f. صفه التسمم‎ 
Toxicogéne adj: مولد الوم‎ 
Toxicographe n m. t2 موّلف في‎ 
Toxicographie n.f. وصف الوم‎ 
Toxicographique adj. خاص بوصف السموم‎ 
Toxicologie n.f. علم اأسموم‎ 
Toxicologique adj. (a خاص عبحث‎ 
Toxicologiste 10516010506 nm. مخص بالسموم"‎ 
Toxicophage adj. أكال السموم‎ 
Toxicophore Toxifére adj. نابت السموم‎ 
Toxine n.f. مادة سمية‎ 
Toxcinicide adj. قاتل الاد ة السمية‎ 
Toxique adj. s 

un — ("n 
Toxithérapie m.f. ساله بالسميات‎ 
Toxocampe m.f. ابو دقيق فراشة‎ 


خوف من السميات 


طبنجه بحاق واسع 
سجارة Ulla‏ خليظة 
مجاہر Ulla‏ غلاظ 


استطاله . زائدة ٠‏ حاجز 


A‏ . سير او آثر 


Toxophobie m.f. 
Tra, tra (interj) 
Trabuc nm. 
Trabuco n m. et adj. 


des cigares trabucos 
Trabucule n.f. 
tTrac m m. 


le — des chevaux 


طرفة | ۔خیول (سبرها) 


Trac ٠ i 
tout à — PE 
Tragage mm. ax 
Tracant, ante adj. مداد‎ 
racines 8 حذور مدادة‎ 
Tracas nm غلبه‎ ٠ خونه‎ 
Tracassant, ante adj. خاوت الدماغ‎ 
Tracassement m.m. e y 
Tracasser v.a. I» = 5y 
la mer tracasse 
شخلع البحر السفيئة‎ ٠ مار البحر‎ 
86 — v.pr. انخوت‎ 
Tracasserie m.f. خوتہ‎ 
Tracassier, ére adj. s alls 


Tonrtereau n m. oU» _ 6 زغلول‎ 
Tourterelle m.m. غامه‎ 
- 06. قمر ية‎ 
Tourterellette m.f. عامة صغبرة‎ 
Tourti n.m. زمارة الفر به‎ 
Tourtouse n.f. حل‎ 
Tourtouser v.a. ربط‎ 
Tourtre n.f. قمرية‎ ٠ عامة‎ 
Tous adj.pl. ori 
— les hommes A په‎ 
'Toussaint m./. القدسين‎ ct عید‎ 
Tousser v.n. des ٠ قحب‎ š کح‎ 
— pour avertir qqu'un تحنح‎ 
— بصق 589 ون‎ 
Tousserie n.f. قحاب‎ 
Tousseur, euse m. كحاح‎ 
Tout (tsout) حا۔وس خيل ااسباق‎ 
Tout, toute adj. کل‎ 


کل ناس 
کل PT‏ 


— homme 


toute femme 


— le 6 كافة البحارة‎ 
Tout-beau (interj) قف‎ 
Tout-coi n AKI ) آخرس‎ 
Tout-connaissant adj. ) علیم ( الله‎ 
Tont-bonne m f. EAS 
Toute-bonté ct) 
Toutefois adv. وم ذلك‎ 
Tout-ensemble m.m. مجموع‎ 
Toate-présence n.f. وجود الله في كل مان‎ 
Toute-puissance 7 f. è وو‎ 
Toute-science m.f. wd علم‎ 
Tout-Paris ماهير بار س‎ 
Tout-puissant adj. a 


A dol‏ الاطفال ) کلب نونو 


فحم علي اولي 


pe Zag‏ سولة ° سعال 


Tou-tou n m. 


Tout-venant n.m. 
Toux n.f. 
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Trachéobronchite m f. نزلة‎ . S 
Trachéocarcinie n.f, سرطان القصبة‎ 
Trachéocele n.f. ورم القصبة‎ 
Trachéomphraxie n.f. انسداد القصمة‎ 
Trachéophymie m f. دزن النصة‎ 
Trachéopathie n.f. — صرض‎ 
Trachéotomie u.f. قصبة الحاق‎ ue 
Trachéotomique adj. الاق‎ 4L... خاص‎ 
Tractabilité. n.f. لبن‎ ٠ ونه‎ 
Traetation m.f. VEU 
Tractit, ive adj. حاذب‎ 
Traction n.f. جذب . سحب‎ 


matériel et — 


هندسه الوا بورات والمربات 


Traoctoire adj. حاذب‎ 
Tractus m.m. Alam. استطاله‎ 
Traditif, ive adj. JU 
Tradition n.f: "CN dm . نقل‎ 
— de l'objet vendu et تسلم‎ 
les traditions de la religion السئن‎ 
— authentique حديث صحبح‎ 
— 6 حدث سقيم‎ 
savant dans les traditions معدت‎ 
Traditionalisme n.m. اعتقاد بالحديث‎ 
Traditionaliste n.m. ممتقد بالحديث‎ 
Traditionnel, elle adj. نقل‎ ٠ ra 
la loi traditionelle tirée des pratiques. 
EM 
l'habit noir — البدلة السودا الاےلیة‎ 
Traditionnellement adv. حب السدة‎ 
Traducteur, trice m. Ji مد جم‎ 
Traduction 7.f. ترجه نقل‎ 
Traduire v.a. تر جم اعرب‎ 
— le fond de l'âme Ae اعرب عن‎ 
هق‎ — v.pr. | ترجم‎ 
Traduisible adj. ن مرجمتہ‎ 
Traduttore trahittore loc. it خوءن‎ pe AI 
Traflo n.m اتجار — سر ور‎ 
faira le petit تہ بحل عاهراث ل‎ 
Trafiquant n.m. شجر“‎ 


TRAC 


Trace n.f. 


bête qui a une grande — 


j'ai suivi ses traces 


nous avons cherché des chameaux et 
n'en avons trouvé aucune — 


| متسسنا الايل فيا وجدنامساعسا ولا هساسا ولا CO‏ ولا CO‏ 


faire disparaitre les traces 


traces des chameaux qui 


— caché 

— d'une cicatrice 
Tracé n.m. 

— 6 906 
Tracement 4۰ 

— d'une route 
Tracer v.a. 

— un plan 

— nau carré 

— le chemin à qqu'un 

— une ligne de conduite 

se — v.pr. 

Traceret n.m. 
Traceur m.m. 
Traceuse m.f. 


Trachéal, ale adj. 
Trachée n.f. 
Trachóe-artére n.f. 
Trachéen, enne adj. 


178026166 ۰ 
Trachélagre n m. 


Tracheleie 1180110100816 n.f. 


Trachélien adj. 


Trachélo-costal 


Trachélo-diaphragmatique adj. 


Trachélo-dorsal adj. 
Trachélo-mastoidien 


Trachélo-occipital 
Trachélo-scapulaire 


Traehélo-sous-cutanó, ée adj. 


Trachélo-sous-occipi*al 


= يم 


m.‏ —— ص — — — ج 


TRAI 
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il va son petit train 
على له - ساير بالتوءدة‎ 
de faire cela 
جاري العمل في ذلك‎ 


je suis en -- 


il est en — نشوان‎ 

mener bon —, grand — un 98 

mener bon - son débiteur 

jë‏ مدينه 
قلار جال un — de chameaux‏ 
رمث . روس خلب de bois‏ — 
aller bon — "YS gel‏ 
سار الحويا — aller petit‏ 
یت الضلوع des cótés‏ — 
کی Trainage nM.,‏ 
Trainant, ante adj. * y)‏ 
توب robe 6 606 AT‏ 
رائل qui porte une robe traínante‏ 
ses pieds -‏ — 


Trainard, arde m. 


Trainasser v.a. مطط‎ 

— wne affaire iua مطط‎ 

Traine nf. — سحب - رفل. مجرجر‎ 
porter la — de la mariée 

لبس مجر جر المروسة 


Traineau n.m. 
Trainée n.f. 


J‏ جلة انقط . شلشول نقط 
ثول دم 


عربه زاحفة T‏ التلوج 


— de sang 


— des rues ou سا‎ 
شرموطة‎ ٠ الحواري‎ ath 
— de 806 طريق الدرقة‎ 
Traine-malheur m.m. غراب اللين . نکد‎ 
Trainement m.m. ô > 
Traine-potence m.m. o رجل شوه م ب اش ته‎ 
Traîner v.n. رفل‎ 
qui traîne tes pieds b 


qui £c traine par terre زحاف‎ 
qui a pris l'habitude de marcher en 


trainant ses pieds après soi 


م حاف 


Trafiquer v.n. et a. ^ 
— une lettre de change JUS حول‎ 
-— avec les femmes رافق الرعاث‎ 

اتجر فيه v.pr.‏ — 86 

Trafiqueur, euse 11. et adj. gu» 

Tragacante | فتاد‎ 

Tragédie n.f. مفجعة‎ 4.13) 

jouer la — 
شخص اروايات الفاجمة  توجع . تواجع‎ 
Tragédien, enne n, 


فاجع . مشخص US‏ المقدمة 
مر 7 و ål haa A‏ 
رواب فاحمة مم يحكة Tragi-comédie n.f.‏ 

Tragi-comique,  "Tragico-comique adj. 
جم مذ حك‎ 


Tragélaphe n.m. 


Tragien, enne adj. الاان‎ yp وندي . خاص‎ 


82: JJ alas 
فاجع‎ ° c 


muscle —, le — 
Tragique adj. 


piéce ہس‎ 
les tragiques éruptions des volcans 


طفح جبال انار الذاجمة 


le — ep 
un — &amAl| موه لف الروایات‎ 
le — de la guerre Pi 
Tragiquement adv. مفجمة‎ AA بطر‎ 
» 
Tragus n m. 833 . وتد‎ 
Trahir v.v. خان غدر‎ 
se — U'pr. فضح نفسه‎ 


غدر ٠‏ ځانه ‏ فة 


Trahison n./f. 


Trahisseur n.m. اين‎ 
Train mm. 0 s 
— omnibus قطر الركاب‎ 
— de luxe Eu 
le — du mulet Jid ue 

mener un — de vie reglée 
اعتدل سيره‎ 
faire du — bl) 
provoquer du — Ja اوحب‎ 
— de maison c خدمه‎ 
— de sénateur مشي الا كابر‎ 


à fond de train شاظطط‎ . isyo بکل‎ 


TRAI 
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avoir trait à qque chose , تعلق ,اس‎ 
— de temps oJ! طول‎ 
traits de feu سوار بخ‎ 


-— . pour basculer la balance 


زوادة الترجيح الميران 


وصله d'union‏ — 
ممكن hla‏ . سہل Traitable adj.‏ 
رحل لبن الاعطاف — homme‏ 


Traitailler v.n 
Traitant, ante adj. 


Jas‏ مماەمدات وامه 
e‏ 
حم سال 


médecin — 
Traite n.f. 


tout d'une — في مدوار واحد‎ 
livre le coran d'une — ol کر قر‎ 
la — de l'ivoire الا تجار سن فيل‎ 


— des nègres ou des 23 
نحاسة‎ ٠٠ اتجار في الميد‎ 
— des blanches قوادة الكواعب البيضًا‎ 
faire une — sur un négociant 
سحب كمبيالة على تاجر‎ 


— d'une vache à حلب‎ 
Traité n f. isal  هلاسر‎  ةدهامم‎ 
—  d'algóbre A رساله في‎ 


passer un — avec l'entrepreneur 
an" C عقد ڈروطا‎ 


Traitement n.m. Abl. شيرية ے‎ . kal معا۔لة ب‎ 


حسن المعاملة — bon‏ 

سوه |امامله — mauvais‏ 

بدل خرج ٠‏ بدلية السفره de table‏ ہہ 
عالج Traiter v.a.‏ 
عالج 7 une affaire‏ — 
عالج م ضا un malade‏ — 
تكلم في الخطوبة un mariage‏ — 
amis bl‏ 868 — 


rótisseur qui traite bien ses client 
كبابجي يتوصى بز باينه‎ 
das es 
تكلم على النبائات‎ 
JU 


Ju 


— de la paix 


— des plantes 
— avec qqu'un 


traitez les gens 


— avec 


trainer sa robe رول‎ 

il laisser — sa robe رفل‎ 

queue d'une robe qui traîne J» 

— en longueur ماطل‎ 

— 668 paroles aX مطط في‎ 
le torrent traíne les cailloux 

يجرف - الصا 

malade qui traíne pe 

زق الا كرة كاامردة la bille‏ — 

se — v.pr. زرەف‎ . LE) 

Traine-rapière n.m. كثير ا حناق‎ . g 

Traînerie n.f. alb ko سحب ب‎ 


Traineur, euse m. متأخر‎ ٠ راحف‎ - ry 


un — de traíneau حرار المربة ااراحمه‎ 

Traire v.a. حلب‎ 

— le lait o حلب‎ 

— une vache حلب بقرة‎ 

— les hommes Jle ji aias 
Trait n m. 


cu‏ شرطة 
2 
ری lancer des traits‏ 
effacer un mot d'un —‏ 
شطب كلمة . ضرب عليها 

boire un long — d'eau 0 


ارتوى بالماء 3)U‏ 


تفاطیع الوجه 


° عب الماء الصاقم 


les traits du visage 


— de lumière نور‎ e 
— d'esprit "E 
armes de — RU $ fie 
gens de — و‎ 
cheval de — حصان حر‎ 
boire à longs traits عب ماء‎ 


dessiner à grands traits 


رم المجموع 
faire à grands — l'histoire de l'Egypte‏ 


امل تاربخ ەی 
٠ bha‏ ردم بالتخطيط — dessin au‏ 
دفعه واحدة — d'un —, tout d'un‏ 


jai vidé mon verre d'un — 


تصاببت ما في ilS‏ واصطببته واشتففته وتشانفته 


d'un — de plume 
partir comme un — 
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tranche d'un livre حافه کتاب‎ 

حرف —- dorée‏ — 
خلدق ٠.‏ حیجر ٠ل Tranchée‏ 
فرض في demur LUI‏ — 
النس 6 168 

qui a des tranchées ممغوض‎ 
tranchées utérines TES 
trenchées dans le ventre قُداد‎ 
Tranche-gazon n.m. VM 
Tranchelard m.m. ساطور‎ 
Tranchement n m. فصل‎ 
Tranche-montagne n.m. Jip 
Tranche-papier n.m سكيئة الورق‎ 
12511016 - plume n.m. "T A مطوى ( قلم تراس‎ 
Trancher v.a. فصل‎ - e . صار‎ 


le juge a tranché la question 


JU goa مار‎ 


| — la viande شطر اللحمة‎ 
les dents des nègres trancbent sur 

leut peau noire 
في سواد جلدهم‎ A تبلج اسنان‎ 
ا‎ r 
Tranchet n.m. سكينة‎ 
—  d'enclume حنة الندال‎ 
Tranche-téte n.m JU 
Trancheur m.m. et adj. Dyhl سك‎ gu 
couteau — سمك اوت‎ giL 
plat — صحق تقطيع اللحمة‎ 


"Tranchoir nm. 


شريحة عيش ب لوح فرم اللحمة ‏ مقص اقضر 


Tranquille adj. ماد . سا کن‎ 
baume — بلسم هادي‎ 
âme — نفس م ضبية‎ 
Tranquillement adv. بسكون‎ ٠ بهدو‎ 
Tranquilisant, ante adj o 
nouvelle tranquilisante حبر مطمن‎ 
Tranquiliser v.a. po 
se — v.pr. ol 


Tranquilité n.f. راحة‎ . Alb 
Transaction m.f. ملح‎ 


traiter le vin عالج ند‎ 
—  qqu'un de fou وصفه بالمجنون‎ 


il m'a traité de lâche 


comme un chien‏ سه 


قاللي ياجبان 
عامله كالكلب 

80 | — vpr. 
lu کل‎ ٠ هومل ب عولج  تطمم‎ 


le cantar de coton se traite à 4 livres 


یہام قنطار القطن بار بع جنيبات 

ils se traitent de fou 
Oll يصفون بعضہم‎ 
Traiteur n.m. "E — صاحب مطعم‎ 
Traitre, esse m. et adj. حائن . هدار‎ 
Traitreusement adv, ځانه‎ 
tuer — un homme غلة‎ als 
Traitreux, euse adj. غد ار‎ 
Traitrise n.f. Ale ٠ غدر‎ 


s‏ 4$ عد سال e‏ اتجاء 


قطم مسافة كيرة 


Trajet n.m. 


faire un long — 


تر الي (تراه لي) . غاغة Tralala n m.‏ 
كهربائية . عربة الكبربائية Tram n.m.‏ 


Tramail ۰. المحيرة‎ 
Tramaillé, ée adj. p 
filet سل‎ ô شکة مده‎ 

Trame x /. نام‎ 21 
— secrète دسدسة‎ 
— de nos (0018, — de la vie مدة الممر‎ 


Tramer «va. 


s= (53 d) لم‎ 


— une révolution $2» دہر‎ 

ر ۸2 

لحمب در v.pr.‏ — 86 

Trameur, ense n. لام‎ 


نجمة LAS‏ - طيابة 
ريح بحري ALIN ٠‏ 


Tramontane n.f. 
le vent de la — 


perdre la ل‎ Jyt 
Tramway n.m. كبر بائية‎ 
Tranéme n.f. بر سیم‎ 


قاطع Tranchant, ante adj.‏ 
le — de l'épée‏ 
ذرة ٠‏ ظبة اليف . سطم مضي C‏ 
le — de la ruche‏ 
خرص ج اخراص (فطم غشب تار بها الەلیل من CUL‏ 
شر بحة Tranche n.f.‏ 


tranche de viande Asl. im: ٣ 
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Transcorporation n.f. y p الى‎ Jii 


Transcripteur m.m. مسجل‎ 
Transcription ‘n.f. da 
registres de — دفاتر التسجيل‎ 

le mention de la — 
اتاشیر به سول التسجيل‎ 
— da jugement تسجل الحكم‎ 
— des actes de vente c تسجيل شر اطي‎ 
Transcrire v a. نقل‎ Ju 


— du journal au grand livre 
نآل من دفتر اليومية فيالاستاذ‎ 


تسجل vpr.‏ — هع 

Transe n.f. رحفه‎ 
Transenne mf. مقصورة.‎ 
Transéquatorial, ale adj. ما وراء الاستوا‎ 
Transférable adj. dä ممكن‎ 
Transferement u.m. JE 
Transferer v.a. Ji 
—  ]la propriété & SI Jä 
se — Vpr. Ji . اتقل‎ 
Transfert m.m. JUI 
— de la propriété الله‎ Jusi 
Transfiguration n.f. انقلاب الشكل‎ 
— de J.C. تجل المسبح‎ 
fêtc de la — Jet عيد‎ 
Transfügurer v.a. Jie وير‎ 
866 نب‎ 72 c شكله ۔‎ E 

سيك مروف Transfilage n m.‏ 
شبك احروف Transfiler v.a.‏ 
شك حروف ا حیمة سه صا uve tente‏ — 
ممكن تنرير شكله Transformable adj.‏ 


قادز على AM‏ الشكل 


Transformateur, trice adj. 
Transformatif, ive adj. 


Transformation n.f. الشكل‎ ox 
Transtormé, ée p.pass. ايل‎ 
Transformer v,a. غبر ال‎ 

$6 — 7. تغار س‎ 
Transfuge m. E 


Transfuser v.a. 
e صفق‎ 


rn» pe 


— le sang 


— ses qualités 


les parties maitresses de leurs droits 
peuvent seules compromettre et le com- 
promis ne peut porter que sur des con- 
testations à l'égard desquelles une trans- 


action puisse avoir lieu 
يصح النحكيم الا ممن له التصرف الطلق في حقوقه ومشارطة‎ Y 
التحكيم لا تصح الافي المنازمات التي يکن تسويبا بالصلح‎ 
بين الاخصام‎ 
— commerciale 


Transactionnel, elle adj. 


accord ل‎ 


ål lao‏ تجار يه 

مبنى على صلح 

اتفاق مبني على الصلح 
ملح 

تناسخ الارواح 


Transactionnellement adv. 
Transanimation m.f. 
Transatlantique | adj. 
ما وراء الاقيانوس الاطلا نطیقي‎ 
navire —, un — 
سفينة مجتازة الا فيانوس الاطلانطيقي‎ 
oss سفن‎ 
من سفينه الى سفينة‎ Jë 


1686 8 
Transbordement n.m. 
Transborder v.a. et n. 


qe Jë‏ سفينة ا ی سفينة 


— des marchandises 
نقل‌البضايع من سفينة الى اخرى‎ 
pour — ASG الى سفيئة‎ Jaat 


| A 
بالقنطرة‎ ala معادي‎ 


Transbordeur m.m. et adj. 
pont — 
pont — de wagons 
قنطرة تعدیة عربات السكة الحديد وهي مملقة بها‎ 


ما وراء بحر )2 Transcaspien, enne adj,‏ 
enne adj.‏ ,11825081088161 
ما وراء بلاد الجر کی 
فوفان الحد Transcendance m.f.‏ 
ام . فايق Transcendant, ante adj.‏ 
فضل سام — mérite‏ 
analyse transcendante‏ 
حسب النفاضل والتكامل 
فلسفة سامية philosophie transcedante‏ 


Transcendantal, ale adj. 
) فايق احساس شر أحري ( فلسفة‎ 


Transcontinental, ale adj. مجتاز القارة‎ 


- ب — cw‏ لعي يا — 


اسقنار 


TRAN 


Transluire v n. 
Transmarin, ine adj. 


وارد من وراء البحار # کائن ما وراء البحار 


Transméditérannéen, enne adj. 


کائن ما وراء بحر Ae‏ 


باحرة . ارتحال 

e‏ الارواح 

JS ٠. إرتعل‎ 

منقول 

ال اترصيل ٠‏ وصیل 
ثابل الانتقال 

J^» . Jii 

وسيل ال ركة 

اتفال ورا ي 

ما وراء الجبال 


Transmetteur m.m. et adj. 


appareil — 
Transmettre v,a. 
سه‎ une lettre 
— la propriété 
— àla postérité 
se — v.pr, 
Transmigrant, ante adj. 
Transmigration n.f. 
— des Ames 
Transmigrer ۰ 
Transmis, ise p pass. 


Transmissibilité كر.»‎ 
Transmissible adj. 
Transmission m.f. 


.- du mouvement 


— héréditaire 
Transmontain, aine adj. 
Transmuabilité n.f. 
Transmuab:e adj. 


Transmuer v.a. | 
Transmuabilité n f. 
Transmutable adj. 

Transmutateur m.m: 


Transmutation n.f. 
Transmutatoite adj. 
Transmuter v.a. 
Transnonomination m.f. 
Transparaitre c.n. 
Transparence n.f. 


Transparent, ente adj. 


papier — 
un — 
Tlranspercement n m. 


s33U "AP ٠. صر‎ : Ji»! 


غل ات 


Transpercer v.a. 


je l'ai transpercé avec le sabre 


اغتللنه بالسيف ۰ جفتە بالسيف 
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صافق . عدو ل الدم Transfuseur m.m.‏ 
تاقيل Transfusion n.f.‏ 
نقل الدم . Jas‏ الام 
حالف . تعارز 


— du sang 


Transgresser v.a. 


— l'ordre de Dieu 4) عصی اس‎ 
Transgresseur m.m. محالف . عاص‎ 
Transgressif, ive adj. عصياني‎ 
Transgression n.f. محالفه‎ ٠ عصيان‎ 
Transi, 16 74 مرعوب . رعديد‎ 
Transiger v.a. اصلح‎ ٠ تصالح‎ 

on ne peut — sur une question d'état 


لا يجرز ااصلح في المسائل التعلقة ہالنسپ 


ممكن ghel‏ فيه 
e‏ » 
و 


مرور( أفطرهه بالت Gf‏ 


Transigible adj. 
Transir: v n, 
Transissement n m. 
Transit n.m. 
marchandise en — 


ضاعه اقطرمه ala.‏ ها 65 


Transitaire adj. خاص بالمرور‎ 
pays — باد ور‎ 
un — 22 A! یل‎ 
Transiter va. et n. مر‎ 
marchandise qui transite بضاعة مارة‎ 
Transitif, ive adj. متمد‎ 
verbe — EON 
Transition m.f. اتقال‎ 
Transitionnel, elle adj. du, 
Trasitivement adv. متمد نا‎ 


 Transitoire adj. 


Transitoirement adv. i», 
Translater v.a. 


Translateur m m. حم‎ Ja 
Translatif, ive ناقل‎ 


actes translatifs de propriété 


عقود اتتقال il‏ 


Translation m.f نل تر حمه‎ 
— d'une fête اليد‎ Jet 
Translucide adj. شفاف ۰ نير‎ 
le — کلف الحجاب‎ 


Translucidité n.f. 


TRAN 


Transportation n.f. 


آذرب الحکوم علييم 
نقل 


Transporter va. 
la colére transporte l'homme 


AT el نقل الحساب الى‎ 
الذماءات‎ aL قل‎ 
les condamnés au Soudan 
ال ودان‎ JI نقل المحكوم عليهم‎ 
se — v.pr. ے انفمل‎ ds 
le juge se transporte sur les lieux 


بنتقل القاضى الى الاعيان الثابتة 


— un compte 


— des créances 


Transporteur nm. ٥٥ adj. JÉ 
un — de blé ساقية نقل الغله‎ 
navire — سفيئة ثقالة‎ 
créancier — دائن محول‎ 

ممكن نقل وضعه Transposable adj,‏ 

Transposer v.a. ضع‎ FN 


— des mot: اوضاع الام‎ JA 


-— des feuille: d'un livre en les reliant 


se — vpr, نقل 3 مه‎ 
Transposition n.f. استبدال‎ 


— de lettre; 


3 E استبدال‎ 


un imprimé plein de — 
به الارضاع‎ gall بالا اف ظ‎ pe مطبوع‎ 
Transubstantiation m.f 

تحرل ا مر دم jdum Lb‏ .لاس حاله 
٠ co y‏ رشح ./ Transsudation n‏ 
رشح . نةم Transsuder v.n. et a.‏ 

Transvasation, Transvasement nf. 
صفق . تقل من أناء الى آخر‎ 


Transvaser va الى آخر‎ bf من‎ Jë ٠ صفق‎ 


Transvaseur n.m. صائق‎ 
appareil ole € 
Transversaire adj. "ym 
— ærvical 4.3) Ae als. 
— nm. مسا ره ه‎ das 


Tranversa', ale adj. مشحرف‎ 

— du nez انفية‎ d,a ALL. 
Transversalment adv. m انحر‎ 
Transverse adj. مستمرض‎ 
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un coup qui transperce le corps 
SAU iub ٠ صرد‎ . Axle طمنه‎ 
transpercer la montagne par un tanel 


Gigi‏ في Jal‏ . ثقب Ga‏ او سردابا في اليل 
la poésie l'a transpercé pe e»‏ 

se — vpr. 
الطمنة في حسمه‎ Ju] ٠ حل نفسه . حاف نفسه‎ 


Transpirable adj. العرق‎ jino متبا خر‎ 
liquide سایل متباخر ل‎ 
Transpiration mf. 


— cutanée 


qui est en transpiratien "n 
Transpirer v.n. ے تبحر‎ e! — 3. » 
— va عر ی‎ 
Transplantable adj. ) نات‎ ( ali; ممکن‎ 
Transplantation a f. 2M نفل‎ 
— d'une maladie FAI أنقل الرض الى جسم‎ 
Trensp'antement n.m. الاشبار‎ Ji 
Transplanter va. قل الاشجار‎ 
— ses sujets ello.) ju 
se — v.pr. * Jlo امل‎ 
Transplanteur n.m. ذقل الاشجار‎ 
Transplantoir m m. Ja كفا‎ 
Transport n m قل مذبان‎ 
— des marchandises البضائم‎ Jë 
— de la culère — ال‎ 
ces livres seront tenus sans blancs 


lacunes ni trapsporti en marge 
يجب ان تکون هذه الدفاتر خالية من كل فر غ'و یاض‎ 
او كتابة في المواثي‎ 
— du juge انتقال القاضي‎ 
ته‎ U) للاعان‎ QU 


— sur les lieur 


— d'nne créance نقل ملكية الديون‎ 
اتوہ‎ de — — -8 b ارض‎ 
batiment de — شحنات‎ ii 

— -Lópital "P نقل‎ ii. 


— au cerveau al à oU هز‎ 
— poétique هام السا‎ 
Transportable ad;. ممكن نقله‎ 
Transportant, ante مارب از‎ 
poète — مطرب‎ pli 


TRAV 


le travail à poteaux (d محبس‎ 
Travaillant, ante adj. شنال‎ 
machine travaillante Jes ai 
Travailler n.a. اشفل‎ 
faire — son argent 
نقودہ بالر بح‎ Ji 
— le fer 


صن الحديد 


—- les côtes de 8 


asal ضر به على‎ TWU 


— une pête خدم عله‎ 


— un cheval 90901 سوم‎ 


et les chevaux travaillés 

Jab‏ المسومة 
لب bois travaillé Y jima‏ 
couleur qui a travaillé cal oJ‏ 


فوم Jale‏ النقول 


—  ]es esprits 


— des témoins 


— son style FE 
acteur travailó par le public 

FN 

تطاعن ب صاع se — v.pr.‏ 

Travaileur, euse m. Ju 

une travailleuse AbL ترايزة‎ 

عرض ب ضجم Travers n.m.‏ 

qui a le cou de — ادن‎ 


donner dans le 


— ءاد عن الصواب‎ 
il a esprit de ل‎ 

فل الرأي . ضیف الرأي 
ل il a la bouche de‏ 


regarder qqu' un de — "s 

à — J» d 

à — champ خبط عسوا‎ 

au -- de بهن‎ 

à toit età. — رجا ہایب . خبط عشوا‎ 
voyageur à travers les déserts 

جواب بیدا٤‏ 

Traversable adj. ممكن عبوره‎ 

Traversal ale adj. عرص‎ 


la trame ou les fils 45 


لأحمة . الایم 
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Transverso-anal, ale adj. مساتعرض شرجي‎ 


فرغ Transvider v.a.‏ 
استةاظ Traper v.n.‏ 
شيها انحرف Trapéze n.m. et adj.‏ 
المضله المر بمة ا عینة — le muscle‏ 
المظم ا مر 3 ا حرف — Pos‏ 
فکلکه رف Trapézien, enne adj.‏ 


Trapézifolió, ée adj. ذو اوراق شبه اشحرف‎ 
Trapézitorme, Trapézoidal, ale adj. 

شكل شبه انحرف 

شبه شبه اشحرف 

طاحونة ااعدن الام 

ملسن . سہام ( وهوحجر یقفل ہاب الفخ ) 


Trapézoide adj. 
Trapiche n.m. 
Trappe n.f. 


— d'un piège e ماسن‎ 
— d'un colombier ee ملسن برج‎ 
— en tole ماسن صاج‎ 
Trapper v.a. ve 
Trappeur n.m. صاد فاص‎ 
Trapu, ue adj. 
وڈ . جحا نب . ؟ قصير وغايظ‎ 
Traque n.f. إثار ااصبد‎ 
"Traquenard m.m. رداحة‎ . ås pb 
tendre un — احبوله‎ — 
— harpon Aw...) 
*Traquer va. قوه‎ ٠ طرق . أثار الصيد‎ 
— les arbres طرق الاشجار‎ 
— les gibier أثار الصید‎ 


ab‏ 5 فخ رقاص الطاحونة 
وفم في الطرقة 


— des voleurg 


Traquet m m. 
donner dans le — 


Traqueur m.m. مثبر الصيد‎ ٠ طارق‎ 
Traqueur, euse m. رعديد‎ 
Traumamyos-clérie کزاز‎ 
Traumatique adj. جرحي‎ 
Traumisme n.m. جرح‎ 
Traumatisme n.m. جرح‎ 
Travade n f. JI طوفان‎ 
Travail n.m. شل‎ 


ministres des travaux publics 


ناظر الاڈغال 

les travaux forcés sU Jiu 

— d'accouchement ض‎ ^ 
femme en — المخاض‎ lasle 


TREB 


le trébuchant ce ال‎ 
Trébuchement n m. ترجیح‎ 
Trébucher v.n. .كا‎ b رجح-‎ 
— dans le Nil i زلق في الیل‎ 


— une livre 


. وزن جنيم) بالفرازة‎ 
tombe point a- 


لمبرة باخوائیم 


qui trébuche et de 
vanco son chemin 
Trébuchet m.m. 
قفص فخ‎ ٠ مفقاس‎  ةزارف‎  نونجن‎ 
— pour moineaux Ael ad! مفقاس‎ 
Trédécimal, ale adj: عشرسطحاً‎ N ذو‎ 
Tref ies 
Tréfeuil m.m. 


t^^ 
Tréfiler v.a. $ 7-3! مط السلك في‎ 
Be — vpr. في الفثرة‎ dil 
Trefilerie n.f. مطة في النشرة‎ 
"1 ۳611101817 n.m. مطاط المادن‎ 
Tréfle n.m. برسم = اسبانی . صلیب‎ 
— à 4 feuilles ی نادر‎ 
as de — رك الاسباني‎ 
deux de — ال "نان ااظيبه‎ 

le dix de — 


HEP 
alid وذلك‎ spada ليف‎ jat لنظه اسبائي مشتقة من اسباد‎ 
إو‎ épée السيف واو اممنت النظرتجد ان ألفظة‎ La ita 
6٧7 هو 0يف وكذلك‎ LNO السيف‎ ٥6 
اي کو بة وجمہا اکواب‎ coppa et اسمه بی أ مر وافظه قبی‎ 


gadi كباية لتشابه‎ fesi 

Treflé, ée adj. A شكل‎ 
Tréflerie, Tréfliére n.f. غرط برسیم‎ 
Treflum Alexandrinum برسيم بلدي‎ 
Treillage ۰. Ac تعر‎ 
'Treiller v.a. ا‎ 
— un mur 55 عرش‎ 
Treillageur, Treillagiste n.m. "E یام‎ 
Treille mf. | عرش . کباب‎ ٠ دفران‎ 
le jus dela — بنت الدوالي‎ 

le dieu de la — Ah رب‎ 
Treilis n.m. زرب . تزريب‎ Jid نبیذ‎ 
Treilisser v.a. C: رک‎ 
— une fenêtre رکب شا في شاك‎ 
Treizaine n.f. PED 
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s" 
خط قطري‎ 

عرضة 
عقبات اله مر 


TRAV 


Traversant, ante adj. 

une traversante 
Traverse m.f. 

les traverses de la vie 


» 5 des rails 


فلنكات السكة المديد ۔ عرضات الشريط 


traverses de joints en fer pour aiguilles 


اددع حديد 


jerii 


aas‏ اليل 


مجاز البحر المتوسط 


تاقاطع الشريط 


جوب . تمدية ٠‏ مجاز 
٠ jiel‏ جاب _ 


اجتاب احمة 
عدی الیل 
اختلج المقل 
مخط 


اخترق المدو 


en part 


اط 


اجنبر 


مجتاب . جوٌاب 


e 
غير زيه‎ 
کک‎ 


ox‏ الري 


Traversóe m.f 
— du Nil 
— de la Méditerranée 


— de voie 


Traversement ۰ 
Traverser v.a. 

— une forêt 

—  ]le Nil 

— l'esprit 

— de part en part 


—  lennemi 


qui traverse de part 


Be — v.pr. 
Traverseur, euse n et adj. 

— de l'Afrique 

— des déserts 
Traversin m.m. 
Travesti, ie p.pass. 
Travestir v a. 

se — vpr. 

Travestissement n m. 
Travouil, Travoul n.m. 


Jd») دولاب‎ — 4U 


لف Ltj‏ على القشاطة 


حلاب 
و 5 1 


x‏ توسيع اہر 


ابو الريح 
طربزون 


وزن بالفرازة | 
متمایل ب راحح 


سكران Je‏ 
مد راج 


Travouiller v.a. 

Trayeur, euse n. et adj. 

Trayon m.m. 

Trayonotome mm. 

Trebe! n.m. 

Trébizonde 

Trebuchage m.m. 

Trébuchant, ante adj. 
ivrogne — 


monnaie irébuchante 


الح TAG HER‏ خم Hic‏ ارو وه ا n‏ 


—— ےمد 


TREM 
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TREI 


tremper son mouchoir de larmes 
بالدموع‎ du بل‎ 
— levin i. قتل‎ 
— la soupe بوس الفتة‎ 
— une soupe à qqu'un كله علقة‎ | 
— ses mains dans le sang 
مرج يداه بالدم‎ ٠ J 
— le papier بل الورق‎ 
— dans le meurtre Ja dat 
Fe — Upr. ال‎ 
Tremperie n.f محل بل الورق‎ 
Trempette n./. شر بح عش‎ 
Trempeur n m. Gb.) بلال الورق‎ 
Tremplin n m. لوحه اط‎ 
Trempoire m f. v 
Trentain n m. انون‎ 
'Trentaine a.f. NY 
Trente adj. o» 
le nombre — ou le ل‎ 
الثلاارن‎ 344) 


le — du mois d'octobre 1905 
۱۹۰0 "ne يوم ثلاثين او کنو بر‎ 


مدة ثلاثين سنه Trentenaire adj.‏ 


المازة مدة ثلاثين سنة — la possession‏ 


Trentiéme adj. اانلاثون‎ 
le — du mois o2 يوم‎ 


مضاءف ثلاثين مرة Trentuple adj.‏ 


e 


'Tréou ۰ 


Trépan nm. شتب .نشاري‎ 
Trépanateur n m. JU الب‎ 
Trépanation n f. قب منشاري‎ 
Trépaner v.a. | ثقب بالمنشار‎ 
Trépas m.m. منية‎ ٠ وفاة‎ 

passer de vie à = توفي‎ 
Trépassement m.m. dT 
Trépasser v.n ف‎ y 

un trépassé às 

le jour des trépassés القرافه‎ idb 
Trépidation m.f. ارتجاج_ رمشة‎ 


Tréphine n.f. 
Trépider v.n. 


Treize adj. عمس‎ AX 


nombre —, le — P us 


le — octobre 1905 
14 o اوک وو سنہ‎ pc ٹلا‎ 


Txeiziéme adj. eu 
le — du mois ۱۳ يوم‎ 
ل م1‎ |s j= y لاله‎ 


Treiziémement adv. ثالث عثر‎ 
Tréma n.m. نقطتان‎ 
8 إيه الأناه من فوفہا‎ 
Trémail nm. المحكره‎ 
Tremblade n.f. azs) 
Tremblant, ante adj. "JJ 
malade — (2^ ريض‎ 
pont — فنطرة نجه‎ 

la voix tremblante de la chèvre 
$ j| صرصمة‎ 
main tremblante بد ص عوشة‎ 


Tremblement m m. رعشة . فل"‎ 


— de terre زارله‎ 
saisi d'un — فلل‎ 
'Trembler v.n. ارمس‎ 
la terre tremble زارات الارض‎ 

— de froid لفقف‎ 


Trembleur, euse m. 445) . مرعوش‎ 


Tremblotant, ante adj. مرتمد .راحف‎ 
voix tremblotante رءشہ اسوت‎ 
Trembloter vm. 6٥ a. cA») Je )l 
— sa voix رعش صوته‎ 
Trémeur n.f. | t فز‎ 
Trémie n.f. قادوس الطا حون‎ 


Trémillon n,m. قاهدة القادوس‎ 


Trémoussement m.m. iib 
Trémousser v.n. تقلقل‎ 
Trempant, anee adj: V vl 
Trempe n ۰ de ٠ طبع‎ 23 
— du fer siii 
donner une — ME vs 


ub أكل‎ 


recevolr une — 


Trempée n.f. 


Tremper v.a. et n, فمس‎ 


TRES 


tresser une corde 


d 0 
کرب‎ 


حدل ال وص 


— les feuilles de palmier 
Tresseur, euse n. جد ال‎ 

— de feuilles de dattier خواص‎ 
Tression n.f. نخاله‎ 
Tressoir m.m. «ضذرة . اله ضغفبرالشعر‎ 
Tresson n.m. شکه‎ 
Tressuer ۰ شح عر فه‎ 2-t فز‎ 
Tressun m.m. Tressure n.f. KE 
Trest m.m. p» قياش‎ 
Tréteau n.m 


s 


monter sur les tréteaux 


صار GS‏ ۔ائطاً 


حكيم دجأل 


un médecin de tréteaux 


— du scieur en long قوام النشار‎ 
les tréteaux des charlatans 

منصات الد le‏ لبن 

Treuil n.m. SUL . ونش‎ 

Tréve n.f. هدنة‎ 

n'avoir ni paix ni — 

eal‏ له بال 

faire — à اوأف‎ 

— ce plaisanterie تبطل المزار‎ 


elm | 4332) لله‎ 
e) ) ممكن‎ 


SL باع‎ 


Trévir n m. 
Triable adv. 
Triacleur n.m. 


Triade n.f. 


— harmonique 


٠‏ دجال 
ثاوث 
ترافق الا لان 

Triadelphe adj. 
ذو ثلاثةإعضاء تز كير منفاصله‎ 

Triadelphie m f. 
اعضاء تذ كير الفصله‎ 4X3 ذوات‎ 


تلاي الاخوة . 


Triadique adj. 
Triage nm M 


gare de triage 


ibm‏ فرز عر باث لضاعه 
ذو ثلاثة Triailé, ée adj. ima)‏ 
مداورة بین بلانه Trialogue n.m.‏ 


Triandre adj. مثمایزۃ‎ Sua" VET 
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TRÉP 


Trépied m.m. 
Lil کانون حديد . اثفية . ثلثة الا ثافي  ترايزة‎ 


appuyer sur un — e 
Trépignée n.f. ijs 
Trépignement n m. دبدية‎ 
Trépigner v n. دبدب - وطا‎ 

— de joie راص فرحا‎ 
— 19 terre v»! [P 
— un arbre Jy اوش حول‎ 
— ه1‎ terre à briques 


درس مخمرة الطوب 


Trépigneur, euse n. P 
Trés adv. حدا‎ 
Trésaller v.m. اختفی-انتاف‎ 
tableau trésalló ê jais لوحه‎ 

Trésor n.m. AS 
—  eufoui e 
trésors de la terre حيرات الارض‎ 


خز ينه المالية le — public‏ 


les sommes dues au — public. 
للميري‎ Aa ll eut 


Trésorerie n.f. IU ى‎ au خزينة‎ 


banc de la — nap 
Trésorier, ère m. انين الصندوق‎ 


— .de la caisse de la dette publique 
c2 ابن صندوق‎ 
— ssns rendre compte 
في ااصروف‎ os خدام‎ 


Trésorier, ére adj. خاص المالية‎ ٠ مالي“‎ 


» 
lressage m.m. dae 
Tressaillant, ante ad). فازع‎ 
Tressaillement n m. ارتجاف . فزع طز ب‎ 

— de colère 4 
saisi d'an — فلل‎ 
Tressaillir «7. فرع . تحرس‎ 
Tressauter v m. t ذز‎ 


Tresse n.f. 

NP ٠ $ y مر‎ . $ Me 
Tresselette — n,f. 
Tresser v g, 


—  ]les cheveux 


TRIB 


tribune d'orgue d NI منصة‎ 
éloquence de la — فحاصة الخطابة‎ 
Tribunitien, enne adj. الاهالي‎ P خاص‎ 
Tribut n.m. جز به‎ 
enfants da — اولاد از به‎ 

payer le — 06 7‏ 
پرمه سرد 
داع oH‏ په Tributaire adj.‏ 
بلاد تدفع الجز يه — paye‏ 


nous tommes tous tributaires de la mort 
اموت‎ Als کل نفس‎ ٠. الموث‎ du اناس‎ 
باب‎ 


Tributif, ive adj. 
Tributoire (action) 
دعرى على الاب او السيد بخصوص تجارة‎ 
Tricanthe adj. نا ي الوك‎ 
Tricapsulaire adj. 

الإناو المبد kgolu‏ ثلاثي المحفظة ٠‏ ثلاث eJ‏ 


'Tricennal, ale adj. شال ثلاثين سنه‎ 
tricenpales n f.pl. سنه‎ oni AAN اباد‎ 
Triceps adj. AN ذات الروء س‎ 


Triche n.m. تثابه ثلاث ورقات‎ 
Tricher v». زوذغ‎ ٠ 2 
— au jeu هنا‎ 
Tricherie n f. ضُ وزغه‎ ٠ مناه . ضغو‎ 
— revient souvent à son maitre 


لناحت ناز ل والباني طالم . ولا يحيق الکر السيء الا باهله 


'Tricheur, euse n. et adj. 
Trichiasis n.m. 

خاص بدودة ZALI‏ 

دودة الخترير ٠‏ دودة شمر به 

مصاب بالدو ده 


Trichinal, ale adj. 
Trichine n./. 

Trichiné, ée adj. 
خترير مصاب بالدوده‎ 


porc — 
Trichineux, euse adj. 3324 
pore — 3344 y Je 
Trichinoïde adj. شكل دودة الخترير‎ 


Trichinose 7۴ IAN إصابة بدودة‎ 


Trichicaule adj. أوبر الساق‎ 
Trichisme m.m. کر شعري‎ 
Trichocéphal adj. ذو راس شمر ية‎ 
Trichoglosse n m. شنان‎ 
Trichoide a4j. $ a شه‎ 
Trichologie n.f. الور‎ om 
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TRIA 


Triandrie adj. 
ذوات الثلاثة اعضاء تذكير التمايزة‎ 


Triandrique adj. ذو ثلاثه وساوس تایزة‎ 
Triangle ٠ OP 
triangles entrelacées ) سلیمان( شمائر‎ ri 

Triangulaire adj. AAJ. مثلثي‎ 
Triangulairement adv. (22. 
Triangulateur n.m. مقسم الى ثلثات‎ 
Triangulation n.f. cu. تقسيم إلى‎ 
Trianguler v.a. قم الى مثلثات‎ 


حاصل کل ثلات سلوات 
ذو ثلاث حلقات 


Triannuel, elle adj. 


Triannulaire adj. 
453) ارض‎ 


Trian n.m. 

Tribade 7۰ مستمملة السعاق‎  هقحاس‎ ٠ فاته‎ 
Tribadisme n.m سحاق‎ 
Tribal, ale adj, JU 


Tribord n m. ) بحرية‎ ael ا ھة‎ ٠ سقاله‎ 
faire feu de — et 06 406 


استممل كافة اليل 
سادق وسقاله — babord et‏ 
بحار الجهة ال نی 'Tribordais n.m.‏ 
يجان 7 Tribouil‏ 
ها Tribouiller v.n.‏ 
Ua. T‏ — 
Tribu n.f. iL‏ 
Tribule n m. ala |‏ 
محنه . شدة Tribulation n f.‏ 
) ےك ابن .25( 8 
٠ e‏ مره Tribun n m.‏ 
لسان الامة du peuple‏ — 
مدكمة Tribunal n.m.‏ 
محکمۂ de justice sommaire à pe‏ — 
4 مدنية civil‏ — 
محكية تععار به de commerce‏ — 


— correctionnel 


— de première instance 
محكمة اول درحة‎ ٠ محكمة ابتدائة‎ 


les tribunaux de la réforme 


ARCA کم‎ bal) 

المحكمة المختلطة le — mixte‏ 
مدافعة عن الاهالي 'Tribunat n m.‏ 
منہر 


Tribune n.f. 


TRIÉ 


Triédre adj. 
Triennal, ale adj. 
Triennalité n f. 
Triennat s.m. 


ذو AX‏ سطوح 

ما کٹ ثلاث سنوات 

مدة DN‏ سنوات 
SL.‏ لا ث سنوات 


باق ثلاث سنوات Trienne adj.‏ 


Triennium m m. دراسه ثلاث سنوات‎ 
Trier v a. 35 
Trieur euse n. فراذ‎ 

آلة تثر بيل trieuse n.f.‏ 
ذو ” اوحه Tritace adj.‏ 


Trifacial, ale adj. (nerf) 
عصب الزوج الخامس . المصب الوجہی الثلات‎ 


Trifascié, ée adj. ذو للانه اشرطه‎ 


Trifemoro-rotulien adj. 
به‎ Joea) ذو الروس الثلاته‎ 
Jb ذو ثلاته ا‎ - 


111806 adj 
Triflore adj. 
Trifolié, èe adj. 
Trifolium n,m, 


ذو ثلاث ورقات 
نحلی ( ابن البيطار) 
اه 
نکش ٠‏ دعس 


Trifouillage n.m. 
Trifouiler v.a: et u. 
Trifouilleur, euse n. 
Trifurcation n.f. الى ثلاث‎ ej 
فرع الى ثلاث‎ 
تفرع الى ثلاث‎ 
روج ثلاث دقمات‎ 


T:iturquer v.a. 
8e — U pr. 

Trigame adj. 

Trigamie ۰ نسوان‎ c» آزوج‎ 


لاي البطون 


Trigastrique adj. 


Trigaud, aude adj. et m. oU 
Trigauder v.n 3 

— va. u- 
Trigauderie n f. نفاق‎ 
Trigesimo adv. ثلا اون‎ 


ذو ثلاث شرفات Triglochine adj.‏ 


valvule — 


صمام ذو ثلاث شرافات في القلب الاين 


Trigonal, ale adj. u^ 
Trigone adj. ذوثلاثه زوایا‎ 
—  vésicale JUI المثاث‎ 


ex Ul السجاع . اغلظ‎ 
cU حساب‎ 


Trigonophale n.m. 
Trigonométrie n.f. 


— sphérique 
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TRIC 


Trichoma m.m. PÀ داء‎ 
Trichomatique adj. خاص بداء السمر‎ 
Trichopathie n.f. عاهه الوبرة‎ 
Triehys n.m. ) سيوم ( حيوان‎ 
Triclinium n.m. 

Tricoise n.f. کاغه‎ 


Tricolore adj. ذو ثلاثه الوان‎ 
Tricorde adj. 


Tricorne adj. 


V SEO ذو‎ 


43 بثلاثة اركان — un‏ سه chapeau‏ 


حندرمه . عسكري متسلح n.m.‏ — 
شمرہ Tricosis s.m.‏ 
شغل الارة Tricot n.m.‏ 
SAs‏ شفل الا بره — gilet de‏ 

جوخ شفل الابره — drap‏ 


ضر به تقصره — un coup de‏ 
بان عليه انه سيأ کل علقة 
شنل الابرة Jae ٠‏ 


iils‏ ضرب 


sentir le ل‎ 
Tricotage n,m. 
Tricotée n.f. 
Tricoter n a. 


شتنل بالابرة dde ٠‏ فصر ٠‏ ضرب بالتتصيرة 


تمالم شفل الابرة — apprendre à‏ 


— des jambes رفص‎ 
Tricoterie n.f. ورشة شنل الابرة  مكرة‎ 
Tricoteur, euse m. شنال بالابرة‎ 

le — نول شغل الابرة‎ 
tricoteuse m.f. شذل الابرة‎ iT 
Trictrac n.m. طاوله‎ 


Trienspide adj. 
valvule — ou triglochine 


صام ذو ثلاث شرافات في القلب oe‏ 


ثلاثي الشرافة 


عر به لات عجلات Tricycle n.m.‏ 
عر به رد الحطه de gare‏ — 
عربة تراب ثلاث dn 06785610608 Dime‏ — 
uoo‏ الاصابع Tridaetyle adj‏ 


Trident «m. 
السمك‎ GUI لا ث 055 ب‎ 3i 
تد الاسنان‎ 
e» 
ذو ثلاث اصابع‎ 


Tridenté, ée adj. 
Tridi n m; 
Tridigité, ée adj. 


Trie n.f. فرز‎ 


TRIN 


une trinitaire e. JU راهه‎ 
T;inité nf ث‎ JU 
à Páques ou à la — Zh d 
Trinquer v m. شرب في نحب‎ ٠ طرق‎ ٠ w 


gantó 
صحتك . في نذبك‎ do 


trinquons à votre 


Trinquet nm. 


Trinquette n f. LLA فلم‎ 
Trinqueur, euse u. نديم‎ ٠ شريب‎ 
Trio n.m. حرق للاله‎ 
Triomphal, ale adj. szall خاص‎ 
e.trée triumphale Syp isy 

باب أنصر 0 porte‏ 

colonne  , JJ ما رد‎ 
Triomphalement adv. وب‎ rell 
Triomphant, ante adj. منصور . ظافر‎ 
Triomphateur, trice adj. نصور‎ 
Triomphe m.m. نصرة‎ 
T:iompher v a. pl 
Trionyx n m. AL سلحفة اااء‎ 
Tiipaille n f v3 . غه‎ 
— de lapiu عفشه الارنب‎ 
Tiiparti, ie adj هلسم الى ثلاث‎ 
Tipartible adj. متالته‎ ALLE ممكن‎ 
Tipaitition n f. نقسم مثا أنه‎ 
Tripatouillage m.m, alg À تتصيص‎ 
Tripatouillec "UM 
Tripatouilleur, euse m. الروايات‎ aieu 
Tripe n f. مصار ین‎ 


rendre tripes et 5 

تقابيء مصار ۰ 
محل QU‏ 
| يساوي شيا 


Tiiperie n.f. 
Tiipette n f. 
ne valoir pas — 


T:ipha maque adj. 4X5 مرن‎ 


Tiiphéne n.f. 2» ابو‎ 
Tiipier, ۵۱6 n. QUA 
couteau de — os Ai c . UN) 
Triple adj. o» 
navire à — étage طبقات‎ c.c 
vn — sot خالص‎ Ju 


ملف بالر ہاالما هش 


piéter à — 6 
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TRIG 


حساب الات alam‏ 
خا ص بحساب otil‏ 
حدول اطوط اأساحيه 
عارط ساف 


trigonomé rie simple 
Trigonométrique adj. 

table — 

ligaes trigonométriques 
Trigonométriquement adv. 


Trigramme n.m. کله الا‎ 


Trigyne adj. ذر ثلاث امضاء نات‎ 
Trijumeau, elle adj. (nerf) 


e‏ الروج ا حا س e‏ — 2 راي الثلا ث 


Trilatéral, ale adj. p^» ذو‎ 
Trilatére ۰ ) مثلث ) هند-ه‎ 
Trilingue adj. ما( ثلات اذاث‎ 
Trilittéral. adj. نحو)‎ X 
Trilittéralité m.f. aD صفة‎ 
Trilittére adj " ul 


Trilobé, ée adj. 
Triloculeire adj. 


ذو تلاث فصوص 
لا ل نوص 


Trimamme adj. للا ي الا ہزار‎ 
Trimar Trimard n.m. طریق‎ 
Trimarder v.n. پر د‎ 


Trimardeur n.m. JE uel سواح ب‎ 


رقاصة ( في حلول الریع ) Trimazan n.m.‏ 


Trimbalage, Trimbalement n.m. حر جرة‎ 
Trimbaleur, euse m. مجر حر‎ 
Trimbaler v.a پر ور‎ 
— ۸64 8 حرحر اولاده‎ 
Trimer v.n. احيد نفسه‎ 
Trimestre nm. قط 9« شور‎ 
Trimestriel, elle adj. له شهور‎ X ما کٹ‎ 
examen — امتدان الثلا ?4 شهور الارل‎ 
'Trimestriellement adv. شهور‎ 3X 
Triméthylaxanthine 7 $44 JU اصل‎ 


کرار يه عوامه بسناره Trimer nm.‏ 


ذو !لاه اشكال Trimorphe adj.‏ 
Tringle nm.‏ 
"T‏ تار ecu‏ ستاره . بندوه نش رمح 


Tringler va. il علم‎ 


— un tronc pour le 617 
ؤا‎ ga ( e p Ja iU عام جذع شجره‎ 
سبخ صفير‎ 


متقد بالثالوث 


Tringlette m.f. 


T:initaire m. 


IS 


محرات خُلات سكات 


ذو ثلاث بذور . GN‏ الېذور 


TRIS 


Trismus n.m 
Trisoc nm. 
Trisperme adj. 


Trisplanchnique adj. et n.m. 


العصب الحشوي الثلات 


سقسقة عصفور الله 


سفسق ال طاف TEN 2 giat)‏ 


wot 


A 
دو بلاده مقاطع‎ 


Trissement n.m. 
Trisser v.n. 

— va. 
Trisyliabe adj. 
Trisyllabique adj. 


Triste adj. et n. VES 
étre fort — کاب‎ 
air — کابه‎ 

— nouvelle YES 

لون حزابی — coulear‏ 

ciel — cd sles 

— personnage يلوم‎ 
juge qui fait une — figure 

فاضي فضيحه 

قابله بوحه ء۔وس faire — mine‏ 

avoir le vin — کاب من السكر‎ 

— comme un bonnet de nuit كيب‎ 

Tristement adv. me 

Tristesse n.f. حزن‎ 
grande — کا ده‎ 


عالج الامور . مارس الالور 
AN cL‏ له اعضام 

خاص بلجنة ele | EIDEN‏ 
وظفة لهالا لاه اسا 
3" مصاریع 

ذو ٣‏ مغارف 


عاي ساکن الفرق 
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Tritioó, ée adj. 
Triticum n.m. 
Tritominingite n.f. 
Triturable adj. 


Triturant, ante adj. 


Triturateur n.m. 
Trituration 7 


Triture n.f. 
'Triturer v.a. 


—  ]e café 

— les affaires 
Triumvir n.m. 
Triumviral, ale adj. 
Triumvirat n.m. 
Trivalve adj. 
Triviaire adj. 
Trivial, ale adj. 


2699 > 


۹ مکرر م Cw‏ 
بل 
تكرير ثلانا 


5s‏ ثلاث 


NS‏ ب ضاهف ثلاث 


2$ 6311525 
ضاعف الشغفل ثلاث طاقات 


مثيه لات عدسات ے AA‏ شارك 
ثلاث ار بمات (جھارات) 


ثلاث بنجات ( طاوله ) 
اث نسخه 

x6‏ لا ثلث رد 
اتحاد تلا 

مضاعفه ثلا 

ONE 

طراباس الغرب 

«29 طرابلس‎ 
MM" 

جار حديد ,صندوق 


محل قار ب دسیسة 


TRIP 


9 est le tıiple de 3 
eun — 
l'animal à — étage 


Triplement n.m. 


Triplemment adv. 
Tripler v.a. 

— vun nombre 

— le travail 
Triplet n.m. 

— de 4 

— de 5 
Triplacatae «m 
Triplication n f. 
Triplice n f. 
Triplicité m.f. 
Triplique n.f. 
Tripoli de Barbarie 
Tripoli de Syrie 
Tripolitain, aine m. et adj. 
Triporteur n.m. 
Tripot m.m. 


le — comique 


جوق مشلاصين ب محل تشخص 


هو في جحره 


il est dans son — 


battre un homme dans son — 


ضر به في جحره 
عجن . abi‏ 

iils‏ ب جم غفير 

Li. عجن‎ 

امف ا۔وال الناس 

JU لق‎ 

مطرقة . تتصير o‏ زفلة 
عر به الحجر الدستور 
طرق ٠‏ شرب بالرفله 
مطرقة 

طراخ طراخ 

ذو لاه أشعة 

53 ثلاثة زوايا فاعة 

الحد الثالك 

حاصل كل ثلاث سوات 
"T‏ 

قسم مثا لث 


Tripotage m.m. 
Tiipotée n f. 
Tripoter v.a. 

— l'argent des autres 
Tripoteur, euse m. 
Trique f. 
Triqueballe ۰ 
*Triquer va 
*[riquet n m. 
Triquetrac m.m. 
Triradié, ۵٥ adj. 
Trirectangle adj. 
Trisaienl n.m. 
Trisannuel, elle adj. 
Trisel m.m. 
Triséquer v.a. 


TROI 


que vouliez-vous qu'il fit contre trois ? 


ما تریدون ان e» jit Jaa‏ وهم ثلات 


7 ^ e n 
س‎ qu'il mourüt ولايهرب)‎ «X ج أن عوت ( و‎ 


اك 
ناك يوم في الشہر 
افرفة a‏ 

24:3) من الدور‎ e 
) الك فم (غسيل‎ 
اتا‎ 

سفينه لاله صواري 
iil‏ . كانوق Adm‏ 
4l‏ ^45 

غول PESE‏ 
کسه نسوان 

2595 

حرحرارلاده 


«QU»‏ زو بمة 

دماغ رجه 

غر بال المعادن اڅامه 
برق ٠‏ وک 

خرطوم 1 زاومه الیل 
سر اب 


r 


هش حدم e‏ خب 


1 01816180 adj. et n. 


le — du mois 


la — 


tomber d'un — | 


— ean 
'Troisiémement adv. 


Trois-máts n.m. 


'Trois-pieds n.m. 
Troís-quarts n.m. 
Trois-siX m.m. 
Trólée m.f. 

— des femmes 
Trôler v.a. 


— ges enfants 


xm AM 
)róleur m.m. 
Trolley n.m. 
Trombe n /. 
Trombine n.f. 
Tromblon mm. 
Trommel m.m. 
Trompe n.f. 

— de l'élépbant 
Trompe-l'eil n.m. 
Tromper v.a. 


années qui trompent l'attenta 


عون شداعة 


بر بب 
انفس 


se — U.pr. 


tout le monde peut se — 


لس بأول من غرّہ السراب (میداني ) 


غش o‏ خدعه ٠‏ خدیمة 


ضرب الوري . نقر في SPA‏ 


مارب الثم طه 


Tromperie m.f. 
Trompeter v.m. 


Trompeteur n m. 


بوري . ترسیطه ب وجه انف — فم Trompette nf‏ 


à gens de village — de bois 


1 واحد ومقامه 
D gir‏ مبيطه 
-p*‏ غاس 


Trompette n.m. 


Trompeur, euse n. et adj. 


«2100, 


TRIV 


expression triviale تعبير ال وام‎ 
mot — عاميه‎ ihi 
dieu — 


اله ساكن الفارق 


abit فكرة‎ 


pensée triviale 


اكلام الدارج — le‏ 

Trivialement adv. a» )13 Ab ايتذالا: بطر‎ 
Trivialiser v.a. دارجه‎ AUS" كتب‎ 
Trivialité m.f. دارحه . انذال‎ aS 
Troc n.m. مقاضه . مسادله‎ 
Trocart n.m. آله باذله‎ 
Trochanter n.m. XA) مدور‎ 
'Trochantin m.m. مد زر من‎ 
Trochantinien, enne adj. خاص با)د ور الصغير‎ 
Trochiter n.m. Joa) مدور‎ 


٠. e 7 N © 
Trochiterien, enne adj. Jadi خاص عدور‎ 


s KA Alas 
Trochlée n.f. $ بكر‎ 


Trochléateur adj. (muscle) 


Trochoide adj. (articulation — ) 


Troglodyte n.m. زرزور. لوي‎ 


Trogne n.f. وجه سمج‎ 
— de chou a5 S] حدر‎ 
Trognoner v.n. سج‎ 
Troie تروادہ‎ 
Trois adj num. cx 
— mits تلات لال‎ 
— بلانه أيام ورز‎ 
Abbas III هاس التالت‎ 

et de — وماك إلتاات‎ 


les — quarts du temps, — fois sur quatre 


— et quatre fois alal 
vingt — لاله وعشرو ن‎ 
trente — وون‎ AX 


règle de قاعدة ثلالپه ل‎ 
la régle de — simple 
اقاعدة )4533 لسطه‎ 


© في المايه 
jer‏ 


trois pour cent و‎ 
— de — 
double trois 


دو سه ۰ ٣‏ و۳ à‏ (أطاوله ود ونه 


mettre trois partout j| خلا عأ سيه من‎ 


TROP 


Tropologie n f. 
Tropologique adj. 


استمال جازات 
حاص باستعال المجار 


Trop-plein n m. طقف‎ 

Troque » f. ka قا‎ 

Troquer v.a. vob. ضا٥‎ 

قو بض عليه se — v.pr.‏ 

مھ . 

Troquet n.m: ذرة‎ 

Troqueur, ense m. d. .قاض‎ 

1 د 

Trot m.m. خب ۰ ساد‎ 
aller au — 


حب 

l'allure da — 

Trottable adj. 
Trottade n.f. 


اليب 
ممكن خببہ 


تزهة في عر به iay.‏ على الصان 


Trotte n.f. pp 

في نفس واحد ل tout d'ane‏ 

Trotte-menu adj. نطاط‎ 

الفبران السسى الادراص — la gent‏ 

ع ب تنطط Trotter v.n.‏ 

la souris trotte السسى بتنطط‎ 

هر 2 v.pr.‏ — هم 

Trotterie n.f. بب‎ — Js مشوار‎ 

Trotteur, euse m. خاب عطاط‎ 

Trottier, ère adj. اطاط‎ 

عفر بت نطاط — esprit‏ 

Trottignole n m. رجل‎ 
du cabochard aux  troitignols 

من الراس A‏ حاين 

Trottin n.m. مسال‎ 

Trottiner v n. hbs خب قليلا ب‎ 

Trotting m.m. — 

Trottoir n.m. A) 

étre sur le — فار‎ 

femme qui fait le — فحية‎ 

بنت شرموطه ل file de‏ 

رصیف سيار roulant‏ — 

Trou m.m. mA تب پ قن‎ 


petit — pas cher 


محل رخيص 


se faire en tombant un — à la tête 


être dans le ل‎ 
avoir un — sous le nez 


—  decul, — de balle 


› 2701 » 


TROM 


à — trompeur et demi, qvi trompe le 


— et vol le larron gagne cent joura de 
vrei pardon 


Al‏ ابر ينك G‏ کا ( ميداني ) ان dui‏ غير خدوع 


Trompeusement adv. بخداع‎ 
Tromyle n /. اهداب !8 2 ه‎ 
Trone n.m. 2333 جذع — صندوق‎ 
— da dattier جذع اللحلهة‎ 
— d'un arbre ماق ااشحرة‎ 
— d'un parti ريم مزب‎ 


— pour les pauvres 
CAU صندوق‎ ٠ حصالة للفقرا‎ 


راس الا سان Tronche n.f‏ 
2 


Trongon mm. 1 


ره 
Trongonnement  n.m.‏ 

تخر d‏ نجز بل ٠‏ تقطیع جزلا 

bl‏ جزل . قطم جزلا 

Du‏ کا 


Trongonner v.a 


— un poisson 


Tron de l'air interj. یاسلام سا م‎ 
Trône m f. أريكة‎ 
monter sur le — Ald, 
Tróner v.n جامع‎ -dy 
Tronquer v.a. 7ئ‎ e 
— une statue YLE قطم‎ 
cône tronqué ve مخروط فطع‎ 
Tronquette n.f. ils 
Trop adv. كثير|‎ 
c'est — AU یه‎ 

ce n'est pas — لبس يكثير‎ 

الافراط مد وم — es‏ — 
القذة le — peu‏ 
حنجر به n.f.pl.‏ 12008601668 
استماره - ( مماني ) Trope n.m.‏ 
شرت تقل (مایغتنم من )224 Trophée m.m. C‏ 


arbre des trophées JUI شجرة‎ 


«SU » شیمه‎ 


Trophique adj. 


Trophosperme m.m. 


Tropique n m. مدار‎ 
la maladie des tropiques الحمة الصفرا‎ 
le — du capricorne دار الحدي‎ 
le — dua cancer مدار السرطان‎ 


زهرة نهار به — 11602 


TROU 


8& mémoire ee trouble Aie ضعفت‎ 
se troubler à l'examen 

Lis‏ في الاتحان 
حير نفسه se — le cerveau‏ 
مکر Troableur, euse m.‏ 
خر | Trouée n.f.‏ 
شرم السياج de haie‏ — 
الب اخقرق Troner va et m.‏ 
اخترق السباج la haie‏ — 
اب te — UU pr.‏ 
دبر ٠‏ فلس Troufignard, Troufignon m.m.‏ 
ثليته ١‏ سب للمرأة ) Trouille n f.‏ 
cl. oÑ‏ عجوزة — vieille‏ 
*Troupe n.f. pi WM‏ 
en -- | Cul‏ 
nombreuse d‏ — 
أفاج 95 - envoyer par‏ 
سرب غزلان de gazelles‏ — 
.رب *Troupeau n.m.‏ 
سرب غزلان de gazelles‏ — 
قطبع غنم de moutons‏ — 
"n"‏ شعارى 5 06 — 
الكنيسة de JC.‏ — 
Troupier ۰ T ye‏ 
اص بالمساکر Troupier, ére adj.‏ 

Trousse m.f. 0 
— de 06 جراحه‎ 515 
donner la — à qqu'un قفه‎ 


courir aux trousses de3 voleurs 


avoir les soldats à ses trousses 
النفته الما کر‎ 
— de; pages شروال نافش‎ 
— de flèches حمة . كنانة‎ 
'Trouszeau n m. ر بطه‎ 
— de clefs m زط‎ 
le — d'une mariée جار أءعروسة‎ 
— d'un élève X. Lh m 
— des flèches iali سہام‎ 
Trousse-nez n.m. اواشه‎ 
Troasse-pet m m. ابو صرطة‎ 
'l'rousse-péte n.f. ib ps ام‎ 


0402 


TROU 


trou de cul Ji ce 
homme bon à mettre un — où rien ne 

رحل فر وا parse‏ 

boirs comme un — شرب کالبلاعة‎ 
boucher un — s سد‎ 

— au chat dm 
—  d'aiguille bil م‎ 
Troubadour n m. et adj. ادیب‎ lol 


je 8018 le - 


انا الاديب الادبائي احط عيشي تحت بطالي 


homme — KE رحل‎ 
Troubadourisme m.m. ادانه‎ 
Troublant, ante adj. de 


i‏ .وله 
اکدر . عكر 


pensée troublante 
Trouble adj. 


eau — ما | كدر‎ 
temps — غیام‎ 
cil — عبن متمكره‎ 
pêcher en eau — هك‎ 
la rivióre ne grossit qu'il n'y eotre de 
l'eau — 
أ کالو ن للت‎ 
Trouble n.m. o» فاق . فلل و‎ 
apporter le — Jaa e 
étre dans le — قلق‎ 


ڈنو یش دي الد . du possesseur‏ — 


exciter les troubles e») 
Trouble-féte n m. مه الا فراح‎ 
Trouble-ménage n.m. ZÌ داهية‎ 


Troubler v a. 


عكر ب شوش 
عكر RU‏ 


شوش على eA‏ 


— l'eau 


— le propriétaire 


— un ٥ Vht ld 

cette pensée me trouble 
هذه الفكرة‎ QU شوشت‎ 

— la digestion pdl Qt 

— le repos افاق الراحة‎ 
esprit troublé Ut عقل‎ 
troublé o - قلاق‎ 
troublé par l'émotion pru 
88 — Vpr. EOS 
le cicl se trouble skd غیت‎ 
ges ycux ٤٤6 46 تەکر نظرہ‎ 


TRUE 


Truellée n.f. 
Truffe mJ. 


بثات الرعد caf .45 ٠‏ أنف انف مكيبة 


ملوء jhali‏ ين 


ceercheur de truffes ٠ کاء‎ 
pays qui abonde en truffes 


S‏ . مکموه ة 


nourrir 06 9 253 


Truffer v.a. sm PELLUS 


سے 


80 سم‎ v pr. سح‎ 
Truíferie n.f. RR 
Truffeur, euse 1 : غثاش‎ 


زارع الکماءة 

زرابة لكاءد ' 

اص کے 
حاوف كمال 

un — کا . باحث عن الكياة‎ 
truffiére n.f. "PI 


Trufficulteur, euse m. 
Trufficulture m f. 
Truffier, ére adj. 


cochon — 


Truftigéne adj. مولد ا۔کماۃ‎ 
Truftinelle n.f. anie its 
Truffivore adj. INFE. 


Truie m f. 
Truite n f. 


۵+ .ە.*. 
وو سک اط 


Truité, ée adj. أنقط‎ 
Trust nm. احتکار‎ 

— eu cuivre احثکار النحاس‎ 
117085660 nm. | pem 
*Tsa m.m. b 


قەر . خرو . امرارف (فارسية) *Tsar‏ 


Tsarevich n m. ااروسیا‎ 2e ولي‎ 


Tsarevna n.f. eA at کر‎ 
*Tsarien, enne adj. Spad 

Sa Majesté tearienne PX 
*Tsarine n f ow 


Tu pr. pers. sing. de la 2e personne 
Oll اا<'طب‎ La) انت‎ 


— Aimes سوب‎ 
peux-tu ? AL هل‎ 
je t'aime a] 
je te remercie اشكرك‎ 


سا کت 
مستحق القال ب مستحق p‏ 


Tu, tue p.pass. 
Tuable adj. 


»2 مستحق الذ بح — boeuf‏ 


(2703: 


TROU 


Trousse-pied n.m. شكال‎ 
Troussequin mm. $ Ans 
Trousser v a. جثر‎ 

— une mariée عروسة‎ ove 


le choléra l'atroussé en une heure 
اختطفته (أشوطه في ساعة‎ 


— un enfant | Jib! pu 
— une femme MT rt 
— bagage J=) 
— une fille en malle CANET 
— un diade ريكاروءيا‎ ig 
un gaillard bien troussé ٿاب‎ 

se — v pr. شمر هاوه‎ ٠ شر‎ 
Troussoire m.f. 2 مسك‎ 
Trouvable adj. وجوده‎ Lo 
Trouvaille n./. Aaa . Ald 
Trouvé, 66 p pass. موحود‎ 
enfant — WU 
Trouver v.a. : وحد‎ 
se — v.pr. nr 
Trouvére m.m. أدب‎ ; jul 


je 8018 le — 
Jb عدلی تحت‎ he] + الادباني‎ i! انا‎ 
Tronveur, euse n اناك‎ t : 
chien — 
Iruand, ande m. 
Truandaille n.f. 


Truander v.n. رد . همل‎ 
Truanderie n f. rer 
Truble n.f. uL 
Truc n.m. يقه . حپله  عر به سلطعه‎ 
trouver un — ái وحد طر‎ 
faire le — تمرح‎ 
Trucage m.m. تحايل‎ ٠ اس مال الطرق‎ 
"Trucheman, *Truchemant n.m 
ترحمان ۰ مارجم‎ 
Trucher v.n. نشرد . تول‎ 
Trucheur, euse m. متسول‎ ٠ مارد‎ 
Truellage n.m, ° ااعظر ين‎ Jat 
Truelle nf. سطرين‎ = Aale 
— à poisson d aas 
— pour plâtrier مدارة اض‎ 


TUBE 


› 9704 > 


TUAG 


Tubérophage adj. اكياءة‎ e! 
Tubérosité n.f. الد به‎ 
-- occipitale الحدبة الموخريه‎ 


— de 1189-2 


الحدبة الوركة ٠‏ حدبة الاوس 


Tubicole adj. 


Tubiforme adj. 
*"Tubilattes, 9 


عابش في البو به 
شكل الانبو à‏ 

n.f pl. 
QU 43 لبلات . طبل‎ 


Tubo-ovarien, enne adj sam يوقي‎ 
Tubnlaire adj. à s 
Tubule n.m. صخيرة‎ à) نبو‎ 
Tubulé, ée adj. به‎ X5 
Tubuleux, euse adt. انیو في‎ 


Tubuliforme adj. 
Tue-chien n.m. 


سورنجان . غانق 9كلب ٠‏ للاح 
ځانق الذئب Tue-loup n.m.‏ 
م Tue-poisson m m. a‏ 


Tuer v.a. J’ 


تم قملة une puce‏ — 
أسفكوا الدماء . 9« tue / tue! J3‏ 
نفسح temps‏ ما — 
عرض نفه للموت ل se faire‏ 
دَق ر شه بکاس ver‏ 16 — 


vous metuez avec vos compliments 
فایقنموني بحفاوتكم‎ 


un 6 J3 

les tués القعلا‎ 

— un poulet ra e 
— . un mouton ذح خروفا‎ 
se — v pr. قتل نفسه‎ Ln SL اقل‎ 

se — au travail فل نفسه بالشغل‎ 
Tuerie n f. isy d 
Tue-teignes w.m. VIT غربال فتل‎ 
Tue-téte (à) loc. adv. گرا ام ناصیته‎ 
crier à — صرخ بعزمه‎ 

ف ردج ف رمد( القرامیدلفظة عریة) Tuile n.f.‏ 


کل القرميد 
کرة فرمید 
سمل قرايد ‏ صناعة القراءید 


ريد نر 


10116, ée adj. 
Tuileau n m. 
Tuilerie n.f. 
Tuilette n.f. 


Tuage n.m. c 
B). Ju 


طت جوم 


Tuant, ante adj. 
طشت غسيل‎ s 
الانبو به‎ JS 


& الا نبو‎ eli 


و - خاص یوق الرحم 


Tub nm. 
''ubacé, ée adj. 
Tubage n m. 
Tnbaire adj. 


جل في بوق الرحم سا grosserse‏ 
البوبة ى 4332 بر abi‏ عالية Tube n.m.‏ 
انايب tabes de sûreté. e!‏ 
بل ریقه — rincer le‏ ٥ہ‏ 
اي :عدر — se piquer le‏ 


انيو به البو ,4 de couleur‏ — 


-— ponr la culasse du fusil 


انبو به سيلان :433 


Tube-magasin m.m. مرن الرصاص‎ 


Tuber cinereum رنادية‎ ås حا‎ 
Tuber va. زعل‎ 
Tubéracé, ée adj. شه الكاة‎ 

tubéracées n.f.pl. s; sl فصياة‎ 
Tabercule n.m. 


درن ( في الاراض ) حدبة ( في التشريح ) 


— cendré 436) حدبه‎ 
tubercules mamellaires 4223) حدباث‎ 
Tuberculé, ée adj. ذو درن‎ 
Tuberculeux, euse adj. ND 
matiére taberculeuse 44 )3 مادة‎ 


التہاب سای درنی méningite tuberculeuse‏ 


سل درني 16 phtisie‏ 
ما- وج دري — tissu‏ 
مدرون — un‏ 
ذو درن Tuberculifére adj.‏ 
دري الشكل Tuberculiforme adj.‏ 
قابل للتدرن Tuberculisable adj.‏ 


تدرن . تكو بن درن 
درن . استحال ال درن 
نارن 

تدرن . تكو ين درن 
g»‏ 

ذو درن 

شکل اكياءة 

| کال اكياءة 


شه الدرن 


Tuberculisation m.f. 

Tubereuliser v.a. 
80 سے‎ v.pr. 

Tuberculose n.f. 


Tubéreux, euse adj. 
Tubéritére adj. 


Tubériforme adj. 
Tubérivore adj. 


Tubéroide adj. 


TUIL 2105 > TUPI 


'npin Tuppin n m. | بر ام‎ 
Tapinier Tuppinier n m. 4. فخراني ار‎ 
Turban n.m. ale 
porter le — T 
coiffé de — ro متعمم‎ 


il a une bonne maniére de rouler son — 


و ó‏ 
هو حسن امه 


Turbe n.f. (enquéte par) اثبات لر ف‎ 
*l'urbeh m.f. | تربه . مدفن‎ 
Turbier n.m. 3 شاهد على المر‎ 
Turbin nm. Ja 


mettre une femme sur le — 
spl عرص على‎ 
Turbine m]. 
A hal, ,شيمية المدير‎ lade J دايرة‎ IL) الدردور‎ Lil. 


الفرنساو يه ممناها نعلەاللعب لان الساقية تدور کاانحل 2332285 


T‏ الدوامه 

شكل لاحله . مثل اللب Turbiné, ée adj.‏ 

Turbiner v.n. Q^ 

Turbineur nm. 233229 Sla ص اي اوسط‎ 

*Turbith m.m. CA, تربك( لفظ؛عر‎ ٠ تر بذ‎ 

تر بد معدي minéral‏ — 

Tarbot n m. ) بلطي ( مك‎ 

Turbotiére n.f. طخ البلطي‎ y" 

Tnrbotin n.m. صقار الباطي‎ 

Turbulemment adv. A 

Turbulence n.f. —.— usse . Sh 

Turbulent, ente adj. et m. "V 

` enfart — "EL 

mer turbulente c KE 

Turc, turque adj. et m. ٹر کي‎ 
la laugue turque ou le — 

EPUM 

تر كه 6 une‏ 

les 9 الائراك‎ ٠ الترك‎ 

à la — كالاتراك . كدأبالترك‎ 

le Grand — نا الساطان‎ Y ya 

fort comme un — بطل‎ 

الدوله المثمااية — empire‏ 

Turcique adj. تر ي‎ 

سرج تركي — gelle‏ 


Tuilier n.m. et adj. قراميدي‎ ٠ صانم التراميد‎ 
ouvrier — صنا ی قراء.د‎ 
10106 n.f. سیا‎ I 
Tulle n.m. تل( باسم بندر دل بفرنسا)‎ 
12005610081126 en — نا.وسية تل‎ 
Tullier, éte adj. خاص بصناعة التل‎ . * T 
Tulliste n. ای لتل‎ 
Tumbler m.m. | ۸م‎ ٠ 
Tuméfaction n.f. تورم . انتفاخ‎ 
Tuméfier v.a. ورم‎ 
se — v.pr. تورم‎ 
Tumescence n.f. ورم‎ ٠ تفلفه‎ 
Tumescent, ente adj. و - وارم‎ 
Tumeur n.f. 
— blanche ورم ایض‎ 
— 00 لص مه‎ ١ ورم صني‎ 
— pulsatile ورم نابض‎ 
Tumide adj. منتفځ‎ ٠ وارم‎ 
Tumulaire adj. قبري‎ 
Tumulte a.m. — .واه‎ "T ٠ جه‎ 
en — 4o ms 
Tomultuaire adj. ذو ضوضاء‎ 
Tumultuairement adv. بضوضاء‎ 
Tumultueusemen* adv. احولحه‎ 
Tumultueux, euse adj. ذو ضوضاء‎ 
cris — nm. وعواع‎ . ilag ٠ وأوأة‎ 


foule 116 


هم . اصطذاب الاس . زحمة ذاث ضوضا 


projets — Lo مشروعات‎ 
Tumultus n.m. 2) 4 5 - رجم‎ 
Tunique n.f. قميص غشاء‎ 
— militaire سكراة به‎ 
— courte لها د يه‎ | As 
— de Joseph قمیص سیدنا يوسف‎ 
Tunis T" 
Tunisie بلاد تونس‎ 
Tunisien, enne n. et adj. | er 
les tunisiens . الاونسبون‎ 
savant — عام وني‎ 

Tunnel n.m. فق . سرداب‎ 
faire creuser un — dans une montagne 


MAP. Jh في‎ Go فنح‎ 


Tupinambus m.tw. 423 


TUTH 
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TURC 


le tuteur de 11 vigne 
دعامه‎ ٠ ) دحران‎ d ) حر نه الکرم‎ 


Tuthie, Tutie n.f. اوكسيد الخارصينى‎ ٠ uy 


Tutoiement, Tutoiment n.m. د‎ EU محا طبه‎ 
Tutoyer v a. خاطب بالمفرد‎ 
— w ami TTA" 
re — vpr نطب باافرد‎ 
Tutoyeur, ان‎ n. مخاطب بالمفرد‎ 
Tutu n m. طبوزه. طيز النونو -ناورة الرقامة‎ 
Tuyau n m. ٠ مأاورة‎ 

je lui ai dit dans le — de l'oreille 
Sy 
— de poêle شمة عالة‎ 
— d'arrosage بوري الر س‎ 
bout de — بز بوز اوري‎ 
cnir à — حاد خرطوم‎ 

— en toile caoutchouc avec spiral 

Tuyautage n.m, مواسير‎ 
Tuyauter v.a. شكل شکل الماسورة‎ 
Tuyauterie n.f. مواسير‎ 
Tuyére n.f. ماسورة الھوا‎ 
Tyloma n.m. فن ج اثفان‎ 
Tylosis n f. Sihi å les 
*Tympan n m. | n 
membrane du — عاء الطلة‎ 
*Tympanal, adj. خاض بالطيلة‎ 
08 — عظم الطيلة‎ 
*Tympanique adj. ) طبل (طب‎ 
la Jhd 
Typaniser v.a. J 


Tympanite n.f. البطن . انتفاخ البطن‎ J 


Tympanon nm. 

منطير ( لوحة عليها سلوك يضر بون علبېا بقشة ) 
تار . طار ٠‏ دن" 

طرز . أصل ‏ حرف مطءمة 
diih‏ 

ظرز دام 

Jat‏ البللوري 

حأ فيل . فز* 


باصدافنك ياسيدي ٠‏ یاصدافتہ 


Tympanum n m. 
Type n,m. 
— intermittent 


— continu 


=. cristallin 


un — ennuyeux 


quel — / 


Turco-helléniqne adj. تر کی یوناني‎ 
Tureoman m.m. كان # ت ركان‎ 5 
کان 8 و16‎ A 
Turcomphile adj. et n. 3 حب‎ 
Turcophobe adj. et m. كاره الاتراك‎ 
Turdidé n.m. سكلة . دج . (طردية)‎ 
Turdidés n.m.pl. فصبله الدج‎ 
Turdus n.m. سكلة الدج‎ 
Turf nm Jk 
Turfiste m.m. Soka 
Turgescence n.f. انتفاخ‎ 
Turgescent, ente adj. Re 
Turgide adj. AL 
Turgidule adj. puo منفنف . قليل‎ 
Turi n.m. نفير‎ 
Turiobulbe ٠ صیل‎ 
Turion n.m. هسلوج‎ 
Turkestan تر کستان‎ 


لوءة . قبيحة ٠‏ رحس . فاحدة n.‏ 7011906 1 


comettre 068 83 mo 
Turqueresse n.f. AS i 
Tntquet n.m. ذره شای‎ 
Turquette n f. حملسه الفتق‎ 
Turquie تركه . بلاد الدولة العليه  ذره شاي‎ 
— d'Asie ا:اضول‎ ٠ نره اسا‎ 
— d'Europe | تركة اوربا‎ 


Turquis n m. ذره شامية‎ 
Turquois n.m طاحونة هوا‎ 
Turquoise n f. (2229 . 202 
Tussillage ۰ السمال‎ isida 
Tutélaite adj. انين . حارس‎ 

gestion — ادارة الولي‎ 
Tutelle n f. "n 


ولابة الاب والام 
 déféré par le conseil de famille‏ — 
وصاية المجلس gl‏ 


ولي - وهي 


— des pères et mères 


Tuteur, trice n. 
— légal ولي شری.‎ 
la mère est tutrice de son enfant mineur 
الام ولیه على ابنها القاصر‎ 

— nommé par le Meglis el Hasbi 
gl وسي مین من قبل الجاس‎ 


TYPO 


2107 


TYPE 


Typolithographique adj. 
خاص بالطبع على الجر با مروف‎ 
Typolithographiquement adv. 
| بطريقة الطبع على المجر با مروف‎ 
Typophotographie n.f. 
طبع شاك مروف بالاصويرالّه سي‎ 
Typophotographiqne adj. 
خاص بطبع شباك المروف بالنصو بر الشمثى‎ 
Typotélégraphie n.f. 
طبع الاثارات البرقية با مروف‎ 
Typotélégraphique n.f. 
بالمروف‎ A3 الاثارات ال‎ ch خاص‎ 
Tyr (ville) 


صور 
دخان صوري — tabac de‏ 
حابر . طاغ Tyran m.m.‏ 
être — m‏ 
قاتل Tyranicide ۰ QU‏ 
un — QUII J^‏ 
جور ٠ olib.‏ ظلم Tyrannie n f.‏ 
حابر Tyrannique adj.‏ 
قانون حاير — loi‏ 

le charme — des deux beaux yeux 
Ox سحر‎ ٠ سحر الفون‎ 
Tyranniquement adv. طغانا‎ ٠ ظلا‎ 
Tyranniser va. حار . ظنى‎ 
se — Vpr. تطاغي‎ 
Tyranniste n.m. ALLN c 
11 ۵010010316 ۰ ML 
Tyrannomanie n.f. استداد‎ 


Tyrien, enne m. et adj. 
tabac — 


صوري ٠‏ ابن 259 
دخان صوري 


قصر. خرو ۰ اسراف *Tsar n.m.‏ 


*Tsarien, enne adj. 6 
Tsarine nf. Ju 
Tsarovich n.m. ولي عهد الروسيا‎ 
Tzgane n. غجري‎ ٠ om 
une — شنجائة . غجر به‎ 
le ل‎ PA لغه‎ 


335 


حرف استا مولي type turc‏ 


le — égyptien 


l'agneau pascal est le — de J.C. 


رميس القصح ري di‏ صلب السب 


— d'une monnaie 
) باز بالترى‎ ١ كتابة العملة‎ 
— amusant مسيحة‎ ٠. سكرى‎ 
Typesse n f. سه‎ ٠ اسرأة‎ 
Typha m.m. حجنه‎ 
Typhacé, ée Typhiné ée adj. شكل الجنه‎ 
Typhiqne adj. "IS 
Typhlite Typhloentérite n.f. التہاب الاعور‎ 
Typhlo-diclidite n.f. التہاب دسامة الاعور‎ 
Typhlose m.f. E 
Typhogéne adj. مولد التيفوس‎ 
Typhoide adj. فودي‎ 
fièvre — نوشة . هى تيفوديه‎ 


Typhoidique adj. 
Typhomane adj. 
Typhomanie m.f. 


تبفردي 

٭صیب بلوشة مع هذيان 
هذيان تيغوسي 

Typhus s.m. v 


— des bétes bovines يفوس بقري‎ 
Typique adj $2 
le sens — SVJ o 
forme — شكل اصلي‎ 

نسخة اصلیة — exemplaire‏ 

کناب صلوات السنه lu‏ 


انسان غریب في personne — ak‏ 


غرابة 45 — originalité‏ 
طبع با مروف الملونة 
طابع با مروف 
صنايعي طابع با مروف 


Typochromie n. f. 
Typographe n. et adj. 

ouvrier — 

Typographie n.f. 
دار الطباعة ہا مروف‎ ٠ طبع بالحروف ب مطبعه بالمروف‎ 


خاص بالطبع با مروف Typographique adj.‏ 


Typographiquement adv. 
Typolithe n.f. ) او حيواني‎ gU) حجر ذو اثر‎ 
Typolithographie × f. 


طبع على الجر با مروف 


ULTI 


بلاغ أخير . آخر الطاب Ultimatum nm.‏ 


مث باخر مطاابه — envoyer un‏ 

ان اخر مطالبه — signifier son‏ 

مدي - یأنی بعد | Ultime adj.‏ 

ظواهر بمد به phénoménes ultimes‏ 

Ultimo adv. Y 

Ultra àl 

un — 3 

le parti — e bi المزب‎ 
Ultra-libéral, ale adj. et m.m. 

à A في‎ Je 

تفال في الحر ية . Ultra-libéralisme m.m.‏ 

Ultra-mondain, aine adj. Ua ما وراه‎ 


Ultra-montain, aine adj. 
سے م وراء حبال الا اب‎ JU. ما وراء‎ 


un — ساکن ما وراء البال‎ 
Ultra-petita n m. 


زيادة الطلب ٠‏ الحکم بزيادة عن المطلوب 


Ultra-révolutionnaire adj. et n.m. 
الثورة‎ à تنال‎ 
Ultra-royalisme n m. نم الما وكة لاخر درجة‎ 

Ultra-royaliste n. et adj. 

e‏ للماوكية لاخر ردجة 
ما وراء الارض Ultra-terrestre adj,‏ 
تمویل *Ululation m.f.‏ 
نمو بل الوم des hiboux‏ — 
*Ululer v.a. Jj»‏ 
شبه المصاصة Ululiné, ée adj.‏ 


Umbellatum  (ornithogalum 
(283 صاهلي ( ابن‎ 
Umbelle n.f. درقة‎ 
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أو (انطتها بالامالة ) 
کثرة EY yl‏ 
نشور 7 ولآدة 
كثرة الولادة 


EU 

Uberté n.f. 
Ubéreux, euse anj. 
100616 ۰ 


Ubi bene ubi patria (la patrie est où l'on est bien) 


وجهنم في المز أفخر متزل 
رحود à‏ کل .کان ( فاسفه ) 
مر وحه ورق 

) فلام‎ T NE ' وءلان‎ 
gl أوفلان‎ 


v‏ قبصري 


عالم 

ااتہاب )43 

نزیف لوي 

خاص بالتريف Sad‏ 

أكرت 

صا کو c‏ 

تال ٠‏ فا بعد 

فیا بعد 

بدي ٠ياني‏ بعد 
la dernière raison‏ 


ام S.‏ 
احر تج 


00140166 ۰ 
Uchiwa 
*Uhlan 

— Allemand 


Ukase n.m. 
Ulcératit, ive adj. 
Ulcération n.f. 
Ulcére n m. 

— phagédéniqne 
1106176, ée adj. 
Uleérer va. 

v.pr.‏ سل 
Ulcéreux, euse adj.‏ 
Ulcéroide adj.‏ 
*Ulémas n.m.pl.‏ 


un alem 
Ulite n.f. 
Ulorrhagie n f. 
Ulotrique adj. 
Ulotrique adj. 
Ulster n m. 
Ultérieur, euse adj, 
Ultérieurement adv. 


Ultime adj. 


Ultima ratio loc. lat. 


ô yes حادي‎ 
ot 
ظفري‎ 

حامل الظفر 
ظفري 

ال ظم SAEN‏ 
الظفره . Pal‏ 
سادة ‏ متعد 
الولايات التحدة 
لون ساده 


ذو مفصل 

ذو àle‏ واحدة 
ذو لون واحد 
ذو فرن 
ذرفمة واحدة 
ذو سنه 


واحد 


UNDE 


Undecimo adv. 
Ungalie n f. 
Unguéal, ale adj. 
Unguifére adj. 
Unguinal, ale adj, 
Unguis n.m. (0s) 
Uni, ie adj. 

les Etats-Unis 

couleur unie 
Uniailé, ée adj. 
Uniangulaire adj. 
Uniannulaire adj. 
Uniarticulé, ée adj. 


Unicellulaire adj. 


Unicolore adj. 
Unicorne adj. 
Unicuspidé, ée adj. 
Unidenté, 68 adj. 
Uniéme adj. | 


le vingt et — jour du mois 


الوم (اواحد وعشرون من orJ‏ 


واحدا 

الوا حد واربءون 
ذو شو که 

ذو ورفة 

ذو زهر واحد 
ذو ورقة واحدة 
A 33‏ 
3 

Jas‏ واحد 
شہادات متطابقة 


غنى متشابہ | 


Uniémement zdv. 


quarante et — 


Uniépineux, euse adj. 


Unifenillé, ée adj. 
Unifloré, ée adj. 


Unifolié, ée adj. 
Uniforé, ée adj. 
Uniforme adj. 


travail —- 


témoignsges uniformes 


chant — 


habit -- habit d'— ou un — 


ANETA 


حركة على وتبرة واحدة 


دخلالمسكر ية 
كسوة التلامذة 
على $555 واحدة 
نطابق . دشاه 
طاق . شبه 


mouvement — 


endosser l'— 


l—— des lycéens 


Unitormément adv. 
Uniformisation m.f. 


Uniformiser v a. 
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UMBR 


Umbraticole adj. سا کن في الال‎ 
Un, une adj. *. et adj. indéf. واحذ‎ 
en lieu مكان واحد‎ d 

une heure ساعة‎ 

رحل 6 — 


ما فیش کده ادا 


comme pas — 


qui n'en a qu'un n'en a pas 


A‏ ولد واحد والاجر d*‏ لله 


A» Ji al 


Dieu eit ل‎ 


promettre est — et tenir est — autre 


الوعد شيء والانجاز شىء آخر 


واحد في ا ا يہ 
واحد في الالف 
واحد وشرون 
ماية وواحد 


ثلات وحدات عاره ۱١١‏ 


— pour cent !/,, 
— pour mille وه‎ 
viogt — 


cent — 


trois — font 111 


l'un dans l'autre, l'un partant l'autre 


في قلب مضه 

c'est tout — es اشه من السىء‎ 

l'un et l'autre a» 

l'un ou l'autre kel 

réduire au nombra — PUMP 

lun aprés l'autre Ae 15 واحد‎ 

واح د ا واحد | — à‏ — 
deux et —‏ 


ډبکي بر ١‏ في الطاوله ) داو يلك yall à)‏ 42( 


متحد الارا» 
أراء Jeta‏ $ 


unanimes 


نحن متحدون في الرأي 


باتحاد الاراء 
اتحاد الاراء 
ره زو m‏ 
ذو خطاف 

خطاف 295 


دو خطاف Jia‏ 

ذو شوك على الاجاحة 
مدلکاتي . jS‏ 

ذو احدی عشر O2‏ 

حا ىل كل احدی عشر سنة 
ذو احدی عشربقمة 


Unanime adj. 
avis unanimes 


nous sommes 


Uuanimement adv. 
Unanimité n.f. 
Unciforme adj. (os) 
Unciné, ée adj. 
Uncinule nm f. 
Uncinulé, ée adj. 


Uncipenne adj. 
Unctor n.m 


Undécsgone n.m. 
Undécennal, ale adj. 


Undécimmaeulé, ée adj. 


UNIQ 


ah! vous êtes uniques / غراب‎ a) 
c'est ma seule et — crainte 
ابس الا‎ ds 
culte du Dieu — لورد‎ 
un — impérial ہستانی‎ Ue 
une — $323 
Uniquement adv. لس الا‎ hi 
Unir v.a. صم‎ 
— deux villes صلم :د تبن‎ 
LÀ . i 


le canal dc Suez unit la méditerannée 


avec la mer rouge 


o 7‏ السورس توصل md‏ الا دض المتوسط باحر الامر 


— 188 deux conjoints 

, کتب الكتاب‎ ٠ عند ازواج‎ 
— une allée "OR اوی‎ 
— un cheval 


سوم حصانًا ايل المسوّمة اي لی تملمت ) 
par mariage p‏ —'8 

Unisexualité a.f. انحاد انوع‎ 
Unisexué, ée adj. e? احادي‎ 


8 — vpr. 


Unisexuel, elle adj. 
passion unisexuclle 


فرام الذ كور ببءضها ى غرام الا ناث lpas‏ 

رم باخيه — un‏ 
eei‏ 
ذو بذرة واحدة 


pue 


une unisexuelle 


Unisperme adj. 
Unissant, ante adj. 


Unission n'm. اتحاد‎  يسل‎ 

chanter à l'— غلوا سو به‎ 

Unitaire adj. وحد السلطه‎ 
qui professe le culte — de Dieu 

موحد 


Unité n f. وحدة . وحدانية‎ 


— morbide isy وحدة‎ 


les unités الاحاد‎ 
United States ismli آرلاات‎ 
Unitif, ive E r^ 
fibres unitives "APRES 
Univalve adj. احادي المصر اع‎ 


کن ال 


Univers n.m, 


(9710. 


ae y Co‏ الطرفين 


وحيد ٠‏ فرد ۰ واحد الاحدين ٠‏ |5 »4 


UNIF 


alii 


Uniformité n.f. 
— des rois 
lennui naquit un jour de l'— 


ane] à Ty" لذة‎ 


Unilabié, ée adj. i ا<'دي‎ 


Unilatéral, ale adj. ) طب‎ OUI احادي‎ 
لاحدااطرؤين‎ Ja مد‎ 


contrat ل‎ 


Unilatéralement adv. 


Unilingue adj. $4» وا‎ áil 
Unilobé, ée adj. حادي الفص‎ | 
Uniloeulaire adj. احاري المسكن‎ 


Uniloque adj. A» 13 $317] ممبر عن‎ 


Unimaculé, ée adj. ذو بقمه‎ 
Unimammaire adj. ذوادي واحد‎ 
Unimane adj. ذو بد واحدة‎ 
Uniment adv. على 9 $4 واحدة‎ 


واش شغل ساده — étoffe travaillée‏ 


cheval qui marche — 
eJ» ةوا‎ 29 y m حصان‎ 
tout — لا غرم‎ . hi 
Union n f. اتاد — زواج‎ 


| — tait la force; ahi بد الله هم‎ 


حاله الا تحاد . تصفية اللفليسة état d'—‏ 

زواج ٠‏ ز بحه conjugale‏ — 

trait d'— وصاه شرطة صخيرة‎ 
l| — latine 


الا ند اللانى ( لتوحيد المقاييس والمكابيل ) 
اتعاد الدائنين 
قاصر ll d‏ 3 لاب 
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Unipersonnel, elle adj, 


فمل قاصر ءل اافرد verbe — VI‏ 

il pleut — م٭طرت‎ 

| il fait beau — صحي الو‎ 
Unipersonnellement adv. في اافرد الغایب‎ 
Unipolaire adj. ذو طب‎ 
Unipolarité n.f. انحاد القاب‎ 
Uniponctué, ée adj. ذو نقطه‎ 


Unique adj. 
fils — 
— parmi les hommes de son temps 


اوحد اهل ر ءانه 


ابن وحيد 


homme — cen son genre 


«t à رجل فرید‎ 


Ahyi 
خاص الم الاب‎ 
الاب‎ 


حالبى ٠‏ خاص بالحااب 


:ہاب UI‏ 
حصاة الحااب 
خاص بمجری البول 
المعصبي في الجری 


المجرى . قناة مجری البول للخارج 


تراب المجرى 
de s‏ 


انسداد S mli‏ 
نز يف Syll‏ 
سبلان المجرى 
لا gio‏ 
ضبق Syll‏ 
شاته الحری 
شق المجرى 
مدر اہول 

م ور الول 
عيض بوله 

eJ |‏ بوال 
حاص بالمجرى 
o uw‏ البول 
الاب .جری الول 
انسداد ااجری 
زيف المجرى 
یلان االجری 
محری die‏ 
صيق ااجري 
شافة الجري 
شی المجرى 
A‏ مته له 
1 حاله J'me V!‏ 
yl‏ 

مستەجل 

d 


نواصير برای 


URÉT 


Urétralgie n f. 
Uretralgique adj. 
Uretére n.m. 


Urétérique adj. 


Urétérite n.f. 
Urétérolithiase n f. 
Urethral, ale adj. 
Uréthralgie n.f. 
Uréthre n m. 
Uréthrite n.f. 
Uréthro-bulbaire adj. 
Uréthrophraxie n.f. 
Uréthraplastie n.f 
Uréthrorrhagie n کر‎ 
Uréthrorrhée m f. 
Uréthroserotal, ale adj. 
Uréthrosténie n./. 
Uréthrotome m.m. 
Uréthrotomie m.f. 
Urétique adj. 

passage — 

malade — 

il est — 
Urétral, ale adj. 
Urétralgie n.f. 

Urétre n m. 

Urétrite n f. 
Urétrophraxie n.f. 
Urétroplastie m f. 
Urétrorrhagie m.f. 
Urétrorrhée n.f. 
Urétroscrotal, ale adj. 


Uretrosténie n.f. 


Urétrotome m.m. 
Urétrotomie m f. 
Urgemment adv. 


Urgence n f. 
en cas d'— 
d' — 
Urgent, ente adj. 
Urinaire adj. 


fistules urinaires 
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UNIV 


Universalisation n'f. تم‎ 
Universaliser v.a. r^ 
5’ سي‎ v.pr. poe: 
Universalité n.f. #رم‎ 
l'— dela succession 4$ AI جوم‎ 
Universel, elle adj. عام‎ 
savant — عا م هلاه‎ 


رجل عيلم -— homme‏ 

Universellement adv. ۱ 
نه موم ° في كاذه ا ەھات‎ B A 
Ur versitaire adj. ULIL v 
les études universitaireg 


دراسات اأمدارس الكلية 
خط المدارس LILI‏ 
استاذف المدرسة الكلية 
مدرسه کله åa læ ٠‏ 


le quartier — 
un سو‎ 


Université m.f. 


l'— de Lazhar الازهر‎ e 
Univeoltain, aine adj. 1 فافس ساو‎ 
10212026, ٥ ذو شريط ملون‎ 
Unum et idem loc. lat. على حدا سوا‎ 
Upas n.m. chl! مم‎ 
Upsilon شکل'اکلام‎ d Lai IP و‎ 
Uragogue adj. Jyt مدر‎ 
Uranoplastie n.f. رم الابات‎ 
Urate nm. d» ملح‎ 
Urbain, aine adj. حضري‎ ٠ مدي‎ 
Urbaniser v.a. ida 
Urbanité m عُدن کر‎ 
Urbicole adj. هر‎ 
Urbi et orbi loc. at. 

الى الدنه dio‏ كافة الاقطار 

publier une nouvelle. —‏ 
اذاع خبر | في كانة المهاث! 
أصل الول Urée n.f.‏ 
خاص Jol‏ الول Uréique adj.‏ 
انشحان اہول à‏ الام Urémie n.f.‏ 


منشدن JA‏ في الدم 
.قياس Jel‏ البول 

Uréométrie n.f. فياس اصل البول‎ 
Urétral, ale adj. حابي‎ 


حصاة احالب e‏ 


Urémique adj. 


Uréométre n.m. 


calcul 


is s ۳۳٢٧٢‏ سم بست" ٭ؤچووجمسوحےيبنِ‌پوسساتستتسسسحسصسأہہجتبتبہؤبئبطے۔ ۔۔_- ے 


مدر للبو ل 


زىكة . زمكى ٠‏ طبز الطبور 


UROP 


Uropoétique adj. 
Uropyge n m. 


Uropygia!, ale Urapygien, enne adj. 


خاص باژمکة 


سرح ٠‏ انفجار اہول بعد احتباسه 


z2 


انجر په ( مض جلدي ) 
محمر . يحذث تحمیر 


Je 

الفصيلة الا نجرية 
ذو ورق الانجرة 
ساط «الانجرة 


الولايات المتحدة 


عوائد . عرف 


ممكن استما له 


Urorragie n'f. 
Urorragique adj. 
Urorrhée 7 f. 
Urorrhéique adj. 


Uroschéocéle n.f. 
Uroscope adj. 
Uroscopie n f. 
Uroscopiqne adj. 
Ursiné n.m. 
ureinés n'm,pl. 

Ursin, ine adj. 

Urtica n.f. 

— iners 
Urticacées n fpl. 
Urticaire n.f. 
Urticant, ante adj. 
Urtication n.f. 
Urticées n fp}. 
Urticifolié, ée adj. 
Urtiquer v.a. 

U.S. United Staten 


Us n.m.pl. 


Usable adj. 
Usage m.m. 


سم و 
LÀ‏ 


عارية بالا۔تعمال 
اروم النجارين 
شراباث ضيان 


droit d' — 
— modéré 
prét à — 


à l'— des charpentiers 
chaussettes de bon عب‎ 


faire un bon —, faire de l'—- 


ale 
mettre tout en — اليل‎ SS Joet 
usages رئوض الاراضي‎ 
les usages du pays 

1 ( 
admis et consacré par l'— t عر‎ 


à JI رس الكلمة‎ 


orthographe d'— 
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UNE 
تبول‎ 

مسول البول 

بول ٠‏ شخاخ 


URIN 


Urinal n m. 
Urination n.f. 
Urinatoire adj. 
Urine n.f. 


— d'un malade 


2,6 البول الذي يستدل به على الرض) 


غذى 


! .هان التفسرة 
ادي 


— du chameau 


l'examen de l'—- 
rétention de l' — 


purification de l'— 

— dua chien 

—  d'éléphant 
Urinémie n.f. 
Uriner v.a. 
Urineux, suse 
Urinifére adj. 
Urinipare adj 
Urinoir ٠ 
Urinométre n.m. 
Urique adj. 
Urne n.f. 

— ٥۸ 67 


les 2 saillies antérieures de 1 — 


ناهز ا الداو المتقدمان 
TELS‏ الا ها بات 
تابوت رماد zi‏ 

نمس 


dy ارتشاح‎ . dy ورم‎ 


9 

التباب الڈانة 

è 1 

اسري 

$ خذه الاس 

آم التبول 
"nm‏ 
حصاة الول . حصاة 
مبحث الول 

تتجم بالبول 

منجم بالبول 
مقياس کثافة البول 
شحاخ . تبول 


- éléctorale 


—  cinéraire 

— funéraire 
Urocéle n.f. 
Urocyon u.m. 
Urocystite n.f. 
Urodialyse n.f. 
Urodialytique adj. 

il es — 

Urodynie n.f. 
Urodynique adj. 
Urolithe n.f. 
Urologie n.f. 
Uromancie n.f. 
Uromancien, enne^m. 
Urométre n m. 


Uropoése n.f. 


USUE 


Usuel, elle adj. متمارف‎ 


les mots les plas usuels 


الالفاظ yp‏ استمالا 


les arts usuels eo 
les meubles usuels اافرش الضروري‎ 
mots usuels ءتعارفة‎ bul) 
Usuellement adv. "y PA 
Usufructuaire adj: منتفع‎ 
droit — سل الانتفاع‎ 


Usufruit n m. حق المنغهه‎ * dd ó- 


L'vaufruit est le droit d'user et de jouir 


d'un bien dont la nue propriété app artien 
„A un autre. 


الا نتفاع هو حق للمنتفع d‏ استعمال ملك غيره و١-:ذلاله‏ 
رر als‏ حی الا DE‏ 
ارض . قرز ءابا حق الا نتفاع 


1086017016, ée adj. 
terrain. — 


Usufruitier ère p 


٠. qi‏ هن له حق الاتفاع ٠‏ صاحب حق الانتفاع 


Usuraire adj. محتو على ربا‎ . dio 
somme — ريا‎ 
Usure u.f. 


l| — d'une chemise 


دو بان لقص 
prêter à — exercer 1' - o5‏ 


rendre uu bien-fait avec — 
رد الحميل وز بادة‎ 


Usureceptio u.f: Jl الى مالکا بوضع‎ ow رجوع‎ 


Usurer v.a. "Yer 
Usurier ère n. et adj. ماب‎ 
être — 56 
Usurpateur, trice n. e£ adj. —À 
le chiendent est — النجا, زحاف‎ 
Usurpation 7 افتصاب‎ ٠ غصب‎ 
Usurpatoire adj. افتصابي‎ 
Usurper va. et n. 5| 
— sur le voisin ALI زحف علي‎ 
8 — vpr. اق صب‎ 

Uteralgie n.f. الم رجي‎ 
Utérin, ine adj, مي‎ ٠ حاص بارحم‎ 
un —, frère — اخ لام‎ 

une —, sœur utérine اخت لام‎ 

les utéiing layi غبر‎ 
Utérinité n.f. قرابة من الام‎ 


Utérite 7۰ 


3١ 


USAG 


les usages de commerce عرف التجارة‎ 


usages locaux ٭واید المهات‎ 
l'— est difficile à arracher 


انام اامادة شديد . انتداع المادة من لاس ذنب سوب 


Usagé, ée adj. 

Usager, ère adj. خاض الاستعمال‎ 
fuil — الاستعمال الخصوصى‎ ctas, 
un — Jie Y صاحب حق‎ ٠ مسته لى‎ 

عرف . عادة .وم Usance n./.‏ 


lettrre de change à — 
Cj مستحقة بعد ثلاثين‎ JI کم‎ 


Usant, ante adj. مستەمل‎ 
fille majeure usante de ses droits 


بنت db‏ متصرفة في حقوة ها 


User . v n. استعمل‎ 
— d'un droit امتعمل حقا‎ 
voilà du tabac à priser en usez-vous? 
مل نتنشق‎ 

ف 5 رن 256 

chemise usée قمص مار‎ 
couteau — alà L 

s — v.pr. CENE 

Useur, euse m. el adj. دوب‎ 


enfant — de ses vétements 


واد مدوب 348 »4 


مل یث — ورشه Usine n.f.‏ 
عمل ور الاستصباح da gaz‏ — 


وابور حلا حه 
نظارة à ul‏ 


—  d'égrénage 


— de la justice 


Usinier, ére n. 4223 صاحب‎ 

les usiniers اصحاب الورشس‎ 
Usité, ۵۵ adj. مسه ال‎ 
Ustensile n.m. ما ون‎ 


les ustensiles du ménages 


cb oe. 
les ustensiles agricoles ادوات الرراعة‎ 


Ustion n.f. e . حرق‎ 
٠ اوت فا به‎ 

امتلك وضع AJ‏ 

علك بوضع 4J‏ 


"Ustuan n m. 
Usucaper v.a. 
Usucapion n.f. 


UTRI 


ا يا 


Utricuiarium n m, به‎ ATL) 
Utricule n m. $n قر‎ ٠ حوصله‎ 


Utricolé, éo Utriculeux, euse Utriculiforme adj. 


شكل القر à‏ 

Utrigére adj. à, شال القر‎ 
Uturu n.m. ضمة‎ 
Uva ursi n.m. عن الدب‎ 
Uvaite adj. فی‎ 
Uval, ale adj. 7 
Uvéal, ale adj. P^ Cal l 
Uvée n.f. فشاء عنبي‎ 
Uvéité ۰. المنبى‎ Us لاب‎ 
Uviforme adj. || kJ 
Uvulaire adj. خاص بابغاصمة‎ ٠ غاصمى‎ 
117816 n.f, sd . غلصمة‎ 
Uvuliforme adj. مُكل اذاصمة‎ 
Uvulite ۸٨ اماب (ذالصمة‎ 


Uxoricide n.m. 
فل الروحه قائل زوحته . قاتل مقصورته (من قوله حور‎ 


مقصورات ) 

Uxo:ien, enne adj. 
خاص بالقصورة‎ ٠. خاص بالروجة‎ 
Uxorieux, euse adj. معکو م بز وجته‎ 
Uxorium n المانسين‎ s فر‎ 
Uzza ) بدم‎ Je الما (صنم كان‎ 


أفرايثم اللات والمزا ومنات الثالثة الاخرى 
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رجي ge‏ 
مض الرحم 
تزیف رجي 
بث الرحم 
AM‏ بعك الرحم 
ضبق الرحم 
m: Jarai‏ ج ارحام 
مستقر . الال فقوء 
الاستعمال بای 

cd pey الاہتمال‎ 

e 

النفم 

بطر يقة نائمة 

ممكن الا تتذاع . نه 

اتفاع ٠‏ استميال 


انتفم 


"PE 


قربي الشكل ٠‏ شكل القر به 
شكل القربة 


enne adj. 


UTER 


téro-ovarien, 
Utéropathie n.f 
Utérorrague n.f. 
Utéroscope m./f. 
Utéroscopie m.f, 
Utérosténie n f. 
Utérus n m. 

fond de l'- 
Uti non abuti 
Uti et abuti 
Utile adj. 

l— n.m. 
Utilement adv. 
Utilisable adj. 
Utilisation n.f. 
Utiliser v.a. 
Utilitaire adj 
Utilitaicement adv. 
Utopie n f. 

Utopique adj. 
Utopiste mm. 
Utricaire ou essére 
Utriculaire adj. 


Utriculatiacé, ée adj. 


VACC 


V «9715. 


شبه الجدزي البقري 
بقرة ‏ لم البقرة - اممأة جا.وسه 


Vaccinoide adj. 
*Vache 7 f, 


bottine en — جزمه جلد قر‎ 
— à lait بقرة حلابه‎ 
plancher des vaches ارض قارة‎ 
la — est à nous U rail 
qui mange la — du roi, à cent ans de 


là en paye les os 


من أ کل رق السلطان احثرقت شفتاه ولو بعد حين (..داني) 


Vacher, ére n.m. et adj. 
بقار . راعي ابقر جس‎ 
foire vachére سوق البقر‎ 
Vachette n f. عجلة بقر ے جلد عجله البقر‎ 
Vaoillant, ante adj. Je 
avis — مذبذب‎ eb 
Vacillation n.f. اهتزاز‎ 
Vacillatoire adj. متنقل‎ #- d)! ya 
Vaciler v.n, ^i 
Vacilité n.f. عدم نات‎ 
Vacuole n.f. فجوة‎ 
Vade n.f. تجمم‎ 
Vade-in-pace n.m. 23 سجن‎ 
Vade-mecum m.m. طبعة ديب‎ 
۷۵-00-0100 m.m. مسال‎ 
Vadrouille n.f. Ril «صلحة‎  هطلب‎ ٠ فسحة‎ 
Vadrouiller v.n. تفسح‎ 
Vae soli ' الو بل أن هو وحده‎ 
Va et vient ۰ ومجىء‎ po 
Vae victis | وبل لامذلو ہین‎ 
Vagabond, onde m. et adj. متشرد . طفسوي‎ 
Vagabondage m.m. تسرد‎ . R2ib 
Vagabonder, Vagabonner v.n. ترد‎ 
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V./C. votre compte 


eu 

A.S.L.V. assurance sur la vie pe, تأمين‎ 

le casier V. DI pady لابن الرابمة‎ 

V. voyez | راجم‎ 

Va imperatif 08 verbe aller اذهب‎ 

eh bien! — al طیب‎ 

va pour 3 livres قبلت لات جلیہات‎ 

Vacance n f. حو‎ 

— d'une place ځلو وظيفة‎ 

les vacances pl 

Vacant, ante adj. Je 

تر که مذتوحة succession vacante‏ 

place n وظيفة خالیه‎ 

أسقف Je‏ من كنيسة — évêque‏ 

Vacarme m.m. ضحة . ذاغة‎ 

| faire de — ضح . لفط‎ 

Vacation m.f. خلو‎ 
les vacations judiciaires 

احازات العا کم 

Vaccin m.m. مادة المدري‎ 


ممکن تلقيحه بالجدري 
خاض بالمادة الجدرية 


Vaccinable adj. 


Vaccinal, ale adj. 


Vaccoinateur, trice adj et m. اتح بالجدري‎ 
Vacination n.f. المدري‎ meii 
Vaccine n.f. SAN ا جدري‎ 
Vacciner v.a. تقح بالحدري‎ 


un vacciné 


ملقح با مدري 
بور التلقبح با دري 
شبه الاس EA‏ 


Vaccinide m./. 
Vaccinió, ée adj. 


Vaccinier m.m. اس بري‎ 


Vaccinifére adj. 4 241] حامل المادة‎ 


Vaccinique adj. à )31| alll, خاص‎ 


27716 » VAIS 


vaisseaux lactés qui font jaillir le lait 
مايا . بئات لبن‎ 


vaisseaux artérielg شربانية‎ Ls jl 


Vaisselle n f. ماعون‎ ٠ «1 


eau de — اله الصحون‎ 
remuer la — cadi ع لی‎ x 
Vaissellerie m f. Qs مواعين‎ 


Vaissellier n m. 


Valable adj. c 
le gage mobilier n'est — à l'égard des 


دولاب الاراني 


tiers qu'à la condition 


لا يصح رهن dall‏ بالنسه لۀ مر التعائدين الا اذا كان 


contrat — gray 
Valablement adv. Une 
Valachie الافلاق‎ 
Valaque n e! adj. | dwi 
Valence la belle — iud 
Valencienne n.f رقيقة‎ AS 
Valériane m.f. حشيشة المرة‎ ٠ فو . ششترة‎ 
Valet n.m. وید . حادم ۰ فلام = أعرج‎ 
— d'écurie كلاف‎ ٠. ماس طاوله‎ 
— 06 06 g'i أعرج‎ 
Valeter v.n. gu! 
Valeterie m.f. خدم‎ ٠. ol 
Valétudinaire adj. et m. pleno tes 


Valétudinarisme m.m. v 
Valétudinarium m.m. Kaikai 
Valeur n f. "C 


les valeurs négociables 


الارراق التداول les‏ 

la — du terme الله ظ‎ 7 

قرر pe‏ خطوات 

— déclarée قيمة مبینة‎ 
— reque en marchandise 


la — de dix pas 


القيمة وصلت عن ضاءة 


— comptant lan وصات‎ iaid و‎ 
colier de — (x عند‎ 

— du soldat SK شاه‎ 
Valgus n.m. عوج لدم الى الوحشية‎ 
*Vali n.m. والي‎ 
Validation n f. صحة‎ 
— de la donation صحة الب‎ 


à o 
م سم د‎ 


der 


—- très large 


us 8l 


de 
dati التباب غفشاء‎ 


غاد 


خاص بااہہل ومجرى بول 


de‏ مدأ ني 

مې ې ot‏ 

اس ل ااولود . واوا 
مرخ 


عربة سكة حديد 
rr^‏ 

ارض ر اح 
x‏ 

أذرسه من خبر 
اذ رسه 

مو جه 

بطر ةة سېمه 
rt*‏ 

متاع 

فمل بساله 

Jb! 

متاع الانيا تیل 
ارض بور 

غلل 

غلب 

دا 

غا اب ٠‏ منصور 
محناف الوانه 


VAGA 


Vagant, ante adj. 


Vagin n.m. 


femme qui 


Vaginal, ale adj. 


Vaginalite n.f. 


Vaginapnt, ante adj. 


Vaginé, ée adj. 


Vaginite n.f. 


Vagino-péritonéal, ale adj. 
Vagino-rectal, ale adj. 


Vagino-uréthral, 


Vagino-vésical, ale adj. 


Vagino vulvaire adj. 


Vagir v.n. 


Vagissant, ante adj. 
Vegissement m.m. 


ا۔تہلال ٠‏ صياح المولود ٠:د‏ الولادة 


Vagon m.m. 


Vague adj. 


terre — 


elle est allée au — 


bruit — 


ce qui est — 


Vague n.f. 
Vaguement adv. 


Vaguer v a. 


Vailiance n.f. 


Vaillant, ante adj. 


un — 
Vaillantise n f. 


Vain, aine ad). 


le monde est — 


terre vaine 


Vaincre v.a. 


Vainement adv. 
Vainqueur ۰۷ 


Vairé, ée adj. 
Vaisseau m.m. 


m .— کې‎ 


VALI — Qu» 7 VALV 


la pluc-value زادة (اقیمه‎ 

la moins-value Ae) نقص‎ 
Valvacé, ée adj. p فير‎ 
Valvaire adj. مهسا عي‎ 
Valvate n.f. 4a) ٤ 
Valve m.f. مه راع‎ 
Valvé, 66 adj. هه راع‎ 43 
Valvéen, enne adj. gue 
Valvicide adj. gv 

déhiscence — انفتاح مصراعي‎ 
Valvitorme adj. شكل الاصراع‎ 
Valvulaire adj. ماي‎ 
Valvule n f. صم‎ 


—  tricouspide, ou triglochine 
م ام ذو ثلاث شرافات في التلب الاين‎ 
valvules 8 
في الاما‎ à اص .ات النفار‎ 


— mitrale 2 606 


الصمام ذو ااششرافتين في الفاب الاير 


4 


ماشه شن 


— sigmoïde | الصمام اأسيى‎ 
Valvulé, ée adj. ذو صمام‎ 
Valvulite ٣ ,اب لصام‎ 
Vampire m.m. ulis شبح ب‎ 
Vampirique adj. مصاص . حاثر‎ 
Vampirisme m.m. 246 
Van n.m. منسف‎ 
Vangeur m.m. : عجان الطوب‎ 


Vanille n.f. 
Vanillé, ée adj. 


Vanillerie, Vanilliére 


مەطر بخروب اص رکا 
Jer‏ خروب ایکا 


عرش خروب ام یکا . نجم ڈروب اص ,کا Vaniller nm.‏ 


Vanité n.f. 
le monde est une — 
وما الحاة الدنیا الا متاع الفرور‎ 


25s‏ انتحار 


8808 — KE بلا‎ 
Vaniteusement adv. ^X 
Vaniteux, euse n.e& adj. متفطرف .اه‎ 
Vannage m.m. سے تەب‎ e 
Vannée n.f. & غلا‎ 


نسف _ ركب بايا للعوض 


` Vanner v.7. 


Valide adj. et n: صاخ‎ . d- 
raison — € » سس‎ 
donation — هه صححھ‎ 

*Validé af. | والدة الساطان‎ 

Validement adv. isea, 

Valider v.a. احاز. صح۔‎ 


à moins que les hr‘r.tiers ne 16 45. 


PIS D ما‎ 


— la saisie ` MM I 
Validité m.f. صحة‎ 

— de la saisie نايد الحجز‎ 

— d'un contrat JJ) imo 
Validirostre adj. قفوي اانقار‎ 
Valinka n.m. قر به الزياره‎ 
*Valise n.f. 


iei;‏ كدف (وهاء طويل بكرن فيه .تام اجار وا قاطېم 
او يكون فيه اداة الراعي Cas p‏ 


petite — "PUE. 
Vallée mJ. واد‎ 
— du Nil وادي ابل‎ 
— de misère الارض‎ . uu دار‎ 
Vallon m.m. بطن الوادي‎ 


Valum n.m. سیاج‎ ٠. تزرب‎ 
Valoir v.m. ساري‎ 


maison qui vaut mille livres 


JA‏ يساوي الف حنيه 


cela vaut la peine ستاهل الاب‎ 
» pn mieux هو الاحسن‎ 
faire — حسن‎ 


toute mère fait — son enfant 
i 
كل ام تتباهى بولدھا‎ 


une livre à — — حليه تحت‎ 


se — vpr, تساري‎ 
ils se valent tous les deux هما سيان‎ 
Valon (à) loc. adv. JU مع‎ 
Valse n /. رئص دوران‎ 
Valser v.n. الدورېن ل هرب‎ ve pur 
faire — qqu'un به‎ pa ب‎ s 
Valseur, euse n. et adj. رقاص رقص الدوران‎ 
Valtreuse n f. زنفلیجه‎ 
Valtceasier n m. رنفابجات‎ JU 


Value n. f. همه‎ 


طريقة متغيرة 


Jw 
il روابة‎ 
-— عه‎ A 


dia‏ . غدد الاوردة 


جديري . جدري خفیف 


ib‏ دوالية 
اختلف ٠‏ تغير 


Pu‏ جدري خفیف 
مجزر ٠‏ ممه حدري 
جدري الشكل 

x‏ ي 

e‏ بالجدري 

ذو دوالي 

قارة شرب 

عوح ex‏ الى الانسية 
اوي الاوعية 

a‏ متعرجة 

"n 

الجموع الوعان 
ومائية ٠‏ تكو ين 

ذو اوعية 

وجود الارمية 

وماني 


وعائی عصبى 
وعاء ° أناء 


zele ذو‎ 

سا كن الاماءة 

sul نائل‎ 

محل الما 

څوخه . iai‏ وسطانة 
EL‏ 

صب برك الاوعية 


"Ww 


VARI 


Variablement adj. 
Variant, ante adj. 
une variante 


Variation m.f. 


Varice n f. 
Varicelle n.f. 
Va:iocoéle n.f. 
Varier v.n. 


couleurg variées 

sa — U pr. 
Variété n.f, 
Variole m.f. 
Variolé, ée adj. 

un — 
Variolette n f. 
Varioleux, euse adj. 
Varioliforme ad). 
Variolique adj. 
Varioloide n.f. 
Variqueux, euse adj. 
Varlope n.f. 
Varus adj. (pied) 
Vasa vasarum 
Vasa vorticosa 
Vasculaire adj. 

le système ل‎ 
Vascularisation n f. 
Vasoularisé, ée adj. 
Vascularité m کر‎ 


Vasculeux, euse adj. 


Vasculo-nerveux, euse adj. 


Vase n.m. 


Vase nf. 

tirer la — 
Vaseux, euse adj. 
Vasicole adj. 
Vasier, ére adf. 
Vasiére n.f. 
Vasistas n m. 
Vaso-moteur adj. 


nerf —-— 


*Vasque n.f. 


.7 » 


VANN 


vanner le blé ce 525 
Vannerie n.f. God 
Vannette n.f. نسافة . منسفة صغيرة‎ 
Vanneur, 86 ٠ ناف‎ 
Vannier n.m. الاسبته‎ el^ 


Vannure m f. غلاته‎ 
Vantard, arde adj. et m. 


| فخور ° فجفاج‎ . ô قفني‎ 
Vantardise n.f. 


Vanteau n m. 43)» 
persiennes à deux vanteaux 


o3) شمسیات‎ 


Vanter ۰ مدح‎ ٠ افتحر‎ 

vpr. rm‏ — مع 
حب الاقتدار Vanterie n.f.‏ 
شاك Vanterne n.f.‏ 
اص بدخل هن لاك Vaterniet m.m.‏ 
Vanteur, euse m. NV‏ 
بسار Vapeur m.f.‏ 


کل سرعة 


باخرة ( وابور بحر ) 


à la — à toute — 


Vapeur ۰ 


Vapeureusement adv. تبحر‎ 
Vapeureux, euse adj. Je 
Vaporisateur n.m. ås lo 
Vaporisation n.f. Ex 
Vaporiser v.a. بحر‎ 
se — vpr. S 
Vaporiseur n m. خد‎ o 
Vaquer vm. تمطل‎ 
— A ser affaires توحه لشذله‎ 
Vaquette m.f. del رجل‎ 
*Varannm. - 423 
Varander v.n. نشل الرنجة‎ 
Varec, Varech n m PARTER.” قش‎ 
Vare-crue n.f. طو به نائصة سوا‎ 
Vareuse m.f. TN 
Variabilité n f. ou) قابلية‎ 
Variable adj. Oy فابل التغير  ابو‎ 
quantités variables كميات متفيرة‎ 

une — $ متممر‎ 


fonction de plusieurs variables 


داله ذاث حملة متغيراث 


۲1 


-———A———— A -C——"-——-———— 


فحم gU‏ 
المملكة النبانیه 
شکل eL‏ 
eu‏ 

DELIL sis 
نات‎ 
DELIL تفذى‎ 
أ كال النباتات‎ 
ULL تفذى‎ 
مل النباتات‎ . gu 


تنبیت . تكو ين eU‏ 


٠. sb‏ (تولدات 
"C‏ 

7l‏ بت 
glos gU‏ 
ma‏ 


charbon végétal 

le regne — 
Végétaliforme adj. 
Végétalité n.f. 


Végétalisme n.m. 
Végétant, ante adj. 
Vegétérianisme n'm. 
Végétarien, enne adj. 


Végétarisme n m. 
Végétatit, ixe adj. 
Végétation n.f. 

les végétation 


—  verdoyante 
Végéter v.n. 
Végéto-animal, ale adj. 
Végéto-minéral, ale adj. 
Véhémence n.f. 

— du vent 
Véhément, ente adj. 

appétit — 

orateur — 
Véhémentement adv, 
Véhéculaire adj. 
Véhécule n.m. 


صواغ . سابل مذيب (احزځانه) = حامل ‏ سائل Jsle‏ 


) بح‎ zs) 


Véhéculer v a. 
Veillaque adj. 
Veillaquerie n.f. 
Veille n f. 
à la — de 
Veillée n.f. 
Veiller vn ct a. 
Veilleur, euse n. 
veilleuse n f. 


veilleurs de nuit 
Veilloir n.m. 
Veinard, arde adj. et n. 
Veine' n.f. 


— Cave 
— de Médine 


il a de la — 
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-—————— ———————————————á:—: ^O: 


e 
0 


تابع صغير 
Se‏ 

خاص بالتابع 
فروض e‏ 
تابع 
at:‏ كه 
عضلة .مه انسیة 
بطر يقة واسعة 
HEIN‏ 

uU سراي‎ 

خاص بس اي الا با 
سياسة الباب 


صمار 


واو 28:5 

حق دود الحكمة 

عجل 

عجل موسي الساري 

dius كوارع‎ 
E 

راي المجول 

ديدبان سواري 

ite‏ ديدبان 

قابلبة الا نبات 

نات 

ارض .وش ه 

بات 

JU 


VASS 


Vassal, ale adj. 
Vassalat wm. 


Vassalet m.m. 
Vassalité n.f. 
Vassalitique adj. 
Vasselage nm. 
Vasseur m.m. 
Vaste adj. 

muscle — interne 
Vastement adv. 


Va-te-laver n.m. 

Vatican m m. 

Vatican, ane adj. 
politique vaticane 

Vaticinateur, trice m. 

Vaticination n J. 


*Vau ہو‎ m 


Vau-de-route (à) luc. adv. 


Vaudeville r.m. 
Vaudevilliste n m. 


Vau-l:eau (à) loc. adv. 
81161 à — 


Vaurien, enne m. 
Vaurienner v.m. 
Vauriennerie n.f. 
Vautour ۰ 

monsieur — 
Vautrer (se) v pr. 
*Vav nm. 
Vaysonnier n.m. 
Veau n.m. 

le — d'or 

pieds de — 
Vécu, ue p.pass. 
Vedelet n m. 
Vedette n f. 

en — 
Végitabilité n.f. 
Végétable adj. 

terrein — 


Végétal n.m. 
Végétal, ale adj. 


VELO 


2720» 


le chat fait patte de velours 


هذا الفط لا بخربش 


de طريق‎ 


chemin de — 


habit de — , ventre de son 


فت على عدوك جمان ولا تر عليه عريا (جوعانا وعربانا ) 


Ala JL أعلى‎ 
J^ : Ab 
قطني‎ 

صانم القطرؤة 


oi c دارا لازز‎ 


نات اه مشعراني ‏ وبري i‏ 

مم الوحوش البرية 

ماع 

uy‏ باڈمن 

قيمة تجاريه 

out 

ياسرجي ٠‏ نخاس 

pe 

ات 

لقامى والدانی 

à tout venant je chan- 
déplaise 

كنت اغى rerl‏ الق مص 

ممكن ہمہ 

الاند اس 


فطاف . قطف هنب 

use Ale, محمل‎ . JS 
Able ٠ محمل‎ . JS 

سكلة دج 

JÙ 

منديل دبلان 

شهر القطاف 

ار . أخذ باثار . انتقام 

e 


اسار داد 


ام 


ام منقولات المدين 
یم 


Velouter v.a, 
Velouté, ée adj. 
Velouteux, euse adj. 


Velontier n.m. et adj. 


Veloutine n /. 
Velu, ue adj. 
ذرزءب‎ 
Venaison n.f. 
Vénal, ale adj. 
charge vénale 
valeur 5 
Vénalement adv. 
Vénaliciaire n.m. 
Vénalité n.f. 
Venant, ante adj. 


à tout — 
nuit et jour, 
tais ne vous 


Vénation m.f. 
Vendable adj. 
Vendalos n.m.pl. 
Vendange n.f. 


Vendangeoir n.m. 
Vendanger v.m. 

Vendangerot m.m. 
Vendangette n.f. 


Vendangeur, euse n. 
Vendapolam n m. 
Vendémiaire n,m. 
Vendetta n.f. 


Vendeur, ense ۰ 
Vendication n.f. 
Vendre v.a. 
qui est à — 
—  qqu'un 


se — vpr. 


تعریق الور 
عرلك 

عرق CE M‏ 
فرشه تعربق 
وريدي 

Na ورد‎ 
JUPE 

ناي 

حررف نطمية 
حرف نطي 
حاجب 

شه الفناع 

صیوان ٠‏ ځيمه 
ال 

J$ عجله‎ 

ولادة البترہ 
ولدت البقره 

فام صذير 
pro‏ 
p^‏ 
ری“ J'es‏ 
رق dias‏ 

Ò | v» 

سایس LaL.‏ مار حديد 
سم 

ناس AL‏ ب جار Jide‏ 
ركب الڅارالديد 
رکب ا ار ديد 
متريضة بالمار 2:311 
هر سر يمه 

حصان مجلات 

ماس مرعة القذوفات 
جار حديد 

ركب امار الحديد 
تريض با لډبار الحديد 
اص المد اادد 
ركب ا مار الحديد 

غية ركوب الحمير الحديد 
9 

مضمار الحمير اادد 
مجل صفير 

Y 

aL ن١ امب‎ 


VEIN 


la veine du noyer 


— de l'utérus 
Veiner v.a. 
Veinette n.f. 
Veineux, euse adj. 
Veinule n.f. 


Vélage n.m, 
Vélaire adj. 
lettres vélaires 


une ل‎ 


Vélaire n m. 
Vélaminaire adj. 


. Vélarium m.m. 


Velcherie n.f. 
Véle m f. 
Vélement m.m. 


Véler vm. 
Veiette n f. 


Véliforme adj. 

Véligére adj. 

Vélin n.m et adj. 
papier — 

Vellication n f. 

Vélo n m. 

Véloce adj. 


un — 


Véloceman m.m. 
Vélocer v.n. 
Velocewman n.f. 
Vélocifére n.m. 


Vélocimane ۰ 
Vélocimétre n.m. 
Vélocipéde m.m. 
Velocipéder v.n. 
Vélocipédie adj. 
Vélocipédique adj. 
Vélocipédiste n. et adj. 


Vélocipédomanie m f. 
'"Vélocité n f. 
Vélodrome n m. 

Velot n.m. 


Velours n m. 


jouer sur le — 


2121) 


VEND 


Véniel, elle adj. 


les péchés veniels 


Véniellement adv. لما‎ 
Venimeux, euse adj مسمم‎ 

Serpent — m شبان‎ 
Venimosité m f. نُسمم‎ 
Venin n m. مادة سمبه‎ 
Venir vn 0 


le bien vient en dormant 
Li واذا المناية لاحظنكث عيونها نم فااخاوف کان‎ 
الملقےا فبي حبائل 4215 ب ال ِوزاء فبي منان‎ le واه د‎ 


les siècles à — 43 الفرون الا‎ 
les temps à — الستقبل‎ ٠ الاستة.ال‎ 
l hypothèque des biens à — est nullo 


رهن المقارات اي J'y‏ الى الراهن في المثقبل باطل 


venez nous voir Ll بز‎ Aai 

عاد الى مكانه sen — vpr.‏ 

Venise بلاد المندفية‎ 
Vénitien, enne m. et adj. REV 
vénitienne n.f. الندفِهة‎ y 

Veni, vidi, vici انيت ورأبت وغلبت‎ 
Vent ٠ هوا‎ 
-— fort ريح‎ 
lâcher un — b. ربح‎ 


vendre du — et de la fumée 


وعد مواعید عرقوب 


— du boulet ر بح ال ميه‎ 
— du nord ريح شا يه‎ 
— du sud A il ريح‎ 
jour  rafraichi par un vent doux 

ر 

— de 64 قبول . صا‎ 
— de l'ouest دبور‎ 
—  violeat et chwud ربح عاصف‎ 
Ventail n m. منفس‎ 
Ventaison m.f. هغه الریح‎ 
Vente n f. c 


marchandise hors — ر جوع‎ islas 


شرطية . حجة البیع 


f^ 
ھے‎ 


contrat de — 


Ventelet n.m. 
Venter v.n. 


يوم الجمعة 
e‏ 

da 
بدل الهادي‎ 
دز"‎ 

شمع الفتله 
سم 
57و 


یہت 

دت اللعمه 

تو یر 

y‏ معترم 


y‏ ب ععبزة ٠‏ طبر 


Vendredi n m. 
Vendu, ue p pass. 
l'objet —- 
un -- 
Venelle n.f. 
enfiler la — 
Vénéneux, euse adj. 


plante vénéneuse 


Vénénifére adj, 
Vénénifique adj. 
Vérénipare ad’. 

Vénénisité n.f. 

Vener va 

faire — la viande 

Vénérabilité n.f. 

Vénérable adj. 


un — 


donner nn coup de pied dans le ل‎ 


Jo 
بتوقیر‎ 
موقر‎ 
اكرام‎ ٠ ثوقیں‎ 

إكرام 
0 
مكة المكرمة 
وفر . بجل 


مت وش باازهری . de‏ 


tB ) 


رئاس سی الوحش 
باحایوہ 

تقام 

ان 

"ET 


Vénérablement adv. 
Vénérateur, trice m. 
Vénération m.f. 
témoignage de — 
Vénéré ée p.pass. 
Mecque la vénérée 
Vénérer v.a. 
Vénérie n.f. 


Vénérien, enne adj. 


acte — 


excès ل‎ 


la maladie vénérienne 


un — 
Venette n.f. 
Veneur n,m. 

chef venur 
Venez-y-voir n.m. 
Vengeance n.f. 

par — 

پس 

Venger v.a: 

B6 — v.pr. 


Vengeur, eresse m. 


VENT 
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VENT 


Ventriloque adj. 


Ventriloquie n f. 
Ventripotent, ente adj. 


Ventroniller (se) v pr. 4 Í 
Ventru, ue adj. JP . ذو کرش‎ 
‘Venu, ue p pass. el 
Venue n /. A . قدوم‎ 
allées et venues فاح ومجي ؟‎ PE im 

tige tout d'une — واحدة‎ Alis ساق‎ 
Vénule m./. وريد صغبر‎ 

Vénus nf. 

4 ls . الصفر ت هه‎ ٠ وپ لحاس‎ PÀ 

mont de — c^ ó 

coup de pied de — زمري‎ 
les plaisirs, les combate, les jeux de — 

ó-3 فرام‎ 

Vénusté n.f. Te 
Venvole (à la) loc. adv. بحفة‎ 
Vépre n.f. . مساء‎ 
168 86 PD 

comme 81 l'on chantait vépres y» 

Ver n.m. $35 
— solitaire $193 دردة‎ 


— de terre 


دردة الطعم 


— dévorant, rougeur 3 
tuer le — شق ريقه بکاس‎ 
—  àtoie دودة الحرير‎ 
contenir des vers داد‎ 
manger par les vers ماود‎ 
— du nez des brebis "m 
—  arpenteur ub 
— blanc (دودة ا-خنافں)‎ 8 


Véracitó n.f. صن - صحة‎ 


Véranda n.f. 
Vératrine n.f. 


Vératrum n.m. خربتی‎ 
— album PUR. 
Verbal, ale adj. et m.m. JU 
le procès verbal العضر‎ 
Verbalement adv. ۱ (us 
Veibalisateur ۰ | محضر‎ 2 J” 
Verbalisation m f. JA مر‎ 


il vente trés fort اشتد الر بح‎ 
Venterne n.f. Ju 
Venternier, ère m. سارق ہواسطة آآ:وافذڈ‎ 
Venteur n.m. p كلب صیاد‎ 
Venteux, euse adj. مکون للریاح‎ 
Ventilateur n.m. صاوحة‎  فقلم‎ 

م وحة كبر بائة éléctrique‏ — 


تھو به è‏ تجدید ال وا 


Ventilation n.f. 


Ventiler v.a. هو ی‎ 
Ventillateuse Ventilleuse n.f. زحله وحة‎ 
Veutóse n.m. |مشير . ابو الزوابع الكثير‎ 
Ventosité n.f. ley! اتفاخ‎ 
Ventouse n.f. å mm ٠ محجم‎ 

corne à — aleh) قرن‎ 
Ventouser v.a. حجم‎ 
Ventouseur, euse n. حجام‎ 


D ات‎ 


anis‏ الارب 


p" 


Ventrailles 7 


— du lapin 


Ventral, ale adj. 


Ventre n.m. بطن‎ 
curateur au -- dell وسی على‎ 
prendre du — T 
lâcher le — لين الطسعه‎ 
aller — à terre همج‎ 
qui 8 un gros — y. S Aat 
tranchées dans le — قداد‎ 


— affamé n'a point d'oreilles 
وقت البطون تتوه المقول‎ 
Ventrée n /. نتاج ملو البطن -اولاد الام‎ 


brebis qui fait deux agneaux de — 


brebis qui fait un agneau de — 
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TE 


خاص بالبطين 


la première — 
Ventricole n. et adj. 
Ventriculaire adj. 
Ventricule m f. 
بطن صغيرة‎ ٠ بطين‎ ٠ حفث‎ ٠ قداد. قبة‎ 
ea بطينات‎ 
المود‎ ٨ 
bd داية . قابلة  حزام‎ 


les ventricules du cœur 
— de mouton 
Ventriére m f- 


VERG 


gouverner un peuple avec une — de fer 


e à 
حوره‎ 
œufs 


ad سلك مذراك‎ 
ola 

فرش ٠‏ نظف ,الفرشة 
eh‏ فرش 


عصاة بل AL‏ 


besoin 06 8 


له ااطر 
طارتا ااطاه 
مساح 

TE P bt 


مجارس 

حا 

ديل الا 
11٢‏ 

ur‏ مسا 

4 در‎ ۲ Ji» 

PIA ارتتی‎ 


صلی 

صديق 
شادةصادفه 
ow‏ 

Alat) ya ممكن‎ 
مراحم‎ 

صالح للمرا جمه 
وراج 

شی ارط 
راحم 


حقق ورفة منكورة. 


de tambour 


gland de la verg 


verges à  baitre les 


Verger n.m. 


garde d'un — 


Vergeter v.a. 
Vergetier, ére m. 
Vergette m.f, 

il n'a pas 


vergettes 
Vergenr n.m. 
Verglacer v'unip. 
Verglas ۰ 
Vergogne n.f. 

sang په‎ 
Vergogneux, euse adj. 
Vergue n.f. 
Verguer v.m, 
Vérédicité ».f, 
Véridique adj 


témoignage سه‎ 
Véridiquement adv. 
Véiifiable adj. 
Vérificateur n,m. 
Vérificatif, ive adj. 
Vérification n./, 
—  décritures 
Vérifier v.a. 


uue piéce déniée 
$6 — 20,11, 
Vérin n m. 

Verine n f. 

Vérissime adj. 
Véritable adj. 

Vérité n.f. 


je jure de dire la سے‎ 


شېد ه احلف Jiu‏ الحق 


ges 8 


ين له عیربہ 
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dire à qqu'un 
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VERB 


VerbaUser v.m. 
CTerbasció. ée adj. 


ljama) 
به اذان الدب‎ 


103350012 m.m.  )راطيبلا (اين‎ ox الدب ء‎ o^ 


Verbe n m. صرت‎ c dé كلمة ب‎ 
i a le verbe baut 
29m ذو صوت‎ 
le — de Dieu ol فال‎ 
le — كلمة اله‎ ٠ آل‎ 
Verbéné, ée adj. 


» ل د ۶ 
. 


FE dd: شه‎ e Ahad 


Verbération m.f. Ia) 
Verbeux, euse acj. كثير الكلام‎ 
Verbiage n.m. hij 
Verbiager v.a. Jed 
Verbiageur, euse 7, لا خط‎ 
Verbosité u./. 1j 
Verdátre adj. ow 
Verdaud, aude adj. عجر‎ 


مايل للحضرة 
حواب ااحلفعت ٠‏ حکم 
حكم بالبرأة 
حکم بالاد انة 


t 
(2545) حس۔رن‎ 


Verdelet, ette adj. 


Verdiet n.m. 


d'aequittement 


de eoudamnation 


Verdier m.m. 


e 


Verdir v.a. pe 
— Un. GA اخضر ب‎ 
Verdissage n.m. xS 
Verdissant, ante adj. سير‎ 
Verdissement nm. Maw 
Verdoyant, ante adj. Jal o T 
couleur 06 لون :ڪس‎ 

Verdyer n.f. ري‎ 
Verdure ۸۰ رة‎ 
Verdurette n./. كدفة خضرا‎ 
Verdurier, ère m. تصرف‎ 
Véreux, euse ad). 332^ 
affaire véreuse وسحخه‎ m 

Vergo n.f. تفي“‎ ° s د‎  بيضق‎ 


la — de 06 


de fer 


frapper d'une — 


la peine de» verges 


پد اې ھی MÀ‏ بپ سم س چوس سبد 


VENR 


(2124: 


VERL 


قاش بالبوية اللاعة 


نش على الدود 
ناش على الدود 


دردة للطمم 
حلوف طلوقة . عفر 


en verre émaillé 


سنفر 
ورق ô jia‏ 
ملو كباية . ملوء قدح 


سمل pe ji‏ صناعة الرجاج 
صاع الرجاج ب سرت الكبايات 


comme un — déchargé 


حرى سخفه 
شرف صانم الزجاج 


Vernísseur, euse x». 
Vernissure m.f. 
Vernos m.m. 
Vérole n.f. 

petite — 

granée — 
Véroié, ée ad). ef m. 

une vérolée 
Vérolette m.f. 
Vérolique adj. 
Véroter vn. 


Vérotier s.m. 


Vérotis m.m. 
Verrat n.m. 
Verre n,m. 
—  d'antimoine 
— de montre 
— A pied 
boire un — 
pitit سے‎ 
papier de — 
1018:8008 de — 
chaquer le — 


lampe 


Verré, ée adj. 
paper — 
Verrée nm,f. 
Verrerie u.f. 
Verrier n.m. 


Courir 


gentilhomme — 


gentilhommerie verrière 


شرف صناعة ge‏ 


verroux Î 


Us‏ ٹلاٹ مفاتبح 


Verrot m.m. 
Verrcterie n.f. 
bracelets en. — 


collier de — 
Verrou ۰ 


fusil à trois 


في الِفِقه 

طبخ 7( 

قرن ي 

lis‏ مرجان 
épaisse‏ 


TJ" 


Jii‏ الشعرية 


دیدانی 

استطالة ias»‏ 
شکل الا ود 
طارد الاود 

دواء طارد الدود 
ذو لسان کادودة 


نخر الارض ٠‏ نکش على الدود 


Ami) 
تقش بال رنجفر‎ 
ب محام‎ pg 

فمتم 

او ,اش اط 

دیدا نی 
امراض د يديدانيه 


مدودة 

دوده 

الدودة المايا 

قتمة ٠‏ دودة رف ه 
کال الدود 

دم . 

سوس 


سوس ۰ مأروض 
s‏ بالنارنج 

ری 

ام ,الو يه . وراش 
بو ls‏ * ورزش 
عارق T ٠‏ 

5 الو‎ c 
طلى "فار‎ 


à la vérité 
Verjus n.m. 
Verjuter v.a. 


Vermeil, le adj. 


lèvres vermeilles 


couleur vermeille des joue: 


"Vermicelier ere n. 
Vermicel, 17 22218116 ۰ 
Vermiecllerie 72.7 
Vermicellier, ere ٠ 


Vermicide adj. 
Vermicu!'aire adj. 
appendice — 
Vermiforme adj. 
Vermifuge adj. 
un == 
Vermilingae adj. 
Vermiller v.a. 
Vermillon m.m. 
Vermillonner v.a. 
Vermine n f. 


affüger qqu'an de la ل‎ 


la — du quartier 
Vermineux, euse adj. 
maladies vermineus:s 


Verminiére m.f. 


Vermis m.m. 

— -.: 6 
Vermi:seau n.m. 
Vermivore «d; 
Vermois n.m. 
Vermeuler (se) v.pr. 
Vermoulu, ue adj. 
Vermoulure n.f. 
Vermouth ۰ 
Vernal, ale adj. 
Vernir v.a. 
Vernis n.m. 

petit — 
Vernissage m.m. 
Vernisser v.a. 


VERS 


Versification n f. vts 
Versitier v a. عو‎ 
Version nf. 


ترحمة إلى اللذة الاصلیة ے رواية ے فلب . XE‏ محل d)‏ 


) الولادة‎ 
Versionnaire m.m. الاصايه‎ «d مكرجم الى‎ 
Verso m.m. خہر ال جنه‎ 
Versoit n m. إسحة المحراث‎ ٠. دة‎ 
Versure ».f. íL 
Vert, verte adj. jal 
le ل‎ P 
cert un peu —! وسلم‎ pb 
une verte réprimande A s £2 
oignons {verts oa d 
raisin حصرم سے‎ 
le — des dents 


— de Vienne en poudre 


P‏ نبا ئي مسحوق 


— galant لشق‎ à رعرع‎ 
volée de bois — رب‎ iils 
droit de — حق ری الواش‎ 

رخام درق مەريی d'Egypte‏ — 


ils sont trop 1 

jaah‏ عن الليء من الشعلب عن aial‏ الا 
Lu‏ لاب سلی 
رام LU Vous‏ 


كثما له 


انت عندى 


قال هنا حاض Li‏ رأى ان لا يثاله 
حنزارہ . زنجاره Vert-de-gris n m.‏ 
Ve1it-de-giisé, ée adj. JAT‏ 
فقٌري . خاص بالفقراث Veitébral, ale adj.;‏ 
تسو 6 colonne‏ 
عصب فقري — nerf‏ 
Vertébre nf. $ ja‏ 


ذو A‏ ات . فةری 

véıtébrés 
الوانات الفقر يه‎ 
dim خقري‎ 


Vertébré, ée adj. 


les animaux 


Vertébrite n 7. 
Vertébro-iliaque adj. 


Vertement adv. مليف‎ 
Vertex n.m. همه الراس‎ 


(2725. 


VERO 


"TVerouiller v.a. تراس‎ 


لسيق ( نبانات ) 
أوا: alo o‏ 


ثالولي . سنطي 


se — vpr. 
Verrucosa (borago) 
Verrue n.f. 
Verruqueux, eusa adj. 


Vers prép. نحو‎ 
— le — الى السماء‎ 
Vers n.m. شمر‎ 
Versable adj. عرمة للانقلاب‎ 
Versade adj. به . انقلاب‎ JI شقلية‎ 
Versant, ante adj. عرضة اوفوع‎ 
le — d'une montagne الیل‎ 229 


Versatile adj. wii ٠ قلوب‎ 


Versatilité m.f. -— ٠ ذبذبه‎ 


Vetse n.f. تسه‎ 
— du grain ته الب‎ 
laisser tomber une pluieà — J3 

Versé, ée adj. Ju 


homme — dans les sciences 
رجل متبحر في ااملوم‎ 


Verseau m m. دلو‎ 
Versemen* n.m. دمه . تقسيط‎ 
Verser va. صب‎ 
— le lait صب اللبن‎ 
0328 un sac 

عبى حبا في خريطة 


انقابت العربھ 
شک که 


— du grain 


la voitare & versé 


— ٥609 8 

le £oleil nous verse le lumière 
— 
— ure somme GL. e 


le veat a versé les blés 
ce ردد الر بح زراعه‎ 


voiture svjette à — 

عر به عرمة PAN‏ 
, 2 

se — v.pr. صب‎ 
Verset n.m. "0 اله‎ 
— du coram Ly 51 
Verieuse بکرج تہو $ رر‎ 
Yersicolore adj. مختلف الا لران‎ 


عرومصى ز166 Versificateur,‏ 


VESI 


Vesiculiforme adj. 


K‏ الموصلة 


Vesper n.m ) الرهرة ر فلك‎ 
Vespéral, ale adj. خص بالمساء‎ 
un — كتاب رتیل الفرب‎ 
Vespérin, ine adj. خص بالما‎ 
Vespériser va: es P) 
Vesper*ilio Vespertilion Vespertilionidé m.m. 
urlia ٠ وطواط‎ 
Vespillon n.m. حائرني الفقرا‎ 
Vesprée nf. 4 Ls مقرب‎ 
Vessard, arde adj. ضر ط . خواف‎ 
*Vesse n.f. ran. 
— ! C3] المميد (الميد قد‎ 
*Vesser v.a. فى‎ 
Vesseron n m. غيطاني‎ oU» 
*Vesseux enso n. damd فسأي ۰ ابو‎ 
5765516 m f. ب قحة‎ Ae 
Veste x f. i عنکري ے‎ 
remporter une — 4. حاب‎ 
V«stiaire n.m. et adj. خزانه االاس‎ 
art فن االاس‎ 
Vestibulaire adj. دهايرى‎ 
Vestibule n m. S 
Vestize n.m. ۸ 
1: vestiges d'une ville 4&5 4« الملال‎ 


jai suivi leurs vestiges 
تقفوتهم . اثبمت اد رهم‎ 
Vestimentaire, Vestimental, ale adj. 
خاص بالملابس‎ 


oU سلم‎ 
$ A مثرة‎ 


Vestir v.a. 


Veston n.m. 


Vésuve n m. eod . حل نار نابولي‎ 

E‏ 4یز وف 
خاص بب ل نار dat‏ 
همه é‏ بد له . ثوب 


catastrophe du — 


Vésuvien, enne adj. 


Vêtement n.m. 


—  d'honme بدله رحالي‎ 
la terre prend un — de verdure 
احذت الارض زخرفہا‎ 


V.téran m.m. متقاعد . عسكري هرم‎ 
Vétérance mf. "erm 


*Vétérinsire n m. et adj. یطار‎ 
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VERT 


Verteuil n.m. 

ثنالہ ٠‏ تقاله dO‏ اصطلاح اليا كين) 
Verti, ie adj.‏ 
Vertical, ale adj.‏ 
Verticalement adv. l-b‏ 


Verticalità m.f. dst: 
Verticille m f. a A) حلقة‎ 
Vertige n.m. دوخان . دفار‎ 
Vertigineusement adv. بدوخان‎ 
Vertigineux, euse adj. دوغاي‎ 
Vertigo n.m. ل“‎ 

altaqué de — SET 

avoir le — n 
Vertu m f. خاصية‎  هلضف‎ 

en — de ٠ PU PEU 


face d'homme fait — 


ما حك فرك شل 3,5 4 فتول i‏ شوءن امك 


Vertueusement adv. فا صلا‎ 
Vertueur, euse adj. 

عصاي . فاضل . ذو Ja‏ 
الارفاع ال لی Vérumontanum m.m.‏ 
حماس Verve n f.‏ 


Verveine m. 
(Qi oD الام ۰ اكوبران‎ ur 


Verver vn. بی‎ 
Verveux, euse adj. ذو ماس‎ 
Verveux nm. سوه‎ 
Vésanie m.f. Je ol. orm 
Vesce n.f. جلبان‎ 


Vésical, ale adj. مثانی . خاص بالمثانة‎ 


Vésicant, ante ad). T Diw ٠. bi 


Vésication m f. hasz 


Vésicatoire n.m. Ahi. حر اه . اصقة‎ 


Vésico-utirin, ine adj. مثاني رجي‎ 


Vésiculaire adi. شبه |اوصله‎ ٠ حوصلی‎ 


râle — deo لفط‎ 
Vésiculation n.f. ين حوصلات‎ Le ٠ تحرصبل‎ 
Vésicule n.f. Ale حر‎ 


4242 حوصل‎ 
des 


ڈو حوصلات b‏ 


6 س 


Vésiculeux, euse adj. 


Vésiculifére adj. 


قابل للحاة 

عیون 

مده yod‏ ب حق الا تفاع 
مدة العمر 

عاتب طول العمر 

هری 


VIAB 


Viable adj. 

Viaduc n'm. 

Viage mm. 

Viager, ére adj. 
rente visgóre 


usufruit سه‎ 


je vous donne m» maison en 08017016 — 


اھر تك داري 


بصفة ايراد طول الممر 
طول si‏ 

مري 

4s. 1. 

خلاصة اللحمة 

* m" 
كتاب طیخ‎ 

سواح 

ژوادہ —- ترحله 

ترحيلة اخسران في القار 
مقاوله للتربان المحتضر 
اهر 'ز 

Ap 

اهترازي 

اهداب J'A)‏ به 

قابلة الاهتزاز . اهتزاز یه 
امتزاز ٠‏ ارتجاج 

علان 

اهتزازي 

Bu 

رب الالف . شمر الائف 
وکل ٠‏ نایب 
وکاله ٠‏ نيابه 
نيا بي 

حال محل 
وکاله &U.‏ 
توكل . ناب 
عب . فساد 
فساد مرطافء 
تشوه JC‏ 


تسا 


په 


۶ دوه 


فيسب 
bj‏ 
لله 


le — 

en — 
Visgérement adv. 
Viagéret$ n.f. 
Viande nf. 
extrait de — 
— passée 
Vinndier n.m., 
Viatenr n m. 
Viatique n.m. 


d'nn décavé 


du malade 


m 


Vibranoe m,f. 
Vibrant, ante adj. 
Vibratile adj. 

cila vibratiles 


Vibratilitó m./, 
Vibration m.f. 


d'une lance molle 
Vibratoire adj. 


Vibrer v:n. 
Vibrisse m.f. 

Vicaire m.m. 
Vicairie m./. 
Vicarial, ale adj. 
Vicariant, ante adj, 
Vicariat n.m. 


Vicarier v.n. 
Vice n.i. 


cancéreux 


de conformation 


ré ]hibitoire 
contre nature 
de cerc d'écriture 
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enfants de la veuve 


الہنایون الاحرار 


بعر فد ار 

فرقة ال <اربين تحت واء 
بيدق tj.‏ 

شکل ابيرق 

طريق . عن طريق 

عن طر بق مارہیایا 


فالمية الحياة . قابلية £A‏ 


VÉTI 


médecia vétérinaire 
yéür v.a. 
— une chemise 
-— les pauvres 
se — v.pr. 
Vétif, ive adj. 
impératif — 
Veto 4 
le roi a le — 
Vetturino n.m. 
Vetn, ue p.pass. 
Véture n f. 
Vétusté n.f. 
Veut, veuve adj. 
une veuve 


les 


devenir veuve 


poche veuve de denier 


Yeule adj. 


homme — 


plaute — 
Veulerie n f. 
Véure n.m. 
Venvage m.m. 
Veuve n.f. 

devenir — 
Vexant, ante adj. 


Vexateur, trioe adj. 


Vexation n.f. 
Vexatoire adj. 


aclion -— 
Vexer v.a. 

8e — t.pr. 
Vexillaire adj. 

un — 
Vexillation n.f. 
Vexille n m. 
Vexillé, ée adj. 
Via n.f, 


— Marseille 


Viabilité n.f. 


VICE ر78‎ VICI 


لك 


— de eonstruetion 


bi‏ ورق الزيارة 


Vide-cartes m.m. 


e فساد‎ Kaa 


طريق ااجاورة — chemin‏ فيب في Ath‏ 

les vices TAE eui Vicinalité m f. م اورة‎ 

la pauvreté n'est pas un vice mais la- | Vicissitade n. f. ks 

varice en est un grand i. dos taoka me 

كر بان ima‏ . اسيكة Victime m.f.‏ لبس عار بان يقال osi‏ اا مار ان JU‏ بخبل 

l'oisivité est mòre de tous les vióes —  imuwolée en offrande نلك ے‎ 

نسق — sang de la‏ رأبت الأواني روج e x‏ وساق لہا حين زوحها هرا 
C, Gy Victimer v.n. p‏ : فال ہا انی فص رکا لاك ان تلدا فقرا 
J "EE s‏ ون le gamin ne manque pss de vide‏ 
remporter une — ilo o pon)‏ 

وف 0 اليل مكار 

Victoria n.f, حنطور‎ 

Vice- amiral n.m, Victorieusement adv. pr 
Ju و كيل امور‎ tb وكل قطان‎ Victorienx, euse adj. et n. FINE 

Vice-consul m.m. Ja» وکل‎ | Vietuailles n f.pl. مبرة‎ ٠ موءنة‎ 
Vice-consulat a.m. وکاله قصل‎ | Victuailleur n.m. $ All متمد‎ 
Viee-présidence n.f. وکاله‎ | Vidage n.m, کس الراحیض‎ -g7 
Vice-président ۰ وكل المحكمة‎ Vidange n./. ترح المراحيض‎ 
vice-président da tribunal Vider v.7, ترح‎ 
وكل المحكمة‎ — les lieux T كسح ا را‎ 
Vice-reine mf. حرم الخد يوي‎ Wiese Ur 
Vice-roi n.m. الفراغ وت حددري‎ Ua 
Vice-royal, ale adj. اص باد بوي‎ avoir un moment — تر عن 3 مل‎ 
mm 5 ۱ Avoir des chambres vides dans la tête 
Vicésimal, ale adj. ین‎ ye خاص بمدد‎ 0 
Vicésimo adv. انعر عشرو ن‎ 

Vice versa loc. adv. المکس ,ا کس‎ le mar tire au on ۱ 
Vichy n.m. كرشت شيت تيل‎ . MU برجت‎ 
eau de — T el. à — حاو‎ 


Viciable adj. 


Viciateur, trice adj. alê | Vide-citron n.m. معصرة اللُمونھ‎ ٠ 
Vieiation n.f. تلف‎ ٠ قاد‎ | Vide-gousset n,m. نشال . طرار‎ 
۷1616, ée adj. 352-4 | Videment n m. تفریغ‎ 
Vicier v.a. الف‎ . ai) | Vide-plombs nm. JJ بکرج‎ 
ھپ‎ — vpr. Snail | Vide-poche mm. سفط‎ 
Vicieusement adv. فاسدة‎ 4» Ll | Vide-pomme nm. مقصورة التفاح‎ 
Vicieux, 6 مفسود‎  بومم‎ | Vider va. و‎ 
۳9 28 لن‎ — un poulet as i اید مصارین‎ 
KoRn هوه ك‎ des — un İnterlocutoire التہدي‎ SLI فصل في‎ 
cercle — شکل فاد‎ ٠ ضرب عتم‎ — uu procés فصل في قضية‎ 
chevala TM ola — un dilibéré عضي مد المداولة‎ 


دفم ‏ ترك الحيازة 
مرغ - مات 


—  $'Ss mains 


66 — vpr. 


ا یو بون 
مجاور 


les vicieux 


Vicinal, ale adj. 


VIEL 


. > 


VIDI 


Vieller v.n. | طبر‎ 
Vielleur euse z. b 
Vierge n.f. x . عذرا‎ 

métal — نی‎ wia 


la Sainte Vierge 
Wid ممع‎ -gv G- اليتول‎ 


couleor — فون صراح‎ 
homme — ېول‎ Je» 
— épouse (ببق‎ 
cire — شم حام‎ 
constellation de la — المذرا‎ 
Vieux, viel, yielle adj. et n. 2 985 
se faire — عجز‎ 

ne pas faire 06 8 ali ت في‎ 
— gilet e»? صدیر ي‎ 
écoute mon — اسمم ياعم‎ 
écoute ma vieille اسمی یا خاله‎ 
vicil homme زغ فا‎ 
homme trés — رحل كار‎ 
vin — عتيق‎ X 
Vif, ive adj. حاد . فوى . نشط ب تام‎ 
froid — برد فارص‎ ٠ صقعة‎ 
eau vive ماه حار‎ 
de vive force JURE 
propcs vifa ارص‎ » 


furót vive 


url‏ كثيرة الاشجار ‏ احمة كثيرة الطبور 


entre vifs الاحاء‎ ov 
la mort saisit le vif d الي یرٹ‎ 
fair feu — e 


labourer à vive jauge 


rouge trés — Jb rl 
esprit — نامه‎ 
le — الى‎ endi 
le — de la question RTT هم‎ 
vif argent ريدق‎ 


Vigie n.f. 
mateiot qui se met en — 
à 8 


voleur 


لص على سطح المربات BLI‏ 
kis‏ . بالتفات 


être en — 


Vigilamment adv. 


le chien s'est vidé الكلب‎ INC 
Vidimer V.A. JV 8 راجم‎ 


Bu e‏ 9-4 قر اه 
تراجم ووجد قرين الصحه 


Vidimus n.m. 


metíre son — 


Vidrecome n.m. فدح . كاية‎ 
Vidual, ale adj. خاص بالارمله‎ 
Viduité n f. عد‎ 

— de la femme divorcée ااطلقه‎ $25 


Vidure z.f. 


d'ua poulet 


شەل نفريم ‏ عِفْسّه . كروشس 
x 32s‏ 


حياة . مر ٠‏ مشه Vie n.f.‏ 
حياة dilga‏ 01 — 
حياة ناته  wég'tative‏ — 
حاۀ عضوية  Orgauique‏ — 

faire une terrible — صرخ‎ ٠ زفق‎ 
— de bohème 

رذق يوم tos‏ وااصرب على اله 
عزاه عن الااس de hibou‏ — 
donner la — m‏ 
مدة à — ELLI‏ 

les vies de Mehemet Aly 
تراحم محمد علي‎ 
ele fait la قحه ل‎ 

Vieillard, arde adj. et n. A 
— des sages ریق‎ 


اص أْة عحوز vieillarde m.f.‏ 


Vieillarder v.n. (X- عتق (تقال‎ 


Vieille n f. عجوزة . عجوز‎ 


baiser le cul de la سم‎ aslo طامت‎ 
Vieillement adv. كداب ایز‎ 
Vieillerie n.f. زءان‎ Je! Ja 
Vieillesse n.f. TER 


báton de — 


| سند الەراحز‎ e السخوخه‎ pw 
ياحياق باسندي‎ 


^ 


ô mon bâton de ل‎ 


v 


Vieilir v.n. et a. عجر‎ 
Vieillissant, ante adj. ممجز سے عثیق‎ 
Vieillissement n.m. كبر‎ 
Vieillisseur, euse n. gim 

— d'uu scarabée مەتنی المعلان‎ 


Vieillot, ote adj, 
Vielle n ۶ | 


 Viellé, ée adj. (beuf —) 


٠ 
ہ يو‎ 


Y^ ex nm bs 3 


MES LE HIS‏ . سا 
x z * : ?‏ . 
3 سے ——0 MU e "gs‏ لک يټ ېټ لك M uc‏ — 
Ñ -‏ 


3 


1 
| 


EE 


VILE 


3 ^ 


Vilenie n f. دناعة ب عيبب شح‎ ٠ $ y 
entendre des vilenies ۵م لیب‎ t7 
homme d'une grande — رحل یح‎ 

Vileté n.f. esi» 

— da prix امن‎ ux; 

Vilipendcment n m. ازدراء‎ 

Vilipender v.a. اردری‎ 

دناءة ب بحس Vilité n.f.‏ 

Villa n.f. ه‎ y 

Village n w. 4 ٩ كفر‎ 
il est de son — b.s 


Viliageois, 0188 adj. et m. 
قروي” . فلاح . كفراري‎ 
Ville n f. Ado 
la ville sainte 
مكه ااکرمه - المديئة اااورہ — روءية ااقد ه‎  سدقل(‎ 
داور به . مہ2 0ظ‎ "en 


اکوہ الممتاده 


onia Ade 


sergent de — 
le costume de — 


Villette n.f. 


à 


Villeux, euse adj. مسمراني‎ 

membrane — فاحل او وبري‎ 
Villifére adj. مو بر‎ 
Villitorme adj. Jet شه‎ 


ل . زوائد قطيفة اليه Villo-itå n f.‏ 


Villotte n f. مدینه صغیرہ‎ 
*Vilottier, *Vilotier, ére adj. صر ماح‎ . jË 


52546 cynnadum viminale CSL) مرخ‎ 


نہذ ٠‏ الصيباء 8 مدام 


Vin ۰ 


bouquet de — عضب‎ 
dars le — السكر‎ Je à 
— vieux خندریں‎ . Ai 
— rouge iba 
س-‎  antiscorbutique للحفر‎ ala. نیذ‎ 


—  aromatique ءطري‎ is 
— Ce quinqvina اكينا‎ i 
— 6 نل ایض‎ 
—  mousseux ند فو ر‎ 
V.nage mm. ننويه النیذ ,النول‎ 
Vinaigre m m. حل‎ 
—  tcillitique خل عنصلى‎ 
— de toilette حل عطري‎ 
Vinaigrer v.a. Ji vm 


«2130» 


VIGI 


فطن . Rin‏ .للت 
طوف . عسس 


Vigilant, ante adj. 
Vigile n m. 


بر مون . بارامون Vigile n.‏ 
کر مه ٠‏ شحرة di‏ . داله "Vigne n.f-‏ 
شجرة الكرم . دالية . جابلة — cep de‏ 


mar 
المودي‎ 


garde d'une س‎ 
les vignes arbusitives 
—  arburitive du máürier 


عادية النرته(وعي منبة الق ترقي شجرة اتوت بصفة تكيبة ) 


gardien de — 


feuilles de vignes farcies 

مدي ورق علب 

"Vigneron, onne m, 
v3 حول‎ ٠ ځا ورجی — كرام‎ 
Vignetage VO 
Vigneté, ée ad). مرفون‎ 
Vigneter رفن‎ 
— un livre (ts رقن‎ 
Vignettes n f.pl- رفون‎ 
Vignettiste n.m. راقن‎ 


نش »3 الب 

كرام . خول الب 

کرم . غطدءب 

بلد زراعة الكروم 

بمير البيرو «قدر المزة الكيرة ), 


Vigneture m.f. 
Vignier n m. 
Vignoble n.m. «t adj. 
pa 3 ج‎ 
Vigogne n.f. 


Vigoureasement adv. ده‎ 
"Vigoureux, euse adj. شديد . ذو فوة‎ 
Vigueur n.f. فوة . شدة‎ 
— du corps 3 مر‎ 
homme plein de — ds) رحل‎ 

Vil, vile adj. et n. دلي‎ 3 e 
— que vous 8 يابلا بان‎ 
un tel a un pére — استلام دن‎ 

étro — ce 
Vilain, aine adj. 6# m. بح‎ 
1106 606 A m) 

سمال ردي toux‏ و ې 

n n figure g= وحه‎ 
Vilainement adv. بشاحه‎ 


ولایه *Vilayet n.m.‏ 
ماب oU‏ 
ود ناءة 


Vilebrequin n.m. 
Vilement adv. 


VIOC 


› 2731 


کے 


و اة 


Vioc m. et adj. 
Viol s,m. 
Violabilité n.f. 
Violable adj. 


86616) — 
Violacé, ée adj, 
Violacer v.n. 
Violant, ante adj. 
Viola:iacé, ée adj. 
Violat, adj. 


Violatenr, trice adj. 


de fille‏ په 
Violation d.f.‏ 
du tombeau‏ — 
de la règle‏ -- 
des droits‏ —- 
Violátre adj.‏ 
Viole n.f.‏ 
Violé, ée adj‏ 
Violemment adv.‏ 


Violence n.f, 


کاب في jd‏ 


le royaume du ciel souffre violence «t 


faire — 3 un sens 


les violents le 456 


«mployer la — استهءل النسوة‎ 
le vent souffle avec violence 


commettre une — A3 

— d'un hiver rigoureux — , UD کس‎ 
Violent, ente acj. صب أب شديد‎ 
vent — ر بح فاص هه‎ 

مەی فيه تکاف — sers‏ 

حب لامج — amour‏ 

Violenter v.a. dia ض سے‎ e هتك‎ 
— urc femme ell هتك عرض‎ 
Violer v.a. هنك المرض‎ 
— une femme 1M متك‎ . sll bed 
— la règle حرم الناعدة‎ 
— sa parole : $5 

! — un secret ای مرا‎ 
— un tombeau | نبش قبر‎ 


Vinaigrerie n.f, Je مهل‎ 
Vinaigrette حاش الل عربة بد تل‎ 
Vinaigrier n.m. dil صانم‎ 
Vinaire adj. AU حاص‎ 

un — يام نید‎ 
Vinasse r.f. :يذ مامخ‎ . ibt 
Vinate r.m. Ti ملح‎ 
Vineible adj, ممكن غابه‎ 
Vinciblement adv. S 
Vindas Vindau m.m. ملف الاحبال‎ 


Vindicte n.f. 


affranchissement par la ب‎ 


علق بدعوى Ju.‏ 


oJ olas عقاب سے‎ 


— publique vrl 
Viner v.a. با رل‎ 3.2 c^ 
Vinette n.f. ust . واض‎ 
Vineux, euse adj. TAY کمست.‎ 

ار كميت ل rouge‏ 

بلد الاہیذ — pays‏ 

فرع الە:قود — sarment‏ 

Vigneur nm. کرام . ځولي المنب‎ 
Vingt adj; num. card. 027 
— jours C, 027-5 
— fois PT 


vingt quatre heures 


بوم کال ۲٢ o‏ ساعة 


ا مادہ السُرون 20 article‏ 


. le — du mois TET 
Vingtaine n.f. ء “رون‎ 


Vingt-huit-jours m.m. يوا‎ ٨٢ ode “رن‎ 


ارون Vingtiéme udj.‏ 
جزه من شر ين يوم عشرین 2 — le‏ 
عدرون Vingtiémement adv.‏ 


مضاعف عشر بن مره Vingtuple adj.‏ 
lo‏ ء سر ين مره 
مةل بزراعه الەنب 


Vingtupler v.a, 
Vinicole adj. 


Vinieulture n.f. زراعه الەنب‎ 
Vinifére adj. — à حصب‎ 


terrain — 


Vinification کر‎ 


ارض كثير المنب 
تكمير e‏ 
حمض Hizi‏ 
نظاره لون اليد 


Vinique adj. (acide) 
Vinocolorimétre n.m. 


VIRG 


(2732: 


VIOL 


 Virginalement adv. "3:4 کدأب‎ 
Virginité n f. بكارة‎ 
Virgrain n.m. Jy 


شكل الواو 

واو- ندب٠‏ اثر ال مرح 

واو lle‏ نقطه 
points et les virgules‏ 


Virgulaire aj. 
Virgule 7 f. ' 
point et virgule 


observer 8 


A» 
bacile virgule 
Viridiflore adj. احفر الازھار‎ 
Viridifolié, ée .adj. اخخر الاوراق‎ 
Viridipenne adj. S خضبر‎ 
Viridité n.f. خضرة‎ 
Viril, ile adj: Em 
âge — سن المرجلة‎ 
membre — $5.— 
robe vérile ade لیی ار‎ 
part «صه بقدر الروءس ہو‎ 
Virilement adv. e t 
Viriliser v a. رحل‎ 
Virilité n f. مرجلة . مروءة‎ 
Virole n.f Ale 
— de couteau الكينة‎ ile 
Viroler v.a. رکب الله‎ 
Virolet n m. ep اف‎ 
Viroleur n.m. الب‎ c^ 
Virtaalité n.f. تصور‎ 
Virtuel, ele adj. 
تصوري ب في حبز الذوة‎ ٠ فرضي‎ 
foyer — ädla بورة‎ 


A su $5 صورة ظاهرة من‎ 
TEF 

مطرب في eol‏ 

طرب à‏ الموسیقی 


inage — 
Virtuellement adv. 


Virtuose m. 
Virtuositó n.f. 


Virulence n.f. اذا ەم‎ 
Virulent, ette adj. موذى . سم‎ 
Viras n.m. اذا .هم نوعي‎ 
Vis mf. BIA مار‎ 
— A tergo jedl ei ٠ (لدافمة‎ 5,31 
— d'Archiméde طبورة‎ 


JA وسن‎ 


violer un droit بحق‎ jsl 

Violet, ette adj. K ww 
voir des anges violets 

طار الشرار من ane‏ 

la — البنفسحى‎ o» 


Violeter va emu لون باللون‎ 


Violette m 7 ch 
Violeur, euse adj. هاتك عرض‎ 
Violiniste n m. pcm 
Violir v.n. (às صار‎ 
Violon n.m. w> = ieS 
— 0 40. عصاة‎ 
sec comme un — مقلحعف‎ 
Violoncelle n m. کمنجۀ كببرة‎ 
571010266111866 n m. ضارب الكمنجة الكيرة‎ 
Violonner r,a. ns S ضرب‎ 


Violoneur, Violoneux, Violoniste m.m. 
RC دارب‎ 


Vipére n f. حه‎ 


فرخ اليه 
داري e‏ 


Vipéreau n.m. 


Vipérier n.m. 


Vipérin, ine adj. حاص بالميات‎ 


Virage m.m. o3 ox تلاو یر ے‎ 


تير لون ااصورة d'un portrait‏ — 


— d'un fardeau Ju رم‎ 
Virago m.f. اس ا مسار حله‎ 
Virement n.m. ندو یر‎ 


— de compte 
22» 
le ) 2x3 صورة‎ 


Virer v m. 
éprcuve qai vira 


Vireux, euse adj. ردي‎ ٠ موه ذي‎ 


saveur virense ام ردي‎ 
odeur 8 رائحة رد ثه‎ 
Virevaude n f. Vire-vire n.m. مدور ۰ ماف‎ 
Virevoltant, aate adj. y 
Virevolte m f. لف‎ 


Virevolter vm. ami دار حول‎ ٠ لف‎ 


Virginal, ale alj. خاص بالبكارة‎ 


les — 


VISI 


visite domiciliaire JJ AI تفتش‎ ٠ کا اليت‎ 


celui qui fait de fréquentes visites 


Q733 


— 


۱ VISI 


arroser avec le virginal 606 
روی بالطنبوره‎ ٠. xb 


ممفاق الز یارہ 


زيارة عقب المزومه 
environs de la‏ 


زائر 


saints des 


— de digestion 
— des lieux 


Mecque 
Visiter v.a. 
60 په‎ v.pr, 


Visiteur, euse n.f. 


Visnage, Visnague n.m. 


Visqueux, euse adj. 

Vissage n.m. 

Visser v.a. 
86 — Vpr. 

Visserie n.f. 

Visu (de) 

Visuel, elle acj. 
angle — 
champ — 


Vit nm. 
Vital, ale adj. 


les forces vitales d'un pays 


8ری )3( lle‏ مدار الباد 
الوا عليه مدار الحياه 


lair est — 


qui souffle le principe vital dans vn être 


æ‏ سا 


ملسم 
أنسام | 
isle‏ . حالة الحياه 
er‏ 
بالمجل 
à.‏ ارب وقت 
^e‏ ري ٠‏ خاص صفارالیض 
اء الصذارى 
DEA‏ 
ہنجمشت (نبات) 
en‏ 
خاص بزراعه الکرم 
شه sin.‏ الشب 
زارع 'لعنب 
زراهه لب 


"i"‏ الکرم 


esprits vitaux 
Vitalité n f. 
Vite adj, 

— ! 

au plus — 
Vitellin, ine adj. 
Vitellus n.m. 
Vitesse n.f. 
Vitex n.m. 
Viticé, ée ad; 
Viticole adj. 
171116016825, euse adj. 
Viticulteur m.m. 


Viticulture n f. 


Vitifére adj 


— hollandaise 


) الدلمنك ( ومي طدورة اصرہ ام مقلد ها بالقاهرة‎ ê) yb 


» 


Visa n.m. Puppe" 
mettre son أشرع بالاطلاع سد‎ 

"Visable adj. ممكن ااتنشين عليه‎ 
Visage m.m. وحه‎ 
— sans nez e Ans 
tourner le — d 

Jl a un beau صبح سے‎ | 
Vis-à-vis [cc pr. حذاء . تلقاء‎ 
un — حنطورعقمدين‎ 
Viscéral, ale adj. ي‎ m: خاض بالاءشًا‎ 
Visceralement adv. في الاحساء‎ 
Viscéralgie n.f. الاحشاء‎ 1 
Viscération n.f. نفربق الضحية‎ 
Viscére n.m. احشاء‎ alistan 
Viscidité Viscosité m f. زوجه‎ 
Viscum n.m. دق‎ 
Viser v.a. c - v2 gs 
— à qque chose نوس‎ 
—. 41 اثر على الاصل بالاطلاع‎ 
point visé مر ني‎ 

اشر عليه بالاطلاع £e — v.pr,‏ 


دن e‏ صوب 


Viseur, euse n. 


Visibilité n J. TY 
Vieible adj. مرتی . مشاهد‎ 
Visiblement adv. Gle جو ء‎ 
Visidre n.f. i) 

— de casque $5,141 رفرف‎ 

— de Kipi رفرف برنيطة اللمیذ‎ 
Visit, ive adj. خاص بالنظر‎ 
Vision n.f. ب تحيل‎ Ul ٠ ابصار‎ 


کدف 
المالات الباطله 


faire une — 
les 98 


Visionnaire n. 


*Visir n.m. ور یر‎ 

Visitateur n.m. زاس‎ 

Visitation n./. ök ز‎ 

Visite n.f. e) ز‎ 
carte de ل‎ e 53$ فرطاس زيار ه . ثذ‎ 
ها‎ -— des lieux 


4S1 الى الابان‎ dus yl 


VIVA. 


en avoir depuis miséró jusqu'à vitulos 


(2734) 


بر ص 


VITI 


Vitiligo adj. 
Vitis a m. شرب ضر ا مر حا کرم . شجرة النب‎ 
Vitrage n.m, تركب الرجاج‎ dire tout depuis miséró jusqu'à — 
Vitrail n.m. كير‎ pe شاك‎ PX الاول‎ o ف‎ 
Vite n./. اون زحاج .شر عبن‎ Vivace adj. يسش‎ ٠ خالد . دايم‎ 
ير سم سو‎ ta فقا‎ | vivacement adv. طرقه دغه‎ 
Vitré, ée زجاجی . شه الزجاج ۰ء‎ | Vivacité n.f. حدة‎ 
le corps — الم الرجاجي‎ | Vivandier, ère n. یام اليش‎ 
(léctricité vitrée كربا زحاحية‎ | Vivant, ante adj. عاش . سی‎ 
Vitrer va. و کب رحا حا‎ langue vivante EFI "m 
se — vpr. صار شفانا‎ bon — ابن حظ‎ 
Vitrerie n.f. pr صناعة ارحاج  تجارة‎ quartier — oU, خط‎ 
Vitrescibilité استعاله إلى زحاج‎ histoire vivante sola تار بخ‎ 
Vitrescible adî. مستحول لی زحاج‎ temps — رمن مناخ‎ 
Vitreusement, adv. Cl روه‎ e : t : om 
Vitreux, euse adj. الات ف بلفطة يش 4 شبه الز حاج‎ 
وا يه‎ sb e n.m. ابن حظ‎ 
Vitrificabilitė n.f. زجاج‎ di قابلية الاستحالة‎ Wasa a کو‎ e 
Vitrificable adj. الى زجاج‎ dis: سو فا ل الا‎ M pe x لر په‎ 2 
Vitrificateur, trice adj. مستحیل الى زجاج‎ i eg p 
Vitrification m.f. و بسن زج . امتحالة الى زجاج‎ adj: مش‎ 
Vitrifier v.a. dup Vivification Vivifiement n.f. Ll 
> Vivifier v a. ulus sal 
سیت‎ d سس وجا‎ vivinqus 
Vitrine m f. دولاب الفضیات نظارات‎  ګابش‎ ١ em 
Vivipare adj. یولد ارلادهاحيا‎ 
AS و‎ 2 Vivisecteur m.m. مجرب على الاحا‎ 
و سے سو مس‎ Vivisection n.f. له على الاحیاے تجر به على الاحا‎ 
— blanc زاج ايض‎ | vivoter v.n. (L عاش‎ 
dE 3 2 320 Vivre v.n. عاس‎ 
— vert JA رج‎ vive le roi! eui vx 
Vitrioler v.a. مج بالراج‎ qui vive! X 
— un voleur الراج على الاس‎ un savoir —' الادب‎ 
un 6 محر وق بالزاج‎ rem «A 
Vitriolerie m.f. راج‎ Jes | Vivre nm. $515) 
Vitrioleur, euse m. حارق بالز اج‎ E 5 
Vitriolique adj. زاحى‎ | *Vizir nm. 422 
Vitriolisation a.f. استسالة إلى راج‎ | *vizirat a.m. TP 
Vitrioliser v a. ھی زاحا‎ | *Vizirial, ale adj. ور اري‎ 
Vitripenne adj. الاحتحة‎ ut | Vocable n m. kd 
Vitulaire adj. (fièvre) AA جى ناس‎ | Vocabulaire n.m. .فردات‎ ryh 
Vituler (se) vpr. Poi Vocabuliste n m. موه ف -فردات‎ 
Vitulos Vocal, ale ad). صر‎ 


(2735) VOIL 


VOCA 


corde vocale sacs les vaisseaux qui ont toutes leur voiles 
musique vocale LAJU موسيقة‎ déployées المنشا ت‎ 
Vocalement adv. شفاهيا‎ vaisseau qui a toutes les voiles 
Vocalique adj. سضنة مقلمة خاص بال رکات‎ 
Vocatif n.m. aca: لزا‎ 
۱ Y Voilier, ére adj. شرام‎ 
Vocation n.f. ول‎ : zal ّ 
navire — مله ت‎ 
تا ارشاد رای 06 ہے‎ 
Vociférant, ante adj. مص ور‎ 
7 اوت‎ Voilure n.f. f طةم القلو‎ 
Vociférateur, trice m. صیاح‎ ۱ 
موک‎ - Voir vn, نظر‎ 
Vocitération n.f. صجھ‎ . ۱ 
B : vois-ta 2 انك شاف‎ 
Vociférer v.a. رءق‎ 1 
: voyez-vous 2 نتم شايفون‎ 
-- une injure 20 — un 6. Cu eb 
Veu n m. نار اميه‎ : 
— aux ouvriers 4a لاحظ‎ 
Vogae n f. سمه . طله‎ je vois الب‎ 
دې‎ ES دو طنه ورنه‎ — une bataille شېد واامه‎ 
Voguer v.n. قرف‎ je viendrai vous — سار ورك‎ 
Vogueur ٠ مقدف‎ — ga femme حام زوحته‎ 
Voici prép. ھا هو‎ il ne faut pas voir vos femmes pendant 
— la pluie هو ااطر‎ la les ۳86 


Voie m. 


Ane ولا '-قربوهن حق‎ 
le médecin qui me voit 
ils لذي‎ ÍI 


les alentours 


Gu) مسلك . سبیل‎ -iy . طرقه‎ 
des voies de 5660013 contre les jugement; 


— poem دو‎ 


—  sbehe šile طريقة‎ ses juges | laih ترجی‎ 
; 0 5 
— humide b طريقة ر‎ le jour : و جد‎ ٠ عاس‎ 
: i $ 

les voies urinaires &J المسالك ابو‎ de ses yeux 4-2 رأى به ی‎ 
» n digestives سبل اهم‎ page 10 ٠١ iimo راجم‎ 
tae db بواسطة‎ voyez (voy) Y 
— ferrée A2» نو سک‎ UP 
- ۷ 1 LJ " 
la — de l'opposition الممارضة‎ jb REN dud p^ 
— de l'appel Sly طر يق‎ | Voirement adu. AA in 
mettre sur la هدى سے‎ Voirie nf. M نظي ے‎ 
"T ۱ 7 Voisin m.m. حار‎ 
سے جس‎ ۱ passez cela à votre نارل ارك ہے‎ 

et — tout وحلاص‎ " 1 
me voilà tout prêt à vous servir Voisinage n.m. Vo'sinance n.f. په‎ 
» Voisiner tm. جاور‎ 

5 ۱ الك 

x Voiturage m m. با أمر به‎ Ji 
Voile n.m. e = ïe b Voiture m f. 4 عر‎ 
— d'une statue ااال‎ TP — de place عر به احرہ‎ 
— da palais الات 1 الحاجز ااملصي‎ lettre de — n تذكرة‎ 
Voile n./. ٭ شرع‎ Q | Voiturée wf. شه عر به‎ 


faire — e? > | Voiturer v a. 


VOLE 


à la volée 2! على‎ 

semer à la — ورالد‎ 

رواح d'assée Ahi‏ سے 
درق Voler v.a.‏ 
مرق vpr.‏ — 66 

Voler vu. Jb 
Volereau n m. مطبراني‎ 
Volerie n f. p 
Volerie n f. | A 
Volet n.m. شر بحة‎ 
` tab'e à — تراسرة بجناح‎ 
Voleter v.n. nm ملم الطيران سے خفق في‎ 
Volette n f. ALL حسبرة‎ 
Volettement m.m. انداء الطيران‎ 
Voleur n.m. n 
Voleur, euse m. سارق‎ ٠ لی‎ 
les voleurs et l'âne اللسان وا لیار‎ 

— de meules de moulin :الوم‎ 
Volière n.f, طبور‎ ieii 
Volige n.f. لوح ورقة . لوح شق بلاده ے نیف‎ 


Voligeaze n.m. 


اليبق باللوح الورق 


Voliger v.a. الورق‎ c^ ot 
Vo'itif, ive adj. خاص بالارادة‎ 
Volition n.f ارادة‎ 
Volitionnel, elle adj. خاص بالارادء‎ 
Volontaire adj. اختداري‎ 
mouvement — حر كه ارادیة‎ 

les muscles volontaires  ةيدارالا الضلات‎ 

خاري ‏ حصان جر — un‏ 

école des volontaires مارسة الخطرية‎ 
Volontairement adu. ous 
Volontarianiste m.m. m 
Volontariat n.m. خطر يه‎ 
— dun aa iza خطريه لدة‎ 
Volontariété n.f. Je» 
Volonté m f. ارادة‎ 
à — تحت الطاب‎ 

Volontiers adv. وطاعة‎ C— 
Volt n.m. وحدة الكربا  تصو يرة التمذيب‎ 
Volta n.f. » 
prima — iy ادل‎ 
Voltage n.m. وحدات الكر اه‎ 
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خاص بالنقل بالعربات 


VOIT 


"Voiturier ère n. 


un — 


امين القل . عر بجي Jë‏ ب صاحب عربات Jë‏ 


Jo أمناء‎ 

حرزي أجره gm ٠‏ أجره 
٠ 9»‏ حس 

(ye موت‎ 

سرقة_طيران 

PER 

Q^ . خفف‎ 

bd; 


رحل فراس 


m 

M 

اط ور 

Lie abi 

جبل الار ٠.‏ پر کان 
بركاي ٠‏ خاص J‏ اانار 


Gs ہر‎ 

استدال الى Je‏ نار 
مختص بجبال JU)‏ 
اخدهاصاغه 

امه صاعه 

طير ان 


سیه بالسوط 


1686 8 
Voiturin n.m. 
Voix n.f. 

—  chevrcotante 
Vol nm. 
Volable adj. 
Volage adj. 
- en amour 
honme — 
Volagement adv. 
Volageté nm f. 
Volaille n f. 
Volailler n.m. 
Volaillr v.a. 
Volaillon m.m. 
Volant, ante adj. 
un — 
— de machine 
Volatil, ile adj. 
hoile volatile 
Volatile adj. 
Volatilisable adj. 


Volatilisation m.f. 
Volatiliser v.a. 

se — v.pr. 
Voiatilité n.f. 
Volatille n /. 
Vol-au-vent n.m. 
` Volcan nm. 


Volcanique adj. 
Volcaniquement 
Volcaniser v.a. 

8e — U pr. 
Volcaniste m.m. 
Vole n.f. (faire la) 
Volé, ée adj. (jeu) 
Volée n.f. 


il lui donna ure volée de coups de fouet 


VOMI 


une vomique في > رئوي‎ 
Vomiquier am. "BP 
Vomir v a. ۱ تقاہی>‎ 
— une injure = 
envie de — غثان‎ 


¢ 
۰ E e ۳ 3١ i 
Vomissement n m. gil . طراش . في‎ 


Vomisseur euse m. متقایي؛‎ ٠ wib 


Vomitif, ive adj. D A 

Un — T g% دواء‎ 
Vomitoire adj. EE 
Vomiturition n f. فی خفیف‎ 
Vorace adj. et n. ثرہ‎ 

plante — الارض‎ Ss نات‎ 
Voracement adv. åa s 
Voracité n.f. | شراهة‎ 


Vorge n f. 
Vos adj poss. 
livres كتبكم‎ 


— femmes 


Votant, ante adj. 4b ابداء‎ d دق‎ d 


Votation n /. "EP 
Vote m.m. él 
Voter v.n, "T حط‎ . «lb T2" 


نذري. حاص بالذر ۰ء Votif, ive‏ 


Votre adj. poss. متاعك‎ 
— livre eus 
— femme ati 

Vótre pr posse QI 


mon livre est relié et le vótre ne l'est pas 


كتالي مجلد وکتابک غير مجلد 


ma maison et la 606 دق و يتكم‎ 


۱ بكم‎ yi 


les vôtres 


vos vôtres و حایدم‎ 
Vouer va نار‎ 
je vous ai 8 نذرت لك‎ 
voué au blanc كلان‎ 
voué ée 8. 233 
وہ‎ — vpr. نفسه‎ 235 
Voulant, ante adj. | واید . ص بد‎ 
Vouloir v.n. اراد‎ 
si Dieu veut إن شاء الله‎ 
le — الارادة‎ 
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VOLT 


عا ود ولطه الکہربائی 
بواسطة عامود ولطه کر باي 


Voltaique adj. (pile) 
Vo!taiquement adv, 
Voltaire m m. 


Volte m f. دوران‎ 
mett-e qqu'un sur ses voltes 9 
Volte-face n,f. $$ 
faire — كر على المدو _ تقلب في رأيه‎ 
Volter v.n. "T 
faire — qqu'un ا'عيه‎ 
Voltige m f. o3 d» 
Voltigeant, ante adj. هانت . ط ثر‎ 


Voltigement n.m. olab’ هفات‎ . cia 


Voltiger vn. هذت‎ 


— من کناب لکتاب 


— ce livre en livre 
— عل‎ fleur eu fleur 


تفل او هنث من زهرة الى زهرة 


Volubile adj. gli ٠ عليق‎ 
Volubilis n.m. علق‎ 
Volubilisme m.m. تاق الاشجار‎ 
Volubilité n.f. دوران‎ 
parler avec. — اسہب‎ 

— de l'esprit مر ٭الەقتل‎ 
Voluble a 1j. ål gym داثر‎ 


Volucraire m.m. 2549 à dC, 


دحم ١‏ كبر pit.‏ ب جزہ ٠‏ مولد 
Volumineurz, euse 7 -‏ 


Volume «u.m. 


mu 
Volupté m f. kai) 
Voluptuaire adj. à ali jl, خاص‎ 


déperse — 


مصار یف زخرفه 


Voluptueusement adv. برفاهية‎ 
Voluptueux, euse adj. et n. قرف‎ 
Voluptuosité n.f. aiy 
Volnte m f. حازون . كحكة (عماره)‎ 
Voiuter v.a. دو ركالحازون‎ 
Volvacé, ée adj. شكل الس‎ 
Volvulus m.m. eu 
Volvus n m. المحاايق‎ 
Vomer n.m. (08) KEN عظم‎ 
Vomerien, enne adj. PET pe خاص‎ 
Vomipurgatif, ive adj. Ji^ مقىء‎ 
Vonique adj. * مقي‎ 


حور فی - سو noix‏ 


2 يدا 


VOYO 


Voyoucratie n.f. 


حكم الاو باش 


Voyoutados m.m. كيدي‎ $ LI» 


Voyoute n.f. حارانة‎ 
Vouyoutisme n.m. الاو ماس‎ d'a 
Vrac nm. QA. 
Vra', vraie صحاح‎ d 


le — 


انى . الحفیقة ٠‏ الصحيح 


cela est vrai ou le roin'cst pas noble 


اه انول حق 

— Dieu! یاسلام سلم‎ 
toujours est-il — que لاجرم‎ 
Vraiment adv. وصدةا‎ Ga. لاجرم‎ 
Vraisemblable adj. et n.m. الصدق‎ os: 
Vraisemblablement adv. y 
Vraisemblance m.f. لاصدق‎ die! 


Vrille uf 4t بر‎ 
les vrilles de la vigne 

انى . عطفة ٠‏ محالیق T‏ 

Vriliée n.f. ليق‎ 

نك الوا ارب 

ماروخ يبرم à‏ السا۶ 

glws pj 


Vriller v a. et n. 
fusée qui vrille 


branche vrillée 


Vrillerie n.f. CE صنامہ‎ 
Vriler m.m. cul مانم الر‎ 
Vrillifére adj. زو محالیق‎ 
Vrillonner v.n. ولاب برم کا ابر یه‎ 
۷0,06 7 mmo 
— le jugement الاطلاع عل الحكم‎ I 
mal — dn oru نظرر‎ 
—  luorgenee ظرا للاستمجال‎ 
au — et ausu de tout le monde 
(223 ومس من‎ slo على‎ 
str le - des pièces 
30291 الاطلاع على‎ Je 
— que حيث ان‎ 
cela s'est vu quelquefois 


تأني ذاث احيانا 
je l'ai vu de mes propres yeux‏ 
e ab‏ رأسي 


Vue nf. 


sens de la — 


نظر. بصر. باصرة 


p 
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VOUL 


sc vouloir v.pr. اراد لفسه‎ 
Voulu, ue p.pass: مقصود‎ 
Vous pr. pl. de la 2e pers. اتم‎ 
— mangez نا کون‎ 
je — aime e| 

avec — ممکم‎ 

et — antre واتم‎ 
Vousaille "X 
Vousoyer v.a. خاطب بالتمظيم‎ 
900886, ée ad). T 
Voussoir m.m. كتف الاقد‎ 
Voussoyer va. خاف باتعظم‎ 
۷0088016 f. ثوب‎ . c  ةرصرف‎ 
Voûte n.f. قبة‎ ٠ قره‎ 
— palatine AL سقف‎ 


la — à 4 piliers 


لاء . القبة الزرقا la — d'azour‏ 


Voûter v.a. دبي‎ 
être 46 نوس‎ 
avoir le 008 6 فوس‎ 


80 — V. pr. 


Vox populi vox Dei loc. lat. 


لسن الخلق p‏ الق 


Voyage nm. "M 
Voyager, ère m. سواح‎ 
Voyager U.n. ساح‎ 

الساحه ب le‏ 
سو اح : سائح Voyageur, euse m.‏ 

سمسار تحارة — commis‏ 
عام شب . كدف المجاب Voyance n.f.‏ 
راو . باهي Voyant, ante‏ 


un rd 


Voyel, ellé adj. MI 
Voyelle n.f. متحرك‎ 

les voyelles کات‎ AI 
Voyer va. دای > غرق‎ 
Voyer nm. et adj. ما .ور ااطرق‎ 

agent — مامور الطرق‎ 
Voyou m.m. ghe . أو اش‎ 


Voyouerate m.m. 


متشبع لحکومة الاو باش 


VULG 


عاية 


مشہور 


متن حسب الرواية الشُہورہ 
ترجه الکتاب المقدس باللائینیة 


تجرح ٠‏ انجراح 
فرجي . خاص بالفرج 


فرج 
التباب الفرح 


فرجي مبلي 


339 


se volgariser t.pr- 


Vulgarisme n m, 
Vulgarité n.f. 
Vulgate adj. 
texte — 
la — 
Vulgo adv. 
Vulnérable adj. 
ville — 
Vua'nérant, ante adj. 
Vulnélaire arj. 
— f. 
Vulnération n.f. 
Vulvaire adj. 


Vulve n. 
Vulvite n f. 


V ulvo-vsgiral], ale adj. 


«2739» 


VULG 


vue courte 2 نظر‎ 

— diurne روءية بالنہار‎ 
qui a la vue faible ual 

— du Caire e AU) منظر‎ 

. . vue double روہ یه شين‎ o Ud go» 
— faible نظر ضیف‎ 
— 6 نظر طويل‎ 
— lonche حول“‎ 
— nocturne JIL شوف‎ 
à perte de — eJ مدى‎ 

en vue de بقصد‎ 
Valgaire adj. عاي‎ 
langue — eg عرف‎ 

le — إلمامة‎ 
Yulgeirement adv. Cu 
Vulgarisateur, trice mw. مهمم‎ 
Vulgarisation m f. مم‎ 


17012821861 v a. 


WATT 


P 


ارض موقوفة 
ستحق في الوقف 
سواق 


و به 

قار السكوت 

لب قار لکوت 

فاي صامت 

عرقي الشمیر - عرش البصل 
ورد المال | 

ناس 

de 

عظام سمسمانية 


terrain 0529114165 en — 


bénéficialre au -— 
Wattman n.m. 
*Whib& n.m, 


Whist n.m, 
Whister v.n. 
Whisteur, euse ۰ 
Whyski n m. 
Wirde n.m. 
Wistiti n.m. 
Wormien adj. 


os wormiensg 


( 240» 


=- WAGO 


عر بۀ سكة حدید 
عر به بضايم 00 
عر به الدرجة الارلى 
عر به نوم 

عربة تراب 

t A. 

عر به یر يد 

عربة اكل 

عربه مندره 

وهابية ٠‏ عرب الوهابه 
وقف 


NOD A 


Wagon n.m. 

— de marchandises 

— de lre classe 
Wegon-lit n m. 
Wagonnet ۰ 
Wagonnette n.f. 
Wagon-poste m.m. 
Wagon-restaurant n.m. 
Wagon-salon m.m. 
Wahabites n m. 
*Wakf n m. 

directeur des wekfs 


X 1 4) ` XERO 


MX, تركان‎ ٠ فلان‎ | Xérophthalmie n.f. ٢ رمد جاف‎ 
madame X 43 الست‎ | Xéphoide adj. خنجري . رماي‎ 
rayons X اشمة کی‎ | Xiphoide adj. ^^ dio ۰ d 
en X شكل المقص‎ l'appendice — النتوا خنجرى‎ 


Xénage n.m. JJ» | Xiphoidien enne adj. رماي‎ ۰ d 


E 


2142) | YÉ 


ا تام ي 


— namazi 
*Yé n.m: 

*Yelek n.m. 
*Yémen 
Yémepique adj, 
*Yéni-tchéri n.m. 
Yeux nm pl. 

—  d'écrevisse 
Yésid n pr 
Yildiz-Kiosk a m. 
Youtre m.m. 


YA 


بحت المحروسة 

pra 

مسا,قه في البحر 

یمقوب 

SHÍ) ذراع‎ "Y 

رارءلک 

Qs 

e) ll يارب ءالمدينة‎ 

الما " "IP‏ من باك النوم ) 


Ya n.m. 

*Yacht n.m. 

` — 9 8 
Yachting m.m. 
Yachtman n.m. 
Yachtmoman m m. 
Yacoub 

Yard nm. 
*Yaremlyk n.m. 
*Yatagan m.m. 
Yatreb 

*Ya'si n m. 


EE Hum مون سوه‎ 


فشرة 
pas —‏ 


Ala $9 لاباري‎ 


eu: 
درة‎ *») | Zéta n.m. Ay ذال‎ 
J: | Zébline nf. js 
iah جار‎ maitre — سور‎ 
rP | Ziftah EY 
لام الصوف‎ habitant de — dau ز‎ 
ee Zigzag n.m. c n 
عقيقة 067 — رر سنباوي‎ 
) نيات‎ ( ada 166116۴ forme des zigzags 
e? برق‎ dai 
ذو غيرة‎ ; 

1 Zigzaguer v.m. aù b تمارج في‎ 
in ۱ 
E Zinc n.m ځار صبني‎ 
کا‎ colê d= قطرة التوتیا الممدنية‎ 

.ور 
رشاشه من صفح (لنوتيا — EE arrosoir en‏ 
تخطية بالخار صني A | Zingage n.m.‏ زم 
اغجار ûj) | Zingaris n m.pl. u$ ٠.‏ 
نیل Zingiber n.m.‏ | زادقة 


فصيله الرنه ل 
اضاف اوتا المدنه 
jio‏ الحديد aee‏ 
انطلى باحارصیی 
سمكري صفبح التوتیا 


روي 


. €. P 


< 


ma 


2143 ZEST 


Zest, zeste nm.‏ | زكريا 
de citron‏ — ذل ۰ د 
cela .ne vaut‏ 


— da la noix 


Zingibéracées n f pl.‏ | زنديق 


: : * کی 
Zinguer t.a.‏ | سمت 
le fer‏ — سي 

P? 9 

te — v.pr.‏ رنار 


Je 1 | Zingueur n.m.‏ الذأرة 
Zinzibérin, ine adj.‏ 


Zizanie n.f.‏ نسم 


نسحي 
Ahi. io qui séme la —‏ 
y gemer la —‏ 


s 0 X 
ھان‎ e زورك‎ 
زنجار . بلاد الرنجبار‎ 
زاو ية جم ( ملوفية)‎ 
deua b : Sb | Zester va. 


Zacharie n.pr. 
*Zal n.m 
*Zambourek n.m. 


Zanzibar 


Zawiet-Bamam 
*Zarf n m. 
268 6 
*Zébil n.f. 
Zèbre n m. 
Zébrer v.n. 


— la laine 


Zébrure n.f. 


Zébu nm. 
Zédoaire 
Zeilah 
Zélateur, trice m. 
2616 n m. 
jugement de — 
Zélé, ée adi. 
*Zemmi n.m 
Zemzem 
Zemzema n.f. 
*Zendivisme ۰ 
*Zendik n m. 
Zénith n.m. 
*Zénithal, ale adj. - 
*Zennar n.m. 
Zéophoge adj. 
Zéphire, Zéphyre n.m. 
un doux — 
Zéphyrien, enne adj. 
Zéro n m. 
Zest, zeste ! interj. 


ZOOM 


ذو شكل حيواني 


Zoomorphe adj. 


Zoomorphie n.f. aihh شكل‎ 

خاص بشكل الیوانات Zoomorphique adj.‏ 
سحطة — تناسخ الارواح Zoomorphisme m.m.‏ 

منطقة ابر وج Zoophore n m.‏ 
حامل صورة حيوان Zoophorique adj.‏ 
وان نباتي ۰ Zophyte‏ 
محتو je‏ <يوانات Zophytique adj. AjU‏ 
علقة . حلقة إلى Zoosperme m.m.‏ 


تریب ا حیوانات 


Zootaxie n.f, 
Zootaxique adj. 


تريح الميوانات Zootomie n.f.‏ 
خاص بتشریح الميوانات Zootomique adj.‏ 
سرح الحيوانات Zuotomiste n.m.‏ 


Zoorastre faire de qqu'un un gectateur de — p% 
embrasser le culte de — pt 

النطقيه ( ميض جلدي) 
زواري juo ٠‏ 


Zoster n m. 
٭‎ 70091 n.m. 


* 701212818 n.f زمارة‎ 
Zut 7,۰ إخرس‎ 
—- alors طط‎ 
Zutiste » m. Tn 
Zygoms n.m. عظم وج زوجي أو خدي‎ 
Zygomatique adj. وجي‎ ٠ ررجي‎ 
fosse — Kg) 5 jo 

ضله زوحة — muscle‏ 

petit — الضخيرة الزوجية‎ aad 
Zymologie n./. مبحث التخمر‎ 
Zymologique adj. pem 
2712080026, Zymosimétre m.m. PEU 
Zymosimbtrie n f. l قياس التخمر‎ 
Zymosimétiique adj. خاص بقیاس التخمر‎ 
Zymotechnie n.f. PM 
Zymotechnique adj. PCM 
Zythum am. Pr 


ZZ (abréviation de zinziber) 
( اصطلاح الطب‎ à ) زنجیل‎ 
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اص عنطقة البروج 
منطقة البروج 
بروج الافلاك 
Cz‏ 

رح الاسد 
المنطقية ( مرض جلدي ) 
منطقة 

منطقه حارة 

منطقة ٠.‏ ندله 

منطقة متجمدة 

الحلقة المدية ( التريح ) 
شكل ازام 

زنار 

e Ael واصف‎ 

وصف الیوانات 

خاص بوصم اليوانات 

طب بطري 

طبي يطري 

ذو شكل حيوان 

عابد ا لیوانات 

عادة الحيوانات 

خاص بمادة لیوانات 

دایر بالحيوانات 

سافية دايره بالبهام 

محتو علي حيوانات حفر نه 

هلم الميوانات ٠‏ حياة الميوان 
gue‏ 

جئينه ا حیوانات 

پقتضى هلم الحوانات 

مختص بلم الحيوانات 

واصف البوانات 

وصف الیوانات 

خاص بوصف الحموانات 
مختص plu‏ الیوانات 


"um‏ حيوانية 
تم با یوانات 


rS‏ اسر السادس والاخير 
FIN DU SIXIEME ET DERNIER TOME‏ 


CN 


ZODI 


Zodiacal, ale adj. 
Zodiaque n.m. 


signes da — 


un signe du سا‎ 
le signe du Lion dans le — 


Zona n.m. 


Lone n.f. 
— torride 
— tempérée 


— glaciale 


— 86ء‎ 
Zoniforme adj. 
*Zonnas n m. 
Zoographe m m. 
Zoographie m f. 
Zoographique adj. 
70018:8160 n.f. 
Zoolatrique adj. 


Zooide adj. 
Zoolátre adj. 
oolátrie adj. 

Zoolátrique adj, 
Zoolique adj. 

noria — 
Zoolititére adj: 
Zoologie n.f. 
Zoologique adj. 

jardin — 
Zoologiquement adv. 
Zootogiste ۰ 
Zoolographe m.m. 
Zoolographie n.f. 
Zoolographique adj. 
Zoologue m.m. 
Zoomagnétique adj. 
Zoomagnétisme n.m. 
Zoomancie m f. 
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